ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΕΠΕΤΗΡΙΔΑ ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΘΕΟΛΟΓΙΑΣ 
ΤΗΣ ΘΕΟΛΟΓΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΑΡΙΘΜ. 62 ΤΟΥ 29 ΤΟΜΟΥ 


Η ΓΥΝΑΙΚΑ 
ΣΤΗ ΘΕΟΛΟΓΙΑ 
ΤΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΠΑΥΛΟΥ 


Ερμηνευτική ανάλυση του Α΄ Κορ. 112516 


ΕΥΑΝΘΙΑ Χ. ΑΔΑΜΤΖΙΛΟΓΑΛΟΥ 


ΔΙΔΑΚΤΟΡΙΚΗ ΔΙΑΤΡΙΒΗ 


ΑΝΑΤΥΓΩΣΗ 4 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1080 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΚΊΚΗ ΕΠΕΤΗΡΙΔΑ ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΘΕΟΛΟΓΙΑΣ 
ΤΗΣ ΒΕΩΛΟΓΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 


ΕΥΑΝΘΙΑΣ Χ. ΑΔΑΜΤΖΙΛΟΓΛΟΥ 


Μ ΓΥΝΑΙΚΑ 


ἙΙπιν ο οκ 


πνοή ΑΠΟΣΤΟΛΑΕΥ ΠΑΥΛΟΥ 


Ἑρμηνευτική ανάλυση του Α΄Καρ-11,2-16 


Διδακτορική διατριβἠ 
που υποβλήθηκε 
στη θεολογικἠ Σχολή Α.Π.Θ. 


ΒΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1949 Β΄ ΕΚΔΟΣΗ 


ΤΡΙΜΕΛΗΣ ΣΥΜΒΟΥ4ΕΥΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ: 


Καθηγητής Ιωάννης Καραβιδόπουλος 
Καθηγητής Δαμιανός δΔόϊῑκος 
καθηγητἠς Πέτρος Βασιλειάδης 


-. Η ἐγκριση της διδακτοριχἠς διατριβής ακὀ το Τµήµα Βε- 
ολογίας του Αριστοτελείου Πανεκιστηµέου Βεσσαλονίκης δεν 
υποδηλώνει ὁτι αποδέχεται το Τμήμα τις Τνὼµμες του συγγρα- 


φἑα. 
(Ν. 5343/1912, ἀρθρ.202, παράἀτρ.2) 


Στη μνήμη 
παν καπκαδὀχη πατἐρα µον 


χαράλαμααυ 


και στη μητἐρα µου 
Κυριακὴ 


ΠΡΟΛΟΓΟΕΣ 


θι ραγδαἑες παγκόσμιες πολιτιστικὲς ανακατατάξεις 
οδήγησαν τη δυτικἠ κοινωνία να αναθεωρήσει τη γνωστή 
παραδοσιακἠ της στάση ακἑναντι στη Ὑνναίκα και να της 
δώσει πρωτεύοντες ρόλους. Κατά τις τελευταίες δεχαετίες 
η Βέση της γυναίκας µέσα στις διάφορες νοινώνικὲἐς ομά- 
δες έχει σημαντικά αλλάξει. Με την εκίδραση τον φεµινι- 
στικοῦ κινήματος ο πολιτισμὸς πλἐαν διαμορφώνεται µε 
την ενεργὸ συμμετοχή της Ὑυναίκας, η οκοία, αφοῦ άφησε 
τα πρώτα στάδια της επιθετικἠς αντιπαλότητας, κπαταξιώ- 
μὲένη κλέον κοινωνικά, φιλοδοξεί να ανασυγκροτῆσει την 
ανδροκρατούμενη κοινωνία. Κυρέαρχος στόχος στις ηµέρες 
µας εἶναι να καραιτοῦνται χαι τα δῦὗο φύλα ακό κυριαρ- 
χικὲς τάσεις επικράτησης και ανταγωνισμού µε την ελπί- 
δα να φανεζ η αρχέγονη κατάστασή τους. 

Οι θεολόγοι προτεστάντες απὀ τα τέλη του κερασμέ- 
νου αιώνα παρακολούθησαν ενεργά τα φεμινιστικἀ ρεύματα 
και διατύπωσαν τις αροτάσεις τους στηριγμένοι στη βι- 
Βλικἡὴ διακήρυξη ισότητας «οὐκ ἕνι ἄρσεν καί θῆλυ»ίΓαλ. 
3,28). ΒΗ προβληματικἡ που ακολούθησε θεμελίωσε τη 
σῦγχρονη ψεμινιστική θεολογία που κορυφώνεται στη Θεω- 
ρητική κατοχύρωση της χειροτονίας των γυναικών. 

Τα ερεθίσματα αυτἀ κου ἔντονα προσφἑρει ο δυτικός 
κόσμος προσκαλούν και την Ορθόδοξη Εκκλησῖα να παταθέ- 
σει τη δικἠ της μαρτυρία. Αυτό ἄλλωστε φανερώνει και η 
Πανορθόδοξη Συνδιάσχεφη στη Ρόδο (Νοέμβριος 1968, 
που συγκάλεσε το Ὀικουμενικό Πατριαρχείο µε ανάλογο 
θέμα. 


Η εργασία αυτή πραοσπαθεὲ να συμβάλει στη βιβλική 
Θεολογία -- κου εκωμέζεται το κὕριο βάρος -- µε τα καίρια 


1 ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


ερωτήματα κου τίθενται χρος τη βιβλική δημιουρτία των 
ανθρώκινων φύλων και προς την παῦλεια Βεολοτία ἹΤια 
τη γυναίκα. Γι' αυτὸ το λόγο η μεθοδολογία της ανταπα- 
κρένεται προς τις απαιτήσεις της βιβλινὴς ερμηνεντικής. 
Η περικοκὴ Α΄κορ.11,2-16, µε την εκαία εκίσης συσχετί- 
ζανται και οἱ ἄλλες αναφορὲς του ακ.Παύλου για τη 
γυναίκα, συνδνάζει κατά μοναδικό τρόπο την παρουσῖαση 
της βιβλικής δημιουργίας µε την παύλεια Θεολογική 
σνέφη. 

Η ἐέρεννα τον Βέματος ἀἄρχισε στο Μόναχο (1975- 
80] και ολοκληρώθηκε µε τη μελέτη του υλικού (19861- 
86]. Ἡ σύνθεση ται η τελική σύνταξη της εργασίας ἐγινε 
µε την επιστημονική καθαδήγηση της Τριμελοῦς Συµβονλευ- 
τικής Εκιτροκής, κου την αποτελούν οι καθητητὲς κ.κ. 
Ἰωάννης Καραβιδόκουλος, Δαμιανός Αὐϊκος και Πέτρας 
Βασιλειάδης, αρος τους Οποΐους εκφράζω τη βαθειά µου 
ευγνωμοσύνη Ὑια τον κόπο πουν επωμίσβπκαν, για την 
υπομονή και την αγάπη που ἔδειξαν χαι ια τις συµβον- 
λές και την ενθάρρυνση πον µου ἐδωσαν. Εκφράζω εκίσης 
τις ευχαριστίες µου προς τοὺς παθηγητὲς κ.Ν. Ιωάννη Γα- 
λάνη και Νικόλαο Ματσούκα, που συμμετείχαν στην Πεντα- 
μελἠ Εξεταστικἡ Επιτροπή. 


Βα ήταν σημαντική παράλειφη αν δεν νυκογράμμιζα 
στο σηµείο αυτό την καθαριστικἡ συμβολή του αεἵμνηστον 
καθηγητή Βασιλείου Στογιάνναν, τον ακοίου η αιφνίδια 
μετάσταση σηµάδεφε την εργασία αυτή. Ας εἶναι η μνήμη 
τον αιωνία. Ενυγνωμοσῦνη επέσης οφεζλω και προς τον 
καθητητὴ κ. Γεώργιο Γαλύίτη τια τη σημαντική Του βοήθεια 
στις μετακτυχιακὲς µαν σκονδὲς στο εξωτερικά καὶ Τια 
την πρότασή του να ασχοληθώ µε τη βιβλινὴ ἐρευννα ταν 
γνναικεζον θέματος. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΄ 


Ευγνωμοσύνη οφεέλω απόµη προς Τη Σύνοδο των Επι- 
σκόκων της Γερμανικής Καθολικὴς Ελλλησίας και ειδικό- 
τερα προς την Ρωμαιακαβολική Μητρόπολη Μονάχου, για τη 
διετὴ παραμονή µου στο εξωτερικό, ὅπου συγκεντρὠβηκε 
η βιβλιογραφία της ερ]ασίας. Ιδιαίτερες ευχαριστίες α- 
νήκουνν επύσης και στα "Ίδρυμα Κρατικών Υποτροφιών για 
την υκοτροφία εσωτερικού κου µαν χορήγησε και τη ὄυνα- 
τότητα ια την τριετὴ εκπαιδευτική ἄδεια απὀ τη Μέση 
Εκπαίδευση {1983 -1986). 

Τέλος οφεζλω χάρη στην κλασική φιλόλογο Αέκτορα 
Αλέκα Σακελλαρίδου- Σωτηροῦδη και τη συνάδελφο θεολότο 
και φιλόλογο Δρ. Δήμητρα Κοὔκουρα Τια την υφολογικὴ εξο- 
μάλυνση και Ἰενικῦτερα για τη φιλολογική τους βοήθεια 
κατά τα στᾶδια της σῦνταξης τον κειµένου. 


Με πλήρη συναίσθηση των περιορισμένων µαν ορέων 
ομολογὰ πως θα ἦταν κερισσή η ευλογία, εἄν η εκιστηµο- 
νικἠ αντή ἑἐρευνα γινόταν κἐνητρο ια Ἰόνιμο διάλογα 
και αφορμή Τια να ακολουθήσουν χαι ἀλλες ορθόδοξες 
εργασίες πάνω στο σημαντικό αντό θέμα. 


Πάσχα 1989 Ε.Χ.Α. 
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ο ΕΙΡΡΓΟΡΗΙΣΤΟΓΘΕΗΑ. το ος κε ον τδ τρ το το. ο ενος 8 


α. Τα πρόβλημα, σ.59 
Β. Τα παήλεια δεδοµένα για τη γυναίκα, σ.70 
γ. Β σημασία της παύλειας περικοπής Α΄ Καρ. 11,2-16, σ.76 


2. ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΡΕΥΝΑΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ Α΄ ΚΟΡ.11,2-16....- 
α. Πατερικἡ ερμηνευτική παράδοση, σ.79 
Β. Νεότερη έρευνα, σ.84 


3... ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΚΗ, ΜΕΘΟΔΟΣ ΚΑΙ ΔΟΜΗ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ... 


ΜΕΡΟΣ ΠΡΟΤΩ ΠΡΟΜΊΩΘΕΣΕΙΣ ΚΑΤΑΝΟΩΗΣΗΣ ΤΗΣ ΠΕΡΊΚΟΠΗΣ 
ΓΕΝΙΚΑ, α.99-102 


ΚΕΦ.Λ΄᾽ Η ΓΥΝΛΙΚΑ ΣΤΟ ΕΛΛΗΝΩΡΟΜΑΤΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΤΟΥ 

ΑΠΩΣΤΟΛΟΥ ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑ ΤΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ, α. 103-128 
1. ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ ..... 
2. Ἡ ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΣΚΕΨΗ . 
3. Ἡ ΚΟΙΝΟΝΙΚΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ .. 
4, Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗ ΒΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ 20Η 


ΚΕΦ.Η΄ ΗΒ ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗΝ ΠΑΛΑΙΑ ΔΙΑΘΗΚΗ, ο. 130-198 
Ίν ΘΕΟΛΟΓΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ .....-- πας πυ 
α- Ἱατορικοκριτική ερµηνευτικἡ ανάλυση της Βιβλικής 
δημιουργίας των δύο φύλων (ο. 130): ΠΗΓΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΔΟ- 


1ο ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ. 


ΔΟΣΕΙΣ, σ. 130. ΑΝΑΛΥΣΗ ΠΑΡΑΔΟΣΕΩΝ, σ. 133 (α.Γιαχβι- 
κἡ παράδοση, 6.133 Β. Ἱερατική παράδοση, σ.Ί96 

Ββ. Ἡ δηµιουργία του ανθρώπου στη δισχρονικἡ Βεολο-. 
λογικὴ της διάσταση [0.153]: ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΕΣ, α.154. Σ0- 
ΦΙΟΛΟΓΙΚΕΣ ΕΡΜΗΝΕΙΕΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ 
ΑΝΒΡΩΠΟΥ ΔΙΗΓΗΣΕΩΝ, σ.156 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ . 
..Πατριαρχικἡ εποχή, σ.162 

- Αίγυπτος - έρημος, ο. 167 

». Εγκατάσταση - Κριτές, ϱᾳ.168 

- Βσσιλεία, σ. 172 

» Περοική και ελληνιστική εποχἡ, σ.176 


σοκ Ὁ ϱ Ἑ 


ω 
9 


ΛΟΙΠΕΣ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ .. «νεο... «κ. «κ κνεκνκκκεκες. ολοι Ἅεὶ 

Γενικά, σ.179 

α. Νομικές διστάξεις, 5. 180: τα βιβλία της διαθήκης- 
-α Δευτερονομιστής- Ἱερατικές ρυθμίσεις 

Β. Λατρευτικἡ ποίηση, σ-186 

γ. Προφητικός λόγος, σ.1871 ιστορικές µαρτυρίες- 
«συμβολική γλὠσσα-εσχατολογικὴ προσδοκία 

ὕ.. Σοφιολογική γραμματεία, σ.191: ].ύμνας της ογάπης, 

2.ύμνος της γυναίκας 1.σεβασμός στους γονείς 

4, παραινέσεις 3.η Βηλυκή προσωπαποίηση της Σοφίας 

του θεού κσι η ηθικἠ της σημασία 


ΚεφΦ.Γ᾽ Ἡ ΒΙΒΛΙΚΗ ΛΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗΝ 
ΑΠΟΚΡΥΦΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ, α- 199-206 

ΕΑΠ ΚΑ στο οτε τον ν λα ο. 
1. Ἡ ΗΘΙΚΗ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΚΗΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ . 
2. Ἡ ΑΔΑΜΟΛΟΓΙΑ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΙΚΗΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑΣ . 
3. Ἡ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ΑΠΟ ΤΑ ΑΠΟΚΡΥΦΑ ΚΕΙΜΕΝΑ ,..»..». 


ΚΕΦ. Δ᾽ Η ΒΙΒΛΙΚΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗ 
ΡΛΒΒΊΝΙΚΗ ΘΕΟΛΟΓΙΑ, α.207-221 
Ίν Ν ΡΑΒΒΊΜΙΚΗ ΗΘΙΚΗ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΝνθΡῦ- 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ. 1] 


ΠΟΥ ΚΑΙ Η ΘΕΣΝ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ...... 
2. Η ΡΑΒΒΙΝΙΚΗ ΑΔΑΜΟΛΟΓΙΑ »«ννοννεκκ. 
3. Η ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ΚΑΙ ΤΟ ΘΕΟΛΟΓΙΚΟ ΑΔ 
ΤΩΝ ΡΑΒΒΙΝΟΝ.. 


ΚΕΦ.Ε᾽ Η ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ ΚΑΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ 
ΣΤΟ Φ]ΛΟΝΑ, σ-222-227 


ΚΕΦ.ΣΤ᾽ Η ΛΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ Η ΒΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ΣΤΗ ΓΝΩΣΗ, σ.228-235 


ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ 
κα... .σ5 σσ σσπποτ σσ 


Τ0 ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΡΙΤΙΚΗ ΕΚΔΟΣΗ, σ.239 
ΚΕΦ. Λ᾽ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΚΟΠΗ, σ.241-264 
1. Ἡ ΠΕΡΙΚΟΠΗ Α΄ ΚΟΡ.11,2-16 ΣΤΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ 
ΕΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ . πο ΣΣ ο.) 
α. Η φιλαλογική ενότητα της Α΄Κορ., 6.241 
Β. Η περικαπἠ Α΄Κορ.11,2-16 στη φιλολογική ενό- 
τητα της επιστολής, σ.247 
γ. Ἡ περικοπἠἡ στη στενότερη συνάφεια κεφ. 8-14, 
σ.251 
δ. Η περικοπἠἡ στη θεολογική ενότητα της επιστο- 
λής, σ.253 


2. Ἡ ΔΟΜΗ, ΤΟ ΘΕΜΑ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ...-. «νε... 256 
α. Ἡ δοµἠ της περικοπἠς Α΄Κορ./1.2-16, σ.256 
Β. Το θέμα της περικοπής, 6.260 
γ- Το διάγραµµα της περικοπής, σ.262 


3, ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΚΟΠΗ (ΣΤΙΧΟΣ 2)... κ «νε κ κνκννεκ νε» 264 


ΚΕΦ.Β᾽ Τὸ ΝΕΟ ΒΕΟΛΩΓΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ 
ΑΝΘΡΩΠΟΥ ΚΑΙ Η ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΔΥΟ ΦΥΛΩΝ ΣΕ ΑΥΤΗΝ (ΣΤΙΧΟΣ 3], α.265-312 
Άν Ἡ ΑΡΧΗ ΚΑΙ Η ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΚΑΙΝΗΣ ΚΤΙΣΗΣ ..ν.- εν ν «κε τεν 266 


12 ΠΕΡ 1 ΕΧΟΜΕΝΑ. 


α. Β λέξη εκεφαλἠ», σ.266 

Β.. Το χριστοαλογικὀ περιεχόµενο της λέξης «κε- 
φαλἠ» στον Απ.Παύλο, 6.273 

γ. Η νέα ερµηνευτικἡ θεώρηση του στκ.3, σ.277 


2. Η ΣΧΕΣΗ ΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑΙ ΘΕΟΥ, ΟΠΩΣ ΕΧΕΙ ΑΠΟΚΑΛΥΦΘΕΙ, ΠΡΟ- 
ΤΥΠΟ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΛΠΡΟΣΩΠΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΤΟΝ ΦΥΛΟΝ (ΣΤΙΧΟΣ 


1). 
α. Εισαγωγικά για την ερµήνεία του στχ.ᾶγ, 6.281 


Β. ἩΗ εξ αποκαλύψεως σχἐέση Χριστού και θεού του 
ατκ.1γ, σ.283 
γε. Ἱούτητα ἡ υποταγἡ στη σχέση Χριστού-θεαύ, σ. 286 


3. Η «ΕΝ ΧΡΙΣΤΟΥ ΑΝΑΚΑΙΝΙΣΗ ΤΟΥ ΑΛΑΝ (ΣΤΙΧΟΣ 3α) ...νννεεν νε» 291 
αᾱ- Εισαγωγικἀ, 0.291 

ϱ πρώτος και ο έσχατος Αδάμ, σ.234 

4 παλαιάς και α νέος άνθρωπος, σ.2472 

Το κενωτικὀ και ὄχι κυριαρχικό περιεχόµενο του 


ον -ε τν 


ανδρικού πρωτείαι, σ. 300 


δν ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΦΥΛΑ ΣΤΗ ΝΕΑ ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΤΑ ΚΛΙ ΣΤΗΝ ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΑ. 
ΣΧΕΣΗ 70µΣ σσ ο. τς 303 
α.. Εισαγωγικἀ, σ.303 
Β. Τα ανθρώπινα φύλα σε ανάπλαση και σε νέα κοι- 
νωνία, σ. 104 
γ.. Ἡ γυνοίκα στην προσωπική αγαπητικἠ ονοφορά 
και ο άνδρας στη θέση της αρχής, σ. 108 
δ. Ἡ Βέση της γυναίκας στο θεολογικἀ προβληματισμὀ 
του ΑΠ. Παύλου, σ. 310 


ΚΕΦ.Γ᾽ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ, ΔΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ, ΗΘΙΚΗ ΚΑΙ ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΟΛΗΓΙΑ ΤΟΥ ΑΠ. ΠΑΥΛΟΥ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΛΥΟ ΦΥΛΟΝ. 
ΣΤΗ ΛΑΤΡΕΙΑ (ΣΤΙΧΩΙ 4-9) α. 313-359 

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ . 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ. 


απ, ΤΑ ΔΥΟ ΦΥΛΑ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΝΙΚΗ ΔΙΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΑΤΡΕΙΑΣ 


ποτ ---- Ὃ μα μηραρ- τς ο σετ ονναέεονς 


α. Β ισότιμη ἔντοξη των Φήλων στην Εκκλησία, σ.317 

Β. Ἡ κοινωνικἠ διαφοροπηίπση των φύλων. Το κόλυμμα 
και το ακόλυπτα, 6.318 

γ.. Όι κοινωνικοί ρυθμιστές στη χριστιανική κοινότη- 
τα, ο. 122 


2. ΤΑ ΔΥΟ ΦΥΛΑ ΣΤΗ ΒΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ ΔΙΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΑΤΡΕΥΤΙΚΗΣ 


ΣΥΜΑΞΗΣ {ΣΤΙΧΟ Ε) --------------ττοε--- το 


α. ἩΗ ενεργός συµµετοχή της γυναίκας στην προσευχή 
και την πραφητεία, σ.327 

β. Όι διαφορές των φύλων στη λατρεία, σ-334 

γ. Η γυναικεία τάση για Βρησκευτικότητα, σ.337 


Ἀ.  Ἡ ΥΠΕΡΒΑΣΗ ΤΟΝ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΤΩΝ ΦΥΛΩΝ ΣΤΗΝ ΗΒΙΚΗ ΔΙΑΣΤΑΣΗ 
ΤΗΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΣ ΛΑΤΡΕΙΑΣ (ΣΤΙΧΟΣ ϐ) ...-.- ο 


4... Η ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΤΟΧΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ΑΝΔΡΙΚΟΥ ΠΡΟΝΟΜΙΟΥ ΚΑΙ Ἡ 


ΜΕΤΟΧΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ Σ΄ ΑΥΤΟ (ΣΤΙΧΟΙ 1-9) ...-. δεοο....- 


α. Εισαγωγικά, σ.348 

Β. Β Βιβλικἡ δηµιουργία των φύλων (Ρ) στον απ. 
Παύλο {στχ.7)., σ- 386 

γ.. Η Βιβλική δηµιουργίο των φύλων {1) στον απ. 
Πούλο {στχ-8-θ), σ-354 


ΚΕΦ. Δ΄ Η ΕΥΒΥΝΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΘΕΣΗ ΣΤΟΝ ΑΝΔΡΑ 
ΤΗΣ ΕΞΟΥΣΙΑΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ (ΣΤΙΧΩΣ 10) σ.360-372 


1. ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ «κ ονκνν ντε τττντκκκκκκνεκττκτκκοκκκνλεττεστ 
2. ΕΧΕΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΤΟ ΕΞΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ ΧΛΡΙΣΜΑ: ....-----..--- 


3. Ἡ ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΒΕΣΗ ΣΤΟΝ ΑΝΔΡΑ. 


ΤΗΣ ΕΞΟΥΣΙΑΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ ..»νεν« κκ τήν οκ... κκς.. 


4. Η ΕΞΟΥΣΙΑ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ΣΤΟΝ ΑΓΟΝΑ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΗΣ 


ας ο νι μμνν  ϱρννς ο αρ θε-α κα πε «ας 


κ. 340 


κ... 348 


14 ΠΕΡ [ΕΧΟΜΕΝΑ. 


ΚΕΦ. Ε΄ Η ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΟΛΗΣ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ 
ΣΤΗ ΒΙΟΛΟΓΙΚΗ 70Η (ΣΤΙΧΟΙ 11-12], σο-373-377 


ΚΕΦ.ΣΤ᾽ Η ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΑΝΤΙΜΕΤΟΠΙΣΗ ΤΟΥ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΟΣ 
ΓΙΑ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΚΑΙ Η ΛΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗΣ ΤΟΥ 
(ΣΤΙΧΟΙ 13-15), σ. 378-384 


κεφ.7΄ ΤΏ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟ ΚΥΡΟΣ ΤΙΣ ΘΕΣΗΣ ΤΩΝ ΦΥΛΩΝ ΣΤΗ ΛΑΤΡΕΙΑ 
ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΑΔΩΣΗ (ΣΤΙΧΟΣ 16), σ.385-388 


ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ - ΕΠΙΛΩΓΩΣ. σ-351-335 


ΣΙΙΣΑΜΜΕΚΕΑΣΣΗΜΕ, σ.197-400 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΧΟΡΙΟΝ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΓΡΑΦΗΣ, ο. 403-410 


ΣΥΝΤΟΜΟΩΓΡΑΦΙΕΣ 


ΒΙΒΛΙΕΓΡΑΘΙΑ 


ονΓ 
ΡΙΤΤ-511.. 
ΛΒΜ 

ΕνΤΗ 

ΕΠΕ 

ΕΒΙΑΝΤ 


ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΘΙΊΕΣ 


Ώετ ΑΙ: Οτ/1επί 


Βιβλιοθήκη Ελλήνων Πατέρων και Εκκλησια- 

στικών Συγγραφέων 

Βαίέταφςο Στ Εναπηε]άβεβεη Τηεο]σσίε 

Βτομπ 1μάβές δεµήΙες 

ΒΙΡ11αοµες Κοππθαξας 2υπ ο1ξθη ΤεβέοπεπΕ, |.8ἱρΖίᾳ/ 


Νειικάτεμεπι 


Ε.Β]αθα-Α.ΡθΏσωππος, Πταππιαξϊκ ἄος πευξοςξαποπΕ] 1σηθῃ 
Ετϊθσπίασ”, Πδεείπαεη 1965132 

Βοέγααο 2τ ἩΙβεσπςομαΓὲ νοπ Α1Εεπ υπά Νθυθπ ΤεβέΑ- 
περὲ 

Γβἴπο]1ο Β4Β14051 θμετεετ]ν (ΝΕθϊιάπαξοη) 

Γοππεηεβίτε ἀμ ἈΝουνεαυ Τεπζαπεπὲ, ΝευσοΠβΓε]/ρατ198 
Ν.ῬΙΕεοηβαεαοτ, Ἅ3γ1]σαο Ἱηθοσίρείοπιπ Ώγθεσοσυπ 
Δελτίο θιβλικών Μελετών 


Εναπηε]19ομε ΤπεαΊσαχε, Μώπεμετι 


Ἕλληνες Πατέρες της Εκκλησίας 


Εοτβεμµπαεη Ζυτ Βε]1οΐσω υπά Ι1Εθταέις ἄος Α]ξοπ πᾶ 
Νευεπ Τεβζεποπε 

ΗβΠΟΡΙςΗ Ζηπ Νευεπ ΤεςΕαπιεαῖ 

Φαμτπβ] αξ Επε Απετγίςβηπ Αεθάρπὰς οἳ βε]ᾳ]οῃ 

αισπα] αξ ἔπε ΒΙ011σ81 Ι1Εεσθέυσε 

Τηο 1εηῖςη ΏυβτξεςΙΥ Βθνίθν 

ἄαμσπα] αξ Τῃεσ]αηίσθ] 5Εωά169, 1 οπάαη 1899εΕ. 
ΚεΙΕΙΒοΗ-ΕχεαρΕῖαεῖος Κοππθηζῶς 2ὐπ Νοιο Τεβεαποπε 
Νονωπ. ΤεςΕΩποπευπι 

Νευξεςαπεπε])Ίσμα ΑβΠΕπό]ωπαεΏ, Μιηοξες 1909 εξ. 

Νο Τεβεαπεπί 5Ειόίεα 

1.Ρ.Μΐαπε,ΡαΕτο]αθίεο ϱὐσθις σαπρ!οξυς,αεσχοὈ Γσωθορ 


1.Ρ.Μίηπε,Ρβετσ]οσίβε ουσθυς εὐπρ]είμε, 5ετίες | αξῖης 


ΣΥΝΤΟΝΟΓΡΑΦΙΕΣ 


ΤΗΝΑΤ 


Τμα Ώχγτῃγπαβωε Ραργσ1 θά. Β.Πτδπ[α]1--Α.Ηιπε(1858 εξ.) 
Βεα]]εκίσοα Γῶς ΑπείΚκε υπά ΓηγλβΕβηξυα 

Ρ19 Βε]χρίαπ ἑω Π88οβὰεμξς υπά Γββκπματεί(Άη εα. 
Τυδάποεη) 

Βοσίεῖγ οἱ {511691 1 1ξβταξυς, οὐ. Κθηὲ Ηβτο]ά 
Εἰομβτάα, (αλλ Ροσπίς 

Τηθο]αφέβοΏα Οωατεα βατ ΓΕ 

ΤηθαΙοαίπεησς Ἠοσεατθιςη Ζυπ Α]ξοπ Τοθεαποηὲ 

6. Κ4ΕΕ9Ι, Τπεο]οφῖβομας ἨΜοσεοταμε Συµ Νθυθη Τθ8έθ-- 
.-..ἳ 

ΝάβΘΕΠΗΟΜΒΓΕΊ 16Η ΜοπσᾳταΓ1εη Ζυπι ΑΙ Εδω υπά Νειθη 
ο ο πο πο 

Ζ91ΕβοΗτ{ΕΕ Γῶτ ὅἷς ΑΕεπεεπἑαπθηΕ]{0Π8 ἨΣΠθρηβοΡΒΓΙ. 
Ζ81ΕποΗΤΙ {ΓΕ Εώτ Ἰηαο]οφῖα ωπά Κί6Ρε 


Β1ΒΛΙΟΓΡΛΟΙΑ 


Α΄ 
ΑΓΙΑ ΓΡΑΦΗ 


Παλαιά Διαθήκη, ἐκδ. Δ.ΒαΒ]Εε, Βερευθαίηέα, 
Ξευεέφατε 1915. 


Καινή Διαθήκη, ἐκδ. Ε.ΝεΒΙΕ18-Κ.Αλπά, Να- 


νυα Τεθέαποπίωπ ΌΏγβοσα, δευζοασε α9τοτό, 


μ΄ 
ΠΑΤΕΡΙΚΑ ΕΡΓΑ 


"Αβανασίου ᾿Αλεξανδρείας ᾿Επιστολή, Ρᾷ 26, 7298.740Β 
Κατά ᾿Αρειανῶν, Ρᾷ 26,41, 


"Αποστολικαί Διαταγαί, Γ΄ 3,2-4 ΒΕΠΕΣ 2:64. 


Βασιλείου Καισαρείας, Περί τῆς τοῦ ἀνθρώπου κατασκευῆς, Ρᾷ 
10,11. 
περί ἐλεημοσίνης 4-5, Ρᾷ 32,1160-1. 
"Επιστολή 262,1, Ρ8 12,973Α 
Περί "Ἁγίου Πνεύματος ὁμιλία Β'5, 12, Ρ8 
35,86. 


Γρηγορίου Βεολόγου,  Εἰς Ματβαῖον 18,1-12, Ρᾷ 36,289. 


Γρηναρίου θεολόγου "Ομιλία ἀ,3ι Ρ8 36,633. 


Γρηγορίου Νύσσης, Εἷς τὸ ἅταν ὑποτανῇ αὐτῷ τὰ πάντα, 
Ρᾷ 64, 1303-1325. 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Γρηγορίου Παλαμᾶ 


Διοδώρου Ταρσοῦ 


Ἑξρηναίου Λυῶνος 


᾿Επιφανίου Κωναταντίας 


θεοδωρήτου Κύρου, 


Βεοδώρου Μοψομεστέας 


Περί κατασκειῆς τοῇ ἀνβρώπου, Ρ6 44, 
123-251. 264-265. 216εξ. 


Εἰς τὰ τῆς Γραφῆς ρήµατα:ποιήσωµεν ἄνβρυ- 
πον κατ εἶκόνα ἡμετέραν, Ρᾷ 44, 1329. 


Εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα, Ρ8 46,632. 
Περί ἐκπορεύσεως τοῦ ᾿Ανίαυ Πνεύματας 


Λάγ.Α΄, ΕΠΕ 1,106. 408-410. 
Πρός ᾽Ακίνδυνον Α', ΕΠΕ 1, 400-402. 


Εἰς τὰ «καί εἴπεν ἆ θεὰς ποιήσωµεν ἄνθρω- 
πον κατ εἰκόνα ἡμετέραν καί καθ᾽ ὁμοίω- 
σιν», Ρᾷ 33, 1564-1565. 


"Ἔλενχας Α΄Β,20 Ρᾶ 1,524. 


Κατά αἱρέσεων, 1.6.1 1,115. Τ/21,1-2 
1μδ8,1-2, ρᾶ 7,580-657. 

᾿Επίδειξις τοῦ ἀποστολικοῦ κηρύγματος, 
μετάφρ .] «Καραβι δοπούλου. παραγρ. 18.ᾳ.38. 


Παναρίων ἄ5,2.2, Ρᾷ 41, 83. 
Κατά αἱρέσεων 1, 31,25, Ρ ἀἲ, 52]. 


"Ερμηνεία τῆς Α' ᾿Επισταλῆς πρός Κορινθί- 
αυς, Ρα 82,312. 


"Ερμηνεία εἰς τὴν Α᾿ πρὸς Κορινθίους, Ρ8 
66,888. 


θεοφυλάκτοι Βαυλγαρίας, Υπόμνημα εις τὴν Α᾿ πράς Κορινθίους, Ρ8 


“Ἱερωνύμου 


124693. 


Γοππρπ{αξοσέωπ {π ΕΣεοπ{ε]επ ΧΤΠΙ, ΧΙ1Ν, 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ. 


"Ἱουστίνου Φιλοσόφου 


Ιππαλύταυ Ρώμης, 


"Ἰωάννου Δαμασκηνου 


Ἰωάννου Χρυσοστόμου, 
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Ρι 25,439. 


"Απολογία 1,26,1-3, 98 6,368. 


Κατά πααῶν τῶν αἰρέσεων ἔλεγχας Υ,26,Β 
Υ1,18.1:7. 


ΒεΓιξαξΙο οπΏῄυπ Ῥαατοβίυπ, Ἠσδᾳ. ναπ 
Ρ.Μεπό]οπά, Γεὔρχίᾳ 1916. 


"Ἔκδοσις ἀκριβής τῆς "Ὀρθοδόξαυ Πίστεως, 
μετάφρ. Ν. Ματσούκα, θεσσαλονίκη 1985. 


Κατά Μανιχαίων διάλογος 1,3, Ρ6 84, 15038. 


"᾽Ομιλίαι εἰς τὴν Α΄Κορ., Ρ 61,214-217. 


"αμιλίαι εἰς τὸν πρὀς ᾿Εφεσίους ἐπισταλή, 
με 62, 10-658. 


᾽αμιλίαι εἰς τὴν πρὀς Ρωμαίους ἐπιστολή, 
Ρᾷ 60, 661-669. 


”Ομιλίσι εἰς Ματθαῖον, Ρ8 58.677. 


Εἰς τὸ "᾿Ασπάσασθε Πρίσκιλλαν καί ᾽Ακί- 
λαν", Ρῦ 51, 187-208. 


Άόγαι εἲς τήν νναν, Ρᾷ 54,637-638. 663- 
Περί ἱερωσύνης Λόγος Β,2, Ρ8 48,633. 
Περί παρθενίας, Ρᾷ 48, 543. 


᾽αμιλίαι εἲς τὴν Γένεσιν Ρᾷ 531,31 .43. 
121-122.73. . 


Π 
"Ομιλίαι εἰς τήν Γένεσεν Ρᾶ 54,589 :594. 


᾽Αμιλία εἰς τήν "Ανάληψιν, Ρᾷ 62.723. 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Κλήμεντος ᾿Αλεξανδρέως 


Κοσμᾶ Αἰτωλοῦ 


Κυρίλλου ᾽Αλεξανδρείος 


Κυρίλλου ᾿Ἱεποσαλύμων 


Μακαρίου Λεοντίου 


Μαξίμου ᾿Ομολογητοῦ 


Μάρκου τοῦ Διαδόχου 


Νικοδήμου ᾽Αγιορείτου 


Εἰκουμενίου Τρίκκης 


Σεβηριανοῦ Γαβάλων 


Συμεών Ν.Βεολόνου 


Ἱερτυλλιανοῦ 


"Αποσπάσματα ἀπό τὰν θεύδοτο, 21,44, ΡΕ 98, 
688.680. 


Στρωματεῖς ΙΥ, 56 8, 1272-1276. 
Παι δαγωγός 1Ι1,1Α᾽, Ρ8 Β,β28εξ. 637. 


Ἀιδαχές, ἐκδ.1.8.Μενοίναι, Αθήνα 1979. 


"Ερμηνεία εἲς τήν πρὸς Κορινθίους ἐπιστο- 
λή Α΄, Ρβ 74,88Ίεξ. 


Κατηχητικός 11,14 Ρ8 33,708. 


Τα τριάκοντα κεφόλοια κατὰ Σεβήρου,28. 
ΡΕ 86, 151285. 


Περί διαφόρων ἀποριῶν, ΡΕ 31,1073.1305. 
Κατά ᾿Αρειανῶν Λόγος 5, ρᾷ 65,11570-1160Α. 


Μετ. τοῦ "Ὑπομνήνατος τοῦ θεοφυλάκτου Βαυλ- 
γαρίας, Αθήνα 19712, α.305εξ. 


΄Ὑπόμνημα εἰς τήν Α΄ Κορινθίους,ρᾶ 118, 
793-801. 


"ρμιλίαι, Ρ8 56,490. 
Α΄ Βεολογικός Λόγος, ΕΠΕ 4, σ.2Ί παράγρ. 30. 


Ώο νἑταἰηίρυς νε]απαίς 7, ΡΙ 29941. 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
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Εἰς τὰ "Άσμα ἁσμάτων Β᾽, Ρᾷ 13,114. 


Περί εὐχῆς Ρ8 11,553εξ. 


γ΄ 


ΑΠΟΚΡΥΦΗ ΚΑΙ ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ. 


Τν1ωβηλ, 
2.Δισβ8. Νεφθαλ. 
3.Διαθ. Ζ6β. 

4.Α΄ Ενὼχ 

5. Ανόλ .Μωυα. 

6. Αποκ -Μωυο. 
7.Βίος Αδάμ -Εήας 
Β.Ν΄ Εαᾶρας 
8.Σηρ.Βαρ. 

10.8 Ενώχ 
11.Σπῄλαιο θηα. 


Ἀπόκουφη καί αποκαλυπτικἠ γραμματεία, ἐκδ. 
Σάββα Αγουρίδη, τοµ.Α΄Β᾽ Αθήνο 1980. (Δεν 
συμπερι λαμβάνεται το έργο «Το σπλήλαιο 
του θησαυρού»). 

Ἰωβηλαία 

Διαθήκη Νεφθαλείμ 

Διαθήκη Ζαβουλών 

Α΄ Ενώχ 

Ανόληψις Μωυσέως. 

Αποκόλυύις Μωυσέως 

Βίας Αδάμ και Εύας 

Δ΄’ Ἔσδρας. 

Συριακός Ἀσρούχ 

Σλαβονικός Ενώχ 


Σπλήλαιο θησαυραύ 
Ὠία ΞΕΜΒΕΖΒΟΡΙΕ, (ΒΥΓ{πεΒ πά «ευξβοΒ), 


1-11, Ἠᾳ. να 0.Βεζα]ά, Ι.οἱρσῖα 18817- 
1898. 


ΡΑΒΒΊΝΊΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 


Συντοµογραφίες της Ραββινικἠς γραμματείας: 
απὀ τον «|. Πετνε]], Ίπβαα 6εῖ, θαξεῖίπαεπ 1560. 
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Ρ Τα παλαιστινὀ Τολμοῦδ, ἐκδ.κτοξοεεμία, 
1846 (Νοιάσυσίς, Πεσυθβ]απι 1348). 

Ρ βες ΒετακΠαξ: ευχαριστιακὲς ευχές. 

Ρ 58 Ἱεναποξ: τάξη λεβιρατικοά γάμοι 

Ρ. 5Ο0ΡΕΒΕ Ξεαθθαῖ: τάξη Σαββάτου 

Β Το Βαβυλωνιακὸ Ταλμούᾶ, ἐκδ. Βολάβομπα όξ 
1-1χ Βεσ]χα ἱεἱρχάᾳ/ῄββς 1897-1935, νψεθ- 
τερο Ι-ΧΠΠ1, Βεσ]1π 1920-1916. 

Β 3επὴ Βεημράσϊη: Π τάξη των δικαστύν 

Β. 56ΡΑΒΕ 5ΕΠΑΡΗΒΕ: τάξη Σαββάτου 

Β 38 Ύενοποξ: τάξη λεβιρατικού γάµου 

Β (μας Ἠβαίαα: γιορταστικές προσφαρές 

Β Βετ Βετβεμοξ: ευχαριστιακὲς ευχές 

Β κεε Κετωῦροξ: σύναψη νόµου 

Β ΒΕΡ3 Ώαρα Βαίητα: τάξη κυριότητας 
Νεδαρίµ: αφιέρωση. 
Γκιττίν: διαζύγια. 
Σοτό: υποψίσ µοιχείας. 

Ρίτκε εὐσε Αβοὲ ἄε ΒαΡὺΙ Ναίμαη, ϱά. 5.5ομεομίθς, 

Α0 ΒΝ Μίεπ 1887 (Ν.Υ. 1545), ελληνική 
μετάφραση Α8. Χαστούπη,εν θεασαλονίκη 1961 

βάττε 

5άΡεε Βευε 51 Ετε 6θρε ΒθΡ., ε. Μ.ΕτΙεάπαπω, ΜέβΠ 
1Β64. 51ΐτε 20 Βεμεεταποπίωπ, μετ. 
5.ΚάΕΕΕΙ 1 1άεΕ. 5ευξεσατε 1922. 

Β Μιάτεσαη Βρᾶβα, εᾱ. ϊ]πα 1896. 


ΒεσεβεΒΤΕ Βεθβα. ϱ. ].Τπαοάοτ και ΓΗ. 
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Αϊδεοκ Ι-Η11, Βετ]{ω 1912-192Η. 
ΗιάτεθοὮ Βαβθα µετ.στην αγγλ. µε σημειώ- 
σεις Ἡ.Εσεεάπαπη και Η-5ΐποη 1-Χ Ἱοπάαπ 
1979. 

ζεη Β Ρετ Μ{άσακομ ΒετεεεΒῖ ΓΕ ΒθΡΣ, Α.Νύπβομο, 
1εάρλίᾳ 1881. 

Εχ Η Ρετ ΜΙάτββοη 5ομεποξ Βαθμα, Νύπβεμα, 
Γθάρσαᾳ 1882. 

1εν Β Ρατ ΜΙάτθεση Μα] Ίκτα ΒΑΡΒ, ΝὔπΒΟΒΕ, 
Ιαάρχάᾳ Ἰ88ά. 

Ναπ Β Ρος ΗΣόσαθοι Βεπᾶόρης Ββμβα, Ἠμπομε, 
Έθαρσαη 1885. 

Εαπὲ Β Όες Μαάταβομ 5οµασ ΗΒ-5εΗλΣ1π, Μὔπθομε 
Γ6ῖρσ1ο 1880. 

Και Β Ρες ΜίάτββεΗ ΚοΠΕΙΘΕ, εά.πὔπασμε, |οἱρσῖα 
1880. 

μίας -ρ μαάτασεῖι 2Η 4εῃ Ῥθβ]πθπ, ΜΙάγβασν ΤεμΙ 11, 
εα.γεπεάῖα 1546, µετ. ΜΙΠΞΕΜε, 1-1, 
Ίσχες 1892. 

εκανα ΡθοΊαξα ος Ββῦ-ΚθαπΕ ΠΒεῃ ἄοτ Βιδετθομθη 


ΤεκΕβυβαβΕ, εά. Νὔπεσίιε, Γ61ρ219 1885. 
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ΡεβῖφξΏ Β Ῥεπᾶαξα Βαµβαξ:. ΗΙάσαθεμ Εως ἄεπ ΓαβΙ-- 
εγο]υς μπά ἀῑθ βυθαθσείοµηθξεη ΞθΡΗΦθ, 
εᾱ.Μ.ΕτΊεπαπη, Νΐε 1Β80. 


ΤαπεΏ Β ΜΙάταβομ Ίβποβιπιβ 1-11, ε4.5.Βµῦες, Ν11πβ 
1885 (Ν.Υ 1946). 


Ράταε Β ΕΙ Ρΐταε ἄρ Βεὺμή ΕΊ1εΖΕ], ε6. γεπεάίᾳ, 1544. 

Τβεα Ὠπίε Τβταωπ Ώπκο]ας, εά.Α.Βασ]Ἴπετ 1-11 
Βετ]1π 184. 

ΤΑΡΓΚΩΙΗ: 

Τατ θε Ι Ἱεροσολιμιτικὸ Ταργκούμ Α΄ἡ Ψευδόιωνάθαν, 


Ίαταυπ ὀαπβειαπ Βεπ 8161 Ζυπι βοπΕβΕοισΗ, 
ε6.Μ.ΟἹωβαυσφες, Βεσ]έπ 1903. 


Τεσα ες ΙΙ ζεπ Αποσπάσματα ταργκούµ στη Γεν., ἐκδ. Μ. 
Ἠ.0άωθβυταες, Βετ]{π 1899. 


ε’ 
ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ ΦΙΛΩΝΟΣ ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΟΣ " 


Κοσμοποιζα Περί της κατὰ Μυυσέα κοαµοποιῖας 


Νόμων (ερῶν ἀλληγορία Ἀόμων ἱερῶν ἀλληγορία 


5 ΡΡά10 ΜΕΕΗ απ επα] ταν ἑταπθ]αξίαη ΌΥ Ε.Η.Εο]σση, Μ.Α. απά πα Βαν. 
ο οσα 
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Περί διαταγμάτων Περί των ἐν μέρει διαταγμάτων 

Περί φυγής 

Περί µέθης 

Περί ονείρων Περί το θεαπέµπτους εἴναι τοὺς ἀνείρους 

Περί ὁποικίας 

Περί των Χερουβείμ Περί τῶν Χεραυβείμ καί τῆς φλαγίνης ροµ- 
φαίας καί τοῦ κτιοθέντος πρώτου ἐξ ἀνβρώ- 
πων Κάῑν 

Περί Νώε Περί φυτουργίας Νῶε 


Περί γεωργίας 

Στη θυσία τοῦ ᾿Αβελ 

Περί τοῦ Βίου Μωήσέως 
"Απορίαι εἰς τὴν Γένεσιν. 


στ 
ΓΝΩΣΤΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 


Ευαγγέλιο Φιλίππαι, ΝΗΟ 11,3, Άόγιο 17.116.118. 
Κατά θωμαν Εὐαγνέλιον, ΝΗΟ 11,2, Λόγιο 114. 


Ψειδοκληµεντίνεια κείµενα, οµιλ. 1,15 11,25.24.27 ΧΙΧ,21 ΧΧ, 
2 0 2,85.125-128. 440-449. 


1’ 
ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ. 


Ἀριστοτέλους Πολιτικά 1254-1264. 1212. 
Ηθικά Νικοµάχεια 1162 
Ρηταρικἡ τέχνη 193.26. 


2 ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


᾿Αρισταφάναυς Πλοῦτος 649.526-527.572. 
Ειρήνη 1063. 
θεσμµοφορι ἀζουσαι 835-841. 
"Αχαρνὴς 849. 
"Ὄρνιθες 806. 
᾽ππεῖς 580. 


Διογένους Λαερτίου Βίοι φιλοσόφων Ι,α-7.22-23.33 ΤΠ 119 ΝΙ,12. 
ΝΕΤ, 1 ρ19. 


Διοδώρου Σικελιώταυ, Βιβλιαθήκη σταρική Τ1,44εξ. Π1,5ζεξ. 


Δίων Χρυσαστόμου, Πτα ναποα 22146. 

᾿Επικτήτου ᾿Εγχειρίδιαν 43. 

᾿Επικούρου Χ. (Δέκατο βιβλίο). 

Εὐριπίδου "Άλκηστις 818. 

"Ηροδότου “Ἱστορία 1,82 ΝΙΠΙ1,65 1,99, 
"Ησιόδου θεογανία 1,1-5 2,1-5. 
θεοκρίτου Εἰδύλια 8,87. 

Βουκυδίδου. ᾿Επιτάφιος 45,2. 

Ἱ1όμβλι κου Βίας Πωθαγόρα ἄν ΧΙ. 


"Ἰωσήποι: ᾿Αοχαιολογία 18.65-84. 
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Λακτάντιαι 


Μουσώνιου Ρούφου 


Ξενοφώντος, 


"Ομήρου 


Παμσανίου. 


Πινδάραι, 


Πλάτωνος 


Πλουτάρχαυ 


Εἰσαγωγὴ 111 19,17. 


Στοβαίος ΤΠ], 31, 123.126. 


"Εκ τοῦ ὅτι καί γηναιξί φιλοσοφητέον 11, 
η μη ς 


"εκ τοῦ εἴ παραπλησίως παιδευτἑον τὰς θυ- 
γατέρας ταῖς μίοῖς 18.17.14. 


Ελληνικά ΝΙ1 2,8. 
Οἰκονομικός 3,11-15., 


"Οδύσσεια 2,231. 
Πλιάδα, Β' 55, Ρ 242 και ἃ 167. 


Κορινθιακἀ 11,1.3.6-7. 
Ολυμπιάς 7,67. 


Μένων 71-73 
Πολιτεία 451-456. 
Νόμαι 6585.804-808. 
Φαίδων 89. 
Τέµαιος 68. 
Φίληβος 660. 
Γοργίας 508. 
Ευθύδηµος, 283. 


Ηθικά. 
Γιναικῶν ἄρεταί 247-243.245Ε. 
Γομικά παραγγέλµατα 140-145. 


ο ο. ὃ. ο ο ο ο ο ΕΛΕΝΑ 


Συµπααι ακῶν προβλημάτων Βιβλία 712. 
Ρωμαϊκά ἔθιμα 6,20. 


Μάριος 46,1. 
Πολιβίου “Ἱστορία ΝΙ,2. 
Σοφοκλέους Άἴας 246.293. 
Στράβωνας Γεωγραφικά 111,4,17 ΙΝ,43 ΝΙΙΙ,378 
νΙ] 3,4. 
μ- 


ΛΑΤΙΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 


Αοξέυε Ρ]κε τα ΡΑΙ1οβαρβασυπ, 2, 12,2. 


Όάεατα Ίπ {Γ, νΘετεπ βοξία 117,94 2,166 51881. 
Ῥτο Γοηεεία 46. 
Ρε οΓΓΙσία 1,28. 100. 


Φυρίοπίυ8 Αουφξυς 64. 
Γπεβατ 74. 
Γ1ρυό{υς 112. 

Τς1 Εως ΆπηβΙες 2,24 1,49 5.1. 
6εσπερίο 8. 
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Ἀγουρίδη, Υπόμνημα 


Βαοµπιβαη, Υπόμνημα 


Βαστθξξ, Υπόμνημα 


Γοηζβλπαηπ, Υπόμνημα 


Ρ{ηΚ]ες,ΚοσιπεμετΏγ{θ [ο 


Φαρμακίδου., Υπόμνημα 


Ηατάπᾳ, Υπόμνημα 


ΗύΒΥ, Υπόμνημα 


Ιάθεσπργη, Υπόμνημα 


6: 
ΝΕΟΤΕΡΑ ΥΠΟΜΝΗΜΑΤΑ 
ΣΤΗΝ Α΄ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


Σ.Ανουοίδη. Απαστόλαυ Παύλου πρώτη προς 
Καρινθίους επιστολή, Βεσσαλονίκη 1382. 


ρμ.Ββοµπβηη, "Όας οτπἰο ΒείΕΓ ἄεε Ρηυ]μ 
-α ἱς Κατληξβας", (Ε.ΦΕαμξζος. 1Κ), 1936". 


6.κ.Βασεδεξ, Τε Γἰταί ερ 
.. Γοπάση 1968. 


β{]6 το ἴμα 


ζος 1η ΕΗ18/ 


Η.ζοπζεΙπαπω, "Ώες ετβῖα Βτ{δΓ βω αἲβ Κα: 
τάπεμας" (ΚΕΚΝΤ, 5), Εοξειπαση 1965. 


Ε.Οἰσκί6ς, "ΚοτΙπέμετργ]α[ο", Βασ΄ 4, 19έῦ. 


Η Καινή Διαθήκη µετά υποµνηµάτων σρχαίων 
εκδιδοµένη υπό θεοκλήτου Φαρµακίδου, 


Εκθιομινη υπο οκταυ, ομως 


Ἀθήναις 1843. 


3-Ηβσαπα, "Ε8 ρτεπίθγς δρίἴτε ἄε 3β4ηΕ 
Ρα] αυκ Γοτ/ωξητεημ", ΟΝΤ, Νευσμβζε]/ΡΑ- 


τις 1949. 


ᾱ.Ηυδγ,5ὲ.Ραυ] ργαπίετο ερἀἴτε αυκ Γο- 
εἰαϊρίεης, Ρητῖς 1946. 


Η.άδεσπαπα. "Άω αῑς Κοτλπίμας 1/11”, ΗΝ! 8, 
τυβάπαδα 1910. 


Ν.Κυππε]-Η.ἱ ἑδίζπβηη. ΑΠ ὅἱε Κογίηϊπες, 
19ά9:. 
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Μακράκη, Υπόμνημα 


Ἠθγετ, Υπόμνημα 


Βοβος εασπ-Ρ]υππες, 
Υπόμνημα 


Τρεµπέλα, Υπόμνημα 


ΝοξΕ, Ὑπόμνημα 


μοχας, Υπόμνημα 


78µΠ, Ὑπόμνημα 


Βεάα]ς, Κεφολὲ 


Ἑρμπηνεία όλης της Καινής Διαθήκης, Αθήνα 
18911933). 


Ἠεγοτ'ς ΚςζΕΙθεΡ βχασεξίθεμεε Ημπάθυσ 
ἆμετ όοᾳ οεβξεπ Βτί[ Αῃ ἄῑξ Κατίπέμος, 
Ώοξείπαεη 1857 


Α.Βαμετέβοη πά Α.Ρ]ωπηες, Α οσαΕἶσβ] θπά 
ΘκεαεξῖζΒ] σοππεπξατγ αξ Εμο Γἶτες θρὶ- 
ΒΕ]6 αΕ 5ε.ΡΩµ1 Εο ἔμο ΓοΕἱΠΕΗΊΑΠΗ, Εάΐπ- 
πωσαῖ 19293. 


Π.Τρεμπέλα, Υπόμνημα εις τας επιστολάς 
της Κ.διαθήκι 


ς, τοµ-Α΄ Αθήνα 1978”. 


ΓΗ.ΝΟἱ5, Ό6ς οσοξε Βείας ἄες Ρθμ]µΒ ϱη 
οἱ Κοείπερος ΠΙ, Βετ]αη 19922, 


1.Ν6189, "Ώες εσθεε ΒΕὶΕΓ Αη αἲξ Κασέηεμετ", 
ΚΖΝΙ 5. Ὀοξείπφεπ 1969. 


τη. 28Ηπ, "Όετ ετβῖε Βτ18{Γ 4ες Ραυ]υ5 Απ 


ας Κοτῖπεμετ", ΚΖΝΤ, Γ6ιρ2ις 1910. 


ΕΙΔΙΚΑ ΑΡΘΡΑ. 
ΣΤΗΝ Α΄ΚΩΡ.11,2-1Ε 


5Ε.Β6άθ1ε, "Τπε πθεπίπο ος «Κεφαλή» Ίπ 


ΒΙΒΛΙΩΓΡΑΦΙΑ 33 
ΕΠΕ ραυ] {πα βρίβε]εα", 1Τη5ὲ 51954). 
211-215. 

Βουξάβε, Εαπρ]εχήο Η.Βαυξ1ες, “Οσαρ]θχέο αρραβἑίατυα εως 196 

ορροβὲ ἔασυι Γατπυ]ες ἂς 1 ΚοΓ-ΧΗ,12 ΓΑΙ. ΙΤ1,26-28 
Όοἳ. 1Η] 10- 11Η. ΝΤ5 221976), 1-19. 

Βοισμος ,ΡαΒ11ε1ες Η.Βαισμες, "δαπθ υπβχρ]οσαξρά ρ6Γ5119198 


Όαρα, Όπο περ Εωτέῃος 


ΕομΙ116Ε, 18 ἀἴαπλεο 


ΕπΕσπγος, Τῃ9 βΠβο1θ 


Πτυάαπι, Κερµα1θ 


Ἠασκας, ΑΙΕΠΟΤΙΕΥ 


εο 1 Γος. 11, 11-12 απά ζοι.2,28", ΓΒ 12 
(1969), 50-58. 


.ωξαρο, " Όος.11,2-16 οπα αξορ Εωγέμας”, 
1Βι 9712{1978), ἀ25-ά26. 


Α.Εαυμ119Ε, "8 ἀλαπίξβ οἱ 19 σα]ς ἄε 18 
Έθππιε 4! βρεόβ ομβ]αυες ἔθκέεβ ρα] λπήεπα"., 
ΝΙ 211975], 157-191. 


1.Α.Ε1ΕΣΥΕΣ, "Α Γθαξυτα οὐ θωπταπ ΕπᾳεΊα- 
150Υ απ ΕΠθ αΠθθΙ9 ο 1 Γατ. 11,10", ΝΙ5 
(1951), 48-58. 


Ἡ.Ώτυάεπι, "σδα Κερῃᾶ]6 (Πεβά) ποβῃ 
"ββυτοθὰ οτ "μξΠατ1ΕΥ ανασ” ἵπ Πσθοκ 1ἱ- 
ΕασπΕυτα7 Α αµγνοΥ αξ 2.126 εχαπρ]θθ!,Ἱχάπ 
Ίουκα. 6(1,85)28-59. 


Μ.Ό.Ησοκετ, "ΑιΕΠΟΣ{Εγ απ Πες Πεβάς Απ 
εχαππβΕίαπ αξ 1 Γατ.ΧΙ, 10". ΝΙ5 18(1947-4)ι 
410-416. 


Ίαυμετε, 16 γοί]ε 


ΙπαεΒ, ΟΗς1811σμα 


Γτβυρη 


Μείετ, Οᾳ ΕΠο νολ]έπα 


Μυσρῃν-Ώ'Έαππας, ΤΠ 
ποπ-ρβιλίω εβασαοξος 


ἨωσρΗΥ. 0'Έσµπας, 5θχ 
εα Ἰσᾳίς 


ΜιςρΒγ-0' ΈοΗπος, 1ωξθς- 
Ρα]θί 1ος 


Σάκκου, Το κάλυμμα 


5οµ]1ες, Κεφαλή 


Ίποπρεση, ΗΕ!τβεγ]ες 


Α. Ιαυδετὲ, "6 νοί]ς άρα Γεππες ({ Όος. 
ΧΙ: 2-16)". ΝΙ5 181977), 419-420. 


Β.{0βσῃΏ, 'ΓΗσ18Ε 11ο Ετβιεη ἐπ Κατίπεμ 
(4 6ας.Χ1 2-16)”, ΤΗΕ ΟΧΧΧΝΙ] (1947). 
216-261. 


ο,Ρ,Μεάέθσ, "Πρ Έπθ νθὰ]ίηῃ αξ Ηθεπεπευξίος 
(4 Γος, 12-16)”. 680 ἀ0(1978). 782-142. 
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Κ.πατα, Μβηι Ἠοπαῃ ηπά ΕΠ6 Ργἰεβζηασἁ οΓ 


ΕπΓὰΘΕΙ ἀπ Ἠσπεη απά ἔμε βεἰββίποσἁ, δᾳ. ΤΗ. 


ΗΡΚΩ, Νεν Υοτκ 1982. 
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ΛΟΙΠΕΣ 
ΒΤΒΛΙΚΕΣ, ΘΕΟΛΟΓΙΚΕΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΟΗΙΟΛΟΓΙΚΕΣ 
ΜΕΛΕΤΕΣ ΚΑΙ ΑΡΘΡΑ 


Ἀγαυρίδη, Εισαγωγή Σ.Αγουρίδη, Εισαγωγή εις την Καινήν Λια- 
Βήκην, Αθήνα 1971. 


Αγουρίδη ,Μήθος- Ἱστορία 2.Λγουρίδη, Μύθος- Ἱστορία-θεολογία, 
θεολογία Γένεση 1-11. Αθήνα 1988. 


Ἀδαμτζίλονλου, Ίων-Β,25 Ε.Αδαμτζ(λογλου, «Η παραδοσιακή µετόφραση 
τοι ατχ. Ίωαν .Β,255 στο: Η μετάφραση της 


Ἁγίας Γραφής στην Ορθόδοξη Εκκλησία, θεσ- 
σαλονίκη 1386, 181-186. 

Άαττ, ΒίβεΙ6χρςοΘε 3.Ββας, Β1ΡεΙΕχαφεσα ιιπά παάθτηε θεπαπΕίας, 
Μῶπεβοα 1965. 

Βατέῃ, ΚάτοβΙ ἔομα Κ.ΒΑΕΕΗ. Κάτοβ] άσμα Ώοαπαςἕκ ΤΙ1/2ι 

Πορπβε1κ. 1ο111κοπ-2ὔτασῃ 1948. 

Βατίῃ, Βία ΑμΓεταξαµιπα Κ.ΒΒΓΕΑ, Ώ1ε βιζεσβξεµώπη ἄοτ Ταξθη. 

9ες Τοξεπ Εἰπε εἰκθάπίβσμε Νος]θβιιπα δες 1 Καγ.15, 
Ζο111μομ/ ζὔσιοη 1553”. 

Βασιλειάδη, Ι.οηἱς Ρ.Νβ1144439, "Γσ9ίΒ, Τα 3ἄγαπας ο{ ᾖθαυς" 


απ Μαποσλβ] 1οθθρῃ ζορρβης, εᾱ. 395] ΏοΊα- 
Ρεὶς ἴθυνεῃ 1982. 


Βααιλειάδη, Εκκλησιολο- Π.Βασιλειάδη, «Εκκλησιολογικὲς απόψεις του 
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γικές απόψεις 


Βασιλειάδη,Οι. σχέσεις 


Βασιλειάδη, Χόρις 


Βέλλα, Προπωπικότητες 


Β6ἱ2, Π1β ΒαϊβομαΓΕ 


ἄπς Ρθυ]υς 


Βούλναρη, Νέα Βεώρῃσις 


Βαγηκαπα, ΏΑς Επάε ἀθ5. 


[αρέσηη 


Βουβεοὲ, Ρίο Πε] 1ᾳΐαμ 


ἅκα Πιόεηξωπς. 


Βοχ, Τε 1άρ ος 


Απ. Παύλου» στο: Βιβλικές ερμηνευτικές µε- 
λέτες, θεσσαλονίκη 1388, 391-413. 


Π.Βασιλειάδη, «Όι σχέσεις Εκκλησίας -Πολι- 
τείας στην Κ.Δ.» στα: Βιβλικές ερµηνευτι- 
κὲς μελέτες», θεσσαλονίκη 1988, 415-444. 


Π. Βασιλειάδη. Χάρις, Κοινωνία. Διακυνία, 
Β΄ Κοι . θεασαλονίκη 1985. 


Β.Βέἐλλα, Προσωπι κότητες της Π. Διαθήκης, 
Ἀθήνα 1957. 


Ἠ.Ρ.Β6Ε2, "ΒῖΒΕ, ΕταΙΒεΙξ υπά 6θ6ϱί2. Ρἱ9 
ΒοξβοµΒΓΕ ἆθθ ΡΒι]υ απ αἱς ΏοπθΙσάθη ἀπ 
παιπείεη", 21ΗΚ 71{1974)., 78-91. 


Χ.Σ.Βούλγαρπ. Νέα θεώρησις των ερίδων της 
Αποστολικής Εκκλπαίας της Κορίνθου και 
των εν αυτή αντιπάλων του Αποστόλου 
Παύλου, Αθήναι 1480". 


Ε.Βοτηκαπκι, "Ώμς Επάο ἀοε 00πθέζες (Ραυ- 
ἀιςβξυά1εη)"", ΒΕΝΙΗ 16, Μήποπεα 1θέό”. 


Ἠ.Βουσσεε, "Ὀίο Βε]ἰᾳῖσπ ἄθ «ἸιάθπΕυπς ἴῃ 
ερβΕΠε]1επήπΕίβοµεη 21 Μα1Εθς"', ΗΝ 21, 


Τωβάπαοπ 1976. 


6.Η,Βοκ, "Τπθ 1488 οἳ ἐπεεπεάϊθεχοη {Π 


ἀπεθιπθό 1 ΕΕ να 


Βεαπάεηύυσσετ, Αάθιι 


Ώμπτίσς, Της Βοὶ1ρίους 
ΦεναἱορποηΕ. 


Ώοηγθαας, Πο ατίη ρα 


Γαλάνη, Η οχέση ανθρύ- 
ποι και κτίσεως 


Γολόνη,Α'θεα. 


Γαλίτη, Η ουσία της 
ελευθερίας 


Γαλίτη, Χρι στολογία 


Γαλίτη, Αρχηγός 


“5 


ΊθΝίΒΗ ΕΠΕΟΊΟΩΥ. Α ποξθ απ πετ μπά 
ΒοµαΚἑπαµ", 08Η 22(1912-1933), 102-119. 


Ε.Βταπάθηβυταςγ, Αάῑπ υπ Γησά8έυς, Νευ- 
μάταμεη 1962. 


Ε.Η.ΓΠΓΙ88, 119 τε] {ᾳέσυς ἄθνβ]ορπεηε 
Βοΐμεθη ἴπ8 Π]6 απά Ἠπε Νο ΤθβεµπεΠΕ, 
Γοπαση 1914, 


Γ{.Όαπγρειτ, Τπε οσλπθ η{ οἩσ{βΕ βλ ΕΥ 
Ν.Υατμ 1928. 


1,Γαλάνη, Ἡ. σχέση ανθρώπου και κτίσευς 
κατὰ την Καινή Διαθήκη, θεσσαλονίκη 1380. 


1.Γαλάνη. Η ποώτη επιστολἡ του Απ. Παύλου 
προς Βεσσαλονικείς, θεσσολανέκη 1985. 


Γ.Γαλίτη, Η ουσία της ελευθερίας. Μία 


ἐἔρευνα οτο 8ᾳ κεφ. της Α΄ Κορινθίους και 
στη αυνάφειὀ του, Αθήναι 1981. 


Γ,Γαλίτη, Χριστολογία των λύγων του 
Πέτρου, Αθήναι 1963. 


Γ.Γαλίτη. Η χρήσις του ὀρου «ἀρχηγός» εν 


πῃ Καινή Διαθήκη, Ἀθήνα 1360. 
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Γαλίτη, Η θεολογία της 
µετάπρασης 


Γιαύλτση, Εισαγωγή 


Ώανία, Ρευ] απ ΒΘΒΡΙ- 


πάς ἸμάΒ1Ηπι 


Ρίρε]ίυς, Απ 4ἱ8 Καΐα- 


ας 


Ὀσάά, Ίπε Ρεταβ]ες 


Δόίκου, Κριτική της 
Πεντατείχου 


Ἀθίκου, Εισαγωγή 


Δόϊκου, Τάδε 


Ἀόϊκου, ϐ προφήτης 
Ησοῖας 


Λάίκου, 0 Εξάψαλμος 
κοι α Ψαλμ.Ν΄ 


Γ.Γαλίτη, «Ἡ θεολογία της μετάφρασης» στο: 
Η μετάφραση της Ἁγίας Γραφής στην Ὀρθό- 


δαξη Εκκλησία, θεσσαλανίκη 1386. 


Β.Γιούλτση. Εισανωνή στη Γενική Κοινωνιῦ- 
λογία, θεσσαλονίκη 1385”. 


Μ.Ὀ.Πανίεε, Ρβ8υ] ππά ταββΊπᾶς Ἰωάθέαπι, 


ἱαπάοη 1948. 


Μ.θ{ρο]άμα, “Απ 6ἱ9 Κοἱσφας, ΕρµέθΕΕ, 8Ώ 
ῬμάΊεπαπ", ναω Η.ἄτεονεη, ΗΝ 12, Τυβάπαςε 
19933, 


ϱ.Η.Ὠπάά, Της ρβτβΒ]ες ο{ ἔπα Καπαάοπ, 
Ιοωάσπ 1925. 


Δ.Λόϊκοι. Καιτική της Πεντατεώ Βεσσα- 


λονίκη 1964. 


ου, 


Δ.Λόῑκου, Συνοπτική εισαγωγή στην Π.Λια- 
Εήκη. θεσσσλονίκη 1990. 


Β.Δόῖκου, Τάδε λέγει Κύριας, θεσσα- 


λονίκη 19β4. 


Λ.Δό(κομ, Ὁ Προφήτης Ηπαῖας, θεσσολο- 
νίκη 1974. 


Α.Λόϊκου, 0 Εξάψαλμος και ϱ Ψαλμός Ν΄, 
Βεοσαλονίκη 1975”. 
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“ἲ 


Φλρόφσκυ, Το σώμα 


Γαταξετ, «φις» 


Εἰσμχαάξ, Τπεο]ασία 


ΕπαΒΙΑ, Ώετ ὕσθρτυπα 


ὅ8ε Εμπέ]1ε 


68ᾳατ, Κἰηράοπ Επά 


Καππια{ ἑΥ 


Γαφυφὶ, Ιπετοάυς ίση 


Ἠβαβα, ββεβες»αππ]υΓϱΕΏ 


Ἠπηαςα, Πυάρπέυπ απά 
ΗΕ] 1επάβπυς 


ἨΗθγοῦ, Της συ1ὲ ος 
1818 


Μαπασεθίᾳ, 5οζἱοἳσα- 


Γ.λωρόφσκυ. Το σµα του ζώντος Χριστού, 
µετ., θεσσαλονίκη 1975. 


Ἠ.Εαταέατ, «΄Όφις» ΤΗΝΝΤ 5, 366-582. 


Ν.Εἰσπεσαε, Ίπεο]ασίς ες Α]ΐο ἸβαξαπαηΕ 
11, 8εωξεαασΕ/ΏὔΕΕλλαεη 15471. 


Ετ.Επαε!Ε, Όετ ὕτβρτυπο «ες Γμαί]λίε, ήεα 
αεπΈωπα ωπά ἄεα 5ξαβΐεε, ΒΒΤ11Π 


ἄ.βαφατ, "ΚΙπαάαα απά Καππωσῖἔγ”ι ΤΗ 
θαεἱΒ] μοτ]ό αξ εατ]γ ΟΗτΙςΕΙΠΙΕΥ, 1975. 


Ἠ.ἄσαιδ], Ιοξεοάυσξίαη ου παινεβυ ΤεβΕΒ- 
πεηξ 19,2, Ρβεῖς 1972-1976. 


Β.ΗΡΗΑ6, Ὠ18 ΚΕΙ ΙΠοµεά Γ{]1εῃεΓ Βδοηία- 


8 ἵπφεῃ {π ἀεμξπσμετ [Ιμετπείζμηᾳ, 
Ἠλεπμβάεη 1967. 


Μ.ΗεπαθΙ., Ἰμάεπέυπι μπά ΗΕ] Ἱεπίσπιια, Τῆ- 
Ἠάπαεη 1968. 


8.ΚΑΙ1Υ Ηαγσυ, Τπε ομ]ὲ οἱ Ιἱ 
Νόπιθη ἀπ ΕΠε ϱσεεα-σσπβη µαγ]ά, [εἶόεπ 
1915. 


απαπο 


Ρ.,ΗαπλᾳλῃΕ πι, "5αΖέ0]σβ1βοΠΕ μπά ΒΕίππο- 


ε) ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


36Πε υπά εξηπο]ααί- 1ο019ομε 1εεταξυτ" (γ{οτεα] ΙαμτεΏθΓῖε Γυς 


βομο 1Εετξυτ Ξυζ{ο]οαίς Ἱ, ΗεΕε 2-4 (192Β). 


ΠεσεπάλειΏαο Ε1θἱσμπίς- 1. Ἱδεαπάμβα, Ρὶε η1Ε1ομηαΗ5ε Ἴθαι, Ζησ{εῇ 
2 
.. 1956”. 


Ἱετεπίθε, Ώοτ 8Ί6ῖςΣ Α.Ἱβτεπίβα, "Ῥες 51ε1εσ ἄετ 5πετ Η{8 
πθιξε", Α0 21, 1/2. 19531. 


πετνε]1, Ίπαοο 3«οθτνε]1, παπα Ρεί, Πεμ. 1,26Ε. ἴα Βρεῖ- 


ἠμάδηξωσι, 1π ἄπτ Επαβὰς υπά 1Π ἄρπ ρβι- 


11ΠΙβ8ΟΠεΓ Βεο[θα, 0ΕΓ1ηεη 1960. 


Ίπεηβεσα, Με ]]επατίαπ ᾱ.Β.Ιθήβετα, "ΜΗ1]θηβγίθπι {Γ βεβοασοπαῃ. 
Ρα]θβΕΊπε", Βε]σαίσπ ὁ (1974). 


Καραβι δαπούλου Εισαγωγή 1.Καραβιδοπούλου, Εισαγωγή στην Καινή 


Διαθήκη, θεσσαλονίκη 1983. 


Καραβιδοπούλαυ, «Εικών» 1.Καραβιδοπούλου, «Εἰκών θεοῦ» και «κατ΄ 
εἰκόνα» θεοῦ παρἀ τω Απαστόλω Παύλω, 
Βεσσσλονίκπ 1864. 


Καραβι δοπούλοι,Αµαρτία ].-Καραβιδοπούλου, Η αμαρτία κατά τον Από- 
στολη Παήλο, θεσσαλονίκη 1368. 


Καραβιδοπούλου, Διδα- 1.Καραβιδοπούλου, Η περί θεού και ανθρώ- 
σκαλία Φίλωνος που διβασκαλέα Φίλωνος του Αλεξανδμέως, 
Αθήναι 1966. 


Καραβι δοπούλου, Προς. 1. Καραβιδοπούλου, Αποστόλου Παύλου επι- 
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Εφεσίσυς, προς Κολοσαα- 
εἰς 


ΚΕβεκαππ, Απ υπᾶ 08- 


.ειν 


Κ4Ε:81, «Δόξα» 


κὔπαε], ΕἰπΙεΙΕυπα 


Κωτὲ, ία Οποπὶα 


Κτοφες, Μαπαάίαπι 


«μπα, ΤΗε πακΊπα 


ἱεάραῖάε, Ηγθξετ]οπ 


ἵεσπ-Ώμέαυς, Λεξικό 


Ἰωμία, βτάπ]Εῖνε τα]1- 
πο 


στολὲς προς Ἐφεσίους, Φιλιππησίους, Κο- 
λοσσαείς, Φιλήμονα, Βεασαλανίκη 1981. 


Ε.Καθεπαπη, Λαξ υπά [οπρίπάς {π Νεα 


ἹεβξαπεηΕ, ΕκβαβΕί8σῃο γβεθυσῃα υπά Ββ- 


Αἰπηιραοη ἔ, Ποξείπαθη 19647. 


6. ΚάεΕαΙ, «Δόξα», ΤΗΜΝΤ ΤΙ, Ζ36-256. 


Ν.ὸ ικὔπσεΙ, ΕληΙβέΕωπᾳ ἄρ θα Νεο 
Ἰοεέαμοπε, Ηο]άο]μοτα 196217. 


Β.ΚτΕ, Πἱ6 Πηαβ18. Ἀββθη μπά Γαπομίσηεε 


απ, θπΕΕάασπ. 


Β.Κ.κσαφες, "Απ ἰπφμΙτΥ ἵπεα θνλάεησε οΓ 
πα ο ο μ 
38Ι, Δοπίαας Ρβρετς Ίὰ (1978). 


Ά.ίαπην 1μθ πα 
19002. 


ᾱ.Γβϊρο]άε, "Ηγβεετ]εη", ΒΑ2 αν, 1232. 


Χνίασ Γ8απ-Όωξαυσι Λεξικό Βιβλικὰς Ώεο- 


λαγίας, ελλ.μετ., Αθήνα 1980. 


Β.Η.1σμέα, Ρε 


19102. 


Ίνα τε]ιηίοπ, Ν. Υοσκ 
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Ἡσατε, ωθθίθα Β.Ε-µαοτα, ὀμάρίθα, Ι-Υ1:ζβκέτ]άᾳα 1946. 


Γωχ ἆῑς ΝεΙί ἄοτ 


Μασοπὰ, Ιωνεταξβηάπίθ ἨΜβεαπῖ, πνθταξαπάη, 


Βε]1ᾳΐση, 5ον/εΕηγθίκα υπά ἀθποΓα) {ος 
ϱββΘ/1θομβΕΕ, Ετοίβσα 1973, Βαπό 5. 


θεια ,ίσηπη εἩσ1θ 1η Β.Α.ΜΘΕΚΘ, ΤΏ5 Γ1Γ8Ε µσῃβη ος 1 έπη, 
Ν.Ηθνεη-ἱοπόσϱ 1980. 


Ἠαγος, ΠαΡβΙΠΙ9ςΡΟ Απ- ἈΒ.Ἡθγθς, "Ηο]ΙαΠ19ἱ1ποΠθ {η ον ταθβλη] - 
Εβεορα]οαίο 4οἩοη ΑπεηταροΙοφῖα", ΒΝΑΝΙ, Ε-ᾱι Η.22. 
βευεεαατὲ 1977. 


Μωλ1θε, Πίο ΜαμπέαΓα] Κ.Μι]ΙηΣ, "0ἱ9 Ηβιαξα{ο] ἆοα Κα]οπαοτ- 
Ετίοίος υπά ἄπα ΑπΕίκο ΓΓαυηξμοπα", Ώ]19 
Εευ ἀπ ΙτοβεΙθἔθηξυα, Ββηποτ-δεβλαρε, 
ΕτθλΆυτα-Βαθε]-Μίοη 1982. 


Μαλἔπαηω,Ω48 Β4981 υπά 1.ΜοΙΕπβηω, "Ω{5 ΒΙΡ86] υπά ἄπη Ρβεγλητομβε”, 


4ᾳθ Ραϊτἑργομαὲ ΕνΙη ἀ2(1982), 48. 
Μυλ1ος, Αοὔάαταδί-  Ν.Μύ]ης, "Α]Επιάβσβῦίθε]τε Βθἱἔταφς 2 
80Ἠ8 Βα{ἔταρο ΗθΕτβ!πεμεη [δχλσαη”, ΖΑΝ 75(1963), 104-516. 


Μπρατσιώτη, Ανθρωπολογία Ν.Π.Ἡπρατοιώτη, Ἀνθρωπολογία της Π.Λια- 
Βήκης, Αθήναι 1367. 


Μπρατοιώτη, «ἷς» Ν.Π. Μπρατοιώτη, εἷς», ΤΗΝΑΙ, 1973. 


Ἡπρατσιώτη, Γένεση Π. Μπρατσιώτη, Γένεσις (κεφ.Α-Γ}. Σηµει. 
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Ώδρκα, Γυνή 


Ώαρκα, Ανήρ 


"Ώδρκε, Κάλυμμα 


Πατρώνου, Σχέσις παρόν- 
τος και μέλλοντος 


Ῥαππαπµετη, ΕΗς 18Η απ 


τμα απά ἨγΕΠΙΘ 


Ώωίαρε], ες απαεἰ - 


9ο]α Απηζαρος 


Ἀαπάΐοσεε, Ρίε {δ-- 


βεΏιεῃέε 


Βιπαφτεπ, Ἠατά θπά 
μἐπάσα, 


νβεά, Ώας εΓαξς Βις 
Μοαε 


πεις ερμηνείας Π-Διαθήκης., Αθήναι 1348. 
Ά.Ώερκε, εΓινή», ΤΗΝΗΙ Τ{1933] 776-730. 
Ά.Όερκ, «᾿Ανὴρ»,ΤΗΝΝΤ (1933], 363. 


Α.Ώερκα, «κάλυμμα, κατακαλήπτω», ΤΗΝΝΤ 111, 
560-364. 


Γ.Π.Πατρώνου. Σχέσις παράντος και μέλλον: 
τος εις την περὶ βασιλείας ταυ θεού ἄϊδα- 
σκαλίαν της Ορθοδόξου Εκκλπαίας, Αθήναι 
1975. 


κ.βαππεπδαγα. Γῃτ{βέεπεωςπ υπά Ηγἔμυς, Πρ. 
Βαπεια]ξς Αι Γπβεζε 2, Ποξείπσεπ 19βΗ. 12-45. 


Ε,Ωμἱαρε], "ος απαβΕίΒοα Απεηταροβ πα 
ἀἱς Ἰμάίθονε Τεράϊείση", ΕΒΑΝΩ5 ΛΗΒΒ. 
19531, 195-234. 


Ε.ΒεπάξοσΕΓ. Όἱε Πεποπίεμεε ες εΠΏτ18ὲ11- 
σπεῃ Γοξζββά[εηθίες, 1914. 


Η.Βάσαασοπ. Ἠστά βΠά μλβήσπ. ΞΕωάίας {π 


Έπε Ηγροβεεξὰσαξίοπ οἵ ἁῑνίπε ομβ]1 1188 
Επά ΕιωποξίσσΒ 1η ἔπε αποἶεπῖ Νεητ Ε8ὶ, 
ἒωπά 1947. 


Ώ.ναῃ Πθά, Ὠ58 ετεἰε Βιεῃ Μασε, Βεγ] 
19γά". 
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νβαά, μααΊσηγ «.ναῃ ἈΒά, "Ίνα ΈΠεα]σην αΓ 1Ηξαο]!8 ΒΙ- 
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΘΕΜΑ 


α. Το πρόβλημα 
Β. Τα παῦλεια δεδομένα για τη γυναίκα 
γ-. Ἡ σηµασία της παήλειας περικοπής Α΄Καρ.11,2:Ί6 


αᾱ. Τα πρόβλημα 


Ἀδιαμφισβήτητη είναι η συμβολή των γυναικών στήν εραπα- 
οτολικἠ δράση του απαοτόλου Παύλου για τη διάδοση του Εωαγγελίου 
του Ἱπσοή Χριστού. Με ρητές αναφορὲς ἡ απλὲς νύξεις στα παύλεια 
κείµενα καὶ στο Βιλίο των Πράξεων α οπ. Παύλος παρουσιάζεται 
ὀχι µόνο να επιτρέπει στις γυναίκες ενεργὀ συμμετοχή στὀν αγώνα 
της Εκκλησίας, αλλά καὶ να συνεργόζεται µαζί τοις. 

Στην Εκκλησία της Κορίνθου αναφέροντσι µε σαφήνεια τρεις 
γυναίκεςι Η Φοίβη αναγνωρίζεται ως ἀδελφὴ καὶ διάκονος τῆς 
᾿Εκκλησίας τῆς ἐν Κεγχρεαῖς (Ρωμ.16,1) και γίνεται «πραστὀτις 
πολλῶν» Και του ιδίαυ του απ. Παύλου {βωμ.16,2). Ἡ Χλόη εν- 
διαφέρεται για τα προβλήματα της κοινότητας και αποστέλλει 
ανθρώπους της στην ΄Εφεσο για να ενημερώσουν τον Παύλο (Α΄ Κορ. 
Ί9Ἠ1}ε Σηµαντικὀ ρόλο φαίνεται να παίζει επίσης και η Πρίσκιλλα 
δίπλα στο αὐζυγό της Ακύώλα τάσο στην Κόρινθο, όσο και οργότερα 
οτην Ἓφεσο, ὁπου διατηρεί εκατ'οῖκον ἐκκλησία» (Ρωμ. 16,3-δα, 
Πρξ.18,2-3.26]. Αλλά και η απλή νὺξη στον οἶκο Στεφανὀ και 
Φορτουνάτο (Α΄Κορ.Ί16,15) σίγουρα προὐποθέτει και γυναίκες που 
παραμένουν ανώνυμες, αλλά είναι ὅραατηριοποιηµένες στη ζωή της 
Εκκλησίας. 

Στο Χαιρετιστήριο κατάλογο του Ίδου κεφ. της προς Ρωμαί- 
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αις! επιοτολἠς του αποστόλου Παήλου αναφἑρεται µια σειρά γνναι- 
κείων ονομάτων και η δράση τους στην Εκκλησία. Η Μαρία (στχ.δ), 
παι κοπίασε πολύ ἐν Κυρίῳ µε την Τρύφαινα, Την Τρυφύσα και 
την αγαπητή Περαοίδα (στχ.12], τα ζεύγας Ανδρόνικος και Ιουλία 
(κατὰ τον Ρ5) ἡ Ἱουνία (κοτὰ τα εκκλησιαστικὀ. κείµενο), που 
κατατάσσονται μεταξύ των αποστόλων, όπως επίσης και η Ἰομλία, η 
μητέρα τοι Ρούφου (στχ.13) και η αδελφή τού Νηρέα {σιχ. 15]. 

Στο κείµενο των Πράξεων πρώτη Χριστιανή στον ευρωπαϊκὀ χώρο 
µαρτιρείται ἡ Λυδία που προσφἑρει το σπίτι για φιλοξενία στον 
Παύλο (Πρξ.Ί6, 14-15]. Σύμφωνα µε την επιοτολἡ προς Φιλιππησίους 
επίσης σηµαίνουσες προσωπικότητες στους Φιλίππους φαίνεται ὁτι 
Είναι η Ειοδία και η Συντύχη΄, οι οποίες αν και διαφωνούν µε- 
ταξἠ τους, χαρακτηρίζονται απὀ των Παύλο ως ουναθλἠτριές του 
(Φιλ. 4,2-31). Η Ἀπφία απὀ την προς Φιλήμονα επιστολἡ (Φιλημ. 1,2), 
η Νύμφα µε την κατ᾿οίκαν εκκλησία της (Κολ. 4,15) και η Κλαιδία 
(Β΄τιμ. 4,21) μαρτωρούν επώνυμα γισ τη ζωή και δράση των γυναι- 
κὠν στις πρὠτες εκκλπσιαστικὲς κοινότητες. 

Ἡ. ισταρική αυτ παροµσία των γυναικών στις πρωτοχριστιανι- 
κές κοινότητες που ιδρύει ο απὀστολος Παύλος αποκαλύπτονται 
Ευκαιριακὀ και περιστασιακἀ µέσα απὀ τα βιβλικό κείµενα. Σωστῃ- 
µατική έκθεση για τη γυναικεία συµβολἠ κατά τη βιβλική εποχή ὅς 
διασώθηκε, εκτός οπὀ τα σχετικά στοιχεία που καταγράφονται οτα 
Συναξάρια”, της Ορθόδοξης Εκκλησίας για την εποχἡ αυτή, Εξάλλου η 
ζωντανή παράδοση της Εκκλησίας µας συνεχίζει να μαρτυρεί μέχρι 
και τον αιώνα µας για τις γυναίκες διακάνισσες, που σημάδεψαν 


ὧν Τια τη Βέαη ταν Ίόου πεφ. της Άρος Ρωμαίανς εκισταλἠς βλ. 
Καραβιδόχουλος, Εισατωχή, α. 287. 


2. Ἀτανρίδη, Ὁ ρόλος των Ἰυνανκάν, σ.71-85. 


3. Ἱνα το συναξἀρι της Σαμαρείτιδας βλ. Συναξαριατῆς, τόμ. 
Β'ᾳ. 336-346 και της κρωτομάρτνρος θέχλας βλ. τόμ. Β΄ α, 502-511. 
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εποχές μ᾿ εκκλησιοστική ακμή” και σγιότητα». 

Τα γυναικεία αναστήµατα της Ββιβλικής εποχής προκαλούσαν 
πάντα το Βαυμασμὀ και γινόταν πρὀτυπα για μίμηση απὀ τις επό- 
µενες γενιές των χριστιανώνδ. Πουβευά ὅμως δεν αναφέρεται η Εκ- 
Κλησία να ἔχει οναθέσει επίσημο ηγετικὀ ρόλα στη γυναίκα. 
Εκτίµπση και η αναγνώριση του Παύλαι απέναντι σε ορισμένες γι- 
ναίκες δημιουργούν την εντύπωση ὖτι α ίδιος ο απὀστολος συνεργά- 
ζεται Χωρίς πρὀβλημα µαζί τους, τις αρησιµοπαιεί ως διακόνους 
και τις ονομάζει προστάτιδες, αποστόλαις και συναθλἠτριὲς του. Η 
Εντύπωση όµως αυτή αρχίζει να κλονίζεται σοβαρά µε τις συστάσεις 
του για αποταγή και σιωπή (Α΄Κορ. 1434-35, Α'Τιμ. 2,11εξ., Τιτ. 
2,5), ἔτσι ὅπως ερμηνεύονται, διότι ενισχήουν και καθιερώνουν την 
υποτίμηση της γυναίκας. 

Ἀντιφατική λοιπόν φαίνεται ὁτι είναι η στάση του Παύλου απὲ- 
αντι πτη γυναίκα. Διότι λλοτε τοποθετείται ρητά για την ισὐτητα 
και άλλοτε για την υποταγἡ και τη σιωπή των γυναικών.Με τις αντι- 
θέσεις αυτές εὔλογα διερωτάται κανείς πώς εξηγείται µια τέταια 
ατάση. Μπορεί να οδηγήσει οτη διαπίστωση πως ο Παύλος εἶναι ασα- 
Φἡς και παρόλογος]. Το πρόβλημα αυτὺ άρχισε να απασχολεί έντονα 
τῃ Βιβλική επιστήμη μετὰ την εμφάνιση του φεμινιατικού κινἠ- 
ματος. 


αν Όπως μαρτυρεί η 7η Ἰανατινιάνειος Νεαρά, στο Ναό της Αγίας 
Σοφίας εἶναι ανά]κη να υπηρετούν µαζί µε τους εξήντα Ἱερείς, 
τοὺς Εκατὼ Ἀιανόνους και ἁαβάντα Διακόνιασες. Βλ. Βεοδύρου, 
Χειροτανία ἡ χειραθεσία, 71. Την επαχἠ εείαης του Κωνσταντίνου 
Πορψυραγέννητου, (Ίθος αι.) Χαι της ΄Άννας Καμνηνής (12ος πι.) 
μαρτυρούνται ἀιαπάνιασες, ἁπ.καρ. 6.246 


5... Μαρινρείται εχίσης διαπθνισσα χειροτονημένη ακὀ τον ᾿Αχ. 
Νεκτάριο το 1911, βλ. Βεπδώραον, ὁπ. καρ. 6. 53-96 υεσα. 


6-1. Χρυσοστόμου, Ρῦ 68, 662-666. 


Ἡν. Βαυ]ά-ΒανΙς, Το κράτα φύλο, 5.260 .233εξ. 
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µια πρὠτη ἀποψη για το πρόβλημα αυτὸ διατύπωσε ο Παρχοῦ, 
παι για αρκετά χρόνια επικρατούσε στη βιβλική επιστήµη. Σύμφωνα 
μ᾽ αυτὴν α Παύλος πράγματι παρουσιάζει αντίφαση, διότι βρίσκεται 
ανάμεσα σε δύο αντίθετους κόσμους. ΄᾿Όταν, για παράδειγµα, υΠΟ- 
ατηρἰζει την ιούτητα, εκφράζει την ελληνορωμαϊκή νοοτροπία µε τις 
προαδειτικὲς εδέες της για τις ελευθερίες των γυναικών και, όταν 
ακολουθεί την ιουδαϊκή συντηρητικἡ τακτική που υποτιμάἀ τη θέση 
της γυναίκας, ωπαγραµµίζει την υποταγή κοι σιωπἠ των γυναικών. 

Η. µελέτη της πρώτης Χαρισµατικής ζωής των εκκλησιαστικών 
κοινοτήτων σε αντίθεση µε τη μετέπειτα ιεράρχηση της εξουσίας 
στην Εκκλησία έδωσε ἑνα νέο πλαίσιο για τη θεώρηση του προ- 
Βλήµατος. Στα νέα αυτό πλαίσιο το γυναικείο θέµα τοποθετήθηκε ως 
εξής. Όι αναφορὲς ποι αναγνωρίζουν εσότητα και συμμετοχή Των 
γωναικών στην ιεραποστολικἠ δράση του Παύλου σφορούν στην χα- 
οισµατική ζωή των Χριοτιανών. Ενώ ὀσες αναφέρονται στην υποτα- 
γἡ και τη σιωπή, προέρχονται απὀ την εποχή που το χαρισµατικό 
στοιχεία Είχε αποχωρήσει, καταπιεσµένο απὀ την ιεράρχηση της 
ανδρικἠς εξουσίας παυ καθιερώθηκε στην παλεµικἡ εναντίον του γνω- 
στικισμού. 

Τις δύο τελευταίες δεκαετίες η ερμηνευτικὴ προσπάθεια 
της φεµινιστικής θεαλογίας τοποθέτησε το πρόβλημα αυτό σε µια νέα 
προοπτική. Ἡ Φφεμινιστική θεολογία, πτυχή της θεολογίας της απε- 
λευβέρωσης, αρχίζει να παρουσιάζει σήμερα ολοένα και μεγαλύτερα 
ενδιαφἑρον. Η ερμηνευτική κριτική που ασκεί υποστηρίζει ὁτι τα 
Βιβλικά κείµενα σαν ιστορικά έργα δεν είναι δυνατόν να ἐχουν 
μείνει ανεπηρέαατα απὀ τις σχέσεις καταπίεαης και εκµετάλλευ- 


Β..  θερκε, Τυνή, σ, 776-750. 
3. κβζεπεπη, Λαἲ υπά Γααείπάε, σ. 122.108. 128εξ. 


16, Βχμα, Όας Ααἲ 6ος σαι, σ- 142-161. ΒΡΒλ ΤΏΓΦά5, Ἀτρατ, 6. 10] 
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πο δες Με βάση την προύπόθεση αυτὴ το στοιχείο της κυριαρχίας 


και υποταγής εντάχθηκε στη μεταβλητή τοι χρόναυ και του πολι- 
τιστικαί και κοινωνικού περιβάλλοντας, ενώ ῃ ισώτητα στον πυρήνα 
τοι ευαγγελικού κηρύγματος. 

Ἡ. Ναπαη!ς Β1ΗΊο της Ε.δίβηεοπ, που γράφτηκε µετά απὀ την 
απαίτηση του πρώτου συνεδρίοµ των γυναικών στα τέλη ται περα- 
σμένου αιώνα”, δημιούργησε μεγάλη συζήτηση, Αιτὸ παν απόάµεινε 
απὀ τη σιζήτηση ήταν η άποψη της 5έαπεαπ ὁτι το βιβλικό κείµενο 
είναι ανδροκεντρικὀ, γιατί γράφτηκε απὀ ἀνδρες, σε ανδρική 
γλώσσα Και Εκφράζει τον πατριαῃχικὀ πολιτιοµό1Ἅ, Η ἄιαπίσιωση αι- 
τή, συνεχίζει, εξηγεί γιατί η Ἁγία Γραφή περιέχει αντιφατικές ᾱα- 
ναφαρές, Που δεν έχουν την ἴδια αξία και γι᾽αυτὸ δεν πρέπει να 


Ἡπν Φεβᾷκκ19Σ-ΕΙΟΣΦΠΣΑ, 1Π πσαοχγ αἳ αχ, Ἅσ.6. Ώ όρος Φεµινι- 
στικὴ Δεσλαχία { ερµηνευτιΣή χρησιµοκατείται, εκειδὴ ἔχει ετι- 
αρατῄαει εαρὰ τις τυχόν αμφιβολίες, αν µκορεί να θεωρηθεί Δύπιµας 
Βεολογικός όρος. 


12. Ἐτρ Συνέδριο ταν 1852 η ΑΠΕοβπαξίο Βτονα ζήτησε να ὄνοκη- 
ΡΥΧθεί στις ακοφάσεις τον, ἀτι τα Διναιάματα της Ἰυναίκας µπορούν 
να Βεμελιμθαύν ατην Αγία Γραφή. Ὁ Ἰνναικείος ὑμως χόσµας διχάσθη- 
Σε αναφορικά µε την χρὀτιση αντή, Μια ομάδα νποατῄριζε την ερό- 
παση ενἁ µια ἆλλη τοποθετήθηκε αρνητικά, µε βάση την ἁποθη 
ἀπν η Αγία Τραφή ευθύνεται «Διαζτερα Ίνα τη διαιώνιση της νεο- 
παχµένης θέσης της Ἰυναίχας. Η Εσπααξ]πα Βσδε, 1ου εκκροσμπούσε 
αντῇ τη Δεύτερη Βέση υκοστήριξε ὅτι, ον κανείς θελήσει να επι κα- 
Χεαθεί την Ατία Τραφή Ίια τα Διπαιήματα Χης τυναΐκας, οφείλει 
πραηταυμένως να τη μετα]λωττίσει. Ἔται τράψτηπε αλὐ την Ε1ΙΦΜΡΕΙΝ 
Φεπηίοη ϱ Ἀοαδη'α Θ1Ψ]8ιηΠ οκοἰα παρανσιάσθηκε στο νὲο Συνέδριο 
των γυναικάν τα 1896, Ἱια να παορριφβεί τελικά απι να εεικρατήσει 
Ἡ ἄποφη της Βσονα. Για την εκικράτηαη αυτή συνέβαλε αποψασιστικἁ 
ο μευπροτεσταντικὰς κάσμας µε τῷ σύνθημα του σχχ. Γαλ. 3,28 
«οὖν Ένι ὅραεν χαῖ Βῆλυ». Βλ.Πχ.ΔΟΡΗΔΦΙΒΕ-Ε{0σοΓ5. Π15 Βο]1ε 
46σ Έτπω, α. 2 αι ΠΙΕΙΒΙτ, ΤΠ8 απαρεϊρβέίση, σ.1317-202. Βρβλ. 
Μο] ταβῃῃ-ΜδΠᾶε1, Εταμθημα(σο{ πρ, 6. 10-32. 


13. παλίασ, Ιπεσοάμεξίοπ, σα. ΧΧΗΙ. Ἠρβλ. ο εββσσλασ-Ελοσαρτα, 
Ίᾳ ΦπαΟΣΥ οἵ Ό6ς, ο.7εξ. 12. 
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αποδίδεται ο αυτὲς θέση αυβεντίας. Παρουσιάζεται λοιπόν επιτακτι- 
κἀ Π ανάγκη κατά την ερµηνευτικἡ διαδικασία να διαχωρίζονται τα 
πολιτιστικἀ στοιχεία της πατριαρχικής εποχής απὀ τα γνήσιο βι- 
βλικό μήνυμα, 

Μια τέτοια προσέγγιση της Αγίας Γραφής, που τη θεωρεί 
σιλλαγή απὀ διαφορετικές πολιτιστικές αναφορές συνδεδεμένες µε 
το ευαγγελικὀ μήνυμα, δημιουργεί την ανάγκη να καβοριστούν τα 
κριτήρια που θα οδηγήσουν τον εβµπνευτή να διακρίνει και να 
διαχωρίσει τα πατριαρχικἀ πολιτιστικἀ ατοιχεία απὀ τον πυρήνα 
του ευαγγελικού μηνύματος. Για το σκοπὀ αυτὸ προσφἑρονται δύο 
τρόποι 15: 
τη Βεολογικὴ διδασκαλία της Εκκλησιαστικἠς αμθεντίας ἡ β) να 
ακολουθήσει τη διάκριση ταµ κανόνα µέσα σταν κανόνα του προτε- 


α) να επικαλεσθεί ο ερμηνευτής ὡς Βεμελιακό κριτήριο 


αταντικαά κὀσµου, στη θέση ταυ οποίοι είναι τα παύλεια κείµενα. 

Ἡ. δεύτερη µέθαδος προσκρούει σ᾿ένα θεμελιακὸ πρὀβλημα. Αν 
κανείς θελήσει να την ακολουθήσει, τότε µέσα σ᾿αυτά τα παὔλεια 
κείµενα, που θεωραήνται ϱὁ κανόνας µέσα σταν κανόνα της Ἁγίας 
Γραφής, θα πρέπει να εντοπίσει το νέο κανόνα. Για τὸ πκοπὀ όμως 
αυτό δεν προσφἑρονται ἀλλα κριτήρια πἐρα απ᾿ αμτά που προσφέρει η 
φεμινιστική προβληματική, µε αποτέλεσµα Π µέβοδος να πρασδιορί- 
ζεται απὀ τα καινωνικἀ δεδομένα. 

Στη δεκαετία του "70 έγινε κάποια προσπάθεια να εξοµαλυν- 
θοὖν οἱ αντιθέσεις ανάμεσα Ότη φεμινιστικἡ ερµηνευτικἡ και τη 
Βιβλική επιστήμη. Το αποτέλεσµα ἠταν να εντοπισθούν µέσα στο 
πατριαρχικό πλαίαιο τα απελευθερωτικἀ μηνύματα της Αγίας Γραφής. 


ὰ,  ΞεμῦλΔΙΑΤ-ΓΙΟΣΑΠΣΑ, ΙΠ πΕΛΩΣΥ αἲ πο, σ.13. 


15. Ἡ. παρατήρηση εἶναι της  5ΕΒΗΜΑΙΕΣ-ΕΙΟΓεηΣα: "Ία αεὔετ 1ο 
α1γι ομως εως α Εχιξν ΕΠ4Ρ ααἄε] οὐ {δεβτρσίκτΊαΠ αμςὲ σαροξε, 
Ῥανενοτ. ἵὸ ἘΠε ΒΑΕΙΣΙΠΔ1 Μαάε] ΒΥ αρρεν] πο ἵα Επε Γδβσβίηρ 
αωΜβοσ{Υ οἵ Ελε ΟΠυτΕΒ οἱ ἐα Εμ 'εβημα", ο 1ΕΛΙπ ἔμε εαηπα", 
1 
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Η 18 Βωββε11ὁ διακρίνει ανάμεσα στον τύπο και το πεµιεχόµενο, 
τη θεολογική ουσία και τις ἱστορικές συνθήκες µέσα στην Ἁγία Γρα- 
φἠ. Σήµφωνα µε αυτήν αι παύλειες δηλώσεις για τη γυναικεία ὕποτα- 
γή ανήκουν στη μεταβλητή του χρόναυ, ενώ το ευαγγέλια δάθηκε σε 
ὠνδρες και γυναίκες. Ἡ Βοβοπβτγ Βμεματὶ) εντοπίζει το απελειθε- 
ρωτικό μήνυμα στο προφητικό κήρυγμα, ενώ Π ΒΗγΙ11 Ἰσάθ]ο ὃ 
καταλήγει στη ἄιαπίστωση ὅτι σε ἆλῃ τη γραµµή της ιστορικής 
αποκάλυψης λειτουργεί Π απελευθερωτική Δύναμη του θεού, που ο ερ- 
µηνευτής καλείται να εξαγάγει απὀ το κείµενο και ὄχι να του εισα- 
γάγει δικἀ του στοιχεία. 

Στο επίπεδο της καινωνιολογίας της γνώσης έγιναν προτάσεις 
απὀ τη ΜΑΣΥ ρααγ, η οποία οτηρίζεται οτις απόψεις για ταν ἀφιλο 
ἀνβρωπο της ἅΊπαπε «9 Βθθυναίσ και δίδει θεωρητικά Βιβλικά πρὀτυ- 
πα ανεφάρµοστα ατην πράξη. 

Εκτὰς απὀ την .αμφισβήτηση τοι Βιβλικού κειµένου ως ανδρα- 
κρατικού η Φεμινιστική θεαλαγία εγείρει Δύο ακόµπ ενστάσεις 
πρας τη βιβλική επιστήµη. Η πρώτη πλήττει ταν τρόπα πα συγκρο- 
τήθηκε ο κανόνας της Αγίας Γραφήςτο και η δεύτερη Την ανδρα- 


16. Βωβάε1, Ηνακῃ Ε1βεταξίοη, σ.β7εξ. 


17. Βωΐµες, Α ταΙ]ᾳίοα Το Ἓοβθα, α- 107-311 και Τα ΓδπΙηαςι 
εσ!εῖρμε, 6. 198-402. 


18. Ἱτάδ]ε, ἄσά ππά Τη Βμθξασίε, α. | 202 ναι ΏβραΙσ{ ατομα] {2Α- 
19, -ᾱ- 20-49. 


19. Ἡ ΜΕΣΥ Ό8ΙΥ αρητείνει ἑνα πρὀτναο γυναικυπεντριχής καυνω- 
Νίας, παν Θα χρπαιµοκοιεἰ νέα Ἱλώσσα, νέες ῥαμὲς χοινωνικής 
παν αολιτεστικής ζωής, νέες παραδόσεις, 8ο Ώα παράἸαυν νὲα 
πείµενα σε αντικεριακααμό της βιβλικής ανἁροκεντρικἠς παράδοσης. 
ΤΡΗ ΕΡΙΣΟΒ Δωά Τπα 56οοσᾶ ατα, Ὀγπεση}οβΥ Ἆαι Βεγππά πε Ώρά, 


20. Αναλυτική ανάπτυξη και αριτινή των µέχρι τάρα Βέσεων Τένεται 
αμό τη ΞΕΒΙΕΑΊΕΣ-ΕΙΟΣΕΠΣΒ, ΙΓ ΛεααξΥ οὐ πετ, α.ἀ5-5δ. Σχετιπἁ µε 
Ίᾳ ακάχρυφα βλ.σ-55. 
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κεντρικἠ, επί αιώνες τῶρα, ερμηνευτική των αγιογραφικών κειμέ- 
νωνὸα, Π οπαία δεν πρέπει να αποσιωππθεί αλλά να παρουσιασθεί, 
ἔνσταση υποστηρίζει ἀτι η σύνταξη του κανόνα έγινε σε εποχή ποµ 
σημειώθηκε µέσα στην Εκκλησία έξαρση ται πατριαρχισμού απὀ 
αντίδραση προς τα γνωστικισμά, που εἶτε επέτρεπε ασύδοτες ελευ- 
Βερίες ατις γυναίκες, ἡ τις αντιμετώπιζε αρνητικἀ. Μέσα σαυτά 


ωτα πλαίσια κείµενα παι! έδιναν πρωτεύοντα ϱόλα στη γυναίκα, παρα- 
µερίσβηκαν στα απὀκρυψα, ὅπως π.χ. οι Πράξεις Παήλοι και θέκλης, 


Ενώ εντάχθηκαν στον κανόνα εκείνα που την τοποθετούν σε περιθω- 
Ριακἡ και υποταγµένη θέση. 

Σημαντική πρὀοῦα στις μελέτες για τη θέση της γυναίκας κατά 
τη Βιβλική εποχἠ και εδιαίτερα στις παύλειες κοινότητες προσφὲ- 
ρουν νεώτερες Κοινωνιδλογικές μελέτες ατην Ἁγία Γραφὴ. Περίσημες 


Είναι οι εργασίες των Βοτοβ(α22, Βάρος 2, Ἰθλῃδα σα”, ππείς- 


31. Ἡ Δομᾷςε]ετ-ΕἰοσαηΖα, ΙΓ 4ΕΠΩΣΥ αἴ Ῥετ, σ.431-4Β, αναφέρει 
χαρακτηριατικά την ερμηνεντική εερικέτεια ταν στχ. Α΄κορ. 11/2 
πε τέντε αύγχρανες μεταφράσεις στην ατΤλιπή Ἰλάσσα, Ἡ οκαία ἔχει 
εδεαίτερο ενΔιαφἑρον Ἱια την ερτασία αυτή: Η ψιλολστικἡ κατά λέξη 
μετάφραση απαδίότι τη λέξη «ΜεΨαλἠδ µε τὸ αγγλικό "μδαᾶν,  85Ν 
στο 1β αντί ταν τύχουν «ἀνῆρν Ἰμόφει «σύζυγό της».ἔτην Νεν ΕπΟΙ158 
Α1Ώ]α παρολληλίζεται τα ζεύτας 2β µε τα 5Υ:. "ἄσαμηὶς Μεθά {4 
α.π 5 ΟΗτσέςέ"α Πεαά ἵ4 Παά”. ο ἔτην 1191πῃ τδξξετς αλλάζει η 
σειρά των ζευτάν ως εξής 2β-24-5τ και η λέξη πεφαλἡ απαδίδεται 
µε τα "ΒακρηηαβΙΒίε ο". Ενά στα Όωού Νε ἴας Μθάεσπ Μπ 
χεφαλή µεταφρόζεται µε το "δυμτεας ονετ”. 


23. Κατὰ τον 3στοβθα. Γοπαυπίεέες, α. 2-23, η χριστιανική καινά- 
απτα χαρακτηρίζεται ως αιρετικὴ αµάδα, διδτι ταραναιάζει τα εξἠς 
αταιτεία: 1) εκανάσταση-διαµαρτυρία, 2) 4ΔβριΦη ταυ ιουδαςκαύ κα- 
πεστηµένου, 3) δεν ἔχει ιεραρχική τάξη, ἀ]πρασφέρει ατάτη ται α- 
Ναγνάριση περιθωριακών οµάδων, 3} ελήφθη αδελφοσύνη και ϐ) αλήρη 
Ανμφενίο 


71. Ώ Ώμρετ, ΚΙπΦάΟπ απά Κοαπωπ{ἓγ,  σ.95εξ., ὑχοατηρέζει την 
Σοινωνκὴ δύναμη της Χριστιανικής ομάδας, που οτηρίζεται στον 
ακωκαλυκτικό και τροφητικὀ χαρακτήβα των Ἀαραδόσεων, αν ναι 
συταροτείται απὀ ἀνστυχείς και µη αρονηµιαύχους. 


14. Ὁ Ἱξεπματῃ, ΜΗ 1]επατ] κα, 5,26-ά6, αποδέχειαι τις αλύφεις του 
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26 
«αη)” και Μεοκα”ό. Πέρα από το γεγονός ἆτι οι μελέτες αυτές παρου- 


αιάζουν το κοινωνικὀ πλαίσιο των πρωτοχριστιανικὠν κοινοτήτων και 
ἐτσι συνεχίζουν την έρευνα ται 5417 ἐπ Ιεῦαπ των βιβλικών κειμέ- 
φνων, προχωρούν ακόµη καὶ στο σηµείο να διατυπώναυν ενδιαφἑροντα 
ερωτήματα για τη σχέση που εἶἰχαν οι χριστιανικὲς κοινότητες µε 
την κοινωνία. ξἀν τα ερωτήματα αυτάΣ; μεταφερθούν στο σύγχρανο κοι- 
νωνικό πλαίσιο,είναι χρήσιμα για τη µελέτη επίκαιρων προβλημάτων. 

Παρ όλα όμως αυτά, το γύναικείο πράβλημα, ενώ προβάλλει στη 
βιβλική επιστήµη θέµατα ϐεµελισκά ως προς την κοινωνιολογική θεύ- 
ρηση, Τη διάκριση του πολιτιστικού πατριαρχικού περιβάλλαντας,την 


4οτορᾷ: και υκαατηρίζει τη Βρπακεντικ Δύναμη της χριστιανικής 
υμάδας εναντίον Ἆαι έξω ακό τον Ιαυδαῖαμά. 


35. Ὁ ΤμαΙσλση, Ξαξίπ1α ΣεμΙεΒΈωΠῃ και 3ΤΒΓΚΕΠ µΠά 5οµαπσµαη, 
α- 231-289. ἀιανρίνει µεταξύ ταυ κινήματος του Ἰησοῦ Ἆαι των 
χριατιανικῶν Ἀοινοτήτων της ιερακπτολής ατα αστικό λέντρα 
ταν ελληνορωμαϊκαν αάπμον. Απά τες τάξεις Ίων ακρονοµιούχων 
εραέρχανται τα Πτετικά στελέχη των ελληναρωμαϊπών κοινοτή- 
των, αι οκοίες αχκολονθούν τη Διαδικασία της αροσαρµοτής, ενά 
1ο Ἀίνηµα του Ιησού απαλανβαὔσε την Νοινωνιολοτιπή Βεωρία ταν 
αντατωνισμαύ. Ἡ ατμόσφαιρα τών Νοινοτήτων ανριαρχεῖται ακὀ τπ 
σχέση 1ονε-ρ8Τσ1ΜτοΡα 113: 
36. Ὁ Μαεκς, ὑτῦπη ΕΠΙ πΕ1πΠ4, αναλύει τις παύλετες παινότητες 
από τη µια αλενρὰ σαν εαχαταλοτικές αιρετικὲς αµάδες µε αιματηρά 
Εεριορισµένα αριθµό μελών και ατὰ Την άλλη ὄχι μόνο ως αναικτὲς 
ατον κάσμα, αλλά να τὸν χρασεληύσονν µε το χἡρν]μά ταις. Ἔτο κοι- 
Νωνι κό αλλά καν εκνχησεσλατικἁ πλαίσιο Ἰσκαβετεί την υκοδεέστερη 
Βέση της νναίκας ο Βααιλειδδης, Ώι σχέαεις, σ.42. Για την εν» 
Ελησισλαγικἡ του Ἰακαβέτηση Βλ. Επκλπαιολογικές ακόφειςισ. 224-196. 


37. Ἱα ερωτήματα κον, Διατυκήνονται Τενιπό εἶναι: Ἱ. Σε πια 
βαβμό Π Βρηοκευτινή ομάδα απατελείται ἀξοκλειύτικἀ ακὀ ενερτά 
μέλη της αχαινότητας: 3. Τε ααια ἕκταση ἹΠ αμάδα ακοδέχεῖαι 
αξίες και ὀομὲς της παινωνίας; 3. Ἐτ πας βαθμό η καινότητα 
ἔχει αφαμοιωτικὴ μανάτητα αι κατά εόσα σαληρύνεται: Ειδικές 
ερωτήσεις τια τα Βέμα της Ἰνναίκας είναι εκίαης αι εξὴς; α) 
απο αι αρωτοχριστιανικὲς οµάδες ἠταν υχὲρ ἡ κατὰ της αικοτέ- 
Νεναςι β) Πάς ταν η υναΐχα ατην Παλαιατίνης 1) δάς ἦταν η Ίου- 
Δαία οτην Κάρινᾶα; δ) Πώς ἦταν η ειδιλολάτρες στη Γαλατία; 
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ερμηνευτική του ευαγγελικοῦ πυρήνα, αλλά και τη αὕνταξη του κανό- 
να, φθάνει επί πλέον και στο σηµεία να αμφισβητεί θεολογικά τη βι- 
Βλική γλὠσσα παυ χρησιµαποιείται, για να εκφράσει το θεό. Αρνείται 
τα αρσενικά ονόματα, επειδή εἶναι για τη γυναίκα συνδεδεμένα µε 
τῃ βία, την εξουσία και ταν ανδρικὀ αυταρχιαμὀ. Αντιπρρτείνει 8η- 
λικά ονόματα και κατηγορίες, γιατί ταιριάζουν µε την έννοια της 
Βησίας και της αγάπης του θεού και ζητά αντίστοιχη μεταγλώττιση 
της Ἁγίας Γραφής. Με αυτόν τον τρὀπο θεωρεί ότι θα αποκαταπταβούν 
οι γυναίκες, θα αποκτήσουν δύναμη, ελευθερία και ανεξαρτησία) 
και θα μπορούν να σκούν το εμαγγέλιο στη δική τους γλὠσσα”. 

Τα θέμα της γυναίκας στα βιβλικά κείµενα και η οξεία λοιπὺν 
προβληματική γύρω απὀ αυτό δικαιολογεί την ἁπαφη ότι πράγματι εἰ- 
ναι (κανό να ανοτινάξει καίρια θεµελιακά σηµεία της πίστης”. 
Γι αιτό ἄλλωστε απαιτείται και κάποια επιφύλαξη απεναντἰ του.Λξί- 
ζει όμως να σημειωθεί ὅτι οι ενδιαφέρουσες πτυχές στις οποίες ανα- 
Πτήσοσεται τα Βέμα γίνονται αφαρµή για µια σειρἁ λλες ερυτή- 
σεις και απορίες, που οδηγούν σε νέες θέσεις αναγκαίες για τις 
απαιτήσεις της σύγχρανης εποχής. 

"Ετσι µια πρώτη αμφισβήτηση και αντίρρηση που Βα΄ μπορούσε να 
διατυπώσει κανείς προς τη θεμελιακή πραϊπόβεση της νεώτερης 
Φεμινιστικής ερµηνευτικής είναι η εξής: Πράγματι π θέση της 
κυριαρχίας έχει ἀμεση Οχέση µε τα κοινωνικὸ πλαίσιο ταυ πατριαρ- 
Χικού περιβάλλοντος και Π ισύτητα των ανθρώπων µε τον πυρήνα τοι 
ευαγγελικού μηνήματας: ἩΗ αμφισβήτηση πραβάλλεται για τους εξής 
Ἀθγους: α) η κυριαρχία προιποθέτει το εξαισιαστικὀ χάριαµα προς 
τῃν ἀλογη δηµιουργία που ἔδωσε ο Βεὺς σε άνδρα και γυναίκα, τα 


38. ΕΗτίςε, ΝΗΥ κοβδη, α-271-278.217. ΤΕΙΒΙε, ἄοά ππά Ίμε ΒΠε- 
εατίς, σ.203. 


39. ΒυθεεΙ, ΒΊε Βεέταίεπόε ΜΑΕΠΙ ναι Βληβα, ΑιξατΙΕ8ὲ πετ ΒΙΡε]. 


5ᾳ. Ἀατο, ΝΕΠ, ΝΟπαΠ Απά ΕΕ ῃε/α31ηοσά ϱΓ ΕΗΣΙ41, ο. 11. 
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οποίο δεν εἶναι δυνατόν να Καταπιεσθεί και να μείνει στη αφά- 
νενα, σλλά να ὕιασωθεί στο σωστό προσανατολισμό και στα δύο φύλα 
και β) η ισότητα αν δε ουµβάλλει στην ενότητα, αυνοχή, κοινωνία 
και αγάπη των φύλων, αλλά προὔποθέτει εγωιστικἀ αυτονομημένα 
ἄτομα χωρίς προσωπική αναπητική αναφορά, τότε διερωτάται κανείς 
ποια σχέση µπορεί να έχει µια τέτοια ισότητα µε το Ευαγγέλιο του 
Ἰησού Χριστού. 

ΗΒ. Βεμελιακή λοιπόν αυτή αμφισβήτηση µας τοποθετεί κριτικἀ 
απέναντι στη φεμινιστική ερμηνευτική, αλλά η διάκριση του ειαγ- 
γελικού πυρήνα απὀ τα πολιτιστικἀ στοιχεία ται περιβάλλοντος 
µέσα οτα παύλεια κείµενα πρακαλεί το ενδιαφέρον. Η πρασπάθεια 
όμως αυτή αποτελεί δύσκολο εγχείρηµα, διότι τα δύο στοιχεία 
Είναι ἀρρηκτα μεταξύ τοις συνδεδεμένα. Γιαυτό και υπάρχει 
κίνδυνος να ισοπεδωθούν στοιχεία του κηρύγματος µε τα πολιτιστι- 
κά δεδομένα ἡ αντίστροφα πολιτιστικὲς µετοβλητές να αναχθούν 
στο επίπεδο τοι ευαγγελικού μηνύματος. Γι᾽ αυτό ιδιαίτερα προβὀλ- 
λει ηΠ ανάγκη να προσδιορισθοἠν εκείνα το κριτήρια βάσει Των 
οποίων µπαρεί ασφαλέστερα να γίνει η προσπόθεια αυτή. Παραμένει 
όμως το ερώτημα παια κριτήρια θα έχει ο ερμηνευτής: Νομίζουμε 
πως για τη διαμόρφωσή τους µπορεί να συµβόλει αποφασιστικἀ η πα- 
ρουσίαση Των ερμηνειών στην νοτορικἡ εξέλιξη. Λιότι µε τον τρὀπο 
αυτό θα γίνει φανερὀ αν είναι επηρεασμένες απὺὀ την ανδροκρατικἡ 
κοινωνική νοοτροπία, ενώ οι εξαιρέσεις παν {ίσως διαπιστωθούν και 
ἐχουν σχέση µε τη διατύπωση Ίου κηρύγµατας είναι δυνατὀν να 
καθοδηγἠσουν ταν ερμηνευτή να επιλέξει τα κριτήριἁ του. 

"Αλλη πτυχἠ έρευνας παυ πρααφἑρει θετικά στοιχεία είναι οι 
καινωνιολαγικὲς έρευνες των παὐλειων κοινοτήτων, διότι ανοίγουν 
ευρείς αρίζαντες, για να εξιχνιαστεί η θέση της χριστὶονής γυ- 
ναίκας - Είτε ιουδαίας είτε εθνικής - και διευκολύνουν τη δια- 
τύπωση ειδικών ερωτημάτων πάνω στο θέμα. Για παράδειγµα; ποια 
Είναι η Βέαπ της γυναίκας στο θρησκευτικὀ περιβάλλον του Παύλου 
και ποια στο ανδροκεντρικὀ κοινωνικό; Πώς τοποβετείτα 3 Παύλας 


70 ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


απέναντι σε αυτό; Το λαμβάνει απλἀ υπόψη του, το αναγνωρίζει, ἡ 
το κατοχυρώνει θεολογικἀ διαιωνίζοντας και καθιερώνοντας τήν 
υποταγή της γυναίκας µε χριστολογικἡ θεμελίωση”); μήπως 
αποδέχεται το κοινωνικὀ, πολιτιστικό και Βρησκειτικὀ περιβάλλον 
στο σηµεία που εξυπηρετείται τα Ευαγγέλιο του Χριστού; Δηλαδή 
δανείζεται τη γλὠσσα και σκέψη του, για να δώσει το μήνυμά του 
στην επικαιρότητα Των συγχρόνων του! 

Πώς περνούν στη Χριστιανικἡ κοινότητα αι κοινωνικές δισ- 
Φορές προνομιούχων και µη προνομιούχων γυναικών; Η χριστισνική 
κοινότητα έχει κοινωνικά ἡ χαρισµατικἀ κριτήρια, τα οποία πρα- 
ἔρχονται απὀ την ενέργεια ταυ Αγίου Πνεύματος: Η ισότητα και η 
ενεργός ουμμετοχή αναφέρονται µόνο σε χαριοματούχες γυναίκες, 
ενώ η ωποταγἡ ἔχει σχέση µε το πλήθος Των απλών γυνσικώνι Κι αν 
υπάρχει ξεχωριστή θέση χαρισματούχων γυναικών, γιατί δε δίνεται 
αυτές η ηγετικἡ θέση στη δηµόαια λατρεία; 

Τί λόγους µπορεί να ἔχει ο Παύλος για να απορρίπτει τη 
γυναίκα απὀ τη Βέση αρχής στην Εκκλησία: Αν πρόκειται για κοι- 
νωνικές, Θρησκευτικὲς ἡ θεολογικές μεταβλητές της εποχής Θα µπο- 
ρούσαν σήµερα νο ανοθεωρπθαύν. Αν όµως ἐχοιν σχέση µε θεµελισκές 
αρχές της πίστης του Εωογγελίου, τότε θα έπρεπε να έχουν διαχρο- 
νικό χαρακτήρα. Ποια λοιπόν θέση κατέχει η γυναίκα ατη θεολογικἡ 
σκέψη ταυ Απαστόλου Παύλου: 


Β. Τα παύλεια δεδοµένα για τη γυναίκα 


Στα Παύλεια κείµενα Πρωταρχική σηµοσία για τη γυναίκα 
κατέχει η διακἠρυξη ισότητας τοι στχ. Γαλ,1,28 «οὐκ ἔνι ᾿Ιομδαῖος 
οὐδὲ Έλλην, οὗκ ἓνι δοῦλος οὐδὲ ἐλεύθερος, οὐκ ἕνι ἆρσεν καὶ 


----------------------------- «--υ-υ--ἲ- 


1Ἡ Βυσεκρηπ, ΟΗΣ4«1ο]αφΊοομα Βερτυεθώπῃ 
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θηλι22: πάντες γάρ ωμεῖς εἴς ἐστε ἐν Χριστῷ Ιηαοῦ». Ώ θαυμάσιος 
αυτός οτίχος συνδυάζει κατά μοναδικό τρόπο την ισὗτητα ανάμεσα 
στα ἔθνη, τις κοινωνικὲς τάξεις και τα φύλα µε την ἐν Χριστῷ 
ενότητα”. 

Η. αύνχρανη προβληµστική του στίχαυ επικεντρώνεται σε δύο 
σηµεία”... Το πρὠτο εξετόζει την προπαύλεια εκκλησιαστική παρά- 
δαση του στίχου σε σχέση µε τα παύλεια χαρακτηριστικἁ τοι. Το 
δεύτερα ερευνά ενδεχόµενες γνωστικές επιδράσεις στον τρὀπο που 
κατανοείται η ιαότητα των φύλων”. 

ϱ. στχ. Γαλ. 3.28 ἔχει ἄλκα δύα παράλληλα στις παύλειες 
επιστολἑς: αἱ Α΄προς Καρ. 12,13 «καί γάρ ἓν ἐἑνί πνεύµατι ἡμεῖς 
πάντες εἰς ἓν σᾶμα ἐβαπτίσθημεν, εἴτε ᾿Ιαμδαῖαι εἴτε Ἕλληνες, 
εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύθεροι, καί πάντες ἓν πνεῆμα ἐποτίσθημεν» 
και Β) προς Κολασσαείς 34,11 «ὅπου οὑκ ἕνι "Έλλην καί ᾿Ιουδαῖος, 
περιτοµή καί ἀκροβυστία, βάρβαρος, Σκύθης, δοῦλος, ἐλεύθερος, 
ἀλλά τά πάντα καὶ ἐν πᾶσιν Χριστός», Επειδή και οι τρεις παρὀλ- 
Νηλοι στίχαι επισημάνθηκε ότι Βρίακονται σε συνόφειες πουν παροι- 
σιάζοιν βαπτισµατικό λειτουρνικό χαρακτήρα, υποστηρίζεται η ἀπο- 


32. Ία ζεύγας «ὄρρην - θΗλυ» χρηαιμακοιείτηι στη Ἰλάσσα της 
αρχαίας ελληνιπής ηθικής Δίκλα στο ανἡρ-]ωνή Ίνα να Δηλάσει 
1}. τη Διαφαροκαίηση των δύο φύλων: «πὀ δεῖν κάντ'ἂνδρα καὶ 
καἴδα, ἐλεύθερον καὶ Δαῦλον, ΑΆλυν τε καὶ ὄρρενοα (Πλάτωνος, 
Κόμοι 4450), 2) την υμτραχὀ του ἂνδρα {΄Αριοτοτέλους, Βαλιτικά 
1354 Ίπεξ. 1223ΒΙ αι 3) την ανατνάριση της αυτῆς ανβράκινης 
ποιότητας και κανότητας (κατὰ το Μανοώνιο Ρούφο, Σταβαίος 
ας σ1ν125.126). 


12. Βιασααπη, ΕΠΣ 1Φ1Ο]αρίαεβε Βαρεύηάωηρ: σ.2355. 


34. ΔαΒΙΦΔΊΕΣ-ΕΊΩΓΦΗΣ8, ΙΠ πΕπΟΣΥ αἵ Πες, α.18-15.. 1ββλ. 
Ὀκαυξχάρβασᾳ, 2υς 5Εα1Ίωπῃ όες Έταυ, α- 182. 


35. Σύμφωνα µε το Ἰνωστιπά μύθο ο ερήτος ἄνθρωκος ἡ τα Ἀνεύμα 
µεορεί να καταιπεί Ἆαι σε αρσενικό και σε Βηλνκό σώμα, Όι διακρί- 
σεις αυτὲς Ίων φύλων δεν νηίστανται στην κατάσταση ψετοχής 
στο Ενεύμα. Βλ. οχ. Β]υα, Ό.3 Απί ὅεσ ἔτι, α. 13. 
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Ψη ότι ο στχ. Γαλ. 3,28 περιέχει τη βαπτισµατικἡ δισκήριξη ισὐτη- 
τας των µελών της ΕκκλησίαςΊο. Είναι όµως πολύ χαρακτηριστικό ὁτι 
απὀ τους Δύο παράλληλαις στίχους του Γαλ. 3,28 λείπει η σχετική 
αναφαρἀ στο ἄραεν και Βήλυ µε φανερή επί πλἐον την πρασπάθεια να 
προστεθεί ος ἄλλα χειρόγραφα”). Οι διαφορές των παράλληλων στἰ- 
χων οφείλονται στο διαφορετικὀ τρόπο µε τον οποίο απἐὔωσαν τη βα- 
πτισµατική παράδοση οἱ κοινότητες των Κολοσαών και της Κορίνθου 
Γίνεται ἁμως φανερό ἅτι η παρὀλειψη αυτή δείχνει κάποιο 
Ενδοιασμὀ του Παύλου στην άροη των φυσικών διαφορόν᾽ που δὔθη- 
καν απὀ τη δηµιουργία του θεού. Τα ἴδιο ὅμως δεν ισχύει γνα τις 
φυλετικὲς ἡ κοινωνικὲς διακρίσεις που ἅεν ανάγονται στη θέληση 
του θεού. Ἡ Βαπτισµατική λοιπόν ιαὗτητα των φύλων τοι στχ. Γαλ. 
3928 δεν αναφέρεται στην ισοπέδωση των φυσικών διαφορών που ως 
ννωστὰ υπαστήριζαν οι γνωστικοί, αλλά στις διακρίσεις εκείνες 
ποι συπσωρεύθηκαν στα δήο φύλα απὀ το κοινωνικἀ περιβάλλον και 
δεν ανήκουν σε ουτά απὀ την αρχἠ. Τέτοιες διακρίσεις, όπως φαίνε- 
ται δεν έχουν καμιὰ θέση στις νέες χριατιανικἐς κοινότητες. 
Άλλες αναφορές ατο θέµα της γυναίκας υπάρχουν στην Α΄προς 


36. ΒεῖΣ, Όῑε Βοέσεπα{ι όες Ραυ]ως, ϱ.78-95. Βαωξίας, εαπρ]εχία 
αρρος!Ίασυα, 1-9. 


31. Ἔτο στχ. Κολ. 3, 11 προσθέτουν το «ἄραεν ναί Βῆλν» αι 
πάδιχες Ὁ, Ε και Ὁ τα μικχρογράμματο χειρόγραφο 6329, η Ἱταλα 
παι μερικά χειρόγραφα της Βουλ]άτας. 


38. Βουξ]εσ, Εοαρ]ακία ορρασ{τστωπ- 


39. Την ἄρση των Φνοιχών Διαφορᾶν χουν δόθηκαν ατὀ τη δημιουργία 
υααστηρίζει ο ΏαυἵΣεηρεσα, Συτ Ξ{ε]1υπᾳ ἄετ Εταυ, σ.214. Ενά ο 
ἑαιρο]σξ, Πἱ6 Εταω, σ.120, εκφράζει σοβαρή εχιφύλαξη στο χρὀβλημα 
αν ο ατχ. Γαλ. 2.28 αναφέρεται κράτιστα στο θέμα της Τνναΐκας, 


4Π. Ἀαῦλεια αναφορά στη Ἰνναίκα και μάλιστα στη σύζυγα αχαρατή- 
Ρείται ατο Α΄βεσ «εἰδέναι ἕναστον ὑμῖν τά ἐἑαντοῦ σπεῖας 
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Κορινθίους επιστολή: κεφ. 7, στχ.11,2-16 και 14,33β-35. 

Τα κεφ. 7 της Α΄Κορ., αν και αναφέρεται στη γυναίκα, τοπα- 
Βετείται όµως ειδικἀ στα ευρύτερα πλαίσια ται γάμοι, της χηρείας 
και της παρθενίας.. Η ιδιαιτερότητα των οχετικών αναφορών 
ἐγκειται στην έντονη εσχατολογικἡ προοπτικἠ, µέσα απὀ την οποία 
θεωρούνται απὀ τον Παύλο όχι μόνο οι σχέσεις των φύλων και οι 
παραπάνω καταστάσεις, αλλό και οἱ εθνικὲς διαφορές όπως και η 
κοινωνική Θέση τοι δούλουἁ”. Στο σηµείο αυτό της Εσχατολογικἠς 
ἔνταξης µπαρεἰ κανείς να διακρίνει κάποια σχέση του κεφ. 7 µε το 
Γαλ. 3,2813. Τίθεται όµως εδώ τα ερώτημα: Πώς κατονοείται αυτή η 
εσχατολαγική προοπτική! Προὐποθέτει την ισοπέδωση των Φύλων κατά 
γνωστικά τρόπο ἡ την ανακαίνιση τον καινού ἐν Χριστῳ ανθρώπου” 
την εἴσαδα δηλαδή της εσχατολογικἠς κατάστασης στη ὅημιαυργική 
διαδικασία τῃς καινἠς κτίσης µέσα στην ιατορία, Χωρίς να αναι- 
ραήνται αι φισικὲς διαφορές τοι άνδρα και της γυναίκας; 

0. ενδαιασμὀς ται Παύλου για την ισοπέδωση των φυσικών 
διαφορών των φύλων εκφράζεται ευκρινὲστερα οτο κείµενο Α΄Κορ, 
1112-16. ΄Οπως όμως µέχρι τώρα το έχουν κατανοήσει πίστεισαν ὁτι 
επιστρατεύει επιχειρήματα για να στηρίξει την υπεροχἠ και εξου- 
σία τομ άνδρα. Ἡ πρασπόθεια αυτή ται Παύλαι δημιουργεί την εντύ- 
πωση ὅτι ἴε στηρίζετοι μόνα αε εποχιακἀ κοινωνικά και θρη- 
σκευτικἀ δεδοµένα, αλλά επενδύεται και ενιοχύεται µε θεολο- 
γικἡ θεμελίωση, σαν να πρὀκειται να καθιερωθεί η υποταγή της 


Ἀπασθαι ἐν ἁπιααμῷ Χαΐ τιμἩ», απά µεριλοές κατέρες και Εέναυς 
ερµηνεντές. Ὑπεριοχύει ἁμως Ἡ ἀπαφη ότι η αναφορά αυτή έχει σχέση 
µε τα ανθρύκινα αάμα. Βλ. αχετινά Γαλάνη, Α᾿Βεσπαληνικείςια-241εξ. 


4], Ἀ΄κορ, 7, 1-16. 22-40. 
42. Α΄κορ. Ἰ, 11-19. 23-31. Α΄κορ. Ἱ, 20-24, 33-21. 


ἀἲἳ. Τηγεη, ΝΙΟΒΕ Ἀαηε, 6. 136-162. 
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γυκαίκας. Μέσα απἀ αυτά τα πλαίσια, όπου υποστηρίζεται η ανδρικἡ 
υπεροχή, δισαύζεται επίσης Π πολίτιμη μαρτυρία για την ενεργό 


συµµετοχή των γιναικών στην προσευχή και την προφητεία, όχι ὁμως 
και στη θισία, 

Ἡ. μαρτυρία αυτή έρχεται σε φανερὴ αντίθεση µε την εντολή 
σιωπής και ιποταγἠς στη γυναίκα κατά τους στκ. Α᾿Κορ. 14, 31β- 
38. Ἡ αντίφαση αυτή του Παύλου οδήγησε πολλαύς ερμηνευτές να 
υπαστηρέξουν ότι τόσο η περικοπἠ Α΄Κορ. 1192-16 ὁσο και οἱ στχ. 
Α΄ Κομ. 14,33β-35 Είναι μεταγενέστερες προσθήκες, που ενσυματώθή- 
καν στο κείµενο κάτω απὀ την επίδραση και πίεση της παράδοσης 
πων κανόνων αικιακής συμπεριφοράς (Ηβιαία[ο])”.. Η λίῆση αυτή 
εξυπηρετεί βέβαια προκειµένου να διαφύγει κανείς τη δυσκολία 
του προβλήματος. Τα σημαντικότερο όμως παν γίνεται εἶναι να 
αποσπώνται τα κείµενα της Α΄Κορ. απὀ Την ιστορική τους θἐση 
και απὀ τη Ομνάφεια στην οποία παραδόθηκαν. Ἡ ιατορικἡ τους 
θέση και η σιγγἐνειά τους µε τους κανάνες οικιακής συμπεριφοράς 
µπορεί βέβαια να διασώζει µια μετάβαση της παύλειας σκέψης 
απἀ απόψεις ισώτητας ατις απόψεις της υποταγής και της σιω- 
πἡς ἔτσι, ώστε να µην αξισποιούνται, αν απομακρυνθούν από τη 
θέση τοις. 

Ἡ. παράδοση των κανόνων αικιακής συμµπεριφαράς, που πἠρε απὀ 
πο Λοήθηρο την ανοµασία ΗμβέαΓθΙ, βρίσκεται ανεπτυγμένη στοις 
οτχ. Κολ. 3,18-4,1 και Εφ. 5,22-6,9 (πρβλ. Α΄Πετρ. 2,18-3,7), 
ενώ ουστημοτοποιείται στη συνέχεια στις ποιµαντικὲς επιστο- 
λές Α’Τιμ.2,8-15, δν1-2 και Τετ.δ,Ί-10335. θι πίνακες αυτοί 


-- ο -ἳ-υ-υ- ο  -Ἅ- 


Αν. Τηγεα, ΝΟΕ αεΏτ, 6.167. 5ΕΛΙΦΔΙΒΕ-ΕΙΟΤΕΠΣΝ, Ἱη 4ΡΦΩΣΥ οἱ 
ο, 14-1δ.και Καλκατ, Ρα] "4 νίσμα, πα, 105. 


45. Μὔλ]ετ, Όἱε Μαυσαζε], 6.261. Κατά τον Η.ΒΙΒΕ]1μα, Αη ἄῑα 
ΚαΙο«κτ, σ-ἀ8, τα Χείµενα των ΜαμεΓΑ{ο]} εἶναι: Κολ.2,18-ὰ,1 
εφ-5122-6,9 ΑΠέτρ,2,18-2,8 Τντ.2,1-10. και Α'Τιμ.2,8-15 Μαι 6, 
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ἔχουν αντίστοιχα παράλληλα στα κείµενα «περί Των οικονοµι- 
κών» των ελληνιστικών χρόνων, τα οποία αναφἑρονται στις δια- 
προσαυπικές σχέσεις και στην αµαιβαιότητα των συζύγων, ὅπως 
και στα καθήκοντα των µελών της οικογένειας . Σε αυτὰ συναν- 
τὰ κανείς τις συστάσεις για σεβασμό και υπακοή, για υποταγή 
και αγάπη στις σχέσεις των Φύλων, οτοιχεία ωστόσο που δεν 
αναφἑρονται µε τον ἰδιο τρὀπο στη στωική Φιλοσοφία, Ἡ προ- 
τίµηση του Παύλου προς τα κείµενα αυτά; δείχνει τον ανθρω- 
πιστικἀ χαρακτήρα των επιλογών του. Εκείνο όμως που τον ὄια- 
φοροπαιεἰ κι απὀ τα κείµενα αυτά είναι η Χριστιανική θεμε- 
λίωση. Όλα τα δάνειά του συνοδεύονται απὀ τις χαρακτηριστικές 
εκφράσεις πως «ἐν κυρίῳ» {Κολ. 13.18.20) ή «φοβούμεναι ταν κὐ- 
ριον» (Καλ. 3,22) ἡ «ὡς τῷ κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε» (Κολ. 3,23.24]. 
Αυτό αποδεικνύει ότι ο Παύλος όλα όσα προσλαμβάνει απὀ το πολι- 
τιστικό περιβάλλον τα εντάσσει οργανικἀ και κριτικά οτη Χρι- 
στιανικ παραίνεση ὃ. 


13, Κατά τον Μεἰάίσᾳατ, Οία Μαυςία{α1, περιορίζονται μόνα στα 
κείµενο Καλ.1,18-ὰ,ῖ, ακὀ το οποίο εξαρτάται 10 Ε9.5,22-έ,9. 
΄Όχου δεν αναφέρεται το αλαίσια της οικίας, ὅπως στην Α Πέτρον 
2,13-3,1, εκεί ανακτύσοσανται οιὰ ΠΜαμςξαΓε) σε 5Εαπάδηξα {ελ 
αι απαίοι περναύν απὀ τις κοιμαντιχὲς επιστολές και φθάνανν 
µέχρι τα κείµενα 1ων ακοστολικών κατέρων Α΄Κλημ. 21, 6-δ, 
Ἰγνατίαν κρος Ἰαλύκαρκαν 3.1.3, Ἆρος Φιλικχησίανς 4,2-6,2, 
Βαρνάβα 19,31-7, Αιδαχὲς των αποστόλων 49-11. 


46. Ἠωλ]ος, Όἱε Μαμκία/ΓεΙ. Πρβλ. Τῃσασε ἄτφας, α. 115-128. 
43. Παράλληλα κείµενα εκίσης συναντά κανείς στην Ἰονδαζνή 
αοφιρλαχική ταράδοση Ἆαι στα Ώωσταη, ΣἹαχιάννου, Πράτη εξιπταλἡ 
αέτρου, σα. 241. 


48. Στοτιάννον, Πράτη εκιστολἠ πέτραν, 6.247. 


16 ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Υ-. Η αηµασία της παύλειας περικοπής Α΄Κορ. 11,2-16 


Η παράδοση Ίων πινάκων των οικιακών καθηκόντων οπωοδήποτε πα- 
ρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον, Προκειµέναυ να διαπιστωθούν οι 
προτιμήσεις που ἔχει ο Παύλος σπὀ το κοινωνικό περιβάλλον και 
τον τρὀπο που τις αφοµαιώνει. ᾿Ἔτσι ὅμως που έχει διασωθεί 
π. παράδωση αυτή, µμαρφοπαιπµένη και συστηµατοποιηµένη πλέον, 
δεν οφήνει περιθώρια, για να φανεί καθαρά η επιχειρηµατολογέα 
του αποστόλου Πούλου για τη στάση τοι απέναντι στο περιβάλλον 
το. Εφόσον λοιπόν η παράδοση αιτή διασώζεται σε κάποια συµπερα- 
αματικἡ µορφή και π διακήρυξη ισότητας του Γαλ. 3,28 παραμένει 
αααφὲς αν προέρχεται απὀ τον Παύλο ἡ απλἁ διατυπώνεται απ᾿ αυτόν 
πραηγούμενή του εκκλησιαστικἠ παράδαση, το ενδιαφἑρον επι- 
κεντρώνεται ιδιαίτερα στην περικοπή Α΄Κορ.11,2-16.Πατόσο η ἐνταση 
που περιέχει απὀ την πλευρό της ονδροκεντρικἠς παράδοσης 
και η μαρτυρία επίσης γνα τη συμμετοχή των γυναικών στην προσευ- 
Χἡ και την προφητεία δημιουργεί θάσιμες υποψίες ὁτι στα χωρία 
αυτά µπορεί να βρίσκεται το μπόβαθρο της σκέψης του Απ.Παύλου. 

Αναλυτικότερα στην περικαπή Α΄Κορ. 11,2-16 µπαρεἰ κανείς 
να αναλήσει τη φράπη «κεφαλή δὲ γυναικός ὁ ἀνὴρ» στην πρώτη 
της διατύπωση, στην οποία ο Παύλας δεν εντάασει τη γυναίκα 
στο Χριστό, σλλὀ µόνο τον ἀνδρα(στχ.3). Σε αυτήν επίσης διασώζεται. 
η ἄποψη ται Παύλου ἁτι ο ἀνδρας εἶναι Εικόνα και ἄόξα του θεού, 
ενώ η γυναίκα παρουσιάζεται ως δόξα του ἀνδραίστχ. 7). Κατά την 
περικοπή αυτή δίνεται στη γυναίκα το κὀλυμμα που κατὰ τα κριτήρια 
της εποχὰς θεωρείται επιχείρημα για την υποταγἡ της, ενώ στοιις στκ. 


49. Τις αντιβέσεις αυ περικλείει Ἡ περιληχή µεταξύ κατριαρ- 
χικής ναοτροείας και θεολογινἁ Βεμελεωμένης ισότητας εκιαημαίνει 
ο Πβυΐσεπβετᾳ, Ζωτ 5ΈΕΣΊαπῃ ὅετ ΕΣΒυ, α. 209. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤ0 ΘΕΜΑ 1” 


11:12 Φαίνεται να της σναγνωρίζεται ισότητα στα επίπεδο εκείνο 
του Γαλ.3,28. Η θεολογικἡ επένδυση της υποταγής της γυναίκας, 
που γίνεται στους στχ. 7-3 φέρνει στο επίκεντρο του ενδιαφἑρον- 
τος τη βιβλική διήγηση της δημιουργίας, η οποία µαζί µε την 
παύλεια Βεολαγία απατελούν τους δύο Κκυριότεραις στόχους βολής 
της φεμινιστικἠς κριτικής ο. Ώι στίχοι αυτοί παρουσιάζουν ση- 
µαντικὲς παραλλαγές απὀ το κείµενα της Γένεσης, ἔται ώστε να 
τίθεται τα οοβαρὸ πρόβλημα ὀχι µόνο της παύλειας, αλλά και 
της προπαύλειας ερμηνείας τπς. Ἡ επιχειρηµατολογία για την 
υποτογή αντιπαρατάσαεται επίσης µε την κοινἠ λογική, η οποία, 
ενώ Είναι διαμορφωμένη απὀ την πλατειά διαδεδομένη λαϊκή φιλοσο- 
φία, διαθέτει τη δυναμική της αναθεώρησης. Διακρίνεται λοιπόν κα- 
Βαρότερα η διαλεκτική σκέψη του Παύλου, που τελικἀ ενισχήεται 
απὀ την εκκλησιαστική εθιµικἡ τακτική, ώστε να οποκτὰ οἰικουµε- 
νική ισχύ. 

Όι αντιθέσεις που περιέχονται στην περικοπἠὴ Α΄ Κορ. 11,2- 
16. προσφἑρονται για ἕνα ευρύ πεδίο έρευνας, ὥώστε να ἔλθουν 
στο φως οἱ σιγκρούσεις που αντιμετωπίζει α Παύλος για το θέμα 
της γυναίκας. Στην προσπάθεια για τη διερεἠνησἡ της είναι πολύ 
πιθανό να αποκαλυφθεὶ το υπόβαρθο της σκέψης του Πσύλου, να 
Ἐεκαθαρισθούν οι σιυγκραήσεις, να φωτισθαών οι προτάσεις και 
να κατανοηθούν οι προτροπὲς τοι. Ἐξάλλοι π παρερµηνεία που 
έχει υποστεί ομολογουμένως αυτή η περικοπή, µπορεί να δώσει 
αρκετό υλικό, ώστε να φσνερωθεί αν πάρχει ανδροκεντρικἡ ερµη- 
γευτικἠ γι ᾽αυτήν και μαζί της για τη βιβλική δηµιουργία. 

Για ὀλοις αυτοίς τους σοβαρούς λόγους και ακόμη γιατί 
η περικοπή αυτή παρέχει τα ομαιαστικότερα σπιχειρήµατα για τα 


5... Ἱβπεβεπ- Πωσεθ1Ε, Ξοχίσπως, σ.185. Ἠρβλ. Οεύθεπαν, ΟεἱΠ Μεστ 
ολοι 5.17 


28 ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


πρόβλημα της χειροτονίας των γυναικών; θα προσπαθήσουμε στη συ- 
νΕχεια να την αναλύσαιμε. 


Φ!.. Νεῖατ, 4ς ἐδα να ἑλΊηᾳ. Έτην χριτιπή τον για την Διακήρυξη 
πης 21.1 .1977 Ίνα τα Βέμα του εκιτρεπιαύ των τυναικών «την Ἱερω- 
σύνη αρνείται να ὀεχθεί ότι η περικοχή Α΄κορ. 12-16 περιέχει 
πολιτιστικά στοιχεία, αλλά αντίβετα το ακαστολικᾶ πλρν]μα, τα 
οποίο ἅμως αεριαρίζεται στα κάλυμμα της κεφαλής των Ἰνναικάν, 
ϱ 5εχαθᾷθ, Τῆ8 Θ4ΕΠΕΓΠ1Ο1ΕΝΙ ασπχη, σ.797 υποστηρίζει ὅτι 
η περικακή Α΄ Κορ. 1112-16 αποτελεί την κρυφή αχζέντα του Βαύλαν, 
χοὺ χαλαύµαστε να ακυπαλύψουµε πτην εχοχή µας. Τια τη σηµασία της 
Σερικοκής Α΄'Κορ. 11ι2-Ίά στο πράβλημα της Ἰνναικείας ιερµούνης. 
Βλ. Βαπάρον, Ἱερωσύνη των Ἰνωναικόν, ο. 139-143. 


ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΡΕΥΝΑΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ 19 


2. ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΡΕΥΝΑΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ Α΄᾽κΟρΡ. 11,2-16 


-- Πατερική ερμηνευτική παράδοση 
». Κεάτερη έρευνα 


αᾱ. Πατερικὴ ερμηνευτική παράδοση 


Κατά τον β΄και Υ᾿ αιώνα οι Πατέρες της Εκκλησίας στον αντι- 
αιρετικὀ τους αγώνα εναντίον τοι γνωστικιαμού παραθέτουν την ερ- 
µηνεία των γνωστικών αιρετικών για την περικοπή και μάλιστα για 
το Α΄Κορ. 11,10. Ώ ἆγιος Ειρηναίος Λιώνος]. συγκεκριµένα παρατηρεί 
«ὗσα δέ καὶ τοῖς ἐκτός τοῦ πληρώματος αυτῶν προσοικειοῦν πειρῶν- 
ται ἐκ τῶν Γραφῶν». Και στη συνέχεια παραθέτει την Ερμηνεία που 
δίνουν οἱ σιρετικαί και ὄχι α ίδιος στο στχ.11, 10ς «Τὴν τε μετά 
τῶν ἠλικιωτῶν τοῦ Σωτῆρας παραυσίαν πρὸς τήν "᾿Αχαμῶθ ὁμοίως πεφα- 
νερωκέναι αὐτόν ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ εἰπόντα Δεὶ τὴν γυναίκα κἀ- 
Ἄυμμα ἔχειν ἐπί τῆς κεφαλῆς διά τούς ἀγγέλους. Κα ὅτι ἤκοντος 
τοῦ Σωτῆρος πρὰς αὐτὴν, δι ᾿αἰδῶᾷ κάλυμμα ἐπέθετο ἡ ᾿Αχαμώβ, Μωσέα 
πεποιηκέναι φανερὀν, κάλυμμα θέµενον ἐπί τὸ πρόσωπον αὐτοῦ». 
αιρετικἡ αυτή ερμηνεία είναι γνωστή επίσης και στον Κλήμεντα τον 
Αλεξανδρἑοξ; «᾿Ιδαῖσα δὲ αὐτὰν (Σωτῆρα] ἡ Σοφία ὅμοιαν τῷ καταλι- 
πὀντι αὐτὴν φωτί, ἐγνώρισε κοι προπέδραµε και ἠγαλλιάσατο και 


ἄν Ειρηναίον, Κατά αιρέαεων 1,Υ111,2 ΡΏ 7,324. 


4. κλήµεντας Αλεξανδρέως, Ακοσκάαµατα αχὀ τον Βεάέοτο 44. 


8η ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


προσεκύνησε᾽ τοίς δὲ ἄρρενας ἀγγέλοις τούς σύν αὐτῳ ἐκπεμφθέντας 
Βεαποµένη, κατηδέαθη καί κάλυμμα ἐπέβετο. Διά τοήται του µιστη- 
ρίου ὁ Παῖλας κελεύει τάς γυναῖκας φορεῖν ἐξαυσίαν ἐπί τῆς κε- 
φαλῆς, διά τοὺς ἀγγέλοις». 

ϱ Τερτυλλιανός” ερμηνεύει τους αγγέλους του στχ.]Ὀ µε τους 
πεητωκότες αγγέλους, δηλαδἠ ταις δαΐµανες- Όι δαίμονες επιτίθεν- 
ται εναντίαν των γυναικών µε ανήθικους σκοπούς. Γι᾽αυτά οι γυναί- 
κες πρέπει να φέρουν πάντοτε κάλυμμα, και για να προφυλάγονται 
και γίσ να µην τους προκαλούν. 

Στο κείµενα των Αποστολικών Διαταγών", το οποία εἶναι γβαµ- 
µένο στη Συρία γύρω ατο 3Β0 απὀ ιουδαζζοντα συγγραφέα και κατοδι- 
κασµένο απὀὸ την Πενθέκτη εν Τρούλλῳ αὔναδα (6932), Χρησιµαποιεί- 
ται µε τον εξής τρόπο ο στχ-3: «Περί δὲ τοῦ γυναζκας βαπτίζειν 
γνωρίζοµεν ὑμῖν, τι κίνδυνος οὗ μικρός ταῖς ταῦτα ἐπιχειροήσαις΄ 
ἄιό οὐ συμβουλεύομεν΄ ἐπισφαλές γάρ, μᾶλλον δὲ παράνοµαν καί ἄσε- 
βές. εἰ γάρ "κεφαλή γυναικὸς ὁ ἀνήρ", οὗτος δὲ προχειρίζεται εἰς 
ερωσύνην, οὐ δίκαιον ἀθετῆσαι τήν δηµιουργίαν και καταλιπόντα 
τὴν ἀρχήν ἐπί τὸ ἔσχατον ἐλθεῖν σῶμα΄ γυνἠ γάρ σῶμα ἀνδρός ἐκ 
πλευρᾶς ὄν καὶ ὑποκείμεναν ἐκείνῳ, ἐξ οὕπερ καί διπρέθη εἰς παί- 
δων γένεαιν. "Αὐτάς" γάρ "σοῦ", φησίν, "κυριεύσει" ἀρχὴ γάρ 
γυναικὸς ὁ ἀνήρ, ἐπειδὴ κοί κεφσλἠὴ». Στην ερμηνεία αυτή είναι 
φανερή η ιαιδαϊκή επίδραση, ὅπως επἰσης και οι διαρχικές προϊπο- 
θέσεις. 

Στην αλληγορική ερμηνευτική σχολἠ της Αλεξάνδρειας δε δια- 


3. Ἱερτνλλιανσύ, η νάτα!πῖθυς να]αποῖς 7. Ἡ ἄποφη αυτή ταν 
τερτνλλιαναύ φαίνεται ὅτι εραµποθέτει την ἀκοφη του Ειρηναίον, 
ὅτι αι Ἰυναίπες στη μίξη τους µε τανς αττέλαυς ἐμαβαν τη μαγεία, 
τα μέση, τανς έρωτες, τα κάΒη, τες πονπρὲς εκιναῄσεις, τα μνστικά 
πης µατεῖας, κάθε είδος αστροµαντείας ναι ειδωολατρείας, ατοι- 
χεία που χαρακτηρίζονν τους εχθρούς του θεού, Εαίδειξις αποστολι- 
παῦ κηρύτµατος, µετ. Ἱ. Καραβιδξάκονλος, ααπρ. 18. σελ. !8. 


5 Ακασταλικαί διάσ1γαί Γ΄, 2-4 


ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΡΕΥΝΑΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ Β1 


σώθηκε συστηματική ερμηνεία της Περικοπής. Ὁ Κλήμης Αλεξανδρέας, 
Ότο έργο ταυ «Στρωµατείς» και στη ουνάφεια, που υποστηρίζει 
την ηθικἡ ισότητα των φύλων στην αρετή, Χρησιµοπαιεί αποσπα- 
οματικὰ την περικοπἠ για να υπογροµµίσει τις διαφορές των φύλων". 
Παίρνει, απὀ το κείµενο το στχ. 3, Χωρίς το 3ν εκεφολἠ δὲ Χρι- 
στοῦ ὁ θεός» πως και το στχ. 8 µε τον 11. Στην απλἠ ουτή και 
αποπποσµατικἡ χρησιμοποίηση της περικοπἠς η λέξη «κεφαλή» αποδί- 
δεται µε την ἔννονια του ηγεμανικοῦ, ενώ ῃ φράπη «κεφαλἠ δὲ 
γυναικὸς ἆ ἀνήρ» ερμηνεύεται µε το «κύριος ὁ ἀνήρ τῆς γυναικός, 
Εἰκών κα θεα Θεοῦ ὑπάρχων»ὸ. Στον «Παιδαγωνόν. η περικοπὰ 
Χρπαιµαποιείται για συστάσεις προς τη γμναίκα ὡς προς τη σεμνή 
Εμφάνιαή της στην εκκλησία, ώστε να µην προκαλεί τον ἀνδρα. 
Ἀπὸ τη σχολἠ της Αντιόχειας, που Επιµένει στην ιστορικἡ 
και γραμματική ερμηνεία των Γραφὼν, παραδίδονται τρεις τρόποι 
Ερμηνείας της περικοπής: 
Ί.. 0 πρώτος δίνεται απὀ τον ιερὸ Χρισδατομοῦ, που ακολουθεί 
κατὰ γράμμα και πιστά τα κείµενο χωρίς να κάνει παρεμβάσεις 
σ᾿ αυτό. Ἡ ερμηνευτική του προσπάθεια πλαισιώνεται απὀ το θεολο- 
γικὀ και κοινωνικό προβληματισμὀ της εποχής του, χωρίς Φιλοσοφι- 
κὲς προεκτάσεις. ᾿ται τοι επιτρέπει να επιστρατεύει για την 
ερμηνεία βιβλικἁἀ χωρία και να συζητά μεγάλα δογματικά θέµατα, 
ενώ παραμένει στα κοινωνικἀ δεδοµένα της εποχἠς του και δέχεται 
την αρχή στον ἀνᾶρα και την υποταγή στην γυναίκα, διότι απἁ 
σύμβουλος και βαπβός ἔγινε επίβουλας. Αρνείτοι όµως υποτιμητικὲς 
Εκφράσεις για τη γυναίκα που δεν ανοφέροντοι Οτο κείµενο. 


3. Κλήµεντος Αλεξανδρέως, Στρωµατείς 1Ν, Ρο 8, 1272. 
Δ. Κλήμεντος Αλεξανδρέως ΡΏ Β, 1276. 
7. παιδαἸωτάς Τ1,1Α, ΡΏ 8,628εξ. 627. 


Β. Χρυσοστόμου Ρς 61,214εξ. 


β. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


2. Ὁ θεοδύρητας Κύροι” φαίνεται ὁτι επηρεήζεται στην ερµήνευ- 
τικἡ τοι προσπάθεια απὀ το Διόδωρο Ταρσοή -- τα κείμενά ται είναι 
καταδικασµένα το 439 απὀ Σύνοδο της Κωναταντινουπὀλεως -- και εἰ- 
σάγει στο κείµενο τον ρα «εἰκύν εἰκόνος» γιο τη γυναίκα. Ὁ όρας 
αυτὸς προϊδεάζει μᾶλλον την ερμηνεία µε τη γραµµή της νεοπλατωνι- 
νικής, απορροὴς]Ί, που προϊποθέτει κλίμακα κατώτερων ὄντων και 
η οποία ανήκει στον 30 αι. μ.Χ. Ἡ φιλοσοφικὴ αυτή προὔπόθεση 
αυνδυασµένη µε τις γνωστές διαρχικὲς προὔποβέσεις της Χριστολο- 
γίας του επιτρέπει προσθήκες, φιλοσοφικές προεκτάσεις, παρόλληλα 
µε τις θεολογικές αναφορές που παραβιάζουν το κείµενο. 

3. Ὁ θεύδωος Νοψουεστίας 2 εισάγει στην ερμηνεία του την 
ιεραρχυκὴ γρομμή θεὸς - Χριστός - ανἠρ - γυνή, χώπίς να καταλύει 
τα τρία ζεήγη. Ἡ τοποθέτηση αυτή δεν παρουσιάζει Φιλοσοφική 
πλαίσιωση, αλλά τη σωτηριολογική διάσταση, οὕμφωνα µε την απαία 
και ο ἀνδρας και Π γυναίκα ανάγονται στην απαθή φύση του Χριστού. 


0 Επιφάνιος Κωνσταντίας: στον αντιαιρετικὀ του αγώνα εναν- 
τίον των Βαλεντιανών γνωστικών της εποχἠς του {τέλη του ἄου αι.) 


ϐ.. Βεοδύρητου Κύρου, Ρᾷ 62,313. Πρβλ. Λιόδωμου Ταραο, Ρο 
33,136401. Ὁ ιερός Ἀρνσόστομος δεν αναφέρει την φράση «είνάν 
Εἰκόνος»᾽ παραμένει πιστός ατα χεῖμενο Χαι Δε φαίνεται να ἔχει 
Επιδράσεις ατὀ ταν Διόδωρο Ἰαραού ατα αηµεία αυτό. Βλ. αχ. 
Ζήση, ΄ΑνΒρωπας και κόσμος, σ.221. 0 Κύριλλος Αλεξανδρείας αντί- 
θετα ναλεί τη τνναίκα «εἰκέν εἰνόνος» ναι «δάξαν δόξης». Δέχεται 
πα κατ εικάνα στη Ἰνναίκα «αλήν ἂς Διά μέσου τοῦ ἀνδράς»,ρο 
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10. Χρῄστον, Βατρολοτία, σ.221. 

Ἡαν Ένα την πραὔκόθεση της ερμηνείας τον Οτχ.2 στη βήαη της 
νεσπλατωνιχἠς ακορραής βλ. σ.151: Νέα ερμηνευτική Βεάρηση ταν 
σεχ 


14... Βεσδώρον Μοφονεατίας, Ρᾷ 66,88δ. 


13. Επιφανίου, Κατά αιρἐσεων 121,25 ΡΩ ἀ1/521. 
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αντιγράφει τα κείµενα του Ειρηναίου. Χρησιμοποιεί τα Λόγα τον 
Ενρηναίου κατά Βαλεντιανών, ὁπου αναφέροντοι οι αιρετικές ερµη- 
γείες χωρέων της Ἁγίας Γραφής, µεταξύ των οποίων βρίσκεται και 
αυτή του στα. Α΄Καρ. 11,10. Σήμµφωνα µε την αιρετική αυτή ερμηνεία 
η γυναίκα οφείλει να φέρει κάλυμμα στο κεφάλι της για τους αγγὲ- 
ους, Ἡ ερμηνεία αυτή, αν και αιρετικὴ αποδόθηκε στους Ειρηναία 
και Επιφάνιο, και τελικά θεωρήθηκε πατερικἠ και επικράτησε. 

Σημαντική µπαρεί να χαρακτηρισθεί η ερμηνεία ται Μεγάλου 
οωτίου΄΄, η οποία παρατίθεται απὀ ταν ἀγ.Νικόδηµο Αγιαρείτη µε το 
σύστημα των σειρών, Με αφορμή το στχ. 3 αποδέχεται τη σὺμ- 
µετοχή του ὀνδρα οτην εξουσία του Ἀρισταύ και αντίστοιχα τῃ 
συμμετοχή της γυναίκας στην εξουσία ταυ άνδρα, διότι α άνδρας 
Είναι ο πολυτιµύτερος βοηθὺς του θεού και η γυναίκα τοι ἀνδρα. Η 
συμμετοχὴ όµως αυτὴ αποβλέπει στην εξύψωση καὶ δόξα της εξουσίας 
και ὀχι στην υπονόμευση και διόβρωσή της. 

"Άλλος βασικός σταθµὸς για την ερμηνεία της περικοπἠς Α΄Κορ. 
11, 2-16 θα µποροήσε να θεωρηθεί το υπόμνημα της Περικοπής που 
αποδίδεται σταν Οικουµένιο!5, Στην εοµηνεία αυτή τονίζεται ιδιαί- 
τερα το αρχικὰ χάρισμα του ανθρώπαι σ΄όλη τη δηµιουργία. Αλλά 
επειδἠ µε τη λέξη «ἄνθρωπος» εννοείται μόνα ο άνδρας, γιαυτό 
είναι φυσικό ν᾿αποδίδεται µόνο σ᾿συτόν «τὸ κατάρχειν καὶ ἐξου- 
σιάζειν τῆς γυναικός». 

Στο ωπάμνηµα τοι θεοφιλάκτοι Βουλναρίας 5 επικρατεί η 
νοατροπία της κωριαρχίας Του άνδρα και της υποταγής της γυναί- 
κας. ᾿Όταν προτείνεται Χριστολογικἁ πλαίσιο για τις ανθρωπολο-. 
γικὲς οχέσεις, τότε τονίζεται η ταπείνωση ται Χριστού, ὀχι ὁμως 
στην κνωριύτητα, αλλά στπν πατρότητα του πατἐρα. Το υπόμνημα ταυ 


1, Ὑκδμνημα Αγ.Νικαδήµαν, σ.349 νπαη. 


18. Ρα 118, 726. 


Ρο 124, 605. 
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Βεοψύλακτου μεταφράζεται και ενισχήεται ἥε σειρές ἀλλών ερμηνειών 
σε οηµειώσεις απὀ τον ἀγ.Νικόδηµο τον Ανιορείτη, το οποίο εκδί- 
δεται το Ί819. Ενώ το υπὀμνημα του θικουµένιου εκδίδεται το 1843 
από τον θεόκλητο Φαρμοκί δη”. 


Β. Νεότερη έρευνα 


Η. έρευνα της περικοπἠς κατὰ τους ἄύο τελευταίους αιώνες 
παρουσιάζει τους εξής σημαντικούς σταθμούς: 

Στο υπόμνημα των Βανετίωση-Ρ]ωππιος. κυριαρχεί το στοιχείο 
της αυθεντίας για τον ὀνδρα και της υποτέλειας για τη γυναίκα, 
τα αποία ανάνονται στο Βέληµα ται Θεοῦ, Το κάλυμμα της γυναι- 
κείας κεφαλής, που εκφράζει την υπαταγἠ, θεωρείται ότι αποτελεί 
το κύριο θέμα της περικοπής, ΄Όταν Π μποταγἡ μελετάται στις 
σχέσεις θεού και Χριστού, τότε αποδίδεται π υπεροχή σταν Πατέρα, 
ᾳαν αιτία αποστολής του Μεσσία, ενώ η υποταγή αναφέρεται µάνο 
στην ανθρώπινη φήση του Χριστοῦ. 

Ὁ Μεγετ'” αντίθετα υποστηρίζει ότι δεν εἶναι παίλειο το 
αταιχείο της υποταγής στ σχέση θεοὰ και Χριστού και πολύ περισ- 
αὗτερο αποκλείεται να αναφέρεται ατην ανθρώπινη φύση του Χρι- 
στού. Αποδέχεται όμως τη σχέση υποταγής στην πραγματικότητα του 
γάμου, η οποία δεν ακυρώνεται απὀ την ιδανική ισότητα τού Γαλ. 
3128. 

Σηµαντικὸς σταθμὸς στην ερμηνεία της περικοπής µπορεί να 


11. Φαρμαμίδου, Υπόμνημα, σα. 127εξ. 
18. ΒΟΡΕΣΙ«0Γ απά Ῥ]υππεςσ, Υπόμνημα, 226-236.229.232. 


19. Μεγοτ, Υκόμνημα, σ.223-2313. 225. 


24. Νε]ςς, Ὑπάμνημα, σ.268-277. 268-9. 
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θεωρηθεί η ἀποψη του 1.ΜαΙακζ.. Σύμφωνα μ᾽αυτήν το θέµα της 


περικοπής είναι η προσπάθεια του Παήλου να καταστείλει ενθοι- 
σιαστικὲς τάσεις Των γυναικών στην Κόρινθο. Μ᾽συτήν την ἄποψη 
παρουσιάζεται ο Παύλος πολέμιος στη χειραφέτηση των γιναικών, 
Ενώ το κείµενο υποβιβάζεται σε σχέση µε τη διακήρυξη ισότητας 
τού Γαλ. 3,28. 


Αντίθετος προς τη γνώμη αυτή είναι ο Τὴ.Ζαμπὸ! 


- Στην ερµη- 
νεία του, που ακολουθεί πιστά τα κείµενο, ωποστηρίζει ότι πάνω 
απ΄ όλες τις διαφορές και κυριαρχικὲς σχέσεις ο Παύλας οδηγεί τα 
πράγματα σε µια ενότητα, σε µια Κεφολἠ- Μέσα στη Χριστιονικἡ 
κοινότητα η κυριαρχία δεν ἔχει σημασία, διότι και στη θἐση της 
υπεροχής και οτην υποταγή υπάρχει ο ἔδιος νόμος. 

«Άλλη. θεώρηση της περικοπἠς προσφέρει ο Όερκο;;, ο οπαίος 
ἄξχεται ὅτι ο Παύλος βρίσκεται ανόµεσα σε δύο διαφορετικαύς 
κάσµους. Ταν ιουδαϊκὀ µε τη αυντηρητική νοοτροπία για τη Βέση 
της γυναίκας και Τον ελληνορωμοϊκό µε προσδευτικἡ γραµµή. Στην 
περικοπἡ αυτή ο Παύλος, κατὰ τον Ώθρκε, εκφράζει τον ιουδαϊκό 
Κόσµα και γι᾽ αυτό έρχετοι σε σήγκραση µε το Γαλ. 3,28, πού 
αποστηρίζει την ισότητα των φύλων. Σ᾽ αυτή την θέση σαβαρἡ επι- 
φύλαξη εκφράζει ο -.ἱοἴροιαε2”, και μάλιστα ειδικἁ στο πρόβλημα, 
αν ο στχ.3,28 ανοφέρεται πρώτιστα στο θέµα της γυναίκας. 

την ἀπούη του . Νθῖθ για την καταστολή ενβοισιαστικών 
τάσεων απορρίπτει και ο 5. ιοεκεπ2" , α οπαίος βλέπει στην 
περικοπἠ την κατάργηση ειδωλολατρικού Βρπσκεατικού ἐθιμου µε 


21. 2ΑΠΠ, Υπόμνημα, σ.246-362. 151. 135. 
21. ἄερµα, Ἱυνή, σ. 785. 
3}. ιαάρα]αῖ, 015 Εσαυ, σ. 12]. 


34, Ιαθθςῖ, ΕησεαξΙασπα Εσα 


ε 216-Ε1. 


25. ΒΔΕΙΗ, Ὀασπβεϊκ, σ.174. ΠΡΒΧ. Τῶγθπ, ΝΙΟΡΕ πεῃτ. α- 191εξ. 
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βόση την ιοµδαίκή παράδοση. 

0. κατ] Βατενὸ; αντίθετα αποδέχεται την ἀποψη του Μοίης 
και την προεκτείνει σκόμη περισαύτερο. Διότι υποστηρίζει ὁτι 
οι τάσεις αυτὲς προέρχανται μάλλον απὀ το ίδιο τα κἠρυγµα ισὸ- 
τητας του Αποστόλου Παύλου. Εξάλλου σηµαντική θα µποροήσε να 
Θεωρηθεί η συμβολή του Κ. Βιτεη στη θεολογική ερμηνεία του 
ατχ. 3 της περικοπῄς. Με µεγάλη οξύτητα επισηµαένει τη χριστο- 
λαγικὴ πλαισίωση τΤων' ανθρωπολογικών σχέσεων και απορρίπτει 
ως απαράδεκτη την επινοηµένη σειρὀ θεός - Χριστός - ανήρ - 
γυνή. Αυτή ὅμως η Βεολαγική του ἄποψη δεν τον εμποδίζει να 
υποστηρίζει τη θέση υποταγής για τη γυναίκα. 

Εξέλιξη της ερμηνείας της περικοπής µπορεί επἰσης να θεωρη- 
Βεί η άποψη του Μ. 5εμπΙΜΠΦΙο2ό παυ χαρακτηρίζει γνωστικές τις 
τάσεις ιαὗτητας στην κοινότητα της Κορίνβοι. Με τον τρύπα αυτό 
ο Παύλος παρουσιάζεται πολέµιας στη κΧειραφἐτηση των γυναικών 
που καλλιεργείται απὀ τους γνωστικούς κύκλους, την ιοοπέδωση 
δηλαδή των φύλων, και γι᾽αιτὰ το λόγο τονίζει τη διαφορά. 

Ἀξιόλογη συμβολή στην ερμηνεία της περικοπής αποτελεί 
ακόµη π µελέτη του 1. Α. Γεἐσαγετ1], που θεμελιώνεται στην 
αγγελολογία των κειμένων του Ώωπεβη. Ἡ προσοχή τοι επικεντρύ- 
νεται ιδιαίτερα στα ατκ. 10, στα μπάβαθρο του οποίου πιστεύει 
πως εένοι οι άγγελοι, οι φύλακες της τάξης της δημιουργίας, 
που εἶναι παρόντες στη δηµύσια λατρεία. Ἡ παραυσίο τους αιτὴ 
αποκλείει απὀ το κέντρο της λατρείας καθένα που ἔχει κάποιο 
σωματικὸ ελάττωμα ἡ κάπαια αδυναμία. Η γυναίκα, ποαι βρίσκεται 
οτην ομάδα των αδύνατων ὀντων, μόνο µε το κόλυμμα απομακρύνει 
το σωματικό της ελάττωμα. 


26. 5ΕΜΩΙΕΠΗΙ5, Οἱ 0Πσ814 Ίπ Κοσίαξη, 205-231. 226. 
27. ΕΕ ΖαγΗΣ, ΤΠΕ ΔΠϱΕ15 οἱ 1 Εαε.Ί1,10, α. 48-58. 


28. Καπλατ, Ρέε Έεαι, σ.41-7ὰ. 
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Ταξινόμηση, παρουσίαση και µελέτη των προηγούμενων θέσεων 
κατορθώνει  Εἶκε Καμλαςζ στην πολύτιμη εργασία της. Ἡ ἀποψη 
που η ἴδια υποστηρίζει είναι ὁτι ο Παύλος στην περικοπἠ παν 
μελετούμε δε θεμελιώνει χριστολογικἀ ἑνα έθιμο, αλλά συμπεριφέρε- 
ται ως χριστιανὰς και ζητεί το ἴδιο απὀ τα µέλη της Εκκλησίας, 
Παρατηρεί ὅτι η επιχειρηµατολογία ταυ Παήλοι, ὅπως εκτίθεται 
στην Περικοπή, ξεκινά απὀ δύο σηµεία: απὀ την τάξη της δηµιουρ- 
γίας και απὀ την τάξη της λύτρωσης. Ἡ ὀλη διαλεκτική του σκέψη 
Βεμελιώνει την ιαύτητα, την οποία εκφράζουν οι στχ. Ἰ1-15, 
που αναδεικνύονται ως κεντρικοί. Ἡ υποταγή ανἠκει στον ἀνδρα 
και στη γυναίκα, ενώ η έννοια της κεφολἠς περιλαμβόνει το στοι- 
χείο του πρωτείου και της διαφορός. 

Ν΄ ερμηνεία της Μ.0. Μαοκοςῖ” στο στχ. 10, τοποβετεί την 
περικοπή σε µια Νέα προοπτικἡ θεώρησης, Σύμφωνα μ᾿αυτήν η γυ- 
ναίκαι επειδἠ είναι δάξα του άνδρα, πρέπει να καλύπτει το κεφόλι 
πης για να είναι κατ'εμθείαν δόξα του θεού στη λατρεία. Ενώ 
ο ἀνᾶρας δεν καλύπτεται, για να µη σκεπάζει τη δύξα του θεού. 
"Ετσι η γυναίκα µε το κάλυμμα πετυχαίνει αυτονηµία και ελειθε- 
ρία και έτσι αποδεσµεύεται απὀ την υποταγή της ατον άνδρα. 

Επηρεασµένη απὀ το ζήτημα της χειροτονίας των γυναικών 
στη Σουηδία είναι η εργασία ἴωι ΚτίθεαΙ δεοΠάΜΗΙ 70. Μικρή οταν 
ὀγκο της, αλλά σηµαντικἡή για τις επιρροές της οτή φεµινιστική 
θεολογία της Αμερικής η µελέτη αυτὴ ερμηνεύει και την περι- 
κοπή Α΄Κκορ. Ί1,2-16. Το γνήσιο ευαγγελικὀ μήνυμα που περιέχει 
εντοπίζεται ατους ατχ. 11-12, οἱ οποίαι θεωρούνται παράλληλοι 
τού Γαλ. 3,28. Το µπόλοιπο κείµενο υποβιβάζεται ως Δευτερεύαν, 
γιατί θεωρείται ὅτι εκφράζει τον πολιτιστικὀ και κοινωνικό περί- 


35. ΜΑάΚάΣ, ΑιΠΟΣ4ΕΥ ππ πετ Λαβά, σ.Δ10- 16. 
30. ΞΕΔΠάΜΡὰ, ΤΠ 81014 πηό πε τα]θ αΓ νααεη. 


31. ΒαµοΠΕς, ΡΑΣ41 19184 ία 1 Όος.Τ, 1-12 πΠᾳ ϱ81.3,26, ο. 54-58. 
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γυρα της εποχής του Παύλου. 

Ἀιάσταση μεταξύ της κάθετης ενώπιαν του Βεού σχέσης του 
πιστού και της οριζόντιας προς την κοινωνική πραγματικότητα 
επιαημαίνει ο Ν. Βαιεµες7. στη ουγκριτική του Εργασία για τα 
κείµενα Α΄Κορ. Ί1,2-16 και Γαλ. 3,28. ᾿Ἔτσι δικαιολογεί την 
αντιφατικἡ στάση του Παύλου για το θέμα της γυναίκας. 

Στο τέλος της δεκαετίας του 6Ό παρουσιάζονται τα εξής 
αντεπροσωπευτικἀ υπομνήματα: 


α] Το πρώτο υπάμνημα εἶναι του Ε.Κ.Βαετοεε”2, στο οποίο ᾱ- 
Ξιοποιείται 4 µεκέτη του 5Ε.ΒεάΒ]ε72 για τα εβραϊκὀ υπόβαθρο της 
λέξης «κεφαλἠ». Με βάση την προὐπόθεση αυτή, η οποία ανατρέπει το 
ἕνα µέρος της ἄποψης του Η. πο γνα τη γνωστικὴ φόρτιση 
της λέξης «κεφαλή», υποστηρίζει ο Βεεταξε, ὅτι κατά τον Παύλο 
ο άνδρας εἶναι αρχή ύπαρξης για τη γυναίκα καὶ ὄχι κὐριὺς της. 
Δεν αρνείται όμως το στοιχείο της υποταγής στις ανθρώπινες 
σχέσεις των Φύλων, απἀ τις αποίες περνά στις αχέσεις θεοὰ - 
Χριστού, ὀπου πάλι διακρίνει την υποταγή. ΄Ετσι καταλήγει και 
η. θέση αυτή στη σειρά θεὺς - Χριστὸς - ἀνδρας - γυναίκα, η 
οπΏία ὄχι μόνα περιέχει την υποτιμημµένη, αλλά και την αποµα- 
κριυσµένη απὀ τον θεὰ θέση της γυναίκας. 

β) Τα δεύτερο υπόµνηµα είναι του Η. ζοη2θ]παπα””, ϱ οποίος 
δε δέχεται ὅτι ο οτχ. 3 ανταποκρίνεται σὲ χριστιανική διδσακα- 
λία πίστης. Διακρίνει στην περικοπή ιουδαϊκὸ και ειδωλολατρικό 


32. Βαττεῖῖ, Υπόμνημα, σ.246-258. 247-249. 


13. Βοόβ]ο, Κεφαλή, ο.211-215. 


34. ΕΗ116σ, κεφαλή, α. 672-684. 
35. ΓοΠσε]παπα, Υπόμνημα, σ.212-226. 216. 


36. ααμβατε, 8 να!1ε, σ.419-420. 
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υπόβαθρο, όπως και την επέδραση της δισλεκτικἠς ἕων φιλοσοφικών 
σχολών, µαζί µε τη ραββινικἡ σκέφπ, Εχει ακόµη την εντύπωση 
ὁτι ο Παύλος προκολεί ρήγμα ατις ανθρώπινες σχέσεις και χωρίζει 
την ανθρωπότητα σε δύο µέρη, απὀ τα οποία το ἑνα είναι µποταγµένο 
στο ἀλλο. 

Ἀπὸ την αξιόλογη για το ερµηνευτικὀ υλικὸ µελέτη της Αππιε 
ἄπυρεσε2ό αξίζει να υπογραµµίσει κανείς την ἔννοια που δίδει 
στη λέξη «κεφαλή». Παρουσιάζει, ὁπως υποστηρίζει, την ιεραρχία 
της φύσηπς, µέσα στην οποία ανήκει και Π γυναίκα. Το κάλυμμα 
της κεφαλής της δίνει ευπρέπεια π᾿ αυτήν κατὰ την ώρα της λατρείας 
και συντελεί έτσι στην ἑνταξή της στην ιεραρχία της λατρευτι- 
κἡς σύναξης. Αλλά κατά τον Α. Εειά]16ε7;, το κάλυμμα δίνει τιµή 
και ανεξαρτησία στη γυναίκα, 

Στην πµοσπάθεια να λύσει τα προβλήματα της περικοπής ο 
μι 0. ΝαΊμες ὁ αρνείται να δεχθεί την παύλεια προέλευσἡ της. 
Υποστηρίζει ὅτι το εατριθ ρΒι]{αιπ χαρακτηρίζεται απὀ την απά- 
λυτη ισότητα Των Φύλων, την οποία διακηρύττει το Γαλ. 3,28. 
Με την θεωρητικἠ αὐτὴ αρχή συμφωνεί το κεφ. Α΄Κορ. 7, ὄχι όμως 
η περικοπή Α΄Κορ.11.2-16, οι στίχοι Α΄Κορ.14,33β-36, τα ΗΑύΣ- 
ΤΑΕΕΙ και οι ταπεινωτικὲς για τη γυναίκα παιµαντικὲς αναφορές. 
"Όμτι δε συμφωνεί µε την αρχή της ισότητας θεωρείται ως µετα- 
παύλειο. Ειδικότερα για την περικοπή Α΄Κορ. 11,2-16 υποστηρίζει 
ακόµη ὅτι εἶναι προσθήκη στο κείµενο και ὅτι αποτελείται απὀ 
τρία ξεχωριστά κείµενα: α) στχ. 3.8-9 και 11-12 β) 4-7.10.13.16 
και }Υ) 14-15, τα οποία σὐνδιάσθηκαν οπὀ εκείνον που προσέθεσε 
ατην περικοπἠ και το στχ. 2. 

Ὑποστηρικτής ένθερμος των απόψεων του ἩβΊκες, για τον µη 


3η. Εευῖ11ες, 16 ἄὔᾳπτεα, σ.157-91. 


38. ἈΒ]κεσ, Ἱ ΌοσπΕμὰβης11/2-16, α.34-110. 101. 102. 109. 
9. θαρε, Όπ8 ῖερ Γωσεβασ, ᾳ.435-426. 


ος ΕΙΣΑΓΟΓΗ 


παύλεια χαρακτήρα της περικοπής, ο ἵεπαγ Γορα7; αποδίδει στον 
Παύλο µόνο το στχ. 2 υποχρεωμένος απὀ την παύλεια αρολογία 
που περιέχει. Ενὺ ο 6. Μ. Ίτοκρε  επιστραεύει επιχειρήματα 
απὀ την Π. Διαθήκη για να αποδείξει ἁτι ο στχ. 11,1 συνδἑεται 
άμεσα µε το στκ. 11,18 και να δικαιολογήσει την ἀποψη ότι η 
περικοπή 11,2-16 ἅεν ανήκει οργανικά στην ενότητα 10,1-11, 
17εξ. 

Τις Θέσεις του Να]µος αντιμετωπίζει ο 1. ΜΙΓΡΝΥ-Π"ζοππας., 
ο οποίας απορρίπτει το µεταπαύλειο χαρακτήρα της περικοπἠς. 
Παραμένει ἁμως και γι᾽αυτὸν έντονο το πρόβλημα πώς κατανοούνται 
οι αμϕισβητούμενες προτροπὲς για την ιποταγὴ της γυναίκας, 
οι οποίες περιβλήθηκαν την καινοδιαθηκικἠ αὐθεντία. Γι'αυτό 
προσπαθεί να ερμηνεύσει την περικοπἠ για να απαντήσει επί πλὲον 
στον {ορ και Ἱτοπρῇ. Ερμηνεύει”] τη λέξη «κεφαλἠ» ως πηγἡ 
ζωής και ὀχι ως εξουσία και καταλήγει στην ἀποφη ότι το πρόβλημα 
του Παύλαι στην περικοπἠ είναι η ομοφυλοφιλία. 

Τον παύλειο χαρακτήρα της περικοπἠς υποστηρίζει επίσης 
και ο 1. Ρ. Μαίας α οποίος συμπεραίνει ότι α θέµα του καλύμ- 
µατος της κεφαλής των γυναικών αγγίζει την ουσία της αποσταλικἠς 
παράδοσης και γιαυτό είναι ΄για τον Παύλο κριτικό θέμα που 
αφορά την Πίστη και την ηθική. Πιστεύει επίσης ότι τα υποκειµε- 
νικά κριτήρια του ερμηνευτή εμποδίζουν την κοτανὀησή της και 
δεν ξεσκεπάζαυν τα κάλυμμα που την κρύβει. 


40. Ἱσααρί, πάθη { Ραμ], σ. 136-215. 
41, Χισρηγ-0"Όαππος, ΤΠ ποπ-ρπυλΊπε εΠΏαγποξοτ, ο.615-621. 


43. ΜΙΣΩΛΥ-8"Ώσηποσ, 5εκ από Ιοφίε, ασ. 452-500 παι 1ΠεδτρολΑΕαπα, 
σ.81-3949. 


4. Μείετ, Όῃ ἔπβ να]]Ίπᾳ, 212-226 


ᾱά. Βίπρε, Απότοξαπετ!σεῃο ΤεθάΓΕΊορες, σ.45-κ7. 
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Η. εργασία της ἄοματαπ Η. ΒΙπαοἁ , που είναι φαρτισµένη 
µε τη φεμινιστική απαίτηση για αντιοεξικήἡ ερμηνεία της Αγίας 
Γραφής, Βλέπει στην περικοπή Α΄Κορ./1,2-16 τη συγκέντρωση της αν- 
δρικἠς αυθεντίας και εξουσίας. 

Το πρόβλημα ερµηνευτικἠς της περικοπής επισημαίνει επίσης 
και η ε. θεμῦφαίος-ΕΙοσαησα”΄ στην τελευταία απὀ τις αξιόλογες 
μελέτες της, για τη θέση της γυναίκας σε σχἑση µε την πρασπάθεια 
να κατανοηθούν οι παύλειες κοινότητες. Το πρύβλημο που αντιμµε- 
τωπίζει ο Παύλος στην περικοπὴ κατά την 5οβῦββΙετ-Γὰοςθηζα 
Είναι η εμφάνιση των γυναικών στη λατρεία µε λυμένα τα μαλλιά, 
ὅπως Ἠινόταν και στη λατρεία της ᾿Ίσιδας. Για ταν Παύλα µια 
τέτοια εμφάνιση δεν είναι δείγμα παρουσίας τοι Αγίου Πνεύματος, 
αλλά ειδωλολατρικής οργιαστικἠς λατρείας. Για το λόγο αυτό 
πρέπει οἱ γυναίκες να φἐραιν κάλυμμα στην Εκκλησία. 

Στα αυλλογικὸ τόμο του Π.5οἩπβοκεηθωτα µε τις βιβλικές µελὲ- 
τες για το θέµα της γυναίκας «Ώία Εσυ {π ΙΙσοῃγΙβξεπευπ»ό, ση- 
µαντικἡ θέση παίρνει π εργασία τού Γ.Βμεασοπα”). µε το θεµελισκό 
ερὠτημα, αν υπάρχει χριστολογική θεμελίωση για την υπαταγή, 
ὅπως Επίσης και η εμπεριοτατωµένη µελέτη τού 6 Ὀπυέσοπδατᾳ ὃν 
για τη θέση της γυναίκας στις πούλειες κοινότητες. 


Απὸ τους νεάτεροις ἕλληνες ερμηνευτές την περικοπή υπο- 
ψνημµατίζει α Α.Μακράκης””, ο οποίος εισάγει τις κοινωνικὲς 


45. δαΡὕαΞ16Γ-ΕΊΟΕΘΗΣΑ, Τη πΕπΟτΥ οὗ Ῥοτ, 6-226-230. 
1... Π1ς Εσαυ {π τετ εκξρηεµα, ἐχδ, Βαµπες-σεβΙ18ς. 
47. ΒµΦµπΑπη, ΓΗ519ἱο]οβί5ηε Βαρτήπουπρ, σ-224εξ. 
48. Βαμξσθηδετρ, Ζωτ 5Εε}Ίωπᾳ ὅατ Έσαυ, α-203εξ- 

19. Κακράκη, Υπόμνημα, σ-1772εΕ. 


50. Τρεμαέλα, Ὑκάμνημα, 5.241-3551. 


32 ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


αχέσεις ιεραρχηµένης κυριαρχίας στο 11,3, ενώ ατο 11,10 πα- 
ραβέτει και ταις αγγέλαις και τους επισκάπαις. 

0 Π.Τρεμπέλας 5ο κατά το σύστημα των σειρών παραθέτει στο 
υπὀμνημἁ ταµ τις παραδοσιακές ερμηνείες, επαναλαμβάνει ὁμως 
τη λέξη κεφαλή, Και έτοι ο ἄνδρας γίνεται διευθύνουσα και ἀρ- 
χουσα κεφαλἠ. 

Στο υπόμνημἁ του στην Α΄Καρινβίους ο καθηγητής Σ-Αγουρί- 
δης” υποστηρίζει την έννοια της αρχἠς και προέλευσης σε συνδι- 
ασμό µε την υποταγή της γυναίκας αλλά ὄεν αποφεύγει τη σει- 
ρά Βεὺς - Χριστός - ἀνδρας - Ἡπναίκα. Ακόμη προτείνει ως θὲ- 
μα της περικοπής την παήλεια αντιμετώπιση της γυναικείας χει- 
ραφέτησης, που εκδηλωνόταν µε την ἴδια κόµμωση ποι είχαν οι 
ἄνδρες. 


51 


51. Απονρίδη, Ὑπάμνημα, α. 176-184. ἴην υποταγμένη θέπῃπ της 
Τωναίκας αχοδίδει εχἰσης ο Ἱ. Καραβιδόπουλος, «Εἰκάν Βεου», α.43- 
47 ατα ιανδαϊκἁ περιβάλλαν. 
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Απά την ιστορικἠ παρουσίαση της ἔρευνας της Ππερικοπής, 
µπορεί κανείς να διαπιστώσει ὅτι Βα πρέπει να ἔχουν εξαντληθεί 
πλέον όλες οι δυνατότητες για την ερμηνεία της. Παράλληλα όµως 
δε Δἄίνανται ικανοποιητικὲς απαντήσεις, οι δυσκολίες για την 
κατανόηση της σκέψης του Παύλου παραμένουν, ενώ ερωτήματα παι 
διαμορφώνονται απὀ το σύγχρανο προβληματισμό για τη γυναίΐκα----- 
απευθύνονται προς την περικοπἠ και το ουγγραψἐα της και ζητούν 
επιτακτικἁ λύσεις; 


- Γιατί ο Παύλας δέχεται την εξαισία και αυθεντία τοι 
ἄνδρα και την υπαταγή της γυναίκας; 


- Πώς προσλαμβάνει τις κοινωνικές δοµές εξουσίας και 
εκμετάλλευσης στη διατύπωση του Ευαγγελίου και τη σωτηρία 
του ανθρώπου παι απορρέει απ᾿αωτός Τις καθιερώνει ἡ τις 
αναμαρφύνει: 


- Ἡ ισότητα των φύλων αναμένεται µόνο ως ἑνα μελλοντικὸ 
εαχστολαγικό γεγονός ἡ ὄχι: Πώς µπορεί να συνδυασθεί η εσχα- 
τολογικἡ κατάσταση στη δυναμική της δημιουργίας και της 
ἑστορίας; 


- Ακόμη κι αν η Βέση των φύλων είναι αφοπλισµένη απὀ 
σχέσεις κυριαρχίας και βρίοκεται µόνο στη σειρά πρώτος- 
δεύτερος, Υιατί τα πρωτείο στην εκκλησία δίνετοι στον 
άνδρα: 


-. Είναι α απόστολος Παύλος εναντίον της κοινωνικής απελευ- 
Βἐρωσης της γωναίκας: 


ει ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


-. Γιατί α Παάλος αποδίδει μ'αιτὸ τὰν τρόπο (στχ.7-9] τη 
Βιβλική δηµιουργία: 


- Μήπως υπάρχει Ἀρόβλημα ανδροκεντρικἠς ερμηνείας της Περι- 
κοπής και της Βιβλικἠς δηµιαιργίας; 


- Ποια Είναι η σχέση κοινωνικών δομών µε τη θεολογία: 
Η. ανδρακρατία διαμορφώνει το ὄνομα και την ἔννοια για 
τα Βεό! ἡ η απακἀλυψῃπ του θεοὐ στην ιστορία καλεί ταν 
άνθρωπο της κάθε εποχἠς σε επανατοπαβέτηση; 


- Είχε η γυναίκα την εποχἡ του Παύλου κοινωνικές ελειθε- 
ρίες ἡ ὀχιι Ποια ήταν Π Βέση της στο θρησκευτικἀ περιβάλλον: 
Ποιές απόψεις επικρατούσαν στην κοινή γνώμη: 


-. Ἔχει το αρχικό και εξουσιαστικὀ Π γυναίκα και τα κατ΄ει- 
κόνα; 


-- Είναι τα θέµα της περικαπής τα κάλυμμα της κεφαλής 
της ἡ κάποιη ἀλλο, και ποιο εἶναι αυτό 


-- Ποια ατοιχεία απὀ την περικοπἠ εκφράζουν το Εμαγγέλιο 
ται Παήλαι και ποια στοιχεία ανήκουν στο πολιτιστικό περι- 
Βάλλον; Ποια κριτήρια έχει 4 ερευνητἠς στη διάκριση αυτή; 


Τα ερωτήματα αυτά ἔτσι ὁπως τίθενται στον Παύλο και στην 
περικοπή του, καλούν ταν ερευνητἡ σε µια νέα εξονυχιστική έρευνα 
των στοιχείων παι περιέχει και που προύποβέτει. Στόχος λοιπόν 
της εργασίας αυτής είναι µια νέα προσέγγιση της παύλειας σκέψης 
που περιέχεται στην περικοπἠ Α΄ Κορ. 1Τ1,2-16, ώστε να κατανοηθεί 
πληρέστερα µε την ελπίδα τα προηγούμενα ερωτήματα να βραυν 
κάποια απάντηση. Τα πραβλήµατα και οι δυσχέρειες στην αναλυτικἡ 
ἐρευνα της εποχής τοι αποστόλου Παήλοη, ατα πεδία τοι ελληνι- 
στικού και παλαιστινού Ιουδαϊσμού, αλλά και ταυ Εὐρύτερου εθνικού 
κόσμου, εἶναι πολὺ µεγόλα. Το Βιβλικά κείµενα µαζί µε τα παλαιο- 
διαθηκικά απόκρυφα, τη ραββινικἡ γραμματεία και τα συγγράμματα 
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τομ Φίλωνα και των ελλήνων συγγραφέων αποτελούν τις κυριότερες 
πηγές, Των οποίων η έρευνα απαιτεί αναλυτική παρουσίαση. Τα πορί- 
ρἰσµατα της αναλυτικής εργασίας στη συνέχεια Χρησιμοποιούνται. 
για να κοταναπθεί η παύλεια σκέψη. ΄Ετσι η µέβοδας της εργααίἰας 
αυτής µπορεί να χαρακτηρισθεί ως αναλυτική και συνθετική. 

Στη ουστή αναλυτική έρευνα και συνθετική κατάταξη Χρησιµο- 
ποιαύνται επίσης και οι γνωστές ατῃ βιβλικὴ επιστήµπ μέθοδοι 
Ερμηνείας. Ἡ Βρησκειαισταρική µέθαδος βοηθά στην καλύτερη ἐρευνα 
του βιβλικού υπόβαθραοι, η μορφοὶστορική και η φιλολαγική κριτική 
συμβάλλει στην επιτυχέατερη κατανὀηση του 5482 ΊπΙεβοπ των 
διαφόρων φιλολογικών μορφών. Ἡ ανάλυση της σύνταξης, της δοµής 
και της γλωσαικής ἐκφρασης του κειµένου συντελεί ατην προσέγγιση 
των δὐσκολων προβλημάτων. Η υπαρξιακή ερμηνεία, στη θετικἡ της 
χρήση, επιτυγχάνει την παρουσίαση του (παρξιακούὐ µμηνήματας 
του ανθρωπολοψι.κού προβλήματος και όχι την περιθωρισπο[ησή του. 


Ἡ ερνααία αυτή Χωρίζεται σε δἠο µέρη: Στο πρὠτο παρουσιά- 
ζονται οι θεολογικές προυποθέσεις για την καϊανόηση της ϐΘεολο- 
γικἠς σκέψης ται Παύλαυ και στο δεύτερο η ερμηνεία της περικοπής, 
η οποία στοχεύει να αποδώσει, ὁσο εἶναι δυνατό, τη ακέψη του 
Παύλου, ὦστε να απαντηθούν τα συγκεκριµένα ερωτήματα, 


ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗΣ 
ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ 
Α΄ ΚΟΡ.11,2-16 
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Β ερμηνεία της περικαπής Α΄ Κορ. 11,2-16 τοι Αποστόλου Παύλου 
προϊποθέτει αναλυτική έρευνα θεμελιακών στοιχείων, προκειµένου 
να ξεπερασθούν κατὰ το δυνατόν οι δυσκολίες που ομολογουμένως 
παρουσιάζει και να κατανοηθεί έπειτα η παύλεια θεολογική οκέψη. 
Τα στοιχεία αυτά που συνθέτουν τις προὔπαθέσεις για την κατανόηση 
της και αναλύονται στο Α'Μέρος της εργασίας μπορούν να ουνοψι- 
αθούν στα εξής δύο: α) τη θέση της γυναίκας και β) τη βιβλικἡ 
δημιουργία των δύο φύλων. 

Τα πρώτο και ευρύτερο θέμα οριοθετείται βέβαια στα εστορικὰ 
πλαίσια της εποχής του αποστόλου Παύλου κοι αναφἑρεται τόσο στον 
Εβνικό κόσµο, όσο επίσης και στην Π.Λιαθήκη. Το δεύτερο, δηλαδή π 
βιβλική δηµιαιργία των φύλων, είναι ανόγκη να ερευνηθεί στα 
εατορικά στάδια που πέρασε η ερμηνεία της, µέχρι την εποχή του 
αποστόλου Παύλου. Την ανάγκη αυτή την προκαλούν οι παραλλαγές 
ποι παρουσιάζουν οι παύλειες θέσεις για τη Βιβλική δηµιουργία 
στους στχ. 7-8 και ακόµη οι αύνχρανες φεμινιστικὲς αξιώσεις. 

Ἡ. γυναίκα στη φιλοσοφική σκέψη, στην κοινωνικἠ και ϐρησκει- 
τικἡ ζωὴ του εθνικού κόσμου είναι θέματα παυ δίδονται στο πρώτο 
κεφάλαιο. Πέρα όμως από την εἰκύνα που παρουσιάζει το ευρύτερο 
Ελληναρωμαϊκό περιβάλλον, το θέµα εστιάζεται και στη ζωή της 
Κορινθιακἠς πόλης µέσα στην οποία αναπτύσσεται η νέα χριστιανική 
καινότητα. Στο πλαίσιο αυτὸ ερεινάται αν οι ενθουσιαστικές 
τάσεις, που φαίνεται ὅτι πορουσιάζουν οι Καρίνθιες χΧριστιονές, 
προέρχονται απὀ το Κοινωνικό ἡ θρησκευτικὀ περιβάλλον, αν την 
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εποχἡ αυτὰ δηλαδή οι γυναίκες κατακτούν ελευθερίες και δικαιώ- 
µατα. Αιτὸ το θέμα Είναι σηµαντικό για να αξιολογηθεί ἐπειτα 
και η Βέση του Παύλου στο πρόβλημα της κοινότητας και η ατάση του 
απέναντι στο εθνικό περιβάλλαν. 

Η θέση της γυναίκας στο Ιουβαϊκά περιβάλλον του απαστᾶλου 
Παύλαυ εἶναι ἕνα άλλα θέμα ἐρευνας, το οποίο ὁμως δεν µπορεί 
να αποκοπεί απάἁ τη µεγάλη παράδοση ποι έχει στην Ἱσταρία τοῦ 
Ἱσραὴλ. Ἡ γυναίκα στην Π.Διαθήκη παρουσιάζεται στα δεύτερα 
κεφάλαια. Ἡ Βέση όμως της γυναίκας στην ιστορία του Ισραήλ 
αναλύεται ος σμαχέτιση µε τις Βεολογικές αρχές που προκύήπταιν 
απὀ τη Βιβλική διδασκαλία για τα δύα φύλα. Διότι η κοινωνικἀ 
και Βρησκευτική ζωή των γυναικών βρίσκεται σε άμεση συνάρτηση 
µε τις αρχὲς της πίστης του Ισραήλ. Βέβαια δεν µπορεί η γυναίκα 
να αποφύγει την κοινωνική πραγματικότητα, η οποία καθορίζει 
σε μεγάλα μέρος τη ζωή της. Ὠστόσο όµως οι αρχές της πίστης 
του. ἹἸσραὴλ αποδεικνύονται ισχυρὸς παράγοντας και προσδίδουν 
σ᾿ αυτήν τις ιδιαιτερύτητες που την διακρίνουν απὀ τα Εἰδωλο- 
λατρικἀ περιβάλλον. 

Ον. θεαλογικές αρχές τοι Ἱσραήλ για Ταν ἄνθρωπο και τα 
δύο φύλα, που προέρχονται κυρίως απὀ τη βιβλική δηµιουργία του 
ανβρώπου και επιβεβαιώνονται απὀ τη μαρτυρία της ιστορίας, προσ- 
δίδουν στη βιβλική δηµιουργία θεολογική αξία ιδιαίτερα μεγάλης 
πηµασίας. Ἡ προσἐγγισὴ της ὁμως αρχικἀ επιβάλλεται να γίνει 
µε τη βοήθεια της σύγχρονης ερµηνευτικής μεθοδολογίας, ὅπως µε 
τη Βρησκειοἰστορική ανάλυση, τη Φιλολαγικὴ κριτική, τη μορφοϊστο- 
ρική µέβοδα και -γιατὶ ὀχι- και µε την παραυσίαση της αποµιθευτι- 
κής επεξεργασίας που η ἔδια η διήγηση ασκεί ατα περιβάλλον της. 
Ακολουθείται ἡ μεθοδολογία αυτή µε βαθύτερο σκοπό να εξαχθούν 
τα δυνατότερα αντικειμενικά ουμπεράσµατα, που Θα αναχθαύν σε 
κριτήρια αξιολόγησης των ιστορικών σταδίων ερμηνείας παι υπέστη 
το οπμαντικότατο αμτό βιβλικὸ κείµενο, Ἡ σύγχρονη πρόκληση 
και ο κατοιγισμὀς των επικρίσεων και κατηγοριών, παι δέχεται 
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η Βιβλική Δημιουργία του ανθρώπου, δημιουργούν την ανάγκη να 
φανερωθεί Ἱ θεµελιακή ανθρωπολογική της αξία, αλλά και να παρου- 
σιασθούν οι ερμηνευτικές αποκλίσεις που υπέστη απὀ συγκεκριµένα 
αἶτια που τις επέβαλαν. Τα κεφάλαιο της Π. Διαθήκης περιέχει 
την ενότητα εκείνη, που ερευνἁ τις θεολογικές αρχὲς διαχρονικἁ 
µέχρι και τη συφιολογική γραμματεία. 

Στο τρίτα κεφάλαιο συνεχίζεται η παρουσίαση της βιβλικής 
δημιουργίας και η εκτίµηση της "γυναίκας, ποι γένεται απὀ την 
απὀκρυφη γραμματεία και μάλιστα απὀ τα κείµενα του αδαμικού 
κύκλου. Επισημαίνεται η συνέχιση της ηθικἠς παράδοσης απὀ τη 
αοφιαλογική γραμματεία, που αναγνωρίζει την ηθική ισοτιμία 
των φύλων. Παράλληλα ὅμως αρχίζει να ψαίνετοι µια θεωρητικἠ 
Ἱάση, που δίνει σημασία στην κυριορχία του σρσενικού και παράλ- 
ληλα του Ισραήλ, η οποία ὅμως τονίζεται εμκρινέστερα από την 
παράδοση του ροββινισμού. 

Η. ραββινική ερμηνεία της βιβλικής δημιουργίας και η αντί- 
στοιχη εκτίμηση της Θέσης της γυναίκας καλύπτουν το τέταρτο 
κεφάλαια. Η ιδιαιτερότητα της ραββινικής Θεολογικὴς σκέψης 
είναι κατὰ τέτοιο τρόπο δομημένη, ώστε να µην µπορεί να αποφύγει 
τις θέσεις που μοιραία οδηγούν στην υποτίμηση και σταν υποβιβασμό 
των γυναικών, ενώ παράλληλα γίνεται παροσπάθεια να τονισθεί 
και η Πθικἡ της ισότητα. Ξεχωρίζουν πλἐον φανερά οι δύο τάσεις 
που καθορίζουν τη ζωή των γυναικών. 

Θι. ειδωλολατρικὲς επιδράσεις στην ερμηνεία της βιβλικής 
δημιουργίας του ανθρώπου και Των δύο φύλων εμφανίζονται στον 
ελληνιστικὁ ιουδαῖσµὀ, που εκπροσωπείται από τον Ιομδαίο Φίλωνα 
τον Αλεξανδρέα. Όι ακραίες θέσεις όµως της ασκητικἠς διαρχίας 
και της ελευθεριάζουσας ζωής ται εθνικού κόσμου καθορίζουν 
την πολυμορφία της γνωστικής διδασκαλίας για τον κόσµο και 
ταν άνθρωπο. ΜΕ τα δήο λοιπὸν επόμενα κεφάλαια, παυ αναφέρονται 
οταν Ὀίλωνα και στη Γνώση αντίστοιχα, αυμπληρώνεται ο κύκλος 
των γενικών εκείνων θεολογικών προὐποθέσεων, που θεωρήθηκαν 
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απαραίτητες για την πρώτη προθέγγιση της περικοπής. 

Ὑπάρχουν βέβαια κι άλλα πολύ σηµαντικἀ στοιχεία στο κείµε- 
να που απαιτούν εμπεριστατωµένη ανάλυση. Αυτά είναι οι λέξεις 
κεφαλή, κάλυμμα, δόξα, που κατέχουν Βέσεις Κλειδιά για την κατα- 
νόηση της περικοπῄς. Κατά τη συνθετική εργασία ὁμως και τη 
δὐμήση του υλικού, τα αναλυτικἀ στοιχεία αυτών των λέξεων, ὅπως 
και ἀλλων προτάσεων, εντάχθηκαν στα κυρίως ερμηνευτικὸ µέρος. 

Σ᾽ αυτό τα μέρας των προὐπαθέσεων γένεται προσπάθεια να 
δοθούν γενικές πληροφορίες για τη θἐσῃ της γυναίκας και να 
επισημανθεί ιδιαίτερα η αδαµολαγία µέχρι την εποχή ται Παύλοι, 
π οποία ακολουθεί επιτοχυνόµενη υπεροχικἠ πορεία σε βόρος της 
γυναίκας. Μ᾽αυτὰν τον τρὀπο πλαισιώνεται η θεολογική σκέψη 
ταυ Παύλου, παν καλείται στο ερμηνευτικό µέρος να φανερωθεί 
αόλες τις πτυχές εκείνες που θα βαηθήσουν να κατανοηθεί η 
θέση της γυνοίκας ο αυτήν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ 


Η ΓΥΚΑΙΚΑ ΣΤΟ ΕΛΛΗΝΟΡΩΜΑΊΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 
ΤΟΥ ΑΠΟΣΤΩΛΟΥ ΠΑΥΛΟΥ 
ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑ ΤΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ 


1. ΕΙΣΑΓΟΓΙΚΑ 

2. Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 
3. Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΒΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ 
4. Ἡ ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗ ΒΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ 70Η 


Ίν ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ 


Η. Α᾿κορινθίους επιστολἠ παυ µας οπασχολεί γρόφτηκε από 
τον απόστολο Παύλα προς την Εκκλπαία της Κορίνθου περίπου στα 
µέσα της δεκαετίας του 50 μ.Χ.ὶ. Β Κόρινθος καταστράφηκε το 
146 π.Χ. απἁ τους Ρωμαίους και σνοικαδοµήθηκε το 44 π.Χ. απὀ 
τον Καΐσαρα σαν οοἰαπ]Β τοπ8π8- Ἡ πληθυσμιακή της σύνθεση παροι- 
σιάζει την εποχἠ αυτή µεγάλη ποικιλία: ρωμαίοι ἀποικοι κατά 


Ἡν κατά τον Καραβιἑότουϊο, Εισατωτή, 5-235. Κατὰ ταν ΑἹονρίδη, 
Εισατωτή, ᾱ- 143. 
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Κανόνα απελεύθεροι”, γηγενείς Ἓλληνες, λίγοι Ιουδαίοι και τέλος 
διερχόμεναι έμποροι και ναύτες απὀ όλη Τη ρωμαϊκή αυτοκρατορία). 

Πρωτεύσυσα της ρωμαϊκής Επαρχίας της Αχαίας, µε την ευνοϊκή 
Βέση του Ἀιμανιού της στο Σαρωνικἀ και Κορινθιακό κόλπα, η 
Κόρινθος αναδεικνύεται σημοντικὀ οικονομικό κέντρο" και γέφυρα", 
που ουνδέει ὄχι µόνο την Πελοπόννησο µε την υπόλοιπη Ελλά- 
δα, αλλά και τη βώμῃ µε την Ανατολική Μεσόγειο. ΚΕκτὺς απὀ 
τη σηµαντική αμτή γεωγραφικἡ και διοικητικἡ της θέση, στην 
οικανοµικἠή Τπς άνθηση συντελούν επίσης και τα Εµπόρια µε τις 
ανεπτυγμένες τραπεζικές εργασίες, οι περίφημες Χχειρωνακτικὲς 
της τέχνες, της κεραμικής και της υφαντουργίας, ὁπως και η 
οργάνωση των Ισθμίων αγώνων. Το μωσαικό λοιπόν της Κορινθια- 
κῄς κοινωνίας αποτελείται αντίστοιχα απὀ εµπόραίς, τεχνίτες 
τραπεζίτες, υπαλλήλους, αγωνοβέτες, ναύτες και Βούλαιςδ. 

Στην Κάρινθο ωστάσα, όπως Είναι φυσικό, συναντώνται ὄχι 
µύνο διαφορετικοί λαοί, αλλά και οι Βρησκευτικές ιδέες και 
αντιλήψεις τους ἐρχονται αντιµέτωπες µε τη ρωμαϊκή νοοτραπία 
και την ελληνική Φιλοσοφία. Μέσα οπὀ την πραοπτικἠ αυτή είναι 
αυτονήητες οι ἑντανες αντιθέσεις; στην κοινωνικἠ, οικονομική, 


7. ΤΠείςςσπ. 3451818 56Η 1ομξυπᾳ, α-260. 


3. Απουρίδη, Εισατωτή, σ.236. 


ᾱν  Τμβίσθεα, 5054818 ΣΕΡΙοΡέυπῃ, σ.262-263. 


5. Όι Άέξεις Κόρινθος Ἆαυ Εμυρα (ακὸ την οκοία απράτεται η 
χέξη τἔφυρα) έχουν πηµασιολατιπή πνττενεια. ᾿Εφνρα σημαίνει 
υΦΠΧή σκοχνά, πεφαλόβρυσα, παρυφή. Ίην ἴδια πηµασία έχει και 
η λέξη Κόρινθος, καυ παράγεται απᾷ το κάρα (πεφαλή), χόρνς, µρα- 
νίου, κορυφή. Δ-Λαμπίκη, υποσηείωση ἁ στα Πανπανίου, Κορινθια- 
πᾶ, ἐπδ. Πάχυρας, α. 15. ΒᾳβΣ. Ι9ά811-560ΕΕ, 32,600. 


6. Τῃείσσεπ, 3ρ6Ί81ε 56ΜΔΟΜΕΗΠβ, σ.262εΕ. 


Ί.. Ἀπαυρίδη, Εισατυγή, α.:56 
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πθική και πνευματική ζωή της πύλης. Πλούτος και φτώχεια, ηθικά 
διαφθορά και ασκητικὲς τάσεις, ὕιάφαρες φιλοσοφικές αντιλήψεις 
και θρησκευτικὲς πεποιθήσεις χαρακτηρίζουν την καρινθιακἠ ζωή. 

Ενδιαφέρον, λαιπὰν, παροισιάζει και π θἐσῃπ ποι είχε η 
γυναίκα µέσα ατην ζωή µιας τέτοιας πόλης, πΠ οποία παρόλες τις 
εδιαιτερότητές της απηχεί οπωσδήποτε το γενικότερο πνεύμα της 
Ελληνορωμαϊκἠς κοινωνίας. 


2. Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 


Οι εδέες για τη θέση της γυναίκας, ποι επικρατούν την 
Επαχἠ του αποστόλου Παύλου, διομορφώνονται απὀ πολλαπλές επιδρά- 
σεις. Βασική προὔπόβεσή Τους µπορεί να θεωρηβεί Π αντίστοιχη 
αρχαία ελληνική σκέψη, η οποῖα αφοµοιώθηκε απὀ τη στωικἡ και 
επικούρεια φιλοσοφία και την εποχἠ αυτή εκφράζεται µε διοφορετι- 
κὲς θέσεις. 

Στην αρχαία Φιλοσοφική οκέψη ξεχωρίζει ο Πυθαγόρας), για 
τον οποίο λέγεται ότι αναγνώριζε ιαὗτητα και ελευθερίες για 
τη γυναίκα. Κατά τον Ιάμβλιχο α Πμβαγόρας είχε ἄεκαεπτά µαθή- 
πριες, μεταξύ των αποέων σηµαντικἡ θέση κατείχε η γυναΐκα του θεὰ- 
νών ῃ αποία ασχολήθηκε µε γιναικεία θέµατα και ιδιαίτερα µε την 
ηθική καθαρότητα. Χαρακτηριστική εἶναι η συµβοιλή του Πυθαγόρα 
προς τις γυναίκες του Κρότωνα να µην εναντιώνονται προς τους 
ἄνδρες και να πιστεύουν ὁτι νικούν όταν νικώνται απ αυτούς. 


ἄν Αιαγένη Λαέρτιαν, ΥΙΗ1,47. Ὁ ΑΒηναίος, Δεικνοπαφιαταί, 1,95 
437, παραθέτει τα σατνρικ έρἹτο κάκαιου Αλέξιαυ ια τες ν- 
Βαγαρίζαυσες, 1άμβλιχαν, Βίας Βνβαγάρα Χ, ΧΙ, 
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Ώι. ανδροκρατικές αρχές καθορίζονται ἧδη απὀ το Δημόκριτοῦ, 
ο οποίος θεωρεί ὁτι είναι βλαβερὀ για τον άνδρα να Κυρισρχείται 
απἀ τη γυναίκα. Στον επιτάψιο τοι Περικλή ο θουκιδίδης᾽, µποστη- 
ρίζει µε κάποια μετριοπάθεια ὐτι πρέπει να τιμάται εκείνη Π γη- 
ναίκα, που εἶναι αντάξια της φὐσεώς της και για την οπαία δε γίνε- 
ται λόγος απὀ τους άνδρες εέτε για να την επαινέασαυν εἶτε για να 
την κατηγορῄσουν. 

Η. αικρατικὴ ἄποψη συνδιάζει την ηθική ιούτητα για την 
αρετὴ! µε την κοινωνική διαφοροποίηση”. Τα αικιακἁ πλαίσια 
που επιβάλλονται στη γυναίκα απὀ την οργόνωση τας καινωνίας, 
ερμηνεύονται ως πλαίαια για την εξασφάλιση της γυναικείας αρε- 
τςδ. Παράλληλα εκτιμάται η γυναικεία ὅραστηριύτητα για την 
Οικονομική διαχείριση των οικιακών ογαθών, που αναδεικνύεται 
σηµαντικὀς παράγοντας στη γενικότερη οικονομία της πολιτείας”. 


2. Εσβαπεπέε ὅετ νοτδοκταξΙκατ, ἐκδ. Η ΒΙΕΙΣ/Ν.ΚΣΔΗΣ. 688 118εξ. 


3. Βονκιδίδη, Επιτάφιος, ἀ5,2. «Τῆς τε Ἱάρ ὑπαρχοῦσης φύσεως µή 
χείροσι Ἰενέσθαι ἡμιν μεγάλη Δόξα καὶ ῆς ἂν ἐπ ἐλάχιστον ἀρετῆς 
πὲρι Ἡ φόπον ἐν τοῖς ἄρσεαι χλέας ἤ». 


ᾱ,  «Ἡ αὐτῇ ἀρετῇ πάντων ἐστί». Πλάτωνος, Μένων, 7305 6 Α1-3. 
Πλάτωνος, Μένων, 72Α, «Καθ ἑκάατην Τάρ τῶν τράξεων καὶ τῆν ἡλι- 
κνῶν αράς ἕκαστον Ερταν ἑχκάστῳ ἡμῶν ἡ ἀρετῇ ἑατιν». 


5. Ἰλότωνας, Μένων, Τ1ΕΙ-72Α5, «Αὔτη ἐστιν ἀνδρής ἀρετή, (κανόν 
Εἴναι τά τῆς απὐλεως αράττειν ... Ἰυναιπός ἀρετήν ... ἃτι δεῖ 
αὐτήν τν οἴκίαν εὖ αἰπεῖν ... καί ἄλλη ἐστί καιδὰς ἀρετή, καὶ 
Βηλεέας μαΐ ὄρρενος μαὶ πρεσβυτέραν ἀνδρᾶς, εἰ μὲν βαύλει ἔλεν- 
θέρον. εἰ δὲ βαύλει, Δούχου». ΠΡβΙ. Πλάτωνας, Μένων, 7201-ὰ. 


ᾱ. Ἀλότωνας, Μένων, 73Λ9-1Π. α«΄Αρ' οὔν οἵον τε εὔ διριχεῖν ἤ 
.ὖλιν ᾖ οἰκίαν ἣ ἄλλα ἁτιαῦν, µή σωφρόνως καί δικαίως Διοικαῦντα». 


7... Ἐεναφωντας, Ὀἰκοναμεχός, 3915. «Νομίζω δὲ πνναῖνα καινωνόν 
ἁπαθήν οἴκαν οὕσαυ τἀνν ἀντίρροκου εἴναι τῷ ἀνδρί ἐπί τό ἀγαβᾶν. 
"Ἔρχεται μὲν Ἱάρ εἰς τὴν οἰχίαν Διά τῆν ταῦ ἀνδρός αράξεων τὰ 
πτήματα ἐς ἐκί τό κολύ, ὁσπκαναται δὲ ΑιΑ ή τας ννλεκός 1αµεεν- 
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Παραδειγµατική επίσης γίνεται η στάση Του Σωκρὀτηδ, ὅταν παρα- 
πέμπει για τη γυναικεία μόρφωση στην Ασπασία, τη φημισμένη 
γυναίκα του Περικλή. 

ϱ Πλάτων απαιτεί απὀ τη γυναίκα να ασκεί τον ἴδιο ρόλο 
µε τον άνδρα. Δι διαφορετικές επιδήσεις πα ἐχαιν οι ἀνδρες 
συμβαίνει να υπάρχοιν και σεις γυναίκες, γι αυτό πρέπει να 
δηµιουργούνται τα κατάλληλα ζευγόρια για τα αντίστοιχα έργα]. 
Με τη Βασική προὔπόθεση ὁτν η γυναίκα εἶναι πιο αδύνατο πλά- 
σµα απὀ τον ἀνδρα, αναγνωρίζεται καὶ ατα δύα φήλα η ιπευθυνό- 
τητα ατη διακυβέρνηση της πολιτείας]. Ειδικαί ανδρικοί και 
γωναικείοι ρόλοι ἄεν υπάρχουν 2, αν και απάρχοιν τοµείς στους 
Ὠποίους διακρίνεται Π γυναίκα]ὰ. βασικό αξίωμα οτη ακέψη του 
Πλάτωνα είναι η ανάγκη ν᾽ αποκτήσουν και Τα Δύο φύλα δια µαισι- 


κή και γυμναστική παιδεία, αλλά και Την πολεμική τέχνη, για 


µάτων τὰ αλεῖστα, καί εὔ μέν ταύτων Τιγναµένων αὔξονται οἵ αἴ- 
και, κοκῆς δὲ τούτων εραττομένων οἱ οἶκαι μειοῦνται». 


8. ᾶενοφίντας, δικαναµικᾶς, 3.14. «Συστήσω δὲ σοι ἐτά καί ΄Α- 
σχασίαν, ᾖ ἐπιστημονέστερον ἐμαῦ σοι ταῦτα τάντα ἑειδείξει». 


9. ἈΕλάτωνος, Ἱαλιτεία, 452Ε. «Ἱάς Δ4 ἄλλας φὐσεις τὰ αὐτά φαμὲν 
νον Δεῖν ἐπιτηδενααι». 


1ο. Ἀλάτωνος, Ἀρλιτεία, ἀ35-456Α. 


Ίαν Ἠλάτωνας, Ἀολυτεία, ἀ35Ε. αΚαί πάντων μέν μετέχει τυνή ἐπι- 
πηδευμάτων κατὰ Βύσιν, χάντων Δὲ ἀνὴρ, ἐχί αδαι δὲ ἀσθενέστερον 
τυνό ἀνδράς». 


12. Ἀλάτωνας, Βαλιτεία, 4350. «Ὁὐδέν ἄρα ἑατῖν, ὃ ψίλε, ἐι- 
τήλευμα των εόλιν διοιχούντων Τνναιχός ἀιότι Τωνή, αὐά  ἀνέράς 
Διδτι ὀνήρν. 


15. Πλάτωνας, Πολιτεία, ἀ550Ώ. «"Η μακρολοτᾶμεν τὴν τε ὑφαντικὴν 
χξταντες ναί τήν τῶν ποπάνων τε καὶ ἑφημάτων Βεραχείαν, ἓν οἷς 
δή τι Δσπεῖ τό τωναικειαν Ὑένας εἶναι, οὗ Ναί κατατελαστόταταν 


ἐστιν πάντων ἠττόμενανι» 
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να. µποραών να έχουν και την ἴδια µετοχείριση!. ΄Όπως φαί- 
νεται, γνωρίζει τις επιδόσεις γυναικών απὀ τον Πόντοι; και τη 
Βράκη 6 στον πὀλεμα, στην ιππικἠ, στη γυμναστική, στη γεωργία και 
ατην ποιµενική ζωή. Γι΄ αυτό συνιστὰ στο Νομοθέτη να µην οφήνει 
τις γυναίκες να ζούνε άνετη, τρυφηλή ἡ Και άτακτη ζωή, ταλοιπυ- 
ρώντας µε τον τρὀπο αυτό τους άνδρες, ώστε να πεθαίνουν νωρίς, 
ενώ θα μπορούσαν να ζἠσαυν διπλάσιο χρόνο ὶ . 

Ἡ. αριστοτελικἡ σκέφη αναλύει την οικιακή διακυβέρνηση 
σε τρεις κοινωνίες. Τη δεσποτικἡ Ύια τη σχέση με τους δούλοις, 
την πατρική για τη σχἑση προς τα παιδιά και τη γαμικἡ ἡ συζυγι- 
ΚΑ. για τις σχέσεις των συζάγωνὃ, 0 Αριστοτέλης υπαστηρίζει 
ὃτι ο ἄνδρας πρέπει να ασκεί εξουσία πρως τη γαναΐκα και τα 
παιδιά, αλλά τέτοια Εξοµοία που να ταιριάζει σε ελεύθερους. 
"Έτσι χαρακτηρίζει την ανδρική εξωισέία προς τη γυναίκα ως πολι- 
τική και προς τὸ ποιδιά βασιλικὴ!.. Ὁ άνδρας ασκεί εξουσία, 
γεοτί απὀ τη φύση εἶναι ηγεμονικότερος της γυναίκας και απέναν- 


1. Πλάτωνας, Πολιτεία, ἀ5ΊΕ-Δ52Α. «Ταὐτὰ καί διΔακτέον αὐτᾶς, 
Ναί, Νανσινή μὲν ἐχεῖνοις τε καὶ τνμναστική Εδόεη. Ναί. Καὶ ταῖς 
πνναιξέν Ἆρα Ἰαύτω τὰ τέχνα καὶ τὰ πεῃἰ τὸν πόλεµαν ἀχοδοτέον 
καὶ χαηυτέαν χατά ταὐτό». 


15. Πλάτωνας, Νάμοι, ΒΩΔΡ 6εξ--Βῆ5Α 6. 
16. Ἠλάτωνος, Νόµαι, 805 Ώ Β Ε 1-7. 


1π. Πλάτωνος, Νάμαι, Δάά 5 1-7. «Τέλεον δρ καί οὐ ἀνήμισυν 
Δεῖν τοῦ νηµοβέτην εἶναι, τὸ Βῆλν μὲν ἀφιέναι τρνφαν χαί ἀναλί- 
πκειν δυαίταυς ἁτάκτως Ὑρώμεναν, τοῦ δ'ἄρρενος ἐπιμεληβέντα, το- 
Ἀξως σχεδὸν εὐδαίμανας ἡμῶν βίον ναταλεΐέχειν ἀντί Δικλασίου τῇ 
αόλει». 


18. "Αριστοτέλους, Πολιτικά, Ί233α 43-44, «'Επεί δὲ τρία µέρη 
τῆς αἰπανομικῆς ἂν, ἓν μὲν δεακοτική, περί ῆς εἴρηται πρότερον, 
ἓν δὲ πατρική, τρίτον δὲ Ταμινή». 


19. Αριστοτέλους, Πολιτικά, 1299 ΔΔ-45. «καί 1ὰρ τυναικὸς 
ἄρχειν ναί τέχνων, ὃς ἐλενθέρων μὲν ἀμφοῖν, οὐ τὸν αὐτόν δὲ τρό- 
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τι στα παιδιά πρεσβύτερος και τἐλειοςΣ;. Η πολιτική αρχά ασκεί- 
ται επί ελευθέρων και εκ φύσεως ίσων, ενώ η δεσποτικἡ επί εκ 


φύσεως δούλωνὸ]. 


Ἡ εξουσία, που ασκείται προς τα παιδιά, ονομά- 
ζεται βασιλική, διότι ο γονιός ὄρχει µε το δικαίωμα της Φι:λο- 
στοργίας Και των πρεσβείων, µε Βόση και την προύπόθεση ὅτι 
α βασιλιάς πρέπει να υπερέχει φυαικἁ Των αρχοµένων του, αλλά 
να προέρχεται και αυτός απὀ το ἴδιο γένος2ὲ, 

0. Αριστατέλης αμφισβητεί την αυτονομία της γυναίκας στο 
σπίτι23, ενώ παραδέχεται ὁτι Κάθε φυλο διαθέτει ἴδια ηθικὴ 
δύναμη για την αρετή2”. Ἡ. αρετή όµως του άνδρο ανήκει στις 
κυβερνούσες αρετές, ενώ της γυναίκας στις μπηρετικές””. ΄Ετσι. 


ὔ 


κον τῆς ἀρχῆς». 12598 1-2: «ἀλλά πνναικός μὲν τολιτικῶς τέκνων δέ 
βασιλικᾶς», 


10. Αριστοτέλους, Βαλιτικό, 1375 Β 2-4: «τότε Ἱάρ Βραεν φύσει 
ταῦ Βήλεος ἠΤεμονικύτερον, εἰ µή καν αυνέατηχε καρό φύσιν, καὶ 
τὰ ερεσβύτερον χαί τέλειον ταν νεωτέρου καὶ ἀτελοῦς. 


41, "Ἀριστοτέλους, Βολιτικὸ, 1237 Β 14-15. 18-22: «καί ψιλία 
Δούλῳ καὶ Δεσαότῃ χρὸς ὀλλήλους τοῖς φύσει Ἱοὐτων ἠξιωμένανς.., 
«Οἱ παὐτόν ἐστι Δεππατεία καί κολιτική»... «“Ἡ μὲν τάρ ἐλενθέρων 
ψύσει ἡ δέ δούλων ἐστίν, ἡ κὲν οἰχοναμική μοναρχία (μοναρ- 
χεῖται Τάρ πᾶς οἴπας), ἡ δὲ κολιτικὴ ἐλενβέρων καί ἴαων Δρχ/». 


33. Αριστοτέλους, Πολιτικά, 1255 Β 11-18, 16-11: «Α δὲ τον 
πέπκνων ἀρχή βασιλική᾽ τό γάρ Ἱεννῆσαν καί κατό φιλίαν ἂρχον καί 
κατά κρεσβείαν ἐστίν, ὅπερ ἑατί βασιλικῆς εἶδας ἀρχῆς... Φύσει 
χάρ τὸν βασιλἑα διαφέρειν μέν Δε, τῷ τένει ὁ᾽ εἶναι τὸν αὐτόν». 


1». Αριστοτέλωνς, Πολιτικά, 1268 Β 2-6: «ἄτοπον δὲ καί τὸ ἐν 
πᾶν Βηρέων κοιεῖπβαι τήν παραβολὴν (δτι Δεῖ τὸ αὐτά ἐειτη- 
Δεύειν τὰς γυναῖκας τοῖς ἀνδράσεν)». 


34. ᾿Αριστοτέλους, Πολιτικά, 1260 Α 2-3: «φανερὀν τοίνυν ὅτι ᾱ- 
νόπκη μὲν µετέχειν ἀμφατέρανς ἀρετῆς». 
325. ᾿Βρεστοτέλους, Πολιτικά, 1260 Α 22-76: «Ἆστε φαντρὸν ὅτι 


ἐστίν ἠΒική ἀρετῇ τῶν εἴρημένων κάντων. καί οὐχ ἡ αὐτὴ σωφρασύνη 
τυναικὰς χαῖ ἀνδρός, οὐδ'ἀνδρεία καὶ δικαιασύνη, παβόκερ Φετο 
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λοιπόν θεμελιώνεται η υποταγή της γυναίκας στον άνδρα, που θεω- 
ρείτοι ως δεδομένη κατάσταση. ΚΙ όταν ἵο δικαίωµα του λό- 
γαι. θεωρείται βασικἠ ανδρική αρετή, αντίστοιχη γιναικεία ο0- 
ρετή γίνεται Π σιωπή”. Για να οτηρίξει ο Αβιστοτέλης την ἀπούη 
αυτή, επικαλείται τη γνώµη του Σοφοκλή, τι «γυναικι ἡ οιγἡ 
κόσμον φἐρει»2]. 

Οι απόψεις αυτές του Απιοτοτέλη προὔποθέτουν οτη βάση 
τους τη Φιλικὴ συντροφικότητα των συζύνων-Ἅ, η οποία προέρχεται 
απὀ τη φύση και θεωρείται αρχαιότερη της πολιτικής ζωής, ὅπως 
και ο Οίκος της πάλης. Στα επίπεδο αυτὸ της φιλίας συνεχίζει 
να αναπτύσσεται η στωικἠή φιλοασοφίσ. ϐι κλασικές αρχές κατανο- 
αὐνται µέσα στο πλαίσια της ελευθερίας, της ισότητας και ενότη- 
τας, της Φιλίας και ὀχι της βασανιατικἠς τυραννίας2". 

Βι επικοίρειοι φιλόσαφοι αναγνωρίζουν περισσάτερες ελευθε- 
ρίες στις γυναίκες, τις οποίες δέχανται ως μαθήτριες ἡ ως εταί- 
ρες στις Φιλοσοφικές τοις αχολὲςΣο, Αλλά και αι στωικοί επίσης 
ἔχουν μαθήτριες και ανοφέρεται χαρακτηριστικἁ ὅτι ο Κλεάνθης 


Σωκράτης, ἀλλ} μέν ἀρχικὴ ἀνδρεία ἡ δ᾽ ὑκηρετική, ὁμαίως ὁ ἔχει 
καί περί τὰς ἄλλας». 


46. ᾿Αριπτατέλανς, Πολιτιπά, 1263 α- 31-24: «Διὸ δεῖ, ὕσχερ ὁ 
ποιητής εἴρηνε κερί Τυναιλάς, οὕτω νοµίζειν ἔχειν αερί πάντων, 
Ἀλνναυκέ πὀσμον ἡ σιγή φέρει”, ἀλλ ὀνδρί αὐχέτι τοῦτο». 


31. Ἰαψοχλέανς, Αξας, 792. 

8. "Ἀριστοτέλους, 'Ἠθικά Νικομόχεια, 1162.α 16-27: «᾿Ανδρί δὲ 
καὶ τωναικέ ψιλία Δακεῖ κατὰ φύσιν ὑπάρχειν' ὄνθρωκος γάρ τῇ φύσει 
συνᾶναστικὀν μᾶλλαν Ἡ αολιτικάν, Λαφῳ κρότερον καὶ ἀναγπαιάτερον 
αἰπίφ πόλεως». 

19. Ιαἱρο]άξ, 048 Εχαµ,σ,Δ1εξιι Τμσβόα, Άρης, α.55. 


30. Διστένη ἁαέρτιαυ, 5-7. 22-25. 
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προβληματιζόταν για τις απουσίες τους τόσα στην αρχαία, ὅσο 
και στη νεότερη στοὰ”!, 

Ἀντιπροσωπευτικὲς για τον Ίο μ.Χ. οιώνα μπορούν να ϐεωρη- 
Βούν οι απόψεις του Μουσώνιαι Ραΐφου, α οποίος εἶναι σύγχρονος 
του αποστόλου Παήλαυ. Η γυναίκα έχει το δικαίωµα να Φιλοσοφεί 
και για το σκοπὀ αυτὸ µπορεί ν᾽ αφήνει το περιβάλλον του σπιτιού 
3. συναναατροφἡ της 
µε τον ἀάνδρα είναι ισότιμη”, ενώ µε την ογωγἠ της οφείλει 


να μάθει τις αρετὲς ποι ταιβιάζουν στη γυναίκα και στον ἀνδραῖ”. 


της, για να µαθητείει δίπλα στον ἀνδρα 


Με τον τρὀπο αυτό εξοικειώνεται µε την ἀποψη ἁτι είναι αρετἠ 
να δέχεται την αδικία και την υποτίµηση, αντί να εἶναι η ἴδια 
ὀδικη και να πλευνεκτείὈο. Ἡ αγωγή της λοιπόν εξωπηρετεί την 
υποδοὐλωσή της στην κυριαρχία των ανδρών, ενώ σκοπεύει επίσης 
και στην επιτυχέστεη διακυβέρνηση του σπιτιού, της»). 


Σύνχρονας της πρωτοχριστιανικἠς εποχής {Β΄ μισό του Ίοι 


31. Μεεκς, ὑτρθς ΓΗτ415Ε1βπε, 56.27. 
32. Μονούνιον Ρούφου, Καὶ Ίυναιξέ Ψιλησαφητέον, 111,8. 12. 
33. Νονσώνιαν Ρούφου, Παιδευτέον τᾶς Βυτατέρας. 


34. Μονούνιον Ῥούφαυ, Παιδευιέον τάς θυατέρας, 6.18. «᾿Ἱσότητα 
Δέ τιμᾶν καί ἄρρεν καί θῆλν». 


35. Νονσώνιον Βούψαν, Παιδεντέαν τὰς θυγατέρας, σ.17: «παιδευ- 
τέαν ὅσα αρὸς ἀρετὴν παραπλησέως τὸ τε Βῆλν ναί τὸ ἄρρεν». 


36. Ἠονσώνιαυ Ῥαύφαυ, παιδεντέαν τάς Βυτατέρας, α-]Ἱὰ: «ὅτι 
Δὲ αὐν ἄλλαι ἀρεταί ἀνδρός, ἄλλαι Δὲ Ἰνναικύς, ῥάέιαν μαθεῖν φρό- 
νηση, ἀνδρεία, σωφρηωσύνη, διπαισαύνη. "Ὑνναιξί φιλοσσφητέον”, 
σ.Τ1τ ατό ἀδιλεῖν τοῦ ἀδιχεῖσβας χεῖρον ναµίζειν ἄσωπερ αἴσχιον, 
τὰ δὲ ἑλαττουσβαι τοῦ πλεανεντεῖν κρεῖττον ἠκολαμβάνειν». 


31. Μουπάνιου Ραΐψαν, Γυναιξῖν Ψιλοσοφητέον, σ, 11-12: «τῷ δὲ 
ἀνδρέ ὑππρετεῖν χεραἰ ταῖς ἑαυτῆς. ἅ δέ Δαυλικά νομίζαυσεν ἔνιοιι 
ταῦτα ἀόννως ποιεῖν». 
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αιώνα] Είναι και α Πλούταρχος, µε πλατωνική και ακαδημαϊκἡ 
αξιόλαγη μόρφωση. Όι απόψεις του δίναιν το κλίμα της εποχής 
ται, Το οποίο ἄλλωστε εκφράζεται και απὀ τα παήλεια κείµενα. 
Ἀρχικά αντιδρά στην ἀποψη του Θουκυδίδη, ἁτι δεν πρέπει νο 
γίνεται κανένας λόγας για τη γυναίκαῖὰ. Δέχεται την πρόταση 
ται Γοργία, ἁτι το είδος Και π δόξα της γυναίκας πρέπει να 
γίνεται Ννωστή σε πολλούς, ενώ επικροτεί το ρωμαϊκὸὀ νόµο, που 
απανέµει τους αρµόζαντες δημόσιους επαίναις µετά θάνατο στις 
γυναίκες, ὅπως και στους ὀνδρες”'. Ὁ Πλούταρχος κατορθώνει 
να συνδυάσει το πωκρατικὰ αξίωμα για την ηθική ισύτητα ο με 
την αριστατελικἠ γραμμή, που εξωραῖζετοι µε οτωικό και πυθαγόρεια 
εδεώδη για τέλειο γάμο, ενώ διδόσκετσι και εξωμνείται ἡ υποτογή 
της γυναίκας. Συγκεκριµένα οτα γομικὸ πορογγέλματα | υποστηρίζε- 
ται; «όταν οι πλούσιοι και οι βασιλείς τιµαήν τους φιλοσόφους, 
στολίζουν και εκείναις και τοις εαυτούς τους. ΄Οταν ὁμως οι 
φιλόσοφοι υπακλένονται στους πλουσίους οὗτε εκείνους δοξάζουν, 
αλλά και οι ἰἴδιοι αδοξότεροι γίνανται. ΄Ετσι συμβαίνει και 
µε τις γυναίκες. ΄Όταν υποτάσσονται σταν άνδρα, τότε επαι νούνται, 


3. Ἀλοντάρχον, Ηθικά, Γνναικῶν ἀρεταί, 243 Ε: «Περί ἀρετῆς, 
ὃ Κχέα, γυναικῶν οὐ τὴν αὐτήν τῷ Θουκνδίόν Ἰνόμην ἔχαμεν. "0 μὲν 
πάρ, ἃς ἂν Ελόχιοτος Ἡ χαρά τοῖς ἑπτός φόχον χέρι { Εκαίνον λό- 
τας, ἀρίστων ὀπαφαίνεται, καθάκερ τὸ οὔμα καὶ τοῦνομα τῆς ἀταθῆς 
Χννοικὰς οἰόμενος δεν κατάκλειστον εἶναι καὶ ἀνέξοδαν, "Μμῖν δέ 
πομφάτερας μὲν ὁ Γοργίας φαίνεται, πελείων μή τῷ εἴδας, ἀλλά 
καὶ τὴν δάξαν εἶναι πολλαῖς Ἰνόριμαν τῆς γνναικάς ἄρισια δ'ὁ Ρω- 
µαΐων Δοκεῖ νόµας ἔχειν, ὥσκερ ἀνδράοι ναί γννοιξί ὀημοσίᾳ µετά 
τήν τελευτήν ταύς χροαῄκοντας ἀχολιδούς ἐκαίνους». 


19. Βα]λασπ, Βωµαίες τνναίκες, σ.35-5έ 


10. «μίαν εἴναι καί τὴν αὐτήν ἀνδράς καί Ἰυναικὲς ἀρετὴν», Διο- 
πενη Δαέριιον 6,12. πλουτάρχαν, ᾿Ἠθινά, ΕυναιπΏν ἄρεταί, 243 Α. 


αἳ. Ἰχαντόρχαν, Ηθικά, Ταμικά παραττέλµατα, 142 0/Ε.. 
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εὰν ὅμως Βέλαιν να εξουσιάζουν, πληγώναυν την ευπρέπεια τη 
δική τους και των ανδρών τους." 0 άνδρας οφείλει να εξοισιάδει 
τη γυναίκα, ὄχι ὅπως ο δεσπότης εξομσιάζει ἑνα αντικείµενο, 
αλλά, ὅπως π Ψυχή το πώμα, µε συμπάθεια και αγάπη να δένεται 
µε τη σὐζωγά του. "Όπως ακριβώς κανείς φροντίζει το σώμα του, 
χωρίς να υπηρετεί τις ηδονές και τις επιθυμίες του, ἔτσι οφείλει 
να ἀρχει και της γυναίκας εωφραινόµενος και χαριζόµενος». 

Όν. παραπάνω απόψεις του Πλούταρχου απηχούν τη διαρχικἡ 
αντίληψη του εθνικού κόσμου, που διακρίνει σώμο και Ψυχή, η 
οπαία ἔπειτα περνἀ και στον Νεαπλατωνισμἁ. Κατ αυτόν ανοθεµατί- 
ζεται ο γάμος, α έρωτας περιαρίζεται στο επίπεδα της γνώσης 
πέρα απὀ κάθε σωματικά, Κάτι που οδηγεί σταν αοκητισομά του 
εθνικού κάσμου 7 

θα ήταν τέλος σηµαντική παράλειψη, αν δεν ονέφερε κανείς 
ἕνα ἀλλο χαρακτηριστικὀ στοιχείο της εποχἠς που µας απασχολεί, 
την κωδικοποίηση των αρετών της γυναίκας. Σιστηµατικές λίστες 
εντολών οικοκυρικής τέχνης, οικονοµίας και πθικής αναφέρονται 
στα οικιακἀ καθήκοντα της γυναίκας και οτις αρετὲς, που πρέπει 
να διέπαυν τη ζωή της. Στα οικονομικἀ των Νεοπυθαγορείων (Ίος 
π.Χ. - Ζος μ.Χ. αι.) υπογραμμίζετσι το ζεύγος των λέξεων «φοβοῦ- 
μαι-αγαπών για τις ουζυγικὲς οχέσεις Ἰ, ενώ ψυναικείες σρετές 
απαριθµούνται: σωφροσύνη, αγνότητα, ταπείνωση, δικαιοσύνη, αν- 
δρεία, σύνεση, νηφαλιότητα, λιτότητα, οεβασμός στους θεούς, στους 
νόµαυς, στα ἠθη και έθιμα Των πατέρων και τιµή στους γονείς. 


41. Τηταάα, Ἀτῃετ, σ.65. 
ἀἩ. Χ]λεΙα, 15 Πκαποδίεα, πα. 134 


ῥ:. Χ]πε]α, 15 Πκασοπῖςι, ον. 
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Ἆ. Ἡ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΜΑΙΚΑΣ 


Τα εθνικὸ λοιπόν περιβάλλον, µέσα στα οποίο αναπτήχθηκαν 
οι πρωτο-Χριστιανικὲς κοινότητες, εἶναι στην πραγματικότητα 
ἑνα φιλοσαφικό μωσαϊκό, ὅπου δεσπόζουωσα θέση κατέχει π ρωμαϊκή 
ναοτροπία, η οποία και η ἴδια επηρεάζεται ἆμεσα απὀ τις και- 
νούργιες κοννωνικὲς Και πολιτικές καταστάσεις. Διότι και γι 
αυτήν ακάμη τῃν αρχαία Ρώμη, ὅπου ῃ νιόπαντρη γυναίκα έμενε 
Ότην εξοιαία τοι πατέρα της µέχρι τα εικοσιπέντε της χρόνια, 
η νέα απαίτηση Των καιρών που καλεί τη γυναίκα έξω απὀ το σπίτι 
της είναι πρωτάκουστα. Ενώ η ελληνικἡ σκέψη εκτιμά ιδιαίτερα 
την καλλιέργεια των γιναικείων αρετών, η νέα ρωμαϊκὴ νοοτροπία 
μετρά την αξία της γυναίκας ανάλογα µε την αξιοποίηση του φύλου 
της και του τρόπου που χρησιµοπονείται. Η πορνεία και ηΠ μοιχεία 
που καλλιεργούνται αποδίδουν το μέτρο της φθοράς των πθώνὸ. 
Για παράδειγµα η ελευθερία, που Είχαν οι γυναίκες να παίρ- 
νοιν µέρας σε ρωμαϊκά συμπόσιαῦ, θεωρείται αφορμή για να µο- 
λύνονται µε αιοχρότητες και γιαυτό το λόγο πρέπει να μέ- 
νουν µακριά. Αντίθετα ὑμως ο Πλούταρχος”, ο οποίας πρηέρχε- 
ται οπὀ το ελληνικό περιβάλλαν, προτρέπει να συμμετέχουν και 
οι. γυναίκες σε συμπόσια για παιδαγωγικούς και μορφωτικοής λό- 


ἅνο τας 1 Έως, βηπβ]θς, δν]. 5αοξοπ]άς, Ααπυπέας, 64. 
3. Ββ]πήση, Ρωµαίες Ἰυναίχες, α.15. 54εξ. 
3... ΕὈἴσετο, 1η Ε.Υεεσεπ Αεξῖο, 21,66. 5,18.20. Β1εξ. 


ᾱ-  Ἱλουτάρχον, Γαμικά παραγτέλµατα, Ἰ6, 140 Β. Συμπασιακῶν χρα- 
βλημάτων βιβλία, 8,3. 712 5. 
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γους, διότι σ᾿αυτά ασκείται η φιλοσοφία. 

Πρέπει ὁμως να σημειωθεί ὁτι η κοινωνική αυτονομία της 
ρωμαίας καθορίζεται σπὀ τις ιστορικὲς ανάγκες, που της επιβάλ- 
λαυν να είναι πέος Γαη1118ᾳ και αυνυπεύθυνη δίπλα στον ἀνδρα». 
Την εποχή ται Αυγούστου η πολιτική σκέψη Βεωρεί πολύ σηµαντική 
τη συγκράτηση της πθικής ἐκλυσης, που πίστευαν ότι θα ευοδωθεί 
µε τον περιορισμὀ των γυναικών. ΄Ετσι νοµοθετείται η πειθαρχία 
και η τάξη οτις αικογένειες µε το να υποχρεώνονται αἱ γυναίκες 
στην κατ οίκον επεξεργασία μαλλιού. Η ηθική νοµοθεσία του Λυγού- 
στου σκόπευε ευρύτερα στην πολινῥρθωαη και αναβίωση της θρη- 
σκείας και των χρηατὠν ηθών τοι παρελθόντος, Παρόλα αυτά, ον 
και το γεγονὺς αυτὸ θεωρήθηκε επίσηµα ως εγκαίνια για ένα και- 
νοήργιο κόσμο] και αποστηρίχθηκε θερμά απὀ ταυς δασκάλους της 
Ηθικήςδ, δεν κράτησε πολύ καιρὀ, διότι παράλληλα άνοιγε το ὄρόμο 
για ενοχλητικές καταγγελίες και εκβιασμούς.. 

Ἡ. πορεία λοιπόν των πραγμάτων δεν ήταν Εύκολο να αναχαι- 
τισθεί και το αποτέλεσµα γἱα τη χειραφέτηση και τις ελευθερίες 
των γυναικών ἦταν θετικὀ. Απέκτησαν το δικαίωµα να έχουν Ιδια- 
κτησία΄., να ασκοὺν επάφγελμαί και να ἑχαυν λόγα στις ὄικσοστι- 


8. ἸἨχαός, Άσαετ, ο.Τ1εξ, Ι84ρ0]4Ε, Βἱ4 Είάυ, α. 12εδ. 


κ... Πολυβίαν, Ἱστορία, Ν1,2ι Πλοντάρχον, ρωμαϊκά ἔθιμα, 6,23. 
με{ρο]άξ, Ε1α Εσκι, 6,79. 


7. Βπ]9άαπ, βωµαίες γυναίνες, σ, 99. 
ΒΔ. Βα]αάοπ, Ῥωμαίες Ἰυναίχες, ο. 15εξ. 
9. Βπ]πόοπ, Ῥωμαίες Ἰνναίνες, σ.24εξ. 
10. ΒαΙαση, ῬΡωμαίες Ίνναίκες, α- 54. 


11. Ελοθτα, Τα 0. Μ{7ες βοξία, 2, 1μι-ἲ. 3,18.8Τεξ. 
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κὲς διαδικασίες 2. Τα πολιτικὀ δικαίωµα του λόγου δεν τις αναγνω- 
ρἰζεται]., αλλ δεν εμποδίζεται ή γυναίκα να συνεργάζεται δί- 
πλα οτον ἀνδραὶ΄ και να συμβάλλει ατην πολιτική, 

Πολλές φορὲς μάλιστα κατορθώνει να επηρεάζει αποφασιστικἁ 
το πράγματα. Τα τελευταία χρόνια της δημοκρατίας και κατά την 
αυτοκραταρικἡ εποχή, Οι γυναίκες έχουν πλἐον σχολένωτη αοὐδο- 
αἰαῖδ. Αλλὰ και οι κοινωνικές ελευθερίες των γυναικών είναι 
καταρική πραγματικότητα, η οποία ἁμως δεν φαίνεται να εγγίζει 
όλες τις γυναίκεςῖδ. 

Οριαµένες Βιβλικὲς µαρτυρἰες (Πρξ.186, 13-15 1714.12.38 
18,.4.18.26 ἍΠρξ. 13,50 ἍΑ΄Κορ.1,11.26-28 Ρωμ.16,1-2) επιτρέπουν 
να φανούν οι κοινωνικές ελεμθερίες των γυναικών της εποχἠς αυτής: 

Η Λυδία στους Φιλίππους, που κατάγεται απὀ τα θυάτειρα, 
πουλάει πορφύρα᾽. εξασκεί Βηλαδὴ ἑνα προσοδοφόρο Επάγγελμα µέσα 
σε µια αµιγή ρωμαϊκὴ κοινωνία. Τὸ κείµενο αφήνει να εννοηθεί 
ἀτι µε την εργασία της ουντηρεί και ἀλλα πρόσωπο. Χαρακτηρίζετοι 
ως «σεβομένη τὸν θεὸν» και δεν δυσκολεύεται µαζί μ᾿άλλες γυναί- 
κες να εἶναι «παρά τὸν ποταμὀν» για την τακτή προσευχή. Είναι 
γνωστά τι στην τοποθεσία αυτές πρώτες στην Ευρωπαϊκή ᾿Ηπει- 


13, Εἰεδτοι η Ό.νεστηα αθξλο, 1-11 121.94, βτα Εοπέαία ἀά, 
Φυπέοπχυς, Έπεσε, 7 Ἱαείξμα, ΑΠΗΛΙΟ5, 32,24 Ἀμάδ, ΤΏτδάα, 
Ἀτφας, α.72. 


15. Τπεδάα, Ἀσρος, ΄ ᾱ- 7. 

1δ. Ὀἱεασα, ἵπ Ό.νεστεα Αοξία, 2,177 3,Δ, 124. 

15 Βδλσάοπ, Ρωμαίες Ἰυναίκες, α. 15. 

16. Και τον Ἰμταάα, Ἀσᾳατ,  ο:86-Β7ι συναντάται µια κλίμακα 


δυνατοτήτων για τη Ἰνναίνα, Χον αρχίζευ µε ελενβερίες χαι χαταλἠ- 
Τεν σε αυστηρές δεσμεύσεις. 


1πν ρε. 16. 12-15. 8ΡβΑ. τηθίπάση, ΔΩΣ41ε πεμΙεθξιπᾳ, σ 
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ϱο ἀκούσιν τα κήρυγμα του Παύλου. Στη θεσσαλονίκη 8. πιστεύον 
«καὶ γυναικῶν τε τῶν πρὐτων οὐκ ὀλίγαι», ενά οτη Βέροια". «των 
ἑλληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσχημόνων καί ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι». Στην 
Ἀθήνα µετά τα Διανήσια Αρεοπαγίτη «καί γυνή ὀνόματι ἠάμαριςα, 
αναφέρεται µαζί µε άλλους ἁτι δέχεται τα µήνημα του Ευαγγελίου. 

Τις περισσότερες ὁμως επώνυµες μαρτυρίες διαθέτει η Εκ- 
κλησία της Κορίνθον, σι οποίες δίδονται περιπτωόιάκἀ. Η Πρίσκιλλα 
µαζί µε το σὐζυγό της Ακύλα, οι οποίοι ἠσαν σκπνοποιοί τῇ τέ- 
χνη2]1, γνωρίζουν τον Παύλο απὀ τη συνεργασία µαζί του. Η Πρί- 
οκιλλα φαίνεται ὁτι συνεργαζόταν µε τον Ακύλα και τον Παύλο 
στην τέχνη της σκηνοποιῖας και έπειτα στη διόδοση του Εμαγγε- 
λίαν“. Ἡ. ιεραποστολικἡ της δράση γίνεται περισσότερο φανερή 
ατην ΄Ἔφεσο, ὀπου ἄιατηρεί κατ΄ οἶκαν Εκκλησία και φέρεται να 
κατηχεί µε τον Ακύλο τον Αιγύπτιο Απολλώζ ή, 

Άλλά και ᾳ ὰλάη2ή πρέπει να κοτέχει σηµοντική κοινωνική 
Βέση και να ασκεί επιρροή και δήναμῃπ, διότι δικοί της ἄνθρω”" 
ποι συναντούν στην "Έφεσο τον απὀστολο Παύλο και του αναφέρουν 


18, ρξ. 1, 
1ε Βρδ. 1712. 
20. ΒΑΕ. 17ε54. 
21. ΠρΕ. 18.2. ΠρΒλΧ. ΤΠθίκσση, παείθ]ο 5αΡΙΕΝΕωΠῃ, ο. 252-253. 


27. 0 νερὸς Χρνούσιαµος εξητώντας την πρώτη Βέση, στην οποία θὲ- 
τει α Βαύλας την Ἀρίσκιλλα (Ῥωμ.16,2, Βρξ.18,8, Β΄ Τιμ-4, 19) χαρα- 
τηρεί: «Προτίθησι Δὲ τήν τνναῖκα, ἐμαί δακεῖν, ἅτε σεονδαιατέραν 
αἴσαν ναί πιότοτέεραν᾽ καί Ἰάρ καὶ αὕτη τότε προσελάβετο τὸν /΄Α- 
Κολλά Ἡ καί ἁδιαφόρως τοῦτο τοιεῖ», Ρ 62,657-438. ΠΡβΣ. Ρᾷ 
δΏ, 6δδεξ. 


32. Ἡρξ. 18,76. 


14. Α΄ καρ.1ν 11. ΊΠδϊθ4δα, ΞΟΖ181ε 5οπίοῬεωπᾳ, 6.233. 
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πραβλήµατα της κοινότητας. Δεν φαίνεται ὅμως καθαρά οπὀ το κείµε- 
νο αν είναι δούλοι της ἡ επαγγελµατικαί ουνεργάτες ἡ ακάµη συγγε- 
νικά της πρόααπαὀ”. 

Ἀδελφὴ και διάκονος της Εκκλησίας «τῆς ἐν Κεγχρεαῖς» - 
του λιμανιού δηλαδή πρός το Σαρωνικό κόλπο - συνιστά 0 απὀ- 
οτολας Παύλας τη αοίβηζό, για την οποία αναφἑρει ότι προστάτει- 
σε και αυτόν τον ίδιο. 

Εκτός όμως οπὀ τις επώνυµες ουτές μαρτυρίες, ποι δείχνουν 
χαρι σματαύχες γυναικείες μορφές, οπωσδήποτε υπήρχε κι ενα πλήθος 
ἄλλων γυναικών, προς τις οποίες απευθήνονται οι οναφορές του 
Παύλου στην επιστολἡ Ἀ'κορ.27. Αλλἀ και όταν κάνει λόγα για 
σοφούς κατὰ σάρκα, για δυνατούς, για ευγενείς και για πλου- 
αἰοις2: ἡ για ασθενή και εξοιθενηµένα, για αγενή και για μὴ 
ὀντα ο, αίγουρα περιλαµβάνει και το γυναικείο κὀσμα, ο οποίος 
Βρίσκεται αόλα τα κοινωνικἀ επίπεδα. Όταν ακόµη ο απὀστολος 
Παύλος αναφέρεται στους οἰκους2], προύποθέτει συγκεκριμένες 
γυναίκες, ὅπως συζύγους, κύρες ἡ ἄούλες, που απατελαύν τα µέλη 
των οικογενειών 3, 

Ἡ ελευθερία που είχαν οι γυναῖκες στην κίνησή τοις µέσα 


35, Τνα τον Τῃαίσάθη κρὀνειται μᾶλλον ἡ Ἱια καιδιά ἡ Ίνα ουγΤε- 
νείς της Χλόης, 3αΣ1π1ε εμίεπέωπᾳ, α.255. 

36, Ῥυμ. 16.1 -2. ΠΠείνεδη, 5Ο2181Ε 5εΡΙοπΕυϱϱ, α. 254-251. 

21. Α'κορ.ΤιΊεξ, Α΄Κορ.11,2-16. Α΄ Καρ. 14,54-35. 

38. Α’κορ. 1, 34. 

29. Α΄κορ.Π1ι21. 


ο τν 


31. ΤΠΕΙςΦεη, 5024819 5οµίεπέωπᾳ, ο. 246εξ. 


33. ἸΠαίσσοη, 50Σ1915 5εβΙεΡΕυπφ, «248. 
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στο εθνικὸ περιβάλλαν επηρεάζει αποφασιστικά τη θέση”. των 
Ἱουδαίων γυναικών στις κοινότητες της διασποράς, Γίνεται λόγος, 
για προεστὠσες ἡ για μητέρες των συναγωγών”., οι αποίες πιθανὸν. 
να. δημιουργήθηκαν απὀ την ανάγκη της ἸΙουδαϊκἠς Περαποστολής 
στο Εένο περιβόλλαν. Όι ελευθερίες αυτές που είχαν Ιουδαίες 
γυναίκες της διασποράς, γίνονται στη συνέχεια σημαντικός μοχλός 
για. τη διάδοσπ του Ευαγγελίου. Στην αντίθετη περίπτωση της 
κουδαιϊκής αντίδρασης εναντίον του Ειωαγγελίου, συμβάλλουν αποφα- 
οιστικἀ ακόµα και στο διωγμό του Παύλου, γενονᾶς πο ουνέβη στην 
Αντιόχεια της Πισιδίας”. 

Οι. χαρακτηρισμοί Ύνα τις πρώτες χριστιανές στον εθνικό 
χώρο, ὅπως «οἱ πρῶτες» ἡ «οἱ εὐσχήμονες», ανοφέρονται σε πρόσωπα 
µε κάποια ξεχωριστή Θέση στην καινωνία καὶ µε διακεκριμένη 
πθικἠ συμπεριφορά. Πρέπει όμως να µπογβαμµισθεί ὁτι αυτό δεν 
αφείλεται σε ἀλλαις Ἀόνοις, αλλά στις Βρηπκευτικὲς αναζητήσεις 
αυτών των γυναικών. Διότι ο Ιουδαϊσμός σαν νέα θρησκεία µαζί 
µε τόσες άλλες, που εισέρρεαν οπὀ την ανατολἠ, παραισίαζε µεγολύ- 
τερα ενδιαφἐρον για ορισμένες γυναίκες της ανώτερης κοινωνικής 
τάξης οι οποίες δια μέσου της σιναγωγἠς γνώριζαν τη νέα 
πίστη”. 


33. Αρχικά επιτρεκάταν ατη Συναγωτή ἩΠ Τυναίνα να αυατινάσχει 
την Ταρὰ. Απ την τανναιτική εερίσδοι Χου αρχίζει µε ταν Μ11οἱ 
(ὰ1ᾳ µετά Χριστόν), αντὸ το Δικαίωμα πφαιρείται ακἁ τις γυναίκες 
Τη. βαβυλωνιακό Ταλμούδ υποστηρίζει ἁτι «Ἠ Ἰνναίχα ακατορεύεται 
να διαβάζει σεὀ την Τορά ὄνα την δόξαν της ποινότητας».Η Ἰανδοία 
πνναίχα ἦταν ετρὲας ταυ σειτιαί͵ συνέβαλε ατην εφαρµογή του Νόμον 
και στη Διατήρηση της αμιτούς ιαυδαῖκής φυλής. Ηα1λαχ, Ό]α Γσαι 
1 4αῃ Πο] ᾳΊσβέη, α. 75. 77. 


34. Βτοσξθη, Νοπεη Ἰδδάετα 1 Ενα βης1σηῖ Ἀγηπασρυα. 
35. Βρξ. 12/58, 
36. Βα]φάοπ, Ρωµαίες Ἰνναίτες, σ.122. 


47. Πρξ.11,2. ΑΝ Ἡ 
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Στην Εκκλησία της Κορίνθου, που δεν γίνεται λόγος για 
πρώτες ἡ για ευσχήμονες, πΠ πλειονότητα των γυναικών φαίνεται 
να προέρχεται απὀ τα κατώτερα στρώματα. Υπήρχαν και «οὗ πολ- 
λοί εὐγενεῖς, οὗ πολλοί σαφαί κατά σάρκα, οὗ πολλοί δυνατοί» 
Α΄ Κορ. 1,28], ώστε να δικαιολογοήνται και οι µεγάλες αντιβέσεις 
που δημιουργήθηκαν στη ζωή της εκκλησιαστικἠς κοινότητας. 


4. Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗ ΒΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ Τ0η 


Στην κοινωνική ζωή όπως είδαμε αι γυναίκες αγωνίζονται 
να αποκτήσουν ελευθερίες, ενώ στη θρησκευτική περιοχή αναλαμβά- 
νουν σημαντικές πρωτοβουλίες. Τούτο ἐσως να οφείλεται στη διέξο- 
δο που αναζητούν απὀ την κοινωνικἡ καταπίεση ἡ διότι η φύσπ 
τους έχει πηναία θρηακευτικὀτητα!. 

Η ιδιότυπη αἴγλη εξάλλου που ασκεί η γηναικεία φύση δικαιο- 
λαγεί µέχρι κάποιο βαθµό την ιδιότητα της ιἐρειαςζ, τόσο στη 
δημόσια λατρεία, όσο και στην ιδιωτικήὸ, Στην αρχαίω ειδωλολα- 
τρικἡ λατρεία οι ιέρειες παρουσιάζουν µεγάλη ποικιλία και ασκού- 
σαν διάφορους ρόλους. 


ἄν Ένα την ἐμφντη θρησκευτικότητα των γυναικών βλ. Στράβων Υ11, 
3,4. ΠΡΙ. Ταε1λως, ΘΕΣΠΒΛΊ8, Β. Κατά ταν Ηθί]εσ, ΒΙ6 Εσαι {π ὅπῃ 
ΒεΙΙρΊαπεπ, σ.3, Ἡ ἀποφη του Τάκιτου, ὁτι οἱ Τυναίχες ἔχανν µέσα 
τους κάτι τα ἁπιο και εκδινητικό, ιαχύει ια πολυάριθμους πρω- 
απόγονους λαούς. Ἱα πτοιχεἰο αυτὸ εκδηλωνόταν ως δειοιδαιμονία 
4 ως ενσεβισμάς ἡ ως µατεία. 9 ΄ΆἹιος Ειρηναίας Λνάνος υπαστη- 
ρίζει ότι Ἡ ειδωλολατρία ἔχει την αρχή της στην γυναίκα, Εκίδει- 
Εις ακοστολικηύ Νηρύγµατας, μετ.].Καραβιδοπούλαν, παράτᾳ.Β, 6.38. 
ΠρβΧ. 1άμβλιχον, Βίος ΠυβαἹόρα Χ, ΧΙ. 


3. ΒΒ]κόοπ. βωμαίες Τνναίκες, σα. 1. 


3... Μεοκς, ὕτραῃ ΡΗσίςέΊπης, σ-24. 
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Παλύ συνηθισμένο οτα διάφορα ιερά της Αρχαίας Ελλάδας 
ἦταν το γυναικείο ιερατεία απὀ γυναίκες νὲες ἡ Πλικιωμένες. 
Είχαν ίδιες υποχρεώσεις µε τους εερείς, προεταίµαζαν τις θυσίες, 
αποδεχόταν τις προσφαρές στα ιερά, εκφωνοήσαν προσευχές και 
εξορκισμούς. 

Στις µυστηρισκές τελετές, οι αποίες μάλλαν προερχόταν 
απἀ οικογενειακές λατρείες", και µάλιατα στην Ελευσίνα μετέφεραν 
πα ιερά σκεύη, βοηθούσαν στη µήπση των μυστηρίων και τελοήσαν 
τον ιερὰ Ὑάμο της θεάς µε το Δία. Γι᾽αυτὸ έπρεπε να τηρούν 
τους απαιτούµενους καθαρμούςδ. 

Η. Βηλυκή ιερωσήνη στον αρχαίο κόσµο περιελάμβανε και τη 
θυσία της παρθενίας στη θεὐτητο. Ἡ θυσία αυτή γινόταν κατά 
δύο τρόπους: είτε µε την προσφαρἀ της παρθενἰας στην ιερὰ πορ- 
νεία, είτε µε την ασκητικἡ παρθενία΄. Η ιέρεια λοιπόν είτε 
ἠταν ιερόδαιλη στα ειδωλολατρικἁ ιερά είτε ἦταν ασκήτρια- 

Και οι δύο τήποι της Βυσίος αυτής έχουν την ίδια ρίζα, 
Είτε κατἀ την ιερά πορνεία είτε κατὰ την ασκητικἠ παρθενία 
η ιέρεια γεμίζει µε θεϊκἡ μαγική δύναμη, κάτι που θεωρείται 
ιδιαίτερη ευλογία για ὀλο το λαὀ. Η Βεωρία΄ της ιερᾶς πορνείας 
ατηρίζεται στη μαγική και ϐρησκευτικἠ ἀπούῃ, ότι η σεξουαλική 


4. Μαλ1ετ, Όἷα ἔσαυ ἵω ἄεπ Βθ]1ρΊοπεπ, σ-26. 
5. Τησᾶόα, Έχαω, σ.207-208. 

δ. ΠΗεί]οχ, Όλα Εσαὺ Ιω 48 Βθλ1φίοπεα, α-246- 

πι. ΜεΙΊαχ, Ρ{α Έσαυ {ς 4εὈ βοΙάρΙοπαπ, σ-27. 

ϐΒ.  Ὁ ΜείἹετ µας αληραφορεί ὅτι στον χάδιχα ταν Μπκισπῦ! Εµψα- 
Νίζανται εαρᾶλληλα οι λέξεις: κνρία τον Βεου, αδελφή του θεον, 
εέρετα, χαλλακίς και εερόδονλη, Όχε, Εταυ {η ἄεπ ΒΕ]{ᾳ1οπαη. α. 27 


νκασ. 76. Πββλ. Νας Όσπα]ά, ΝαπσΠ {Π 9εαλΗ{ς 6α6ες οί Ίδκα.25εξ. 


9. Μί]ετ, Ό18 Ετλυ {π ἄεω Βα1ήᾳΐσηση, α.28. 
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προσυορὀ απατελεί θεία κασµικὀ µιστήριο, πηγή της γονιμότητας 
για την ανθρώπινη Βιολογική ζωή. Γι΄αυτὸ η ιερά παρνεία είναι 
λατρευτική δοξαλαγέα στο μυστήριο της δημιουργίας, που φέρνει 
νέα ζωὴ κοι τον πολλαπλασιασμὀ του ανθρώπινου γένους. Μ΄όλες 
αυτές τις δαξασίες αυνδέανται η θυσία και η μαγεία. 

Ἡ. ιερά πορνεία απαντά κυρίως ϱε αρχαίαις λαούςιὉ, που 
Ματρεύουν θεότητες της γονιμότητας, οι οποίες κατακλύζουν αργό- 
τερα και. τη ρωμαϊκή αυτοκρατορία. 

Στην ασκητικἠ παρθενία η κδρη πρασφέρεται στη Βεύτητα 
και ἔτσι αγιάζεται παραιτούµενη απὀ άνδρα και παιδί. Αντιπρο- 
αωπευτικὲς μορφές ατην Ελλάδα ἧταν η Πυβία, η Κασσάνδρα και 
η Σίβυλλα της. Κύμης]. 

Αφιερωμένες παρθένες στη θεά Εστία της Ρώμης εἶναι αι 
Εατιάδες, οι αποίες εκλεγόταν απὀ τις αριστοκρατικές αικογένειες 
τοι Λατίοι και αργότερα της Ρώμης σε ηλικία 8-10 ετών. Μετά 
ταν ερὸ γάμο τους, ποι γινόταν σε παιδική ηλικία, αναγνωρι- 
ζὗταν ως πρίες Γωπά]]αα του κράταιςῖἓ. ΄Ἠταν τα έμβλημα της 
ηθικής και η εγγύηση της οικονοµικής ευρωστίας του κράτους. 
Τα πθικἀ παραστράτηµα µιας εστιάδας θεωρούνταν µορφή προδοσίας, 
ενώ, όταν σινέφερε στους πολιτικούς κάποια πολιτική φάρσα, π κοι- 
γωνία την οντιμετώπιζε ως Δημόαιο ἐγκλημαΊ”. 0 βοπεί[οχ Μαχίσυς 
επὀπτευε ἆμεσα την μόρφωση και την υπηρεσία των Εοτιάδων 


Ία.. Ηαΐ1ες, ΏΊ6 Εσπυ 1π ἄεη ΒΕΙΙΠΙοπ8π, σα.27-28. Ακόμη και ὕτην 
αυστηρή Σκάρτη ανναντάται ιερὰ παρνείο, που συνδεὐταν µε το 
ιερό τον Διόνυσου. 


11. Βε]Ίετ, Β16 Εσαι 1η ἄδῃ Βε1Ἰθίηση, σ.31. 


12. Μα λλατ, Β16 Εταυ 4π 4δη ΒαΙΙΊοπ8η, σ.21εξ- ΠΡΒλ. Ιεἱμα]αε, 
Ό{α Εταυ, σ-Ί6. 


13. Βα]κάσπ, θωμαίες γυναίκες, π.1ὰ4. 318-321. 


Ίὰ. Ἠθά]ετ, 815 ΕΤδυ Ἱπ άεπ ΠεΙλᾳίσπ, α.2ΙΓΕ. 
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Η. συνάντηση των δυτικών και ανατολικών θεατήτων προσ- 
διορίζουν ἕντονα τα Βρποκευτικὀ κλίμα της εποχἠς αιτής µε ᾱ- 
µεσες επιπτώσεις για τη ρωμαϊκή Θρησκεία. Ἡ πίστη των κατα- 
κτητὠν αν και Θεωρείται ως µια και αληθινή, κλονίζεται όμως 
μπροστά στη γοητεία του μυστικισμού και της προσωπικής πνευµα- 
πικότητας, που χαρακτηρίζουν τα λατρευτικᾶ τυπικά των ανα- 
ταλικών θεοτήτωνΊ”. Β. ρωμαϊκή θρποκευτικἡ οοβορύτητα ὃ ἠδη 
απἀ τον 20 π.Χ. οιώνα ἔρχεται σε αντίθεση µε κύρια χαρακτηρι- 
στικἁ της ανατολικής θρησκευτικύτητας, ανάμεσα στα οποία ση- 
μαντικὴ θέση κατέχει η τερά πορνεία!). Συντηρητικοί ὀνδρες 
σαν τον Κάτωνα είχαν κιόλας αντιληφθεί την επικίνδυνη έλξη, 
που Θᾳ μπορούσαν να ασκήσουν σταοις Ρωμαίους τα λατρευτικἀ αυ- 
τὰ ἐθιμαῖΒ, τα οποία στην καλύτερη περίπτωση ἦταν ερεθιστικἁ 
και στη χειρότερη οργιαστικά. Οι εµπειρίες που μετέδιδαν, δεν 
μπορούσαν να αποτελούν έκφραση ϐρησκείας για τη ρωμοϊκή θρη- 
σκευτι κἡ νοοτροπία]. Ὑπάρχουν μαρτυρίες ότι σε τέτοιες εκδηλώ- 
σεις πρωτοστατούσαν γυναίκες απὀ τα µεσαία και κοτώτερα καινωνικἀ 
στρώματα. Εισχωρούσαν πρὠτες στα νέα Θρησκευτικά κινήματα, 
δεύτι απὀ τη φύση τους είναι πιο θρησκευόµενες και πιο εύπιστες 


15. ΒβΙεάοπ, Ρωμαίες Τνναίκες, ᾳ.222. 


16. Ἡ ελληνορωμαϊκή σοβαρότητα εκτὸς ακὀ τη μαρτυρία Τια το σε- 
Βασμό της προς πες Εστιάλες ψαΐνεται µαι ατα Ανδάνια Μυστήρια 
της Μεασηνίας, στα αχοία αυμμετείχαν οι Ἰνναίκες αχ όλα τα χοινω- 
Νυκά στρώµατο σε ξεχωριστές Ἰρωμμὲές δίπλα στους ἄνδρες. Σεχί- 
ριζαν αι εέρειες παν κροκορευόταν. ΠρβΧ. Γε{ρα]άε, 045 Ρεδη, 
σ.37-3Β. Αντίθετα στα Ελευσίνια Μυστήρια και στα Καβήρια της Σα- 
µηβράνης υπήρχε η ελενβεριάζονσα σχέση. Πλαντάρχαον, ᾿Αλέξαν- 
Ἀρόςι Εν 


17. Βα]εάαπ, Ρωμαίες Ἰνναίκες, α.4εξ. 
18. Βα]ςσάαη, Ρωµαίες τνναίκες, σ.45. 


19. Ββ]άοη, Ρωμαῖες τνναίκες, υ5.45- 


124 ΤΡΟΝΠΟΒΕΣΕΙΣ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ 


απὀ τους ἀνδρες, τους αποίους στη συνέχεια μυσύσαν” ο. Συντη- 
ρητικοί ισταρικοί και σατιρικοί συγγραφείς και ποιητές κστηγο: 
ρούσαν τη στάση αιτὴ ἵων γωνοικών για δεισιδαιµονία και 
ανευθινότηταὀ! ͵ 

Ακόμη από τον 29 π.Χ. αιώνα εμφανίζεται στη Ρώμη η ᾿βακχικ 
λατρεία-2, στην οποία πρωτοστατούν οι παντρεµένες γυναίκες. 
οι οποίες εναλλάσονται στο ρόλο της ιέρειας που δέχετοι του 
ὀνδρες. Η λατρεία αυτή επέτρεπε την συναναστροφή ανδρών και 
γυναικών, στην αποἰα μπορούσε να γένει κάθε έγκλημα κοι ακολασία. 
Μετά τα βοκχικἀ αρχίζει να κατακτὰ έδαφος η λατρεία της Μεγάλης 
Μητέρος, της θεάς Κυβέλης”. Ἡ. λατρεία αυτή αν και συνδιάσθηκε 
µε το συμβατικό ρωμαϊκό τύπο, έδινε όμως πόλι αφορμή για ὄργια, 
ὥστε να κροῦει για δεύτερη φορά ᾳ κώδωνας του κινδύνου. ΣΤ 
Ρώμῃ λάμβαναν άµεσα µέτρα για να συλλαμβάνονται οπαδοί της ΒαΚΧι- 
κής λατρείας και να εκτελούνται εκείνοι, που µε στοιχεία ἠτον 
ἔνοχοι εγκληνατικής δραστηριότητας». Ἡ λατρείο της αιγυπτιακήι 
΄Ίσιδας ἦταν ιδιαίτερα ελκυστικἡ για τις γυναίκες των µεσαίω' 
και κατωτέρων στρωμάτων, Στις αρχές του πρώτου αιώνα η λατρείςο 
τῃς αρχίζει νο εξσπλώνεται και θεωρείται Βεότητα που προστατεύει, 
τον γάμοξὸ και ιδιαίτερα τις γυναίκεςζ», Σε προσευχἠ προς την 


30. Ββ]σάοη, ῬΡωμαίες Ἰνναίκες, .222. ΠΡβΙ. ἱεΙρο]δε, Ρε 
Εχου, σ. 104. 


1. Βα]θύοη, βωμαίες Ἰυναίχες, α. 222. Πρβλ. Ἠθεκς, ὕτθα εΗτΙ- 
4ΕΊαπα, ϱ-25 και Πλουτάρχου, Ταμικὰ παραγτέλματα, 145 Β-Ε 140 Β. 


3. Βα]φόοπ, Ρωμαίες Ἰνναίκες, σ.47-48. 
43. Βα]κόρη, Ρωμαίες Τνναίκες, σ-45. 
4. Βα]Φόσα, Ρωμαίες Ἰνναίχες, π.ἀ9. 
35. Ρ.ΟΧΥ. 1240. 145-148. 


36. ἱεἱρο]σόξ, Πε Γσπα, µ. 9. 
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'Ίσιδα, διακηρύσαεται, ὅτι ἡ θεότητα αυτή Είναι που κάνει τη 
Βύναμη των γυναικών ἴση µε τη δύναμη των ανδρύν”]. Η. προσέλευση 
των Ὑιναικών στη λατρεία της είναι τόση, ὥστε κατά τον Ιὠσηποῦ 
αναλογικἀ προσηλυτιζόταν µια γυναίκα σταν Ιουδαϊσμό και µια στη 
λατρεία της θεὰς 'Ίσιδας. Ἡ λατρεία της στη βώμῃ δεν επιδοκιµά- 
στηκε αµέσως. Κατά την εποχἠ του Καλιγούλα γίνεται αποὔεκτή, 
ὅταν πλέον αποκτά και καθιερωμένο νούζ”. 

Την εποχή τοι Κλαιδίου Π αποθέωση της γυναίκας ακολουθεί τη 
θεοποίηση των αυτοκρατόρων, Μετά τη Δραυσίλλα, αδελφή Του Γάΐζοι 
Καλιγούλα, Βεοποιείται η Ιουλία ΛΑυγαΐστα, η γιαγιά του Κλουδίου, 
της οποίας το άγαλμα τοποβετείται στα ναό του θείου Λυναύστου, ενώ 
αι Εστιάδες αναλαμβάνοιν την ευθώνη για τη λατρεία της, Η Βεοποί- 
πηση και η λατρεία των γυναικείων προσωπικοτήτων ουνεχίζεται κατά 
τον Ίο μ.Χ, αιώνα καὶ επικρατεί πλἐον τον 20 μ.Χ. αιώνα”. 

Με τις θρησκευτικές αυτὲς επιδὺσεις Των γυναικών στα Βρη- 
σκευτικἀ ρεύματα της εποχής τοι Παύλου, οι γυναίκες απηδεικνήουν 
ὁτι είναι ικανές να δραστηριοποιούντοι δίπλα οτον άνδρα. ΄0- 
ταν ἁμως οι νέες λατρείες, οτις οπαίες πρωταστατούσαν, επι- 
σημοποιούνται απὀ την πολιτεία”. Κάνανται και Τα προνόμια 
που είχον κατακτήσει. 

Η. Κόρινβος, µια αυνπθισµένη ελληνορωμαϊκή κοινωνία και στο 


27. Ρ.ΟΧΥ, 1260, 214-216. 

2δ. Ἱάσηκαυ, Αρχαιολοτία, 18,67-84. 

39. Ββ]θόοπ, Ρωμαίες Υνναίκες, α. 123. 

3ῃ. Βδ]34οῃ, Ρωµαίες Ἰνναίχες, σ.227-528. 

31. Ββ]κάσα,  Ῥωώμδίες Ἰυναίκες, 0.128.409.  Επεγραφὲς Ἱια 
τη Βεία Δρανοίλλα, 01. ν,7245 ΑΕ 1952.131. ῦια την αποθέωση της 


Ἰανλίας Αυγοίστας ΑΚ 60.5.2. 5μ8Εοη1ω8, Ολημάδυς 11.2 


53, Μκακα, ύὔαη ΓΗΣ ΙΕ 1 ές, 5.33 
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τοµέα της ΘΒρησκευτικἠς ζωής, παροµσιάζει σε γενικές γραμμὲς 
τα ἴδια χαρακτηριοτικἀ. Ειδικότερα όμως πρέπει να τανισθεί η 
κεντρική θέση που κατέχει στην πάλη η λατρεία της Αφροδίτης”. 
Τα ιερό της, κατά την μαρτυρία ταυ Στράβωνα”, που δέσποζε στην 
Κόρινθο, διέθετε χίλιες ιερόδουλες εταίρες στις αρχές του Ίου 
μ.Χ. αιώνα, ενώ στον Ακροκόρινθο προς τιμήν της Αφροδίτης υπήρχε 
ἑνας απλὸς ναῖσκας. Ὁ Παυσανίας τον 2α μ.Χ. αιώνα αγνοεί τα 
στοιχεία ουτά. Λιασύζει ὅμως παλιά παράδοση για τα βακχικά της 
πόλης, ὅταν περιγράφει δύο Ἔδανα του Διόνυσου, παι κατά την 
εποχἠ του ἠταν στην αγορά: 

«Ἔστιν οὖν ἐπί τῆς ἀγορᾶς ... καί Διονήσοι ξόανα ἐπίχρυσα 
πλὴν των προσώπων τά δὲ πρόσωπα ἁλοιφῇ σφισιν ἐριθρῇ κεκόσµην- 
ται. Λήσιον δὲ, τὸν δὲ Βάκχειον ὀνομάζουσιν. Τό δὲ λεγόμενα 
ἐς τά ξόανο κοι ἐγώ γράφω. Πενθέα ἡβρίζοντα ἐς Διόνυσον και 
ἄλλα τολμᾶν λέγουσι καὶ τέλος ἐς τὸν Κιθαιρῶνα ἐλθεῖν ἐπί κατα- 
σκοπᾷ των γυναικῶν, (που τελούσαν την γιορτή των Βοκχείων), 
ἀναβάντα δὲ ἐς δένδρον θεάσασθαι τά ποιούµενο᾽ τὰς δὲ, ὡς ἐφὺ- 
ρσαν, καθελκύσαι τε αὐτίκα Πενθέα καὶ ζῶντος ἀποσπᾶν ἄλλο ἄλ- 
λην τοῦ σώματος. "Ύστερον δὲ, ὡς Κορίνθισι λέγουσιν, ἡ Πυθία 
χρζ σφισιν ἀνειρόντας τὸ δένδρον ἐκεῖνο ἴσα τῶ θεῶ σέβειν’ 
καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ διά τόδε τὰς εἰκόνας πεποίηνται ταύτας». 

Με Βάση Τη μαρτυρία του Στράβωνο, ὐτι κατά την εποχή του 
το ιερὸ της Αφροδίτης ἦταν απλός ναΐἴσκος, ο ζαηζαΊπβπη, προσπαθεί 
να αποδείξει ὅτι κονένος αυγγραφέας δεν αναφέρει την Κόρινθο 
σαν µοναδικἡ στην ιερὰ πορνεία”. Το φαινόμενο δικοιολογείται 


331. ἈἹονρίδη, Εισαγωτἠ, α. 256. 
3. Ἐτράβων ΥΠ11, 278-279. 
35. Νανσανίαν, “Ελλάδος κεριηγήπεις, Καρινθιακά 11, ό-7. 


36. ΓοΠζβ]α9Π0, Υπόμνημα, α-Ἡ3 
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απὀ το γενικότερο κλίμα της εποχής. Η Χαρακτηριστικἡ λέξη «κοριν- 
Βιάζειν», που εκφράζει την έκλυση των ηθών και στηρίζει την κατη- 
γορία της ηθικἠς διαφθαρᾶς για τους Κορινβίους»7, κατά τον Γοη- 
Ζθ]παπα, ανήκει ατην αθηναϊκἡ παλεµική εναντίον της”ὁ. Πάντως 
δεν µπορεί να αρνηθεί Κανείς ότι η πᾶλη έχει δεχθεί ισχυρή 
επίδραση απὀ την ιερά πορνεία, ἔχει εμπειρία της κατάστασης απὀ 
το παρελθὀν και ακόµη ότι αι εταίρες της πόλης βῃίσκωνται στην 
υπηρεσία της”. 

Εκτὸς απἁ την εμπειρία και την επικρατούσα τουλάχιστον 
µέχρι το 50-55 μ.Χ. επίδραση της εράᾶς πορνείας στη λατρεία 
της Αφροδίτης, μαρτυρούντοι επίσης και ιερό προς τιμήν ξένων 
θεοτήτων. Ἱερά προς τιμήν της ᾿Ίσιδας και του Σέραπη, ὁπως 
και ἄλλων μητρικών θεοτήτων, που βρίσκονται στην Κόρινθα, απαν- 
τουν στο μέτρο των λοιπών ελληνορωμαίκών πόλεωνίὉ. Αλλά κι 
εβραϊκή συναγωγή”: υπόρχει στην πόλη µε αξιόλογη ιουδαϊκή κοι- 
νότητα, η οποία ασκούσε κάποια ιεροποστολικἡ δράση ανάμεσα 
στους εθνικοὺς Και προκαλούσε το ενδιαφέρον των γυναικών της 
ανώτερης κοινωνικής τάξης. 

ἩΗ. εικόνα λαιπὸν για τη Βρποκευτικἡ ζωή των γυναικών στην 
Κόρινθο απὀ όσα προηγήθηκαν παρουσιάζεται ως εξής: 

Θι. γυναίκες που φαίνεται να πρωτοστατούν στη θρησκευτική ζωή 
εέναι οι εταίρες.Στις λατρείες των ξένων θηλυκών θεοτήτων µαρτυ- 


37. Ἀπονρίδη, ΕισατωτΆ, α-256. 
38. Οαᾶ6]παπα, Υχύμνημα, 5.25 υχοσ.ββ.89. 
39. ΘαΠᾶ6Ιπθηπ, Υπόμνημα, α.25 νπος.57. 


ἀα.. ζαΠά6Ίπβηπ, Υπόμνημα, σ.23-26. Πρβὶ. Παυσανίαν, "Ελλάδος τε- 
Ῥιηγήσεις, Κορινβιακά. 11, 1.7. 


Εν απρξ. Τ8,Δ. 
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ρείται ὁτι προσηλώνανται αι γυναίκες των µεσαίων και κατώτερων 
στρωµάτων,οι οποίες βρίσκουν Τη διέξοδο παι αναζητούν στην ϐρη- 
σκευτικἠ ζωή. Ὑπάρχουν ἅµως και γυναίκες των ανώτερων στρωμάτων, 
που µε την οικονοµική εωρωστία τους κερδίζουν κόποιες ελειβερίες 
και µπαρσἠν να ἔχαιν ανώτερες θρησκευτικὲς ἡ φιλοσοφικές αναζη- 
πτήσεις. Απαυτὲς ἄλλες πλησιάζουν τον Ἰαιδαῖσμό και άλλες µε 
στάση απεροχἠς νομίζουν ὅτι κατέχουν µαζί µε τους ἄνδρες την 
αοφία και τη γνώση”. Απ'άλες αυτές τις γυναίκες προέρχον- 
τοι και κείνες αι οποίες µαζί µε τοις ἀνᾶδρες συγκροτούν την 
καιναήργια χρισειανική κοινάτατα της Κορίνθου 

0 εθνικὸς κόσμος και τα περιβάλλον της Κορίνθαυ, ὅπως παραι- 
σιάσθηκαν σπὀ τις πηγὲς, δίνουν το ένα Πλαίσιο µέσα στο οποία 
ρα ο απὀστολας Παύλας. Όι θεωρητικές αρχές που διαμορφώθηκαν 
απὀ τη Φφιλοσοφικἡ σκέψη, ενώ κηρύασουν την ισὐτητα, φιλία, 
ενότητα και ελευθερία δεν αποφεύγουν τη οχέση υποταγής. 0ι 
κοινωνικές ελευθερίες, που αρχίζουν να κατακτούν κάποιες γυναίκες, 
παρουσιάζονται ανεξάρτητα απὀ τα κήρυγμα του Παύλου, ενώ σι 
πρωταβουλίες των γυναικών στη Θρησκευτική ζωή χαρακτηρίζουν 
την ειδωλολατρεία. 

Ποιά όμως σχέση έχει το κἠρυγµα τοι αποστόλου Παύλου μ᾿ 
αυτὸ το πολιτιστικὸ περιβάλλον; Είναι δινατὀν οι Βεωρητικὲς 
αρχές να παίρνουν τη Βέση του Εωαγγελίαι του Χριστού: Παιά 
στάση παίρνει ο Παύλος προς τις κατακτηµένες κοινωνικές ελειθε- 
ρίες; Πώς τοποβετείται επίσης απέναντι στις πρωτοβουλίες των 
γυναικὼν µέσα στα πλαίσιο της Βρησκευτικἠς ζωής των εθνικών; 
Ποιά είναι τα κριτήριά του τα οποία εισάγει και στην εκκλησια- 
οτικἡ κοινότητα: 


3. Ἀ΄καρ.δ,1.Τ.11 1918-19. 


45. ΤΠΕΙ.18Π, ΔαΣ1Α1ε 5ομΙεηεώπᾳ, α-253, ΤββΊ«56η, Π16 5Ι8ΣΚΕΠ, 
143 
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Τα ερωτήματα αυτά δεν είναι δυνατόν να αντιμετωπισθούν µε 
µάνη την πραοπτικἠ του εθνικού κόσµου-.Ὀψείλει κανεὶς να ἔχει υπὀ- 
ψη του και το πλαίσιο που αυνβέταυν η Π.Διαθήκη, η απήκρυφη και 
Π ραββινικἠ γρομµατεία. Ἰόσο οι θεωρητικές αρχές για τη γυναίκα, 
ὀσο και η θἐσῃ της στην ιστορία του Ισραήλ κοι στα σχὲδιο της 
θείας Οικοναμίας, αλλά ακόµη Και τα θεολογικά Κριτήρια που 
διαμορφώθηκαν στην αντιποράθεση µε την ειδωλολατρική ζωή είνοι 
καθαριστικἀ στην σκέψη του Παύλου. 

Οι. παραπάνω πτυχές που αφορούν τη θέση της γυναίκας πα- 
ρουσιάζουν ενδιαφέροντα στοιχεία, απαραίτητο για να ολοκλπρυ- 
θούν οι προύποθέσπεις για την προσέγγιση της παύλειας σκέψης, 
6ὀσο βέβαια τούτο εἶναι δυνατό. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΛΕΥΤΕΡΟ 


Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗΝ ΠΑΛΑΙΑ ΔΙΑΘΗΚΗ 


1... ΘΕΟΛΩΓΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ 


α. Ἱστορικοκριτικὴ ερμηνευτική ανάλυση της βιβλικὴς ὅη- 
µιουργίας των δύο φύλων 

Β. Ἡ δηµιουργία του ανθρώπου στη διαχρονικἡ θεολογική της 
διάσταση. 


ᾱ. Ἱστορικοκριτικὴ ερμηνευτική ανάλυση της Βιβλικής ὅη- 
µιουργίας Των δύο φύλων 
ΠΗΓΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ, ΑΝΑΛΥΣΗ ΠΑΡΑΠΩΣΕΩΝ α) Γιαχβική 
ποράδοση β) Ἱερατικὴ παράδοση 


ΠΗΓΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΛΟΣΕΙΣ 
Ίο Βιβλικὸ κείµενα της Γένεσης κατά τη Φιλολογικἡ κρι- 
τικηἶ. παρουσιόζει τη δηµιουργία του ανθρώπου σε δύο φύλα µε 


Ίν νβκᾶ, Όας ετατε Βυεῦ Νακο. Χβκίετπαπα, ΒΠεπεσί5. Αάϊπαν, 
Κριτική της Ἀεντατεύχου. 5εµαΛάΕ, ΡΕΙΡΞΞΕΣΞΕΗΣΙΓΕ. 3ξεοκ, 019 
ΠΠ ΙΠΤΗ 
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δύο Ἐεχυριστές διηγήσεις: τη γιαχβική {2,4β-3,24) και την 
τερατική (1,1-2,4ᾳ). 

Η γιαχβική διήγηση, αν και έπεται, είναι αρχαιότερη και χρο- 
νολογείται απὀ τον 389 π.Χ. αι., διότι προὐποβέτει το γεωργικό 
περιβάλλον και τον πολιτισμό της εποχής ταυ Δαβίδ και του Σολο- 
μώντα”.. Η χρονολόγηση αυτή αναφέρεται ατην τελικὴ σύνθεση της 
διήγησης και ὀχι στις επιµέρους παραδόσεις, που αφομοιώθηκαν 
α᾿ουτὴν, οι οποίες πρέπει να εἶναι αρχαιότερες”. 

Ἀναφαρικὰ µε τα χαβακτηριστικἀ της γιαχβικής διήγησης 
8α μπορούσε κανείς να σημειώσει τα ακόλουθα: Ἡ διήγηση αυτή έχει 
απλὀ αφηγηματικό χαρακτήρα και διακρίνεται για τη ζωηρότητα 
και τη δύναμη στην ἐκφραση. Χρησιμαποιεί ανθρωποµαρφικές εκφρά- 
σεις για το θεό, ενώ επικεντρὠνει το ενδιαφέρον της στο τρογικὀ 
υπορξιακὀ πρόβλημα, το’ οπᾳία παραµσιάζει παραδειγµατικἀ και αι- 
τιολογικά”. 

ας προς τη θρησκειαιστορική ανάλυση Θα μπορούσε να διακρίνει 
κανείς την πολεμική εναντίον ξένων διηγήσεων για τη δηµιουργία 
και τη διακήρυξη Βεαλογικών θέσεων διαχρανικαή χαρακτήρα. ϐ 


2. Ἡ ἄκοφη ότι τα Γεν.κεφ.Ἱ ανῄχει σε διαφορετική πηγή ακἁ το 
εν.2 Διατυκύβηνε πράτα {1711 μ.Χ.} απὀ τον Η.Β.ΧΕξες ναι ἔλειτα 
(1153 μ.Χ.) ακὀ τον 1.Αΐτως. 1ρβλ. ο σίροΚκ, ΠΒ ΡασαάΓεσετ- 


2βΡλυΠᾳ, σ.13 υκαα. 8. 


δ.  νβΒά, 084 εταῖα Βμει µΜσ38, ο.10. ΠρβΣ. Δ18ΕΚ, Πές σατ- 
Α1ααβτεαη]ωπᾳ, 6.29 χαι Αὐϊνου, Εισατωτή, α- Ίβ9εξ. 


ᾱ. Παρουσίαση της Φιλολογικής κριτικής ανάλυσης των παραδόσεων 
στην ἔρευνα δίνει α΄ Ἠες!ασααπι Εβηδεία, σ.235εξ. Βλ. εκίσης 
3έλοκ, Ὀ18 ΡαΓβά1Λ6βσζΜΗ]ωπῃ, σα. Ζ4εξ. 


Λ. προσπαθεί Δηλαδή η βιβκική διήτησηπ να εξητήπει τα τρατικό 
ανθρώπινο πράβλημα καν λειτονργεί παράλληλα ως καράδευτμα Ἱια να 
αποφεύγονται παρόμοια λάθη ατα μέλλον. ΒΩβΣ. πεσίεασης, Οβρεσ15, 
60,235 και 5ΐαοΚ, Όἱε Ρησηα{εεετζωθ]μπῃ, π. 78. 
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συγγραφέας της διήγπσης προσλαμβάνει σχήµοτα και παραστάσεις ὃ οπό 
τα περιβάλλον του και τα φορτίζει µε τα δικἀ του θεόπνευστα θεο- 
λαγικἀ μηνύματα . Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι παραστάσεις, 
που ἔχουν σχέση µε το θέμα της γυναίκας και αφομοιώνονται απὀ τα 
θρησκευτικὀ περιβάλλον µε βάση κυρίως Βεολογικἀ κριτήρια,όπως την 
πίστη στον ἑνα θεό. Απὸ την επεξεργασία αυτή, που συναντάται. 
τὰσο στη διήγησπ της δημιουργίας, όσο και της πτώσης, προκύπτουν 
οι θεολογικές αρχές της Π.Λιαθήκης για τη θέση της γυναίκος. 

Ἡ. διήγηση της ερατικής παράδοσης εἶναι περισπότερο συνε- 
πτυγµένη και διακρίνεται για τα ουοτηματικό τρόπο σκέψης. Περι- 
Ὑράφει τη δηµιουργία προοδευτικά απὀ τα ατελέστερα πρας τα 
τελειότερα δημιουργήματα. Το ὕφας της έχει μεγαλοπρέπεια, ενώ 
π΄ διστύπωσἡ της είναι λακωνική. Στην ἐκφρασὴ της δεν Χρποιμοποι- 
αὗνται παραστάσεις απὀ το περιβάλλον. Τα υφηλἀ της νοήµατα διακρί- 
νονται για την ανεπτυγμένη θεολογικἠ σκέψη, η οποία ενδιαφἑρεται. 
να τονίσει ιδιαίτερα την αλήθεια, ὅτι ὅλα είναι δημιουργήματα 
του ενός θεού. Η αἴσθηση του χώρου πομ παρουσιάζει Είναι διαφα- 
ρετικἠή απὀ αυτὴ της γιαχβικἠς διήγησης, διότι βγαίνει απὀ τα 
πλαίσια του κήπου της Εδέμ και ανοίγεται στον ορίζοντα τοι 
ουρανοὰ και της γηςδ. Ἡ. νέα αυτή αίσθηση χώρου μαζί µε την 
ἐμφαση στο λειτουργικό χρόνο της εβδομάδας προσδίδουν στην 
µερατική διήγηση το µεται κµαλωσιακὸ χαρακτήρα και την τοποθετούν 
χρονολογικά οταν 60 µε 3ο π.Χ. αι. 


.. Ἀὐ κατατοκιστική Ἱια τον ἕλληνα αναγνώστη είναι η εισαγωτὴ 
του καθβηγητὴ Σ. Ἀτουρίδη οτο Εργα τον «Μύβος-Ἱσταρία-Βεολατία», 
Ίνα το Βέμα τον µύβου. 


7. Ὁ μνβολογικάς χαρακτήρας µιας διῄΊησης δεν αναιρεί αλλα εει- 
Βεβαιάνει την ιαταρικότητό της. Σχετικά µε ταυς ιατοριπαύς κν- 
ρήνες των μύθων βλ. Ραπηεσβετη, Εσ]3Εεηέως υπό Ἠγέμυς, α-22. 
15εξ. 29εξ. 

Β, Ἠεμε]κ]α, Ό19 Βδωϊ, σ.16. 


’ 184, Όδι 43Λἱ5 Βυεῃ Μανα, σ, 10. 
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Η. διήγηση για τη δηµιουργία του ανθρώπου είναι πολύ περι- 
ληπτικἡ και περιεκτική σς νοήματα- Εδώ ελαχιστοποιούνται οι αν- 


Βρωπαμορφισμαί που αποδίδονται πτο Θεό, στη θέση των οποίων 
δεσπόζει ο δημιουργικός και εξαισιαατικὰς λόγος του Βεαί. Ώ 
ἄνθοωπος, εικόνα του θεού, είναι το τελειότερο δηµιούργηµά του, 
ϱ βασιλιάς στη δηµιουργία. Η διήγηση δεν αοχολείται εδιαίτερα µε 
τη γυναίκα. Αλλά ούτε οναφἑρει ότι πρὠτα δηµισυργήθηκε ο άνδρας. 
Ἀρχικά δημιουργείται π Υενική κατηγαρία άνθρωπος και έπειτα 
παρουσιάζοντσι τα δύο αὐλαῖο ταυτόχρονα, µε πρώτο στη σειρἁ τον. 
άνδρα. Δίπλα στον ἄνδρα η γυναίκα εἶναι αυνυπεύθινη. Και τα δύο 


φύλα έχουν την εξουσία να είναι κύριαι του κόσμοι, ὅπως και την 
ευλογία για γονιμότητα. Είναι πολύ ενδιαφέρον, ὁτι στη θεόπνειστη 
αυτή διήγηση, δε γίνεται οὖτε νήξη για την πτώση του ανθρώπου 


στην αμαρτία. 


ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΠΑΡΑΔΟΣΕΩΝ 


α) Γιαχβικἡ παράδοση 

Η. γιαχβική διἠγηση(3) της δημιουργίας Γεν.2,4β- 3,24, ὅπως 
αναφέρθηκε, αποτελείται απὀ στρώματα προγενέστερων παραδόσεων, 
τα οποία Π ούγχρονη κριτική Ίων παροδόσεων προσπαθεί να διακρίνει 
και να μελετήσει. 

Αντιπροσωπευτική, σχετικὰ µε τη δηµιουργία των αύλων, 
µπορεί να θεωρηθεί η ἄποψη του 3ΕΔΟΚ, σύμφωνα µε την οποία 
η Ἀιήγηση στχκ. Γεν.2,4β-2,25 αποτελείται οπὀ δύο ενότητες: 
την πρώτη {2,4β-17}, που αναφέρετσι οτη ὅπμιουργία του άνδρα 


1. Ώ "Απιας Μάξιμας ο Εµολοτητής, Βερί διαφόρων αεαριών, Ρᾷ 51, 
1305, εισάτει την αλήβεια αυτή µε την τέµατη ἀιαίρεση του χάαµον! 
«Καὶ κέματην, παβ" ἣν ὁ ἐί κᾶσιν, ἄστερ τι τῶν ὅλων ουνεκτικάτα- 
παν ἐἑρταπτήριον καί αᾶσιν τοῖς κατά χᾶσαν διαίρεσιν ὄχροις δι᾽ 
αὐτοῦ πυσικᾶς µεσιτευων ἀἁταβαερεκᾶς κατά Ἰένεπιν τοῖς οὔσιν 
Επεισαχθεῖς ὄνθρωπας διαιρείται εἰς ἄρσεν και 8Ηὰν «...Σ. 
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καὶ τη δεύτερη {2,18-24) στη Δημιουργία της γυναίκας]. Ἡ ᾱ- 


ποψη αυτή στηρίζεται στο επιχείρημα, ὁτι στην πρώτη ενότητα 
Χρησιμοποιείται η λέξη «Άδαμ» και στη Δεύτερη ἡ λέξη «εις». 
Το επιχείρημα όμως αιτὸ δεν µπαρεί να σταβεί͵, επειδή η λέξη 
«Αδαμ» συνεχίζει να χρησιµοποιείται οτο κείµενο μέχρι το στχ.3, 
24 ενώ η λέξη «ις» εµφανίζεται µόνο µία φορά (στκ.23β). Εξάλλου 
π λέξη «Αδομ» παίρνει πολλές σηµασίες. Σημαίνει ἄνθρωπος {[συλ- 
λογικά], ανβρωπάτητα ; και τέλος γίνεται κύριο αρσενικό όνοµα, 

Κατά τον Ν.Π.Μπρατσιώτη ᾗ η διήγηση της δημιουργίας της 
γυναίκας θεωρείται ἆτι είναι αυμπληρωµατική στην ευρύτερη ε- 
νότητα. Σήµφωνα µε τη γνώµη του η μετάβαση απὀ τη γενικἡ ἔννοια 
«ἄνθρωπος» στην ἑννοια «άντρας» συντελείται στους στκ.Ίδ-17, 
που Π. μετάφραση των 0᾽ δεν μεταφράζει τη λέξη Αδάμ µε τα «άνθρυ- 
πας», αλλά τῃν παραθέτει ὁπως Είναι. Ἡ άποψη αυτή όμως δεν 
µπαρεί να γίνει αποδεκτή, επειδή ὃς οτηρίζεται οτο πρωτύτυ- 
πα, αλλά στη μετάφραση ἴων ϐ΄, η οποία στο σηµείο αυτὸ παί- 
ζει ερμηνευτικὀ ρόλα, αποδίδαντας τις απόψεις της εποχής της 
και ἀχι του πρωτότυπου. Μια Προσεκτικότερη µελέτη του κει- 
µένου. δείχνει ότι η πρώτη διήγηση περιγρόφει. τη δηµιαυργία 
του ενός ανθρώπου, ως συλλογικής προσωπικότητας του ανθρώπι ναυ 
νου γένους, ενώ π Δεύτερη τη δηµιουργία των δύο φύλων. 

Στην πρώτη λοιπὀν α θεός δημιουργεί τον Αδάμ απὀ την αδαμά, 
δηλ. τη γη. Ὁ Αδάμ ταποθετείτοι στον παράδεισο για να εργἁ- 
ζεται και για να τον φιλάττει, ενώ σ᾿αμτὸν µόνο δίνεται η εντο- 
λή, πριν απὀ τη δηµιουργία των ζώων και της γυναίκας. Με τή 


άν 5ΕβΟΚ, Π48 Ραταά{δεβτΖΗΡ1πᾳ, απ. 41 -4δ. ΠρΒΣ, Οτὔδθακπη, 
Ώσ1ῃ µεσσ «εἰη, 6.57. 


14. νΜΕΔ, [θα ατοῖΏ Βυοὴ ΝοπΕ, σ.11. Ίρβλ, Ίσ]μ]αο, 85 Ρ- 
Εσ1ΗτεβΔ1156βο βσ]ημίᾳ, σ,53. Ενδομίµοψ. Ἡ Ἰυναίνα, 6,204 -203. 


13. µεραταιάτη, Ανθρωπαλοτία, 5, 33-34. 
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δημιουργία της γυναίκας πσρουσιάζονται τα δύο φύλα, το αρ- 
σενικὀ ἔαι το θηλυκά, ως ανόλυση του ενός ανθρώπου. ΄Ετσι 
«αποδεικνύεται η παραλληλότητα της γιαχβικἠς παράδοσης µε την 
ιερατικἠ- Διότι σύμφωνα και µε τις δύα, πρώτα εµφανίζεται η 
γενικἡ κατηγαρίᾳ άνθρωπος και ακολουθεί έπειτα η παρουαίαση 
των φύλων. 

Ἡ. δηµιαιργία τοι ανθρώπου στη γιαχβική παράδοση Παροι- 
σιάζεται να συντελείται σε δω στάδια. Αρχικά περιγράφεται 
η χοϊκἡ του προέλευση µε την πλάαη του απὀ τη γὴ και τη ὅη- 
µιουργική ενέργεια του θεού και έπειτα η πνευματική του υπό- 
αταπη, που χορηγείται απὀ τη ζωτική Πνοή τοι ἴδιοι τοι θεού. 
Ἡ. λέξη «Αδομά» συγγενεύει ετυμολογικά µε τη λέξη «Αδαμ», που 
οτην αρχικἡ της σπµασία σηµαίνει «χοϊκός». 

Στα Θρησκειοϊστορικὸ υπόβαβρο της λέξης «Αδαμὀ», που ση- 
µαίΐνει «γἠ», θα μπορούσε κανείς να διακρίνει τη Βεοποίηση της 
γης], π οποία αποτελεί τη βάση της θεογανίας και κοσµονανίας 
στον εθνικὀ κόσμοι”, Ἡ. απολιτοποίπση και Βεοποίησή της, που 
συνήθως εκφράζεται µε θηλικὰ θεὐτητα!», απατελεῖ το ιδιοίτερο 


χαρακτηριατικ της θρησκευτικἠς ζωής των γεωργικών λαὼνῖτ, 


14. 9 ιερᾶς Χρυσόστομας, Εἰς τὴν τένεσιν, Ρᾷ 51,51 ΒΕ, ερµη- 
νεύαντας το στχ.Γεν.1.2, παρατηρεί: «ἐπειδή Ἱὰρ αὐτὴ καί τραφός 
πα μήτηρ ἡμᾶν ἐστι, καέ ἐξ αὐτῆς καί τε]όναμεν καὶ τρεφόµεβα 
καὶ αὐτή ἡμῖν τἆλεν ἑκάναδας καί τνν µυρίων ἀγαθῶν ὁ αὐτῆς ἄκυ- 
λαζομεν᾽ ἵνα μή Διά τό τῆς χρείας ὄναγχαῖον ὑκὲρ τήν ἀξίαν αὐτὴν 
πρότερον ἀμόρφωτον καί ἁδιπτύκωτον, ἵνα μὴ τῇ φύσει τῆς γῆς τὰς 
εξ αὐτῆς εὑερτεσίας λατίαη. ἀλλά τῷ ταύτην ἐν τοῦ μἠ ἄντας εἰς 
αδ εἶναι καρατατάντι». 


15. Ἠσιόδου, Βεατονία, 106-126. 
16. θἴλωνος, Κασµαεαιῖα, 132-133. 
17. Ἠαπεσηπ, Μπα] Ίσπε Μεέαρηετη, σ.82-82. Ἠε110χ, Ώ1ε Εσαυ 1η 


4ε ΒΕ]1ᾳίαπεη, σ.28. Πρβλ. Βο)]επθ]αςκ, Νβθπα Ναέεσ, σ.24, 
Εσε]οξ, απ ὤπά Εσαὺ, σ.12-27. 
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που τη λατρεύουν µε πολλούς τρύπους. Στη βιβλική όμως διήνηση 
παρατηρείται µια µοναδικἠ για την εποχή της απομύθευση, που 
γένεται µε βάση το κριτήρια της πίστης στη δημιουργική ενέργεια 
του ενός θεού του Ἰσραήλ. Καθώς τοποθετείται υλικὸ στα χέρια 
τοι Βεοή χάνει κὀθε τι θεϊκό και θεωρείται πλέον κτίσμα. Το 
µήνμµα του συγγραφέα επιµένει στην αλήθεια, ὐτι η ζωή του ανθρώ- 
που δεν εξαρτάται αποκλειστικά και µόνο απὀ τις βιολογικές προί- 
ποθέσεις των υλικών αγαθών της γης, αλλὰ απὀ τη δύναμη και τη 
ζωτική πνοή του θεού, 

Η. δεύτερη γιαχβικὴ ενότητα που περιγρόφει τη ἄημιαιργία 
των δύο Ψύλων αρχίζει µε τη διαπίστωση του θεού; «οὗ καλόν 
εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον’ ποιήσωµεν αὐτῷ βοηθὀν κατ' αὐτόν» (σεχ. 
18). Αφού λοιπόν ο θεός δημιούργησε τον πρώτα άνθρωπο και τον ἑ- 
βαλε στον παράδεισο, για να εργάζεται και για να τον φυλάττει και 
του. ἔδωσε την εντολή (στχ.16-17), διαπίστωσε τη μοναξιά του 
και την ανάγκη να δημιουργηθεί και δεύτερος άνθρωπος, 

Στη ουνέχεια όμως περιγράφεται η δηµιοργία των ζώων και 
όχι της γυναίκας, για να φανεί η διαφορωποίησἡ της απ᾿ αυτά, 
"ταν ο θεός δημιούργησε τα ζώα, ανάθεσε ατον Αδάμ να τα ονοµατί- 
σει. Ἡ ἔκφραση «καλώ ὀναμα» περιέχει ἴην ἐννοια της ἀσκησης 
εξομοίας!ὃ. Η. ευβύνη για την ονοματοδοσία αφορά δηλαδἡ στην 
εξουσιαστικἠ θέση του Αδάμ οπένοντι στην ἀἆλαγη δηµιουργία. 
Πόσο ὁμως συμμετέχει η γυναίκα στην εξουσία αυτή του πρώτοι 
ανθρώπουν "Όταν στο πρωτότυπα κείµενο συνεχίζεται η Χρήση της 
λέξης «Αδάμ» Οπωσδήποτε αναφέρεται οτη γενική κατηγορία «ὀνθρυ- 
πος». Στην ανθρώπινη λαιπόν φύση δένεται το εξουσιαστικὀ προς 
την ἀλογη κτίση [ατχ. 19-20], σ)αυτήν δίνεται η εντολἠ για υπα- 
κα ατο θεό {στχ.6-17) και σ'αυτήν η εργασία στον παρόδεισο 


18. νβαή, Όδε εταξα Βωξῇ Μσ5ε, σ. 37-59. Βλ. ἹσίρΙα, ῆας Ρα ξτι-- 
ατομα} 1ςτῆα ΡΤΙΠΖ1Ρ, ο. 191-104. 
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(στχ. 15). Αν λοιπόν και η γυναίκα ανήκει στην κατηγορία «άνθρω- 
πος», πρέπει κι αυτή να έχει πλήρη συμμεταχή σ᾿ αυτά. Η μετάφραση 
ὅμως των ϐ᾽, καθώς παραθέτει τη λέξη «Ἀδαμ», ως κύριο αρσενικό 
ὄνομα, αμετάφραστο, τόσο στο στχ.Ί6-17, ὁσα και στο στχ.18- 
20, δίνει την Εντύπωση ότι το εξουσιαστικὀ, όπως και η ευθύνη 
για τη διαφύλαξη της εντολής του θεού, είναι ανδρικό προνόμιο, 
κάτι που δεν συμφωνεί µε το πρωτότυπο. Διότι σύμφωνο μ᾿αυτὸ 


και η γυναίκα ως ἄνθρωπος, όπως ἔχει συµµετοχή στην εργασία, 
ἔτοι ἔχει ειθύνη και για τη διαφύλαξη της εντολής του θεού 
και στο εξουοιαστικὀ προς την ἀλογη κτίση, θέση η οποία εκπρο 
σωπείται και απὀ την ιερατική παράδαση. Εξάλλου η ὄιαφαροποί- 
ἠση της γυναίκας απὀ τα άλογα ζώα, δείχνει ότι ὅεν δημιουργήθηκε 
οπὀ το θεό, για να υφίσταται εξουσία, αλλά για να την ασκεί. 

ϐ. οκοπὀς της δημιουργίας της γυναίκος ορίζεται απὀ τον 
ἐδιο το θεό µε το Γεν,ζ,18β «ποιήσωµεν οὐτῶ βοηθὀν κατ αὐτόν». 
Η ἔννοια της λέξης «βαηθὺς» δεν περιορίζεται στη βοήθεια για 
εργαοία ἡ για την αναπαραγωγἠ απογόνων. Περιέχει ακόµη τη σημασία 
της αλληλοβοήθειας, αλληλεξάρτησης και αμοιβαίας αυμπαράστασης, 
στοιχεία στα οποία θεμελιώνεται η κοινωνικότητα του ανθρώπου |". 
Τα «κατ᾽οὐτὸν» του ή) αηµαίνει καθετί ποι είναι παράλληλο 
και ανταποκρινάµενα, σταιχείο ατο οποίο θεμελιώνεται η προσωπική 
οχέση Ίων φύλων, ὅπως την κοθορίζει α Βεὸς απὀ τη δηµιουργία 
τους. 


19. Καςίοζαβηη, 080βα14, α-209. 


α. Ν λέξη «νἔγεΔ» αποδίδεται είτε µε το ακέναντι, τα ενά- 
πναν ἡ το αντίστοιχα, Νεςξατπδης, θεπαα], 5.109. 0 νβαά, Όας 
οτεΕα ΒΙΟΡ Νακα, σ-57, χρπσιµοκαιεί τη φράση «το κατ' ενώπιον ἡ 
Ἡ βαήθεια παν του αναλοτεί. Ἡ 5ΕΡΒΗΡΩ, Ίπβρε, α.72-73, χρηαιµα- 
παιεί τα Ἰαλλικό ὁρο ν{3-Δ-ν15 Τια να ακοδάσει το νατ'αντὸν των 
ο”. Η ελληνική αντίστοιχη λέξη Βα µεαραύσε να ἠταν τα ανταπονρι- 
Νόμενο χρόσωκο, ὡστε να βρίσκεται σε αχέση προσωπικής αναφοράς 
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Ίδιαίτερη σημασία για τα Βέμο µας έχουν οἱ στχ. 21-22, 
που αναφέρονται στη Ὁπμιουργία της γυναίκας: «καί ἐπέβαλεν 
ὁ Βεὺς ἕκστασιν ἐπί τὸν ΆΑδαμ καὶ ὕπνωσεν᾽ καὶ ἔλαβεν µίαν των 
πλευρῶν αὐτοῦ καί ὀνεπλήρωσε σάρκα ἀντ'αὑτῆς». Πήρε λοιπόν 
α Βεὺς µία απὀ τις πλευρές του Αδάμ «καί ᾠκοδόμησεν κύριος 
ὁ θεὺς τήν πλευράν, ἦν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ΆΑδομ εἰς γυναίκα». Η 
έννοια της λέξης «πλευρά» στα σουµερικἀ είναι η ζωή ἡ η κυρία 
που δίνει ζωμό]. Επί πλέον η «πλευρά» ομνδυάσθηκε µε τη σελήνη 
και νάλιστα τη νέο σελήνη, που οποτελεί οε εαρύτερη κλίµοκα 
σύμβολο της θεοποιηµένης, θηλυκότητας” 2. Διότι µε τις εναλλακτι- 
κές της φάσεις, που ουντελούνται στον περιοδικό χρύνο των είκοσι 
Εννέα ημερῶν, αντιστοιχεί µε το βιολογικὰ κύκλο των γυναικών 
και το μυστήριο της φθορὰς και της νέας δημιουργίας. Αν πράγματι. 
υπόρχει στο υπόβαθρο της λέξης «πλευρά» π λατρεία της κύριας 
Βεύτητας των Σουµερίων΄”, της σελήνης, τότε και στο σηµείο 
αυτό θα μπορούσε κανείς να επισημάνει επεξεργασία εξωβιβλικών 
θρησκευτικών παραστάσεων από τα γιαχβιστή΄. Η ειδωλολατρικἡ 
παράσταση αφομοιώνεται στα θετικἀ στοιχεία της, καταφάσκεται 


δηλαδἠ η γυναικεία βιολογία, ενώ καταπολεµείται η ειδωλοποίησἠ 
της, Γίνεται δηλαδἡ και η σελήνη κτιστό υλικό στα χέρια του 


31. Κεξεεπαπη, θεηθθίς, 5.216. ΠΡβΧ. 5ΕΜΕΙΚ18, ΡΙς ΒταυΕ, σ.28 
και Απανρίδη, Μύθος-Ιστορία-Βεολογία, σ-Δά. 


22. ΔΟΜ4114πᾳ, Όας Μγςτετίωα (μππα. Ἠρβλ. 5ΕΠΕΙΚΙΕ, Όἱε Βταυξ, 
α.20. 


43, Βξλλα, Πρασωπικότητες της Π Διαθήκης, α. 59. 


44, Η αντικαράθευη µε ειδωλολατρικές πχόφεις πια τη διακήρνξη 
της αλήθειας Δεν εἶναι χάτι ξἑνα στην οποχὀλυφη του Βεαθ. ᾿"Όχις 
πονέζει ϱ ερός Χρναδατομος, Ομιλία εις την Γένεσιν, ρᾷ 53, 
43, «τοιαῦτα Ἱάρ ἐστιν ἅπαντα τά ὑπὸ ταῦ Δεσπότου τοῦ ἡμετέρον 
αἰνανομαύµενα ἀεὶ διά τῶν ἐναντίων αὔξει τά τῆς ἀληθείας πρα- 
στάγματα». 
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θεού, ὅπως συμβαίνει και µε τη νη. 

0ι. Πατέρες της Εκκλησίας δεν κατανόησαν τη δηµιουργία 
της γυναίκας απὀ την πλευρά του πρώτου ανθρώπου σαν υποτίμησή 
της, αλλά σαν αναγνώριση της ισότητάς της µε τον ἀνδραζ”. 0 
τερὸς Χρυσόστομος2ὁ παρατηρεί ότι «τοῦ ἀριστοτέχναι Θεοῦ ἡ 
δύναμις ἀπό τοῦ βραχυτάτου µέρους ἐκείνου τοσούτων μελῶν ἀναλογία 
ἑρνάσασθαι... καὶ τέλειαν καὶ ἁλόκληραν καὶ ἀπηρτιομένον ζῶον 
κατασκευάσας, τὸ δυνόμενον καί προσδιαλέγεσθαι καί τῇ τῆς οὐσίας 
καινωνίᾳ πολλἠν αὐτῷ τὴν παραμυθίαν εἰσφέρειν... διά τοῦτο 
ἐκ τῆς πλευρᾶς αὐτοῦ δημιουργεῖτοι τὸ ζῶον τοῦτο τό λογικόν 
καί κατά τήν εὐμήχανον αὐτοῦ σοφίαν τἐλειον... κατὰ πάντα ὅμοι- 
ον». Και σε ἀλλο σηµείο πρασθέτει «ὅμοιον αὐτῷ τῆς αὐτῆς αὐτῷ 
οὐσίας ἄξιον αὐτοῦ, μηδέν αὐτοῦ λειπόµενον». 

Ἀφού ϱ ϐεός οικοδόµησε την πλευρἁ σε γωναίκα (κατά τα 
ΜΤ: «ισσά») την οδήγησε προς τον ἀνδρα. Στην πρώτη αυτὴ συνάντη- 
ση των δὺο φύλων ο πρὠτος ὀνθρωπας αναγνωρίζει τη συγγένειά του 
µε το δεύτερο άνθρωπο και αναφωνεί µε χαρά: «Τοῦτα νῦν ἀστοῦν 
ἐκ τῶν ὁστέων µαι καί αάρξ ἐκ τῆς σαρκὸς µαμ᾽ αὕτη κληθήσεται 
γυνή, ὅτι ἐκ τοῦ ἀνδρός αὐτῆς ἐλήμφθη αὕτη» [οτχ.23). 

Στο οτχ.23 «αὔτη κληθήσεται γυνὴ» φαίνεται ότι ο ένας 
άνθρωπος ανοµατίζει ταν ἀλλαν, κάτι που θα μποραύσε να Χρησιµο- 
ποιηθεί ως μαρτυρία για την εξουσίσ του ἀνδρα στη γυναίκα, 


23. Κοσμά Αιτωλού, Διδαχὲς, Α.231, «᾿ἴσια 1ἠν ἔναμεν ὁ Βεὸς τὴν 
Τνναῖχα μὲ τόν Ἀνόρα, ὄχι χατωτέραν» ναι Α),26, «άῑν τὴν ἔχει ὁ 
Αεές τήν Ίνναῖκα κατωτέραν ἀπὸ ἑσένα, διό τοῦτα τὴν ἕκαμε ἀπό τήν 
µέαην τοῦ ἀναρός..- Διό ταῦτο Σὲν τήν ἔναμε τν τνναῖνα ἀπά τὸ 
χεφόλι, Διά νὰ μήν καταφρονᾶ τόν ἄνδρα, ἁμοίως αόλεν δὲν τήν ἓ- 
χαμε ἀπό τά κοδάρια διά νὰ μἠν καιαφρονᾶ ὁ ἄνδρας τὴν τνναῖκα»- 


26. ρα 51.124-122. Σιάτου, Περί της ισότητος, ο-70, ὀκου υκα- 
ατηρίζεται ὅτι ε«ἡ ἓκ αλενρᾶς τοῦ 'ΑΔόμ αλάσις τῆς Εὔας ἐκψράζτι 
πὴν τανιότητα τοῦ Ἰένους, τὴν ἀνθρωπαλότον ἐἑνότητα ἀνδρὲς καί 
Τνναικὸς καί τήν µετ᾽αὐτῆν χροσωκικἠν ἔλξιν, χάριν της ἀλληλο- 
αυμεληράσεως». 
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απὀ τη δημιουργία ακάµη και όχι απὀ την πτώση. Προσεκτικότερη 
ἅμως µελέτη του κειµένου µας πείθει ὅτι εδ δεν υφίσταται η 
ἔννοια της εξουσίας, διότι απουσιάζει η λέξη «ὄνομα», η οποία 
όμως απαντά αργότερα ως αυνέπεια της πτώσης. [στχ.Ά,20). Στο 
στχ.2.23β δεν κατονοµάζεται η γυναΐκα απὀ τον άνδρα, ὁπως στην 
περίπτωση των ζίων, αλλά αναγνωρίζεταιζ/. Εξάλλου ο θεὺς εἶναι 
ο πρώτος που την θέλει και την δημιουργεί ὡς εισσἀ», ενώ έπειτα 
ο ἀνδρας την αποδέχεται ἐἔτσι ακριβώς ὅπως τῃ δημιούργησε ο 
θεός και παρόλληλα αναγνωρίζει δίπλα της τον εαωτό του ως εις». 

Οι. δύο αυτοί όροι εις» κοι «ισοᾶ» οποδύθηκον ὡς «ἀάνήρ» 
και «γυνή» (4΄) ἡ ως «ἀνήρ» και «ἀνδρίς» (σ’). Στην τελευταία 
αυτή ερμηνεία φανερώνεται η ετυμολογική αυγγένειαῖὁ των δύο 
λέξεων. Η λέξη σα, χρησιµοποιείται απὀ την ΠΔ για τη διάκριση 
του ονθρώπου απὀ τα ζώα και οπὀό το θεό-ο, γι αυτὸ θα μπορούσε 
να. µεταφρασβεί και «ἐἑκαστος άνθρωπος». Όι παραπάνω δύο λέξεις 
µε την ερμηνεία αυτή, δηλαδή ως ἕκαστος και εκάστη ανθρώπινη 


27. Ιεοπ-Ώυ[ουσ, Λεξικό Βιβλικής Βεολοτίας, σ.228, ὅκου αναφἑρε- 
ται ἁτι ο ὄνδρας αναγνωρίζει τον εαυτό τον στο πρὀσωκὺ της. 


28. ϱ Ν.Μπρατσιάτης, 4ρθρ. εις», 6.242, υκοστηρίζει ὅτι Ἡ χρήση 
καὶ Ἡ Ελοτή των λέξεων εἶναι η βάση Τα τη Βεολοτική εξήἸηση 
της Τιαχβιχής διήἸησης. 


29. ΒΗ λέξη «ις» Βεωρήθηκε ὅτι κραέρχεται ετυµολατικά ακὀ το ρήμα 
«ους» κον σημαίνει εἶμα ὀννατός, ενά Ἡ λέξη «ισσόν απἀ τα 
ρήμα  «ανάς» χου έχει την ένναια τον «είμαι αδύνατος». Βλ. σχε- 
τικά Μπρατσιάτη, ἀρβρ. «ως», α.238-239. Με τις παραπάνω αντίστοι- 
χες ερμηνείες δικαιολογείται η μετάφραση τους αντίστοιχα µε τα 
Άνδρας και γυναίκα. Ὁ Μκρατοιύτης δέχεται ὃτι οι εβραϊκές λέξεις 
«ις” χαι «ισοἠ» ανάγανται στη λαϊκή Ἱλωσσολοχία. Ενό ο Μυ]1ες, 
Α1ΕπὐάµτββΙ5εΒε Βα1Ίτβρα, 6.206. Πρβὶ. Μαρατσιώτη, άρθρο «ις», 
α.2728, ὅχον υκρατηρίζεται ὅτι Π λέξη εις» ἔχει αχέση µε τη νατιο- 
αραβιχή λέξη , «ἰς» πον σηµαίνει ἑνας, ἕκαστος χαι µε το ο]: 
ριτικό «ις». Ἡ ερμηνεία αυτή ενισχύεται και απὀ την όμοια χρήση 
της στην Π.διαβήκη. 


30. Μκραταιώτη, Ανβρωκολογία, α.52. 


ΚΕΦ,Β᾽ Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗΝ ΠΑΛΑΙΑ ΛΙΑΒΗΚΗ 141 


ἠπαρξη, διασώζοιν την αυτατέλεια των υπάρξεων, Την ιαὗτητα 
των ανθρώπων και των φύλων, χωρίς να καταργούνται αι φυσικὲς 
διαφορές. Ώστάσο ὅμως οφείλει κανείς να μπηγραμμίσει ότι α 
πρώτας ἀνθρωπος γίνεται ανδρικὀ φύλα και ο Δεύτερος θηλυκό. 
Η. σειρὰ αυτή της ἄημιουργίας, που δεν περιέχει το στοιχείο 
της εξαμοίας, αλλά την αλληλουχία πρώτος-δεύτερας στη διάσταση 
της ενότητας, ἐρχεται οε αντίθεση µε τη θρησκευτικἠ ιδιαιτερό- 
τητα της µητριαρχικής εποχής") κατά την οποία ομολογείται η 


51. Ά επταρικός και Φφιλῤαοφας ΒποπηΤαη, ΜΙΕΕΒΓΓΑΕΜΕ υπά ὕττα]]- 
αΊαπ, εἶναι α αράτος καν νκοστήριξε τη θεµρία της μητριαρχίας, 
βασιαμένας σε µαρτνρίες αρχαίων συγγραφέων Ἆαι σε διάφορες ακά- 
Φεις Ίια τις αρχὲς τὸν ανθράχαν, ἄτως και στο πείµενα της τὲ- 
νεαης. Ὁ Βκομο[πη δέχεται ὃτι ή ΜΠιριαρχία ακοτελεί φαινόμενο καν 
χαραχτηρίζει ολόκληρη κερἰοδα της ανθρωκάτητας. Η Ἰένεση του φαι 
ναμέναν αυτού δεν οφείλεται Ἱια τον ΒΦΕΠΠ{6ῃ σε οιπαναμιπὲς αυν- 
Βήκες, αλλὰ στη ἀιάβεση της Φυχής της Ἰωναίνας ν᾽αντιδρᾶσει 
κατά τον Ἀρωτάτονου εἰπιρισμού. Ἡ αντικατάστασή του µε τον κα- 
τριαρχισμό οφείλεται οτη µεταβολή της φυχικής Διάβεαης του ανθρά- 
κου. Είναι κοχύ χαρακτηριστικὀ τι την εκαχἠ του Γεευά αι ατόφεις 
αυτὲς Βεμραύνταν αωστές, ενώ την εκαχἠ των Δαρβίναν ἔγιναν 
τελοίες. Ππσθεη- Ίμστβί[ε, Δαχάσπως, σ.99-100. Η εβνολοτιχἡ σχαι- 
χή της Βιέννης µε αντιπροσύπους της τους Ἡ.ΣΕΠΜΙ6ξ καὶ Ἠ,Κορρᾶσς, 


διετύεωσαν τη θεωρία ια τους τρεις κὔχλαυς πολιτεσμαύ κον εμφα- 
νίσθηκαν ταυτάχρονα: α) ο πύκλας των ανώτερων χυνηχάν ἡ του εξὄτα- 
µαν κατρικαύ ἀζναιου, β) ϱ Ἀύκλος των εωρχήν ἡ τον εξάταµαν µη- 
τρικού Διναίαν παν 1) ο χύνλης των πτηνοτράφων ἡ της μεγάλης 
αικατένειας τον κατριναύ διχαΐου. Κατά τη Σχολή αυτή τα μητριχὰ 
Άίκαια εμφανίζεται μόνα Ότον Μάχλο των Ἱεωρτόν κου κύριας 
παράταντας ερ]ασίας ἦταν η τνναίκα. Ὁ λόΊος αυτός ενισχύει την 
ὀπαφη,ότι τα παινάμενο της μητριαρχίας οψείλεται αε οικανομικοῦς 
λάγανς. Φομα]6ξ-ΚαβρειΞιΏθς ΜεΠ5εἩ αλλες 241. 4 Εε.ΕπϱΕΙ συνδή- 
ασε τις αλάφεις ταυ Βαομοίαη ναι της Σχολής της Βιέννης λα νατὲ- 
χπξε στην ἀκοφη ὅτι Ἡ μητριαρχία ακατελεί µία των Τενικών βαθµι- 
Άων, ον πέρασε Ἡ ανθρωκάτητα πατὰ τα κρώτα ατᾶδια της εξἐλιξής 
της, Ἡ ακοία ανατράκηκε αργότερα εκαναστατικἁ Ίνα να επικρατήσει 
Ἡ πατριαρχία. Τι αυτὸν τα αἰτία εἶναι µόνον αικοναµι κά. ΕΛΑΣ ,Ρ8ς 
ὕτερσυπᾳ 4ατ ΕΗΜ1119. Τελευταίοι μελετητές ταν ΒεΟΡΟΡΕΩ ται μάλι- 
στα α Ρ.ΗαΠ1ᾳ 5081, 3ΩΣ1α10Φ15ΕΠεΠ υπά ΑΓΠπα]οβ!πεμεσ 1 ζεταξυς, 
Εμφανίζει το μητριαρχιπἁ ΝύΧλΟ νᾳ ανάτεῖαι σε ειδική Βρησεεντικῇ 
Διάθεση καν τείνει τρος τη µατεία χαι ὀχι σε οικοναμιλά ελατήρια. 
αι νεότερες έρευνες επικρατούν την άποψη Ταν Εηρε]9. Όι αρχαίοι 
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κυρίαρχη λατρεία της μεγάλης μητέρας”2, Η. κυρίαρχη θέση της γυ- 
ναΐκος στην ειδωλολατρία αντιστρέφεται κατὰ κάποιο τρὀπο στην 
Π. Διαθήκη. Ἁ 

Η. γιαχβική διήγηση συνεκίζει µε την περιγραφὴ της πτώσης. 
ϱ ουγγραφέας εξακολαιθεί να Χρπαιµοποιεί τη λέξη «Λδαμ» γνα 
ταν ἄνδρα και ὄχι τη λέξη εις». Για τη γυναίκα χρησιµοποιείτοι. 
η λέξη «ιοσἀ», η οποία µόνο ατο τέλος της διήνησης παίρνει 
το ὀνομα «ΖΩΗ», Στη χρήση των λέξεων αυτών µπορεί κανείς να 
Επισηµόνει την υπερεκτίµηση του ὀνδρο και την υποτίμηση της 
γυναίκας”... που ιδιαίτερα πανίζεται εξαιτίας της πρωτοβουλίας 


 -υ--υᾱ-  -ἷ-, υυυ-ιι 
αυγγραφείς του αναφέροντσι ατΏ μητριαρχία ως υρχιπῇ µορφή της 
ανθράκινης κοινωνίας εἶναι Αιῤδωρος ο Σικελιώτης, Βιβλιοθήκη 
Ἱπτορική, 1 νάδεξ. 112εξ. Στράβων Τ1,Α,17εξ. 19,Δ,2. Πρβλ. 
ιδ 1ροῖαε, Όἱς Γταυ, 5.3. Επίσης και ενρήµατα αο.ό μητριαρχινό 
ἔχνη υαάρχανν Ἱια τες αρµτότονες ποινωνίες της Ν. και Β. Αµερι- 
κἡς, σε φυλές της Μικρονησίας, της Ἀφρικής, στην Κίνα ναι στην 
ἀνδία, Ηα11αε, Οἱς Έταυ ἴη ἄαη Βε]{ρίοπεπ, σ.Β. Ενδυκίµοφ, Ἡ 
πνναίκα, σ,253ΕΕ. 


32. Ενείνο παν αποτελεί αναντίρρητο στοιχεία είναι η θρήαλεντι- 
χἡ υπερεπτίµηση της Ἰυναίκας στην αρχή της ανθρώπινης καινωνίας, 
κου εχψρᾶσθηκε µε τη λατρεία της µετάλης μητέρας, Το μυστήρια του 
Δημιανρτικού µηνιαίου χὐλαν, κον χαρακτηρίζει τη Υνναιχεία ζωή 
µε τη ρύση ταν αίματος, τη αὐλληφη και τη Ίέννα σαν αρχή της 
ανβρώπενης ζωής μένουν ασύλληκτα απὀ ταν ἄνθρωχα, Ἡι αυτό παὶ µν- 
θαεοιούντοι. Η Ἰνναίκα Ἱίνεται φορέας θε[κάν ἀυνάμεων, ενώ οι 
ερωτικές ἡ αυζυχικές σχέσεις των φύλων κου µεταδίδανν τη βισλα- 
Τεκή ζωή ιεροκοιαύνται τι ἔται μεταφέρονται οτα λατρευτικό ιερά, 
Η. Χατρεία της µεἸάλης μητέρας μαρτυρείται ακὐ αναρίθµητες Εεαρα- 
αισεις Βηλυπὰν Βεοτήτων, που αφβονούν στην περιοχή της Νεσοτείου 
και φθάνουν χρονικά μέχρι την αροισταρικό εκοχἠ, λίΒινη εκοχή. 
΄θλοι οἱ αρχαίοι λαοί, Σουμέριοι, Βαβυλάνιαι, Χαυρρίτες, Φαΐνι- 
πες, Αντήατιοι, Ίνδαί, Κρήτες Ἕλληνες δίνανν α᾿ αυτήν τις δικὲς 
τοὺς ονομασίες. Η λατρεία της θηλυκής τονιμότητας αποδίδεται τόσα 
ατη Ίην παν βρίοχεται στην αρχἡ τον πάνβεον ταν εθνικού κόσμον, 
σα παι πτη σελήνη µε τις εναλλακτικὲς της φάσεις. Μαί1εσ, Π]8 
Έχαω 1Π ἆθη Βα]άρΊσπεη, σ-8-3, Ώτε]οξ, ΝβηΠ υπά Ετλι, σ.15εξ. 18 
12. 18εξ. Ενδοκίμαφ, Η Ἰυναίκα, σ-235-233. 


13. Εεῆςαπασηῃ, Ώδ]ω Μεστ 5ο1ω, 6.56-57. 
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της στην πτώση. Παρατηρείται δηλαδἠ το φαινόμενο ο άνδρας να 
αφετερίζεται τη θέση τοι ανθρώπου σ᾿ ένα περιβάλλον που κυριαρχεί- 
ται απὀ τη θεοπαίηση της γυναίκας. 

Ιδιαίτερο ενδιαφἐρον παρουσιόζει η παράστοση του φιδιαύ 
απὀ το γιαχβιστή. Στη θρησκειοϊστορική του Χρήση απατελεί αήμβαλο 
γονιµότητας””, πολὺ διαδεδομένο στους λαούς της αναταλές και 
της δύσης. Η θανατηφόρα του εδιότητα, που παραυσιάζει παραστατικἀ 
το κακὀ, ὁπως και η αλλαγή του δέρματος, που συμβολίζει τη 
ζωή που προβάλλει απὀ ταν θάνατα, είναι έννοιες που α συγγραφέας 
προσλαμβάνει απὀ τα περιβάλλον και τις επεξεργάζεται. Η αρχή 
του κακαύ παρουαιάζεται ως κτίοµα και µε τον τρὀπο αυτό καταπο- 
λεμάται κάθε ίχνος διαρχίας, Αλλἀ και η παραστατική περιγραφή 
της παραπλανητικής και συκοφαντικἠς δύναμης δηλώνει µε σαφήνεια 
τι η αρχή τοι κακού δεν ανάγεται στη γυναίκα, αλλἀ σε εξωτερι- 
καὺς παράγαντες, στους οποίους η γυναίκα υποκύπτει ευκολότερα, 
γιατί αναφέρονται άμεσα στην ιδιαιτερτητα της φύσης της. ϐ 
Βεός όμως σπεύδει να διαχωρίσει τη θέση της γυναίκας απὀ τη 
θηλυκή παρουσίαση του κακού Και μάλιστα ο αιτὴν την καθορι- 
στικἠ του επέμβαση προμηνύει την ελπίδα της σωτηρίας (Πρω- 
τευαγγέλιο). 

Η. διατάραξη στις σχέσεις των φύλων και η εμφάνιση του 
στοιχείου της κυριαρχικής εξαισίας έρχονται ως αυνέπειες της 
πτώσης. Χαρακτηριστική αναφορά του κειµένου για την κυριαρχικἡ 
Βέση του ἀνδρα και την εξηρτηµένη της γυναίκας εἶναι ο στχ.Ά,16 
«πρὸς τὸν ἄνδρα σου ἡ ἀπαστροφὴ σοι καὶ αὐτὸς σου κυριεύσει». 


54. Ναφέεσπαπη, Οαπεςίς, α. 123. Πρι. 3ΕΡΕΙΚΙΕ, Ρΐσ Βταυξ, 0.24 
χαι Εοσθέατ «θψις, σ-566-581. Τια 1η λατρεία του Φιδιοί ατα ε- 
λενσίνια μυστήρια ως Βεότητας Ἰονιμάτητας βλ. Κυσξ, Π15 6ῃασΙς 

α. 254, ενώ ο Φίλων, Κραµοκαιῖαι 137, Δέχεται «τὸν ὄψιν ἡλονῆς 
εἴναι σύµβολον». 


33. Ἐννέεεια της αμαρτίας Βευωρεί α ιερός Χρυσόαταμος, Ρᾷ 34,354, 
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Ἡ ρητὴ αυτή αναφορά στην κυριαρχία του άνδρα πάνω στη γυναίκα 
επεσκίασε µιαν άλλη αναφορά, στην οποία γίνεται λόγος για τις 
κυριαρχικές τάσεις και των δύο φύλων. 

Ως επίλαγος της πτώσης παρουσεάζεται ο στίχος «καί ἐκόλεσεν 
Ἅδαμ τὸ ὄνομα τῆς γυναικός αὑτοῦ Ζωή, ὅτι αὕτη µήτηρ πάντων 
των. ζώντων» [στχ-3,20]. Στο σηµείο αυτὸ µε σαφήνεια αναφέρεται. 
ὑτι ο άνδρας δίνει ἄνομα στη γωναίκα µε τον τρόπο που έδωσε 
στα ζῶα19. ϱ άνδρας λοιπόν ασκεἰ την εξοισιαστική του δύναμη, 
Ενώ η γυναίκα υποβαθμίζεται οτο επίπεδο της ἀάλογης δημιουργίας. 
Με το ὄνομα ὁμως «ζωή» φαίνεται τι αντιστρέφεται η παραπάνω 
αχέση. Ἡ ονομασία «ζωὴ» («χαββἁ»), ενώ τοποθετεί Ψηλά τη γυναίκα, 
δηλώνει ταυρόχρονα και την όµεση καὶ ζωτικὴ εξάρτηση του ἀνδρα 
απὀ τη γυναίκα. Αν κανείς ἔχει υπὀψη του τις άλλες τρεις θηλυκές 
παραστάσεις, που πιθανὺν α γιαχβιστής καταπολεµά, τότε κατ 
ακολουθία µπορεί να µην περιορισθεί οπλἀ να υπερεκτιµήσει τη 
μητρότητα””, αλλά να δεχθεὶ ὁτι στο ωπὀβαβρο της ονημασίας 
της γυναίκας υπάρχει η εἰδωλοποἰησἠ της, Π θεοποέηση της γυναίκας 
ως μεγάλης μητέρας. Μια τέτοια θέση οφετερίζεται τη θέση τοι 
θεού και υποκαθιστά τη ζωτικὴ οχέση του ανθρώπου μαζί ται. 


την κνριαρχία του ἆνδρα στη Ἰυναίνα χαὶ σημειώνει ότι Π αποστρο- 
ψή της τυναίνας πρας τον ἄνδρα ἔχει την ἔννοια της καταφντής και 
της ασψόλειας. Ἱεριβόλλεται λοικόν µε το δεσμό της επιθνµίας Ίνα 
να µην ψαίνεται ψορτιχὴ η δεσχοτεία τον άνδρα. 0 Ἡ.Μκραταιύτης, 
3Η. υνή ἐν τῇ ΒίβΑΨ, α.Β, μεταφράζει τη λέξη αποστροφή µε την 
κλίση της τνναΐκας προς τον ἄνδρα. 


36. ἩΗ ἕκφραση «μολῶ» διαφἑρει οκἁ την ἄλλη «καλΏ ὄνομα». Νε την 
προαθήκη της λέξης «ὄνομα» εκφράζεται η εξάσκηση εξοναίας ανωτὲ- 
ρου χατά την φύσιν εκί καχωτέρον. ΝΟΦΕΟΣΠΑΠΗ, Ώβηθαις, σ.21. 
1ρβλ. ΤείΡ1Ε, Όας ρα ἑσιασεμα]1σοµε ΡΣ124Φ, σ. 104, 


31. 3ΟΠΕΊΚΙΕ, Ρ16 Βταυῖ, σ.26. 


38. Σεβηριοναύ Ταβόλων, Ρᾷ 56,494: «ἐπιβυμία οὖν τῆς ἴσοθεῖας 
ἆκατα τήν τνναῖκα κἀχείνη τὸν ἄνδρα οὐκ ἀκατᾶ, ἀλλά πείθει. 
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"Ἔται φαένεται ὅτι και η γυναίκα έχει το δικὀ της τρὀπο για 
να ασκεί επιρροή και εξουσία στον ὀνδρα, ο Ωποίας κινείται 
στο επίπεδο θεοποίπσης και λατρείας, γι΄αυτό σφαρά άµεσα τη ϐρη- 
σκευτικότητα του ανθρώπου. 

Ὕστερα απὀ την αναλυτικἡ Ππαρσισίααη ορισμένων μόνα στοι- 
χείων της γιαχβικἠς διήγησης που ἔχουν σχέση µε τη γυναίκα, 
Θα μπορούσαμε να επισηµάνουµε τις θεολογικές ορχές για τη θέση 
της γυνοίκας µε τα εξής ουμπερόσμοτα: 


Ἡ. διήγηση χοησιµοποιεί ποραστατικὲς εκφράσεις Και ανβρωπο- 
μαρφιομούς για τα θεό στην προσπάθεια να καταπολεμήσει τη Βεο- 
ποίηση της Βηλικότητας, που εκφράζεται µε τη λατρεία της γης, 
της σελήνης, Του φιδιού, της μεγάλης μητέρας, 

-- Ἡ αντιμετώπιση αυτή φἑρει τη γυναίκα σε δεύτερη θέση, όταν 
πορουσι ὄζοντοι τα φύλα, ανάμεσα οτα οποία δεν υπάρχουν οχέσεις 
κυριαρχίας. 

-. Κατά την τάξη της δημιουργίας δημιουργείται πρώτα ο άνθρωπος. 
ως γενική κατηγορία και έπειτα παρουσιάζονται συγχρόνως τα δύο 
φύλα. Δημιουργούνται και τα δύο οπὀ το θεό, χουν την ἴδια ανθρώ- 
πινη φύση, είναι ισότιμο και τείνουν στην ενότητα για να απα- 
τελούν τον ἑνα άνθρωπο. 

-- Αν ο πρώτος ὀνθρωπος γίνεται άνδρας, Και Υι᾽αυτό αυτός 
διοκρίνεται γιο ΤΏ πρωτείο της σειράς, ὀχι της εξουσίας, η γυναί- 
κα ἔχει την ιδιαιτεράτητα οτην προσωπικἡ οχέση για την κοι- 
νωνία των φύλων. 

--. Και τα δύα φύλα έχουν το εξουσιαστικὀ προς την ὀλογη κτίση. 

- Ἡ προσπάθεια κυριαρχίας μεταξύ των Φύλων εμφανίζεται µόνο 
µε την πτώση και ασκείται τόσο απὀ τα αρσενικὀ, ἀσο και απὀ 
το θηλικὀ, αλλά µε διαφορετικὰ τρόπο. 


΄Ἴσως να µην εἶναι τνχαία η ετνµαλατία της λέξης «Χχαβὰ» ακὰ τη 
λέξη «Γιαχβὲ». Βλ. Μερατσιάτη, Γένεση, α.33.76. 
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τ. Ἡ αλλοτρίωση τών φύλων εμφανίζεται µε την πτώση στην αµαρ- 
τία. Στην κατάσταση αυτή 6 άνδρας µονοπωλεί τη Βέση του ανθρώπαυ, 
ενώ η γυναίκα εἶτε ισοπεδώνεται µε την άλογη δηµιουργία είτε ϐεο- 
ποιείται. 

πο Ἡ αρχἡ του κακού δεν ανάγεται στην γυναίκα. 

«0 θεὺς αντιδιαστέλλει τη γυναίκα απὀ το κακὀ, για τη οὐντρι- 
Βή του οποίου η γυναίκα θα παίξει τον κύριο ρόλο. 


Β) Ἱερατικὴ παράδοση 

Ἀπὸ την ιερατική διήγηση(ϱ) της δημιουργίας (Γεν. 1, 1-2, 4α) 
οι στχ- 1,26-28 αναφέρονται στη δηµιουργία του ανθρώπου. Το 
κείµενα περιέχει θεμελιακές αρχὲς της ανθρωπολογίας της ᾖ. 
Διαθήκης, γι ᾿αυτό σ΄όλες τις εποχές έγινε αντικείμενα προσεκτι- 
κῄς μελέτης. 

Ιδιαίτερα αξιοπρόσεκτο εἶναι το γεγονός ὁτι η διήγηση 
αυτή δεν κάνει καμιά αναφαρἀ στην πτώση του ανθρώπου. Περιαρίζεται 
να επισηµόνει µόνο, ὃτι ο άνθρωπος δημιουργήθηκε κατά την ἕκτη 
µέρα της δημιουργίας μετά τα Βηρία, τα κτήνη και τα ερπετά. 
Ἀ. ἔνταξη της δημιουργίας του ανθρώπου στην δισ µέρα µε τα 
Βπρία, δηλώνει τη αυγγὲνειἁ του µε το ζωικό κάσµο. Αν ὀμως 
ο ἄνθρωπος παραμείνει μόνο στην κατάσταση τομ ἄλογου ζώου, 
αυτό σηµαίνει πτώση, όπως οκριβώς δηλώνει α ψαλμωδύς (48.12.51] 
«παρεουνεβλήθη τοῖς κτήνεσιν τοῖς ἀνοήτοις καί ὠμοιώθη αὐτοῖς», 
διότι «ὁ ὄνθρωπος ἐν τιμῇ ὤν οὗ ουνῆκεν». 

Ἡ. αξία του ανθρώπου εκφράζεται µε την απὀφαση ται θεοᾖ 
καν την Επίσηµη ανακοίνωσή της «ποιῄσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽εἰκόνα 
ἠμετέραν καί καθ᾽ὁμοίωσιν»”. (στχ.26α]. Και ἄημιούργησε α θεᾶς 


34. Ώι αληβυντικοί ταν στίχεν καν ήήθηκαν ακὀ την κατερισή ερ- 
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τον άνθρωπον «κατ᾿εἰκόνα αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτόν, ἄρσεν καί θῆλυ 
ἐποίησεν αὐὑτούς» (στχ.27β]. Ὁ θεός δημιουργεί τον άνθρωπο κατά 
την εικόνα του, άνδρα και γυναίκα. Σε σχέση λοιπόν µε το θεό 
τα δύο φύλα βρίσκανται σε Ισότητα. Ἡ κατ᾿εικὀνα του θεού 
δηµιουργία του ανθρώπου συνδέεται στο κείµενο µε τα «ἀρχέτωααν» 
τού στιχ.26Ρ. Ὁ συνδιασμός αυτάς ἔχει µεγάλη σηµασία, επειδἠ 
ο άνθρωπος ὡς εικόνα του θεοί γίνεται ή κορωνίδα της δημιουργίας. 
Εξάλλου οι ερµηνευτὲς σήµερα συμφωνούν, ὁτι στο υπόβαθρο του 
«κατ᾿ εικὀνα» βρίσκονται οἱ ποραστάσεις της ονατολής γισ τον βααι- 
λιά ο), ως εικόνας του θεού, και ακόµη η λατρεία της εικόνας 
του, διότι αυτή θεωρείται ότι ταυτίζεται κατ᾽ ουσίαν µε το πρόσωπο 
του βασιλιά. Ὁ τερατικὸς συγγραφέας γνωρίζει την παραπάνω αντί- 
ληψη και την αποδίδει αδιάκριτα σε κάθε ἀνθρωπο. Καθένας ἔχει 
τη Βεἰκή ιδιάτητα και είναι κύριος και βασιλιάς µέσα στη δημιοιρ- 
γία ως εκπρόσωπος του θεαύ. 

Η Βασική αρχἡ του ιερατικοή συγγραφέα είναι ὅτι α Βεός 
δεν είναι ανθρωπόµαρφας, αλλά ο άνθρωπος εἶναι θεώµορφος 2. 


μηνευτικἡ ὅτι αντακοκρίνονται στη φανέρµση της Τριάδας. (1.χρυσα- 
ατόµαν, Εἰς Τένεσιν ἑόχας, 2.3, Ρᾷ 34,589 και Ρῷ 33,73). Απ τη» 
εστορικοκριτιπή ερμηνεία ἡ παρακάνω έπη θεωρήθηκε ότι είναι 
Δαηματική και Τι αντὰ έπιναν ἄλλες τέασαρες αρατᾶσεις. Η κράτη 
υκαστηρίζει ὁτι οι κληθυντικοί αναφέρονται σε ακολονθία θεών µαζί 
µε ταν Γιαχβέ. Ἡ ἀχοφη αυτή οκαρρίφθηκε, Ἱιατί ἐρχεῖαι σε αντ[- 
Βεση µε το Νανοθε[σµὀ, Η δεύτερη Φκοφη ότι ο Βεός ακευθύνεται 
πτοις αἹτέλους είναι καλιά ραββινική εξήτηση. η τρίτη ἀκοφη 8έ- 
Ἆει τους Ἀληβνντικαύς να οπευβύνανται στα κλήβας των ανθρήκων, 
Λιότι ακόμη α θεός δεν είχε αποχολνψθεί. Και τέλος ἄλλη ἀκαφη Δ' 
χεται ότι κρόκενται Τνα ανδετερο Ἰρόκα ἔκφρασης, ὕτον οκοία εναλ- 
λάσσονται α ενικὸς Ναι ο κληθυντικός. Βλ. ΚΕΞΙΦΓΗΔΠΗ, Οβησςία, 
σ.200-201. 


40. Μεροτσιάτη, ᾿Η Ἱυνή ἐν τῇ Βίβ1ψ, ο.7. 


Δ1. Νεκξασακηα, Ώοωσμία, σ.2ᾳ09-313. Καραβιδοκούλαν, ΚΕικὰν 
θεού. σ-20. 


43. Κατά τον νβθά, ΤηθαΊαΦΥ,σ. 145, μιλάμε Ίια το Βεό µε ανθρά- 
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Με τη διδασκαλία αυτή μπαστηρίζεται οπὀ τη µια μεριά η διάκριση 
θεού και ανθρώπου και απὀ την ἄλλη τονίζεται π δυνατότητα τοι 
ανθρώπαι να μοιάσει µε τα Θεό µε βάση τα δεδοµένα, που έχει 
απἀ το «κατ'εἰκόνα», Αυτή η δυναμική της Θεοµορφίας δηλώνε- 
ται µε τα «καθ᾽Αἡμοίωσιν», Όταν ἁἅμως γίνεται προσπάθεια να 
κατονοηθεί α θεός µε ανθρώπινες κατηγορίες εννοιών,τότε οι ἄνθρω- 
πομορφισµαέ ται θεού γένονται επικίνδυνη απειλἠ””, αν και η γισχ- 
βικἡ διήγηση τους Χρησιμοποιεί για να αντιμετωπίσει την ειδώ- 
Νολατρία. 

Το πρόβλημα τοι ανθρωπαμορφισμού στ Θεό γίνεται αξύτερα, 
όταν το «κατ᾿εἰκόνα» συνδυάζεται µε τα δύο φύλα, διάτι τότε 
οι ανθρώπινες κατηγορίες των φύλων περναήν στην περιοχή του 
θεού, στοιχεία χαρακτηριστικὀ της ειδωλαλατρικής ναστροπίας, 
ϱ Βεὸς όμως τοι ]σραᾗλ είναι «εἲς» και δεν ἔχει οχἑση µε Βεικές 
ουζυγίες, θεογονίες και γενεαλογίες θεών. Η διαφορά των φύλων 
Είναι στοιχεία που ανήκει στον ἀνθρωπο και ὀχι στο θε. Αντιστοι- 
χεί µε το Φφυτικὸ και ζωικὸ κόσµο, σλλά και ὕεν είναι άσχετο 
µε τη ΔΒυναμική Βεομορφίας του ανθρώπου. Οι Πατέρες της Εκκλησίας 
είδαν οτη ἄιήγηση για τῃ δηµιουργία των δύα φύλων να απεικανίζε- 
ται η αλήθεια για τα πρήσωπα Και την ενότητα της Ἁγίας Τριάδας. 


πενες εικόνες, τιστί εμείς εἰµαστε Βεόμορφοι και ὄχι Ἱιατί ο Βεὺς 
εἶναι ανθρωκόµαμφος. 


43. 1.κρυσασχόµου, ΡΟ 33,72 και ΡΏ 34,589: «οὖν ἔπτι τὸ θεῖον 
ἀνβρωκόμορφον». 


4. Ελεησοάε, ἸἩθοίσρλε, α- 149, ΤΓΙΒΙΔ, Όδς ΡβΕΕσἱατοβα}14ςΒς 
Ρτ{αΣΔρ, α. 35. 


45. 1ιχρναοσιόµου, Ρᾷ 61.214-215, ΤρηἹόριος Νύασης, «Περί ταῦ 
αέ ἐστίν τὸ και εἰκόνα καί καθ" Μμαζµαιν», ΡΏ 44, 4229εξ, αημειάνει 
συγκεκριµένα: «Αλλά τὸν μέν ᾿Αδἀμ ἀναιτίµς ναί ἁτεννήτως ὑπὲ- 
πτησε, τὸν Δὲ Δεύτερον αὐτοῦ ἄνβρωχον τὰν νὲόν εννητόν΄ τὴν δὲ 
Εὔαν οὗ γεννητᾶς, αὐδὲ κἆλιν ἀναιτίως, ἀλλά ληκτᾶς, ἤτοι ἕκκαρευ- 
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Σχετικά ὀμως µε τη Βεομορφία των φύλων Και το πρύβλημα 
αν ἔχει και η γυναίκα Το εκατ᾿εἰκόνα», όπως και ϱ άνδρας, η 
ερμηνευτική των Πατέρων παρουσιάζει δύο τάσεις. Το ζήτημα του 
«κατ εἰκάνα» στη γυναίκα ουσχετίζετοι ἆμεσοα µε το εξουσιαστικἀ 
χάρισμα, γι αυτά τίθεται και τα ερώτημα «αν έχει και η γυναίκα 
θέση αρχής ἡ όχι». 

απ) Ἡ πρώτη ερμηνευτική τάση κατανοεί το πρόβλημα κατά ηθικό 
τρόπο και αναγνωρίζει το «κατ΄ εἰκάνα» και στη γυναίκα. Ὁ συλλογι- 
αμός αναπτύσσεται ως εξής; Συνδιάζεται το αρχικό και το ηγεµονικό 
του ανθρώπου µε το «κατ᾿εἰκόνα», όπως παρατηρεί ο ᾿Αγ.Γρηνόριος 
Νύσσης: «ὅπου ἡ τοῦ ἄρχειν δίναµις, ἐκεῖ ἡ τοῦ θεοῦ εἰκών»ὁ 


πῶς ἓν τῆς ουσίας τοῦ ἀναιτίου "Αδάμ ἐξελβοίσα ἄρρητως αὐσιάδης. 
Και µήχως ἄρα τρεῖς αυται τῶν πρωταγόνων πεφαλαί αχάσης τῆς ἂν- 
Βρωκότητος ὁμοαύσιοι ὑποστάσεις κατ’εἰκόνα τινά, ἂς Νεβοδίη δο- 
εξ, τν ανα ας Ἱενόνασι τῆς ἁπίας καί ἁμοουσίαν Τριδδος: τοῦ 
μὲν ἀναντίον και ἁτεννῆταν 'Αξόμ πύχου καὶ εξκόνα Έχοντας τοῦ 
ἀναιτίου χαΐ χάντων αἰτίον καντακράταρος Θεοῦ ναι Ἱατρός τοῦ 
Δὲ τεννητοῦ νἱοῦ αὐτοῦ εἰκόνα αχροδιαἸράψοντος τοῦ Πεννητοῦ Υἱοῦ 
παΐ λόταον τοῦ Βεοῦ τῆς δὲ ἐκκορεντῆς Εὔας σημαενούσης τὴν τοῦ 
ἁγίαν Ἀνεύματος Εκκορεντήν ἠχόστασιν; Διό οὐδέ ἐνεφύσηαεν αὐτῇ ὁ 
Ατὸς κναθν ζωῆς, διά τὸν ν΄ αὐτῶν εἶναι τῆς τοῦ ὁγίου Βνε- 
µατας αναῆς καί ζωῆς, καί διά τὸ μέλλειν αὐτὴν δι ἁτίου Πνεύ- 
µατος δέξεαθαι Βεὰν τὸν ὄντως Άντα κόντων ανοήν καὶ ζωήν. "Όθεν 
ἔατιν ἐδέσθαι ναί Βανμάσαι ὅτι ὁ μὲν ἀγέννητος Αδάμ, ἄλλον ἀγέν- 
νηταν ἡ ἀναίτιαν ἐν ἀνβρύχοις οὐκ ἔσχεν ὅμοιων, ὅσεερ αὐὲέ ἡ ἐχ- 
πορεντή Εἴα, ὡς τὔκοι ὀληβεῖς ὑπόρχοντες τοῦ ἁγεννήτον Πατρός καὶ 
τοῦ ἁτίου Βνεύματας. "Ὁ δὲ Ἱεννητός υἱός κάντας ἀνβρώχους, τεν- 
νητοὺύς υἱαΐς ὄντας, ἀδελφούς ὁμοίους ἔσχεν, ὡς κατ΄ εἰκόνα χοί ὁ- 
µσίωσιν τναικἠν ὑχόρχων Χριστοῦ τοῦ γεννητοῦ Υἱοῦ, ὃς ἐπένετο ὃν- 
Βρωκας κρωτότοκας ἄνεν σπορᾶς ἐν κολλοῖς ὀδελψαῖς». Τια τη σχετι- 
κἡ ἀκοφη του 1.δαμασκηνού βλ. α-217 υτοσ.ά Γρηταρίαν Παλαμά, 
Περί εκκαρεύσεως του ΑΤ. Πνεύματος Δοτ. Α΄, ΕΠΕ 1,106. Ίος Ακἰν- 
ὄννου, ΑΕΠΕ 1,40β-412. Βρβλ. Ενδοκίμοι Η. πνναίκα, σ.207 


46. Τρηγορίαν Νύσαης, Πσιήσωμεν ὄνβρωχον κατ᾽ εἰνάνα ἡμετέραν, Ρᾷ 
44,366 Α. Βρβι. Βεοδύρητου Ερμηνεία εις την Α΄Κορ.11,7' «εἰχών 
Βεαῦ ὁ ἄνβρωχος αὔτε κατὰ τὸ αΌμα οὔτε κατά τήν φυχήν, αλλό μόνου 
κατὰ τὸ ἀρχικὸν. 
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Ἡ Πθικἡ κατανόηση του θέματος προαανατολίζει την αρχικἠ δύναμη 
ταμ ανθρώπου - άνδρα και γυναίκας - Πάνω στην όλογη φύση του”). 
«Καὶ ἡ γωνὴ ἔχει τὸ κατ᾿εἰκόνο θεοῦ γεγενῆσθαι, ὡς καί ὁ ἀνήρ» 
υπαγραμµίζει ο 'Άγιος Γρηγόριος Νύσσης και συνεχίζει «ὑμοίως 
ὁμότιμοι αἱ φύσεις, ἴσαι αἱ ἀρεταί, ἆθλα ἴσα, ἡ καταδίκη ὀμοία». 
Η ηθική λοιπόν κατανόηση του «κατ εἰκόνα» και του αρχικαἡ χαρί- 
ουατος τοι ανθρώπου που στρέφεται αποκλειστικά πρας το ἀλογο 
µέρος της ανθρώπινης φύσεως, ὄχι µόνο επιτρέπει, αλλά και επιβάλ- 
λει το «κατ εικὀνα» στη γυναίκα. 

Β) Η δεύτερη τάση αρνείται το κατεικὀνα στη γυναίκα. 
Εκπρύσυπος συτής της θέσης θα μπορούσε να θεωρηθεί ο Διόδωρος 
ταροούςἹ, που υποστηρίζει ἁτι µάνο ο ὀνδρας εἶναι εικόνα του 
θεαά κατά τα «αρχικόν» και κατά το «εξουοιαστικὀν», ενώ η γυναί- 
κα εἶναι στη θέση της ωποταγής. Ἡ ἀπαφπ αυτή επηρέασε µια ομάδα 
ερμηνευτών ο, που επιμένουν στην ωποταγἠή της γυναίκας, Χωρίς να 
διευκρινίζουν και να διατυπώνουν κάποια δικαιολογία. Στην ερµῆ- 
νεία του ιερού χρυσαστόµου” που ακολουθεί, µπορεί κανείς να επι- 


7. ΓρηἸθρίαν Νόσσης, ΡΟ Α4,27έ 0. 


«Δ.. Τρηταρίον Νήσσης, Ρᾷ 44,276 Α: «Νή λετέτω ἀσθενής εἰμί. "Ἡ 
ἀσθένεια σαρνός, ἓν Φνχῇ 16 ὀννοτόν ἐστιν. Πρβλ. Ν.Βασιλείου, Ρα 
30,33: «ναί ἡ τννή ἔχει τὸ κατ" εἰκόνα Βεοῦ Ἱεγενῆσθοι καί ὁ ἀνήρ. 
"Όμοια Ἰάρ αἱ φύσεις ἀμφοτέρων ἐκλάσθησαν καί ἴσαι τούτων αἱ 
ράξεις, ἴσα τὰ ἔπαθλα, ἴση { τούτων Ἱαδίκη». ΡΟ 32, 1160-1 «µία 
φύσις ἀνβρώκοις». Ρᾷ 32,913β. «παντί Δνβρεψ ἰαδτης ἐστί κατά 
φύσιν». 


19. Διῤδωρον Ταρσού, Ρ0 313, 1564 ϱὐ. 


50. Βεοδάρητον, Ρῷ 82,312: «ἡ Δὲ Τννὴ ἁς ὑκὸ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐ- 
ξονσίαν Ίελανσα τοῦ ἀνδράς ἐστι δᾶξα καί οἵον εἰνόνος εἰκών». ε- 
Σέσης και α Κύριλλας Αλεξανδρείας καλεί την Τνναίχα «εἰκόνα εἰ- 
Εὖνος» καί «Αῆξαν δάξης», Ρᾷ 74,881. 


1. Ἰ,χρισοστόμου, ΡΕ 58, 949 καῖ Ρῷ 33,72: «Επειδή Τὰρ κατά τὸν 
τῆς ἀρχῆς λόΊον τὸ τῆς εἰνόνας καρείληψε ποί οὐ κατὰ τὴν µορ- 
φόν». 
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σηµόνει µιο Βεολογικἠ σνάλυση του θέματος. 

Ἀρχικά Ὁ ιερός πατήρ ανατρέπει την ερμηνευτική σκοπιά των 
σνθρωπομαρφισμών του θεού και επεµένει στη θεοµορφία του ανθρώ- 
παι, ἀχι αὀριστα, αλλά µε βάση το θεό που αποκαλύφθηκε «ἐν Χρι- 
στῷ». ΄Ἔπειτα διευκρινίζει «τήν αὐτὴν γάρ µορφήν ἑκάτεροι ἔχοι- 
σιν», δηλαδή και η γυναίκα ἔχει το «κατ εἰκόναν κατά την ανθρά- 
πινη µορφή. Την εικόνα ὅμως «τήν τῆς ἀρχῆς» ἔχει µόνο ο άντρας 
εἐπειδή οὐδένα ἔχει ἀνώτερον, καθάπερ οἡδέ τοῦ θεοῦ ἀνώτερὸς 
τις ἐστίν, ἀλλά πάντων ἄρχει», «ἡ δέ γυνή ὑποτέτοκται». Η α- 
Ἐιαλόγηση της ερμηνείας αυτής, που εὔκολα θα κατέληγε στη 
Οχέση εξουσίας-υποταγής, δεν µπορεί να περιαρισθεί μόνο στα 
παραπάνω στοιχεία. Διὰτι όταν α ιερός Χρισόστομος ερμηνεύει την 
περικαπἠ Α΄Κορ. 112-163”, τότε διευκρινίζει µε σαφήνεια ὅτι ἡ 
αρχή αναφέρεται στη θέόη του αιτίου, σὐμφωνα µε την διδασκα- 
λία της εκκλησίας για την Αγία Τριάδα. Περισσότερα όµως στοιχεία 
γνα το θέµα αυτὸ αναφέρονται στο δεύτερο ερμηνευτικὸ µέρος, 

Εξάλλου δεν πρέπει κανείς να αγνοήσει στο σηµεία αυτό 


ότι ο στχ.1,27 αναφέρεται πρώτα στη δηµιουργία ταυ ανθρώπηι! 
γενικά και ἐπειτα των Φύλων. ΄Ετσι ο στίχας αυτός της ιερατικής 
παράδασης αποδίδει κατὰ περιληπτικό τρόπο τη γιαχβική διήγηση 
στα θέµα, Ἡ ταυτύχρονη παρουσίαση Των φύλων δε μειώνει το θηλυκό 
και δεν εξαίρει τον αρσενικὀ άνθρωπο. Τα δύο φύλα παρουσιάζονται 
ως ταότιμα, αφού και στα δύο χωρίς διάκριση ο θεός δίνει την 
ευλαγία «αὐξόνεσθε καί πληθύνεσθε», και στους δήο εμπιστεύ- 
Έται το εκατακυριεύσατε» και ΤΟ «ἄρχετε» σ΄όλη τη δηµιουργία 
{στκ.28). Το «ὄρχετε» δεν αναφέρεται στις μεταξύ των φύλων σχὲ- 
σεις, αλλ αφορᾶ µόνο στη σχέση του ανθρώπου προς την άλονη δη- 
μιουργία. 

Η δύναμη της γονιμότητας εξαρτάται απὀ την ευλογία του 


52. Ρ0 61,214 -215. 
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θεούΣὸ και ὀχι απὀ τη μητρότητα. Η θέση αυτή διακρίνει την 


πίστη του Ισραήλ απὀ την ειδωλολατρία, π οποία προσπαθεί να 
Εξασφαλίπει τη δύναμη αναπαραγωγής µε τελετουργικά αργιαστικού 
χαρακτήρα, ὁπως τον ιερό γόμο,και µε λατρείες θηλυκών θεοτήτων 5”, 
Η. Πίστη του Ἰαραὴλ στον ἑνα Βεὸ απειλείται συνεχὠς απὀ ἑνα 
τέτοιο περιβάλλον, τα οποία αναχαιτίζεται µετά απὀ αγώνες", 
"Στην πολεμικἡ αυτή δικαιολογείται η πρώτη θἐση του αραενικοὺ 
και η δεύτερη του Βπλυκού, η οποία παίρνει έτσι θεολογικές 
διαστάσεις. 

Μετά απὀ την πορωπάνω ανάλυση των σημαντικύτερων σημείων 
σχετικἀ µε τα θέμα της γυναίκας στην ιερατικὴ παράδοση τῆς 
δημιουργίας, θα μπορούσαμε να καταλήξουμε στις εξής θεολογικὲς 
αρχές! 

Οι. ανθρωπομορφιαμοί του θεοῦ δίνουν τη θέση τους στη ϐεο- 
µορφίο του ανθρώπου, που θεμελιώνεται στο «κατ᾽εἰκόνα», Η θεο- 


33, Νεςίατρδηη, σεπεπία, α.231-232. Ώ ιερός Χρνσδστομος, Ρ0 48, 
5.31 με αφορμή τα Εέμα της παρθενίας, σημειώνει ότι «οὐχ ἡ τοῦ Ἱά- 
μον Δύναμις τό τένος αυτκρατεῖ τὸ ἡμέτερον, ἀλλ᾽ὁ τοῦ Κυρίου λδ- 
Ίος ὁ παρά τὴν ἀρχήν εἰκών "αὐξάνεσθε καί κπληβύνεσθε καὶ πληρώσα- 
τε τήν την"». 


34. Έτα αλαίσια των λατρευτικών εκδηλώσεων της µετάλης µπτέρας 
ανῄπει το Βηλυκό κερατεία αι Ἡ οργιαστική σεξουαλική εραντικῇ 
(θάνχαι, Βαβυλήνα). Ἡ αυτοτέλεια των Βηλυχών Βεστήτων αντισταιχεί 
µε τα αυιάναμα θηλυκό τερατεία, του οχολουθεί την τύχη των Βεοτή- 
Ίων, Διότι όταν η Ἰυναικεία Βεότητα νπυτάσοεται σε ανδρικό Βεό, 
«ου καΐρνει τη Βέση ταν Ἱιού { τον αυζύτον, αυτό σννεκάτεται την 
αντίστοιχη υκατατή του Βηλυκού ιερατείον σε ιερείς. Βλ. Με/185, 
Ώ{ὰ Εσαμ {5 ἄαπ ΝΕΙΙΟΊΠεη, 6.8 ναι Οτε]αξ, ΝαπΏ 06 Ετσι α.22. 
38ες. 


35. Η Βεακοίηση των αρχέτνεων της ανθρώκινης ζωής, τον άνδρα, 
πης Ἰυναίκας, ταυ Ἱάμαν, των φνσικάν µέσων εξασφάλισης τῆς βιο- 
λογικής ζωής Ίια τα κριτήρια του Ἱαραῦλ Βεωραύνται υπερβάπεις, 
Σχετικά βλ. Επρε]καᾶπα, ΤΠε Γαπ]πίπε ἀἰποηςίαη, ϱ.1χεξ. Πρβλ. 
Ώτσ]ος, Μάη μασ Εσαυ, σ.15εΕ. 
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λογική αυτή προοπτική καβορίζει τις βασικές αρχές ανβρωπολο- 
γίας, οι οποίες κατὰ τα ἄλλα οµοιάζουν νε τη γιαχβικἡ διἠγη- 
ση. 

Πρώτα νίνεται λόγος για τη δηµιουργία του ανθρώπου και 
μετὰ για τα δύο φύλα. 

Η γυναΐκα εἶναι συνυπεύθυνη µε τον άντρα. 

Και στα δύο φύλα δίνεται Π ευλογία τοι θεού για τη γανιμό- 
τητα και για την άσκηση εξομοίας πάνω στην όλαγη κτίση. 

Ἡ. γονιμότητα δεν αυτονομείται, αλλά προέρχεται απὀ την 
ευλογία του θεού. 

Ἠγεμονισµός αποκλείεται στις οχέοεις ανάμεσα στα φύλα. 

Ἡ. πρώτη θέση του ἀνδρα στην αναφαρἀ των φύλων διαφοροποιεί 
την πίστη του Ισραήλ οπὀ την ειδωλολατοία, όποι η θεοποίηση 
της γυναίκας κυριαρχεί. 


Β. Ἡ δηµιουργία του ανθρώπου στη διαχρανικἠ θεαλογική της 
διάσταση - 
ΓΕΝΕΛΛΟΓΙΕΣ 
ΣΟΦΊΟΛΟΓΙΚΕΣ ΕΡΜΗΝΕΙΕΣ ΤΟΝ ΠΕΡΙ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΝΒΡΩΠΟΥ 
ΔΙΗΓΗΣΕΩΝ 


Τα τρία πρώτα κεφάλαια της Γένεσης αποτελούν µια ξεχωριοτὴ 
Βεολαγική ενότητα για τα θέμα µας, σε σχέση μ᾿αυτὰ που λέγονται 
στην υπόλοιπη Π.Διαθήκη. Παράλληλα μπορεῖ κανείς να εντοπίαει στην 
Π.Διαβήκη μεταγενέστερες αναφορές στη βιβλική δηµιουργία του αν- 
Βρώπου,οι σποίες παρουγιάζουν τις ερµανείες ποι δ.αμορφύθηκαν κὀ- 
τω απὀ τις ανάλογες ιστορικές απαιτήσεις. Απὸ τη µελέτη των ερµη- 
νειών αυτών είναι ἄυνατόν να επισημάνει κανείς την αλληίωση και 


1.4. ΠΡΟΜΗΙΟΒΕΣΕΙΣ ΚΑΙΑΝΟΗΣΗΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ 


αποσιώπηση των θεολογικών αρχών, που επισηµάνθηκαν οτην προηγού- 
µενη ενότητα. 

Σε ὅσα ακολουθούν φαίνεται απὀ τα κείµενα: 

α] η µη αναφορά στα δύο φύλα, αλλά στη γενική ἔννοια ἀν- 
ϐρωπος, 

Β) π τάση για την ηθική καλλιέργεια της ανθρώπινης φύσης 
µε τον ιδιαίτερο χαρακτηριστικό τρὀπο που δίνουν τα σαφιολογικἀ 
κείµενα, 

γ) ο προσανατολισμός του εξουαιαστικού του ανθρώπου στην 
πθικἡ βελτίωση και κρίση και ὄχι στην κυριαρχικἡ προσπόθεια 

και δ) η εξιδανίκευση του θηλυκού. 


Τα κείµενα που θα χρησιµοπαιήσουµε διακρίνρντοι σε δύο 
αµάδες. Σ᾽αιτά που αναφέρονται στις γενεαλογίες της Π.Διαθήκης 
και σε εκείνα που προέρχονται απὀ τη σοφιολογικἠ γραμματεία παυ 
ερμηνεύουν τη Βιβλική δηµιουργία. 


ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΕΣ 

Μια πρώτη περιληπτικἡ επανάληψη της βιβλικής δηνιουργίας 
Δίνεται ἠδη από τη Γένεση στο 5.1-2 µε τα Ἀόγιαι 

«Αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως ἀνθρώπων ἡ ἡμέρῳ ἐποίησεν ὁ θεός 

τὸν Άδαμ, κατ᾿εικὀνα Βεοῦ ἐποίησεν αὐτάν' ἄρσεν καί θῆλυ 

ἐποίησεν αὐτοὺς καί εὐλόγησεν αὐτούς' καὶ ἐπωνόμσσεν τὸ 

ὄνομα αὐτῶν Αδαμ, ἤ ἡμέρᾳ ἐποίησεν αὐτούς». 

Το κείµενο αυτὸ πρατάσσεται της γενεαλογίας των Σηθιτώνὶ, 
ἔσως για να δικαιολογήσει τη θέση του Αδόµ σ᾿ αυτήν. 

Κύριο χαρακτηριστικὀ της παλαιοδιαθηκικἠς αυτής αναφοράς 
Ότη δηµιουργία ται ανθρώπου, που εντάσσεται στον ιερατικό κύδι- 
καξ, είναι η συγχώνειση Των δύο παραδόσεων σε µια. Διότι ο Αδάμ 


Ίν νβεά, Όµς θτδῖο ΒιοΏ Μαθα,, α.ἀ5εξ. 


3. νβδΒ, 85 Εσ:Τε Βυεὴ ΝοςΕ,, α.Α6. 
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της γιοχβικἠς διήνησης γένεται ο «κατ΄ εἰκόνα θεοῦν δηµιαυργηθείς 
ἄνθρωπας της ιερατικής. Η διήγηση της πτώσης (κεφ.3] πρέπει να 
προὐποτίθεται, διότι αφαιρείται απὀ τον Αδάμ η δύναμη να δίνει 
ονόματα, η οποία παραχωρείται στὸ θεά, Παρατηρείται επίσης µετάβα: 
ση της λέξης «Αδαμ» απὀ τη γενικἡ κατηγαρία άνθρωπας στην θέση 
του κυρίου ανδρικοά ονόματος (Αδάμ). Ενώ ὅμως αναφέρανται σ'αι- 
τὸν και τα δὺο φύλα «ἄραοεν καί Βῆλυ», η γυναίκα δε διακρίνεται 
µε το δικὀ της όνοµα. Ὁ τρόπος αυτός ἔκφρασης σκοπεύει να διατη- 
ρήσει τη συλλογική προσωπικότητα του Αδἀµ και την ενότητα τοι 
ανθρώπινου γένους, λειτουργεί όμως σρνητικά για τη γυναίκα. 

Και α᾿αυτὸ το κείµενο η ευλογία δίνεται απὀ το θεύ, αλλά 
δε γίνεται νύξη για χορήγηση αρχικού Χαρίσµατας. Το αρχικό χάρι- 
-μα παίρνει ο θεός, διότι αυτὸς ονομάζει τον Αδάμ, γεγονός ποι 
μαρτυρεί την απὀδαση της κυριαρχικἠς δύναμης κατευθείαν στο θεὀ. 
Με την ανοµάτιση όµως αυτή η θέση του Αδάμ στην ιδιότητα του κύ- 
ριου ανδρικού ονάµατας και μάλιστα ως ιστορικού, παι τίθεται επι- 
κεφαλἠς της γενεαλογίας των Σηθιτώὠν, ανάγεται στο θεύ. 

Στα σηµείο αιτὸ λοιπόν βρίσκεται ο τελικὸς στόχος των 
στίχων, να αναγνωρισθεί α Αδάμ ως ιστορικὸ ανδρικό πρόσωπα, 
στο ἀπο[α να διατηρείται η συλλογικὴ προσωπικότητα και η ενότητα 
των φύλων. 

Σε µια ἄλλη γενεαλογία των πατέρων του Ισραήλ, που παρατί- 
ϐεται οτο α βιβλία των Παραλειπομένων (1,1), ο Αδάμ παίρνει 
πάλι την πρώτη θέση ως ιοτορικὀ, αλλά όχι πια ως συλλογικό 
πράσωπο. τσι η έννοια Αδάμ"άνθρωπας απὀ κῆρια ανδρικὀ ἄνομα 
(Γεν.Β,2} γίνεται προπάτορας των Ισραηλιτών. 

Στον ύμνα των Πατέρων αντίθετα. που παραθἐτει το βιβλίο 
της Σοφίας Σειράχ (κεφ.Δ4-Λ4), ο Αδάμ δεν κατέχει την Πρώτη 
Βέση, αλλά την τελευταία. Στα τέλας ταν καταλόγου των Πατέρων, 


νβεῶ, 0.9 ἑσα[ὰ ΒΙεΒ ΜαΔΑ,, σ.λ8. 
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ϱ αυγγραφέας επανέρχεται στον Ενώχ, απὀ τον οποίο και αρχίζει, 
ὅπως και στους Ἰωσὴφ, Σημ κοι ΠΒ, ενώ γιο τον Αδάμ αρκείται 
µόνο στη διαπίστωση ὅτι «εὐπέρ πᾶν ζῶαν ἐν τῇ κτίσει Αδαμ»". 
Στην εβραϊκἡ του µορφή ο οτίχος αποδίδεται ως εξής: «ὑπεράνω 
παντός ζωντανού δηµιαιργήµατος ἤτο ἡ δόξα του Αδαμ»». Άν συγκρί- 
νει κανείς τις δύο μορφές του στίχου, εὔκολα διαπιστώνει ὁτι 
στην εβραϊκἡ τονίζεται μη δόξα του Αδάμ, ενώ στην ελληνική 
αγνοείται. Γιατί όμως ατα εβραϊκό υπογραμμίζεται κάτι, το οποίο 
τελικά διαφοροποιεί τον Αδόµ απὀ τοὺς πατέρες του Ὕμναυι Εκείνοι 
εξυμνούνται ιδιαίτερα γία την δικαιασύνη ταυς Και για την εφαρ- 
µογἡ του Νόμου του θεού”, κὀτι παυ δεν µπορεί να αναγνωρισθεί 
για ταν Αδάμ, αφού παρήκουωσε την εντολἠ του Θεοῦ. Το παραπάνω 
ερώτημα ἴσως να ξρει κάποια απάντηση, αν συνδεθεί µε την αδαµολο- 
ψία της απὀκρυφης ιουδαϊκής γραμματείας, η οποία κάνει παρόμοιες 
ανοφορὲς- 


Σ0ΦΙΟΛΩΓΙΚΕΣ ΕΡΜΗΝΕΙΕΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 
ΔΙΗΓΗΣΕΘΝ 


Εκτὰς απὀ τον τρόπο που εντάσσεται ο Αδάμ στη σειρἁἀ των 
πατέρων της Π.Λιαθήκης ἡ στις γενεαλαγίες, ἄπου συντελείται 
η. ιστορικἡ ἡ ὄχι αναγνώρισή τοι, τα σοφιολογικά κείµενα δί- 
νουν μαρτυρίες για την ερμηνεία της βιβλικής δηµιαυργίος του 
ανθρώπου. Τα κείµενα αυτά είναι: Σοφ.Σειρ.Ί17,1εξ. Σο0Φ.Σ0λ. 


Ἂ,  Σοφ.Σειρ.ἀθ, 16. 


δι. Καραβιδοκούλαν, «Εινών Θεού», α. 38. 0ρβλ, 4θχνα]], Ίπαπα, 
α- 78 


ᾱ. Ἡ Δοσνα]1, Ί9µρῦ 081, ϱ.28, µεταφρόζει την εβραϊκή μαρφῇ ταν 
Κειμένου «α Αδάμ ήταν ενδοξότερος ἁλων των ανθρύκων», διότι ερµη- 
νεθει τη λέξη «ζὔαν» µε τη λέξη «ἄνθρωπος». 


Δετνε]1, Ίαρα Ώεῖ, α. 19. 
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2,23-3,8 και Σοφ.Σολ.8, εξ. 


10φ.Σειρ. 11, 1-11: 

1. Κύριας ἔκτισεν ἐκ γῆς ἄνβρωπον κοί πάλιν ὀπέστρεφεν αὐτόν 
εἰς αυτήν. 

2 ἡμέρας ἄριθμοῦ καί καιρόν Ἔδωκεν αὐτῷ (ος) καὶ ἔδωκεν 
αὐτῷ [οἴς) ἐξουσίαν των ἐπ αὐτῆς 

3. καθ ἑαυτὸν ἑνέδυσεν αὐτοὺς ἰσχύν καί κατ᾿εἰκόνα αὐτοῦ 
ἐποίησεν αὐτούς. 

4 καὶ ἔθηκεν τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπί πάσης σαρκὸς καί κατακυ- 
ριεύειν θηρίων καί πετεινῶν... 


Στους στίχοις αυτούς της Σοφ.Σειρᾶκ συνδυάζονται πάλι 
αι δύο διηγήσεις της δημιουργίας σε µια, κάτι που Θα επικρατή- 
σει αργότερα σε μεταγενέστερα κείµενα. Ἡ εναλλαγή του ενικού 
ἄνθρωπον» µε τους πληθυντικούς «αὐτοῖς» ἡ «αὐτοίς» ἴσως να 
προὔποθέτει τα δύο φύλα. Ρητή αναφορά τοις όμως δεν υπάρχει. 
Οι στίχοι 2β-ὰ πλαισιώνουν την κατ᾿εικόνο θεού δημιουργία ταυ 
ανθρώπου µε την εξουσιοστική του δύναμη πάνω σ΄όλα τα δηµι ουργή- 
µατα. Ἡ φράση «ἐπί πάσης σαρκός» αναφέρεται σε κάθε ανθρώπινη 
ἄπαρξη χωρίς διακρίσεις. Σε κάθε άνθρωπο, όρα και σε κάθε φύλο 
υπάρχει α φόβος του θεού. 

Στη αὐνέχεια του κειµένου {στκ.β-Ί6) η διήνηση παίρνει 
ηθικό. προοαναταλιομόδ. "Ετσι κεντρική Θέα κατέχει ϱ νόμος 
ζωής και η διαθήκη. ᾿Όπως προκύπτει απἁἀ τους στίχαις αμτούς 
η ηθική δύναμη τοι ανθρώπου είναι αντιστρόφως ανάλογη µε την 
κυριαρχικἡ τάση. Στην προϊπόθεση αυτή στηρίζεται κυρίως η οχέση 
του Ἰσραὴλ πρας τα έθνη, που δίνεται µε το στχ.17. Σύμφωνα 
μ᾽ αυτόν «ἑκάστω ἔθνει κατέστησεν ἡγούμενον, καί μερίς Κυρίου 
"Ἱσροήλ ἐστίν». Κόθε έθνος δηλαδή έχει απὀ ταν θεὀ τον ὀρχοντά 


. 4ετνε11, ἵμαρο Πε, σ.25. 
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του, ενώ ο Ἱπραὴλ ανήκει στον Κύριο, Η ηθική λοιπόν ερμηνεία 
της βιβλικής δημιουργίας του ανθρώπου απὀ τα βιβλία της Σοφ.Σει- 
ράκ συνεπόγεται άμεσα ὀχι µόνο την παραΐτηση του Ἱαραήλ απὀ κάθε 
εξουσία” προς το έθνη, αλλά προύποθέτει θεμελιακά την υποταγή του 
στο θε. 

Παραλλαγή της παραπάνω διήγησης δίνει ἑνα παράλληλο προς 
αυτήν κείµενο απὀ τᾳ Σοφία Σολομώντος στχ.2,23-3,1εξ: 


«ὅτι ὁ θεὸς ἔκτισεν τὸν ἄνθρωπον ἐπ᾽ ὀφθαρσίᾳ καί κατ εἰκόνα 
τῆς ιδίας ἀῑδιότητος ἐποίησεν αὐτόν' «φθὀνῳ δὲ διαβύλου 
θάνατος εἰσῆλθεν εἰς τὸν κόσμον, πειρὀζουσιν δὲ αὐτόν οἱ 
τῆς ἐκείνου μερίδες ὄντες. Δικαίων δὲ ψυχοί ἐν χειρί θεαῖ 
καί οὗ μή ἄψηται αὐτῶν βάσανος...» 

3.8 «κρινοῦσοιν (οἱ δίκαιοι) Έθνη καί κρατήσουσιν λοῶν καί 
Βασιλεύσει αυτῶν Κύριος εἲς τοὺς αἰῶνας...» 


Πριν αναφερθεί κανείς στη διαφορὀ των δύο κειμένων της 
σοφιολογικἠς γραμματείας, αξίζει να υπογραμμίσει ότι κι εδώ 
πάλι οποσιωπούνται τα δήο Φύλο. Ἡ συνένωση των δύο διηγἠσεων 
(2 και ϱ) γίνεται µε βάση τα κεφ. Ἰ και 3, κάτι που δείχνει 
ότι η γιαχβικἡ διήγηση χρησιµαποιείται µόνο για την πτώση, 
ενώ το κείµενο της εροτικἠς παράδοσης για τη δηµιουργία. Η 
αιτία του θανάτου ανάγεται στο φθόνο του διαβόλου και όχι στη 
γυναίκα, όπως αυτό υποστηρίζεται στη Σοφ.Σειρ.25,24. 

Στο κείµενο που μελετούμε Ἡ πθική προσπάθεια δεν εἶναι 
Εντολή, αλλά θεωρείται δεδομένη πλἐον πραγματικότητα στα πρὸ- 
αυπά των δικαίων, οπότε αρχίζει να ξεπροβάλλει η εξουσιαστικἡ 
και κυωριαρχική τάση τους προς τα εθνπῖὉ. Στο στοιχείο αυτό 
διαφοροποιείται το κείµενο της Σοφ.Σολ. απὀ το προηγούμενο 


9. ΕΝΕΤΙ, Ίπαρο Γε1, α.2έ. 


1ς.. ὀατνε]], Ίσβρα 081, 6.26. 
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της Σοφ.Σειο. Αξίζει ὅμως να υπογραµµίσουµε ὅτι Π κυριαρχικἡ 
τάση των δικσίων παίρνει ηθικὀ χαρακτήρα, γιατί δε σκοπεύει 
στην εκμετάλλευση και υποδούλωση των Εθνών,αλλά στην ηθικἡ κρίση, 
µε σκοπό να επικρατήσει στον κόσµο η δικαιοσύνη καὶ η βοσιλεία 
του Κυρίου 1 

Τα δύο σοφιολογικἀ κείµενα εντάσσοντοι σε µια κοινή µεταξύ 
τους ειρύτερη συνάφειαι2, παι δείχνει την ιδιαιτερότητα της 
πβικής ζωής των δικαίων της Π. διαθήκης 

Στην ευρύτερη ουνάφεια της Σοφ.Σειρὰχ {14,20-18, 13] γίνεται 
λόγος για την ευλογία των εισεβών {14,20-15,10), για την υπευθυ- 
νότητα των ανόµων για τη ζωή τους και τη µαταιότητα των προσπα- 
Βειών τους (15,11-16,24) και δίνονται συστάσεις για ευσεβή 
ζωὴ [17,15-18, 13). 

Οι. µάταιες προσπάθειες των σαεβών και η εὐλογημένη ζωή 
των δικαίων Είναι επίσης τα στοιχεία που τονίζονται στην ευρύτερη 
Ενότητα της Σοφ.Σ0λ.2,21-5,23. 

Στο σηµείο αυτὸ αποισιόζει χαρακτηριστικἁ η αντιπαράθεση 
ονάµεσα στους ευσεβείς και τους ασεβείς ἡ τοις δικαίους και 
τους αδίκους. Τα αντιθετικἀ ζεύγη που συναντούμε είναν: δίκοιοι- 
ασεβείς, τοπεινοί-ασεβείς, σοφοί-ασεβείς και πιστοί -παράνονοι |". 
Ἀυτὸ μαρτυρεί ὁτι εδώ το σηµείο οναφαρὀς του ιεραύ συγγραφέα 
είναι ο νόμος του θεοὐ]” και όχι η αὀριστη αντίθεση καλού- 
κοκού. 

Η πθικἡ λοιπόν θεώρηση της Βιβλικὴς Δημιουργίας, που προσφέ- 
ρεται από τα σοφιολογικἀ κείµενα αυνεπάγεται τη συσχέτιση της 


ἀῑν ατνα]]1, Ίσαφο ΡΕ4, α.42. 
12. 38τνδ]1, Ἱπβρα 81. σ.26. 
13. Παρ. 1,δ1. 3:252.34.15. 4,18. 1011 ατλ. 


Ίαν δμακκ. 1.20 2,3.10. Πρβλ.. ΣταἸιάννου, Ελευθερία, σ. 104. 
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ἔννοιας «δημιουργία», «ηθική», «νόμος» και «κρίση». 


4 συνδυ- 
ασμὸς αυτός γίνεται κεντρικὸς άξονας στην ιουδαϊκή σκέψη, που 
Θα υποστεί ὅμως αποκλίσεις ατα απηκαλυπτικἁ κείµενα, για να 
Επηρεάσει αρνητικἁ τη θέση της γυναίκας, κάτι που θα φαίνεται 
σαφέστερα στη ραββινικἡ γραµµατείο. 

Μια ακόµη σύντομη αναφαρὀ στη βιβλική δηµιουργία τοι αν- 


Βρώπου δίνει η Σοφ.Σολομῶντος στο κείµενο 8, 1βεξ.: 


«ὁ ποιήσας τά πάντα ἓν λόνῳ σου καί τῇ σοφίᾳ σου κατεσκειά- 
σας ἄνθρωπον, ἵνα δεσπόζῳ των ὑπό σοῦ γενοµένων κτισμάτων 
καί διέπῃ τόν κόσμον ἐν ἀσιότητι καί δικαιοσύνη καὶ ἐν 
εὐθύτητι ψυχῆς κρίσιν κρίνη». 


Το κείµενο συτὸ απαδίδει αναλυτικότερα το προηγούμενο 
της Σοφ.Σολ. Το καιναήργιο ατοιχείο που προσφἑρει είναι π παρά- 
«ταση της Σοφίας του θεού. Αυτή συμμετέχει στη δημιουργία του 
ανθρώπου, ενώ ο λόγος ται θεού ὅπμιουργεί τα υπόλοιπα κτίσματα. 
Ἡ ηθική κατεύθυνση, στην οποία εντάσσεται π κατασκειἠ του ανθρώ- 
που, ἔχει ἆμεση αναφορά στη διακυβέρνηση και κρίση του κόσμου 
µε δικαιοσύνη κοι οσιότητα. Ἡ πναφαρά στον άνθρωπο γενικἀ απο- 
σιωπἀ τη διάκρισἡ του σε φύλα, ενώ παράλληλα εμφανίζεται η θηλυκή 
πορήσταση της Σοφίας [ᾱ. Β. παράσταση αυτή, αν και ανοίγει µια 
θηλυκἡ διαστασῃ στην περί θεοὰ αντέληφη΄΄, συνεπάγεται παράλληλα 
και κάποια εξιδανίκευσῃ του θΘπλυκού. τσι τοι αφαιρεί την 
πραγµατικἡ του διάσταση και το πνευµατικοπαιεί. Η ανδροκεντρικἠ 
σκέφη είναι εδώ προφανής, ὅπως και οἱ ελληνιστικὲς επιδράσεις 


15. Π8τνε]1, Ίββρο 081, σ-23.21.35. 

16... Σ0ψ.Σο1.8,2εξ: «Ταύτην ἐφίλησα καί ἔξεζήτησα ἐν νεδτητὰς µου 
καί ἐξήτησα νύμφην ἀπαγέαβαι ἐμαυτῷ καὶ ἑρααστής ἐγενάμην του κἀλ- 
λους αὐτῆς». 


εἶπι Επαα]λαδαη, ΤΡΕ ϱεπάϱ{Λά ἁλπεπα ορ. 


ΚΕΦ.Β᾽ Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΗΝ ΓΑΛΑΙΑ ΛΙΑΒΗΚΗ. 161 


που αποδίδουν τις ιοταρικοκοινωνικές συνθήκες], µέσα απὀ τις 


αποίες προήλθον τα σοψιαλογικἀ κείµενα και μάλιστα ῃ Σο9Φ.Σ0λο- 
μώντος. 

Βαπικό λαιπὀν στοιχείο παμ προκύπτει απά τη µελέτη των 
παραπάνω Κειμένων εἶναι Π µη αναφορά στα δύο φύλα, πράγμα που 
δεν επιτρέπει να αναπτυχθούν οι Βεολαγικές αρχές της Βιβλικής δη- 
µιουργίας για τη γωναίκα. Η κύρια πρσσπάθεια επικεντρώνεται στον 
ηθικό προσανατολισμό, ο οποίας είτε βρίσκεται σε αντιπαράθεση µε 
τις κυριαρχικές τάσεις ἡ τονίζει την επικράτηση της δικαιοσύνης 
του θεού. Παράλληλα τα Βηλυκό στοιχείο βγαίνει ἑξω από τις 
πραγματικές του διαστάσεις και εξιδανικεύεται. 


ΙΒ. Ἠδηε], ἀδεπΕυπ ὠμά Ἠε]Ἱεπίδαυς, σα, Ί2γεξ. 
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2. Ἡ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 


ᾱ- Πατριαρχικἡ εποχή 

Β. Αίγυπτος - έρημας 

Ὑ-. Εγκατάσταση - Κριτές 

δ. Βασιλεία 

Ε. Περσική και ελληνιστική εποχᾷ 


6ι. Βεαλογικὲς αρχές της ισάτητας των δύο φύλων, της ενό- 
τητας, της Βεοµορφίας τοις και της εξοισιαστικἠς τους θέσης στον 
πόσμο, έτσι ἁπως προκύπτουν σπὀ τη βιβλική δηµιουργία, υποτάσ- 
σονται οτις ιατορικοκαινωνικὲς συνθήκες και εἶτε᾽ αποσιωπώνται. 
είτε αλλοιώνονται, Ἡ ΠΔ δηλαδή αρχίζει µε προοδευτικὲς απόψεις 
για τη γυναίκα, οι οποίες ὅμως µένουν ανενέργητες. 

Μέσο απ᾿ αυτὴ την προοπτική προβάλλει το θεμελιακό ερώτημα 
σχετικἀ µε τη μαρτυρία της Ἱστορίας, Τη θέση δηλαδἡ της γυναίκας 
στην κοινωνία, τους νόμους, τη λατρεία και την ιστορία της 
Βείας Ὀικονομίας. Επαληθεύεται όραγε π θεολογική βόση της για 
την ισότητα και την ενότητά της µε τον άντρα ἡ ζει στην κατάσταση 
της υποταγής και της υποτίµησης: Λειταυργεί η δύναμη του Βεοῦ 
απελευθερωτικἀ ἡ δεσμευτικἁ για τη γυναίκα; Παια εἶναι δηλαδἠ 
η Βέση των γυναικών σ΄όλες τις εποχές της ιστορίας του Ισραήλ: 


ᾱ- Πατριαρχική εποχή 


ΏΌι Πατριάρχες της Π.Διαθήκης ζουν στα πλαίσια της νο- 
ναδικής και πμινοµαδικὴς ζωής. Μεταναστεύουν απᾶ τη µια πε- 


Ίν ϱ Βέλλας, Βραπωεικάὄτητες της Π.Διαβήκης,σ. 13 χαι α.Ί9εξ,παρα- 
πηρε[ ὅτι οι κατριάρχες παροναιάζονται στις διηἸήσεις ως ηµινα- 
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ριοχή στην άλλη µε τις γυναίκες τους, τους δούλαις και τα κο- 
πάδια τους. Δεν ἐχοιν μόνιμη κατοικία, αν και οι διηγήσεις 
αφήνουν να φανεί η πρόθεση για μόνιμη εγκατάσταση”. 

Ἡ. µορφή της κοινωνικής τους ζωής και αι οχέσεις µεταξή 


τους καθορίζανται απὀ την πατριαρχικἠ Δσνή της Οικογένειας”. 
Η. πατριαρχική οικογένεια απαρτίζεται απὀ ταν πατέρα, τη γυναίκα 
ἡ τις γυναίκες του, τα παιδιά του, τις γυναίκες τους και τα 
παιδιά τοις, τοις δαύλους και τις δούλες. Κύριός της είναι 
ο πατέρας, γι ᾿αυτὸ ὅλοι, όσοι αποτελούν την οικογένεια, ανήκουν 
α αυτόν, ὅπως και η υπὀλοιπη ιδιοκτησία του. Στην ιδιοκτησία 
του” ανήκει Επίσης και η γυνοίκα του, γιαυτό κι αυτή του οφείλει 
οπόλυτη υπακοή. 

0 άνδρας αποκτὀ τη γυναίκα, αφαύ καταβόλει τίµημα ἡ πρασφὲ- 
ρει εργασία στον πατέρα της. Η δεύτερη περίπτωση είναι αυνηθὲ- 
στερη στην Π.Διαθήκη, όπως, για παράδειγµα, συνέβη µε τον Ιακώβ. 
Πριν καταβληθεί τα τίµηµα ἡ προσφερθεί η εργασία (µόαρ), η γυ- 


άδες, Κατά την εκοχή όπως αυτή ο λαός της Παλαιστίνης ἔχει µετα- 
βεί απάἁ τη ναµαδικἡ στη Ἱεωρτικὴ ζωή. 


3. Δι πατριάρχες εξακολουθούν να ζουν ναμαδική ζωή, να µεταχι- 
Νναύνται µε σχοκὀ αλέαν τη µόνιμη εἹνατάσταση. Βέλλα, Πρασακινᾶ- 
τητες της Π. Διαθήκης, σ.25. 


3. Ώτυσθεπβηη, ὨθΙπ ΗΦΕΣ 5α1ω, σ.21. Ἡρβλ-ΜεΊ]ες, ΟΙ8 Εχθυ ἴη 
ἄεη ΒΕΠ {ϱίσπεη, σ.72, Ρᾶυ]5σπ,Ώ865οΒΙΔΟΠΡΕ ωπά Ράσαση, σ.231. 


ᾱ, Πσνβδσβηη, ἨὨθίῃ ΜΕΣΣ σα1π, π.26. 3ΕΠΔΙΚΙΕ, ΌΙε Βταυξ, 
α.1Δ, Ρθυ]48η, 6εθςΒΊΘΕΒΙ υπά Ρετσοπ, σ.22. 


5. ια τή λέξη «ιδιοκτήτης» Ἱίνεται χρήση της λέξης «Βάαλ», 
ΕΕ.213.22 Δεντ.Ζ4,4 και 22,22. 


6. Εε.22,16 Δεντ.22,239 30Π8τΌεΣΕ, ΕΠΕ ὠπά ΕΠΕΞΟΜΙ{865µπο, 
σ.210-225. 


Γεν.29.20.41.38 { Βασ. 17,25-18,28. 
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ναΐκα Βρίσκεται ακόµη στην εξουαία τοι πατέρα της και, όταν 
εξοφληθεί το χρέος, περνἁ στην ιδιοκτησία του άνδρα της. Ἡ θὲ- 
ση της γυναῖκας θεωρείται εξυψωμένη, όταν ϱ οικογἐνειὰ της 
ἔχει τη δυνατότητα να της δώσει δώρα. Τότε µόνο διαθέτει κάποια 
αμτοτέλεια” και δεν θεωρείται ιδιοκτπαία. ΄Όταν Π κύρια σύζυγος 
Είναι άτεκνη, τότε και μόνα αυτή ἔχει το δικαίωµα να παραχωρήσει 
στα αὐζωγὸ της µια ποιδίσκη της για τεκναγονίσ)Ὀ, ἁπως στην 
περίπτωση της. Σάρρας µε την Αγορ ], πης Ραχήλ µε την Βαλ- 
Μάῑ2 και της Λείας µε το 7ελοά 2. 

Σ᾽αμτά τα πατριαρχικἀ κοινωνικά πλαίσια ζουν οι γυναίκες 
των πατριαρχών. Ἡ περιπέτεια της Σάρρας µε την Αναρία, α γάμος 
του Ισαόκ µε τη Ρεβέκκα! 5, η απόκτηση της Ραχήλ απὀ τον 1ακάβ 6 
κοι η Νέννηση των δώδεκα πατριαρχών) επιβεβαιώνουν τις παραπάνω 
κοννωνικὲς δοµές. ΄Όσα όμως κι αν είναι αυτές δεσµευτικές για τη 
γυναίκα, αἱ κοινωνικές αυνθήκες περιγράφονται µε σπλότητα, χωρίς 
δισταγμό ἡ κριτική. Στην κοινωνική αυτή πραγματικότητα η γυναίκα 


Β.. ααε, ἈθεβεςαππΊυπφεη, Κάδικας Ηπππυταῦὰ (1728-1686) α- 
ρόγρ- 145 


8. ΑσΗΚΕΜΗΠΠ, ΌὈθίω Μεστ 4αΐ0, 0.27. βμυ]θεπ, π4εΠ]4ΟΠΕ υπά 
Ῥητάαη, 0.24. 


10, Κωδ. Ἡππαυταρί πορὀχρ. 116. 170-172. 
119 Τεν, 16,1. 

11. Τεν. 583. 

15. Τεν.2ᾳ,3. 

14, Τεν.Ί6,]-ό 21,8-1Δ. 

15. Τεν. κεφ.25-26. 

14. Ρεν. κεφ.29. 


αν Πεν.25.11 38,24 35,16-18. 
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ωστόσο δεν εμφανίζεται σαν απράσωπα αντικείµενο ιδιοκτησίας. 
Βρίσκεται σε σχέση αμοιβαίας αγάπης, σεβασμού και πιστύτπτας, 
Η. προσωπική ουτὴ σχέση Των Πατριαρχων µε τις γυναίκες τους 
έχει και τα κρίσιμα σηµεία της, τα οποία κι αμτό παρουσιάζονται 
απλὰ και αυθόρμητα απὀ τις πατριαρχικές διηγήσεις. 

Πολή χαρακτηριστική είναι ηῃ περιπέτεια της Σάρρας µε τον 


Ἀβραάμ στην Αἰγυπτοί», ὅπου την εγκαταλείπει για να µη φανεί 


ὁτι εἶναι ο αὐζυγὸς της. Ὁ θεὸς ὁμως του Αβραάμ είναι και α 
Θεός της Σάρρας, κι αν ο Αβραάμ Είναι ο προπάταρας τοι Ισραήλ, 
το ἴδιο ισχύει και για τη Σάρρα. Γι'αυτό ο θεός επεμβοίνει 
και τη σώζει. Τηρεί την υπὀσχεσή του” και εἶναι παρών στο 
πλευρύ των αδύναµων και ταπεινωµένων. Τώρα βαηθεί τη Σάρρα, αργά- 
τερο ενισχύει την καταδιωγµένη απὀ την ἴδια τη Σόρρα, δούλη της 
΄Άναρ. 

το κεντρικό λοιπόν μήνυμα των πατριαρχικών παραβόσεων, 
που εἶναι η ἀμεσῃ προσωπική οχέση µε το θεῦζ], αφορά εξισου 
ὄχι µάνο τη ζωή των πατριαρχών, αλλά και τών γυναικών τους. 
Κι αυτὲς έχουν άµεση σχέση µε το θεὀῖᾖ, γίνονται συνεργάτες 
στο Οχὲδιο της σωτηρίας και βιώνουν τη Βεϊκὴ επέμβαση στη ζωή 
τους. 

"Ετσι αν και η διήγηση παρουσιάζει χαρακτηριστικἁ τῃ Σάρρα 
περιοριοµένη µέσα ατη σκηνή, κολείται ὁμως µε τη γέννηση του 


18. Τεν, 12, 10-20. 
19, νμβά, 085 εσ5έΒ Βιςῃ Ησςε, σ. 129 
70. Γεν.16,6. 


21. ΝβκξασπΒηη, «δημεα]αυθοπς, σ.150. Πρι. Ηείσξες, Εταυεη, 


ο ο 
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στα επίκεντρο της Ἱστορίας της αποκάλυψης. ἴα στενὰ 
κοινωνικἀ, πλαίσια” δεν εμποδίζουν τη δυναμική επέμβαση του 
Βεού. Ούτε ακόµη κι αυτή π βιολογική στειράτητα είναι ικανἠ 
να οταµατήσει το θεῖκό σχέδιο. ΄0λα τα εμπόδια δίνουν τις καλύτε- 
ρες προὐποθέσεις, για να φανεί η δύναμη του θεοί και να ὄνακπρυ- 
χθεί ῃ πέστηὀὃ στη ἅπμιουργική παντοδυναµία τοι. 

Ἀλλὰ και η θεϊκή πληροφορία - που φαίνεται ἡτι ἔχει π 
Ρεβέκκα για τον Ιακώβ, ενώ ο Ισαάκ την αγναεί - ρυθμίζει 
το σφετεριαμὀ της ευλογίας, πράξη κι αιτή αποφαοιστικἡ στο σχέδιο 


ται Βεού. 

ΣΕ οριπκὰ σηµείο βρίσκεται η απαιτητική στάση της θάμαρ 
προς τον Ιούδα”, παυ διεκδικεί τα δικαιώματά της µε τη δινατό- 
τητα που διαθέτει. Τα περιστατικό αυτά, µέρος της ιερής ισταρίας, 
αφορά θεµελιακά τον καρμὀ της γενεαλογίας τοι Μεσσία και γι 
αυτό εντάσσεται στις πράξεις που υπηρετούν το σχἐδιο της θείας 
Οικονομίας. 


34. Μολέαερα, ΏΙα ΒΙΒ1 μπά ἅπα Ραἰσ{ατομκξ,σ-48, νκαστηρίζει 
ὅτι αι Δομές της κατριαρχικής κοινωνίας Δεν κραέρχανται από τη 
Βρηαπεία του Ισραήλ, αλλά ακό την προϊστορική εκοχή, σύµφωνα µε 
τις νεὰτερᾶς Βρησκειαϊσταριχὲς έρευνες. 


35. 4 νερᾶς χρυσόσταµας, ὀταν μελετὸ τη Τἔννηση τον Ἰσαάα αεὀ τη 
νεκρή μήτρα της Ἓάρρας, παρατηρεί τι «ἄχρηστον ἣν τῆς φύσεως τὰ 
ἑριαστήριον καὶ ἆ θεὺς τὴν ἀύναμιν ἐπεδείξατα τήν ἑαυτοῦ 
οὐδὲ τάρ Ερτον φύσεως ἤν, ἀλλά τὰ τᾶν τῆς χδριτας κατόρΒωμα ἐτί- 
νετο». Ρᾷ 4Β, 143. 


26. Τενλ25, 22-31. Αν και αι στίχαι αυταί της ιερατιχής παράδοσης 
Βεωρήβηκαν ὡς μεταγενέστερη πρασθήκη ατις σιποτενειακὲς καραδό- 
σεις, λόγω τον λειτονργικοί πυκοπσιηµένου χαραπτήρα τανς,µε{βέας, 
Εσαμεα. α-27, ωατάπο δεν καΐει η ἆλῃ Διήγηση να Βεμελιάνεται Τόρω 
ακὀ την αληραφορία αυτή. 


31. Τευ.28. 
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Η. Βρησκειτική κλήση των γυναικών στις πατριαρχικὲς παραδὀ- 
σεις παρατηρείται στη ζωή της Ραχήλ. "Όταν φεύγει απὀ το σπίτι 
του πατέρα της, παίρνει κρυφά µαζί της τα ειδώλια Των πατρώων 
Βεῶν της οικογένειάς της2Ά. Στην αναζἠτησἡ τους απὀ ταν Λάβαν, 
η Ραχήλ καταρθώνει να τα αποκρύψει. Είναι ὅμως αργότερα πρὀθυµη 
να τα καταστρέψει, ὁτον ο Ἰακώβ της τα ζητόει και ἔτσι αποδει- 
Κνύει ἐἔμπρακτα ὁτι αποκύπτεται απἁ την πατρική θρησκεία της 
και ακολουθεί το θεό του Ιακώβ”. 

Βασικό λοιπόν συμπέρασμα οπὀ την πατριαρχικἡ εποχή είνσι 
ὅτι, παρἀ τα ατενά κοινωνικά δεδοµένα της ζωής τους, οι γυναίκες 
καλούνται απἀ τα θεό να διαδραµατέσουν βασικό ρόλο στο σχἐδιό Τοι 
στο πλευρὀ των πατριαρχών. Δεν διστάζουν επίσης να εκφράσουν τη 
ρπακευτικὐτητἁ τους, την αποἰα υπατάσσαιν σταν αληθινά θεό. 


Β. Αίνυπτας - έρημος 


Ἡ. μεση σχέσπ που έχει π γυναίκα µε το Θεό κατά τις πα- 
τριαρχικὲς παραδόσεις αρχίζει να υποχωρεί, όταν απὀ τις οικογὲ- 
νειες των φυλών δημιουργείται ο ισραπλιτικὸς λαός. Με την έξοδο 
ταυ 1σραὴλ απὀ την Αίγυπτα αντιπροσωπευτικοί ηγέτες αναλαμβάνουν 
πῃν σµεαάτητα στη σχέση του Ἀσαύ µε τα Βεὀ παω ορίζονται επό 
τα θεδζο. 

κάθε φορά όμως, που και η γυναΐκα καλείται να παΐξει τον 
κύρια ϱΡόλο στο σχἐδιο του θεα, δίνει πρόθυμα το παρὀν της 
και αποδεικνύει τη σχέση που έχει µε το Θεό. Σωτήριες για το 
λαά γίνονται οι πρωτοβουλίες παι αναλαμβάνουν οι δύο µαίες, 
Σεπφύρα και Φομά, ὅταν αρνούνται να υπακοήσοιν στη διαταγή 


28. Γεν.21, 11-31. 
29. Τεν. 15,14 


30. Εεξ.5. 
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τοι Φαραύ και αφήνουν να ζήσουν τα αροενικἀ παιδιά των Εβραίων], 
Ακόμη στην τὀλμη της μητέρας του Ἰμισή και ατη διακριτικἠ στά- 
ση της οδελφής του οφείλεται η διάσωσἠἡ ταυ απύ την κόρη 
του Φαραὺ, πράξεις κι αυτές οποφασιστικἠς σηµασίας στο σχέδιο 
του θεού για τη σωτηρία και την ελευθερία του λαού του. 

Κατά την ἐξοδο και την πορεία ατην ἔρηµο ξεχωριστή θέαση 
ανάμεσα στις γυναίκες παίρνει η αδελφἠ του Μωυσή Μαριάμ. Επικε- 
φολἠς Του χορού των ψυναικών μετὰ τη θαυμαστή διήβοση της Ερυθράς 
θάλασσας, η Μαριάμ δοξολαγεί τα θεύ γνα τη σωτηρία του 1αρα/λ 33, 
Καὶ µε ταυς αδελφούς της Ααρών και Μωυσή θεωρείται κι αυτή 
Εκλεκτή του θεού, ποοφήτης, ποι ηγείται του λαού ὃν, Τολμά μόλι - 
στα µαζί µε τον Ααρών να αμφισβητήσει την αιθεντία του Μωυσή 
και να γογγύσει εναντίον τοι”” µε αφορμή το γάμο τοι µε την Αι- 
Θιόπισσα. 0 θεὰς όμως παρουσιάζεται Περισσότερο αυστηρός μαζί 
της, Διότι όταν αμφισβητείται η ιερατική ηγετικἡ θέση τοι βαρών”'., 
ο ϐεὺς επεμβαίνει Θαιματουργικἀ και την καθιστά ακλόνητη, 
Όταν ὁμως και οἱ δύο µαζί, ο Λαρών και η Μαριάμ, τολμούν να 
αμϕισβητήσουν την καταξιωµένη θέση ται Μωισή”, δεν τιμωρείται 
Ὁ Λαρών, αλλά η Μαριάμ. Ἡ τιμωρία της, που είναι λέπρα για οκτώ 
μέρες, καθαρίζεται µόνο ἧστερα απὀ τη µεαολάβηση του Μωμσή στο 


41. Εξ. 1ν12εξ. 
32, Εξ-5. 

15. Εξ.15Ι20-21. 
3ὰ. Νυχιςιά. 

35, Αρ.13. 

36, ΑΡ.1716-25. 


ἩἹ. Αρ.17,1εξ. 
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θεδ”δ. Το περιατατικἁ αυτὸ αφήνει να φανεί ότι η ανδρικἡ ηγεσία 
στο Ἱσραὴλ ανάγεται στα θέλημα ταυ θεού. Για την εποχή λοιπόν 
αυτή η ανδρικἠ εκπροσώπηση του σού είναι δεδομένη και ασκείται 
σπὀ εβδομήντα πρεσβυτέρους”, εκπροσώπους τοι Λαού, που συνεργά- 
ζουται µε τα Μωμσὴ. Παράλληλα όμως ο Ρόλος των γυναικών δεν κατα- 
πνίγεται, αλλά προβάλλεται στους τοµείς της γυναικείας ιδιαιτε- 
ρότητας, 


γ.. Εγκατάσταση - Κριτές 


Μεγάλες γυναικείες φυσιογνωμίες εμφανίζανται στα βιβλικά 
κείµενα, κατά την εποχή που εγκαταστάθηκε ϱ λαός στη γη Χαναάν κοι 
τα Χρόνια των Κριτών, Ξεχωρίζουν οι ολλοεθνείς γυναίκες που οπο- 
δέχονται το θεό του Ιαραῇλ, ὀλλες µε ηγετικἀ χαρίσματα και πρωική 
δράση, ενώ δραµατικὀ γεγονότα, ὅπου γυναίκες υποτάσσονται στις 
ακληρὲς και οπόνθρωπες οποφἀσεις των ανδρών, δεν απακρύπτονται. 

Στην πρὠτη περίπτωση ανήκουν δύᾳ γυναίκες-Η μια είναι η πὀρ- 
νη Ραχάβ΄ο, π οποία προστατεύει τους Ισραηλίτες κατασκόποις, όταν 
γίνεται προσπάθεια να κοταληφθεί η χώρα. Ἡ πράξη της αωτὴ δεν εἰ- 
ναι τυχαία, αλλά στηρίζεται στην πίστη της προς το θεὀ του 1σρα- 
Αλ Τς εχει ακαῦσει για τα Βαυμαστό ἑρνα του, ομολογεί την πίστη 


της κοι έτσι εντάσαεται στο λαό του Ισραήλ και στη γενεαλογία του 
Μεσσίοἳ. 
Η δεύτερη αλλοεθνής γυναίκα εἶναι η Μωαβίτισσα Ρουβ, Π οποία 


38. Αρ.12,10εξ. 

39. Εξ.74,9. ΠΡΙ. Εξ.Ι3ι2Ι 324,28. ΑΡ.Β, 1. 
40. 1ηα-Ναν.2,1. 

4]. Της,Ναν.2,9-11 


42. νΜατβ,1μ». Ἠββλ. Σιότη, Άι Ἰυναίχες της κατὰ Ματβαζον Τενεα- 
ἁοτίας. 
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μένει αφοσιωμένη στη Νωεμίν και αποδέχεται το θεό του Ιαραήλ, 
ὅπως και το λαό της πεβεράς της”. Ζει µέσα σε ανδροκρατική και 
γωνία”, αλλά δε δυσκολεύεται να διακριθεί µέσα στην παράδοση ταυ 
Ισραήλ” και να ενταχθεί στη γενιά του Μεσαία, ώστε να προβὀλ- 
λεται παρόδειγµα για µίµηση. 

Η. γυναικεία προσωπικότητα της Εποχής των Κριτών µε ηγετικά 
χαρίσματα και ιδιαίτερη αίγλη για τα ηρωικά καταρθώµστά της είναι 
η Δεββώρα. Το κύρος της είναι µεγάλο στο λαό. Εέναι κριτής τοι 
Ἱσραὴλ σε δύσκολα Χρόνια, τότε που ο λαός είναι κάτω από τα δυσ- 
Βόστακτο ζυγό των Χαναναίων.΄Όταν η Δεββώρα ὁ πρασκαλεί τον στρα- 
τηγὀ Βαράκ να αγωνιστεί για τη σωτηρία της πατρίδας, αυτός χωρίς 
τη βαήθειά της ὅεν τολμά να εκστρατεύσει ./. Η Δεββώρα δέχεται να 
αυμπολεμήσει, τον πληροφορεί ὅμως ὁτι η εξόντωση του Σισάρα επι- 
φυλάσσεται σε µια γυναίκα” ὃ, Αυτή εἶναι η Ἰαήλ, που θανατώνει τον 
εχθρό, όταν αυτός καταφεύγει στη σκηνή της. 0 Βρίαµβος των δύο 
γυναικών εξυμνείται απὀ το λαό ως ευλογία του Βεού”α, ενώ η Δεβ- 
βώρα αναδεικνύεται. μητέρα”, τομ Ισραὴλ και παράλληλα θεωρείται 
προφήτης”. Ἡ. προφητική της δράση συνίσταται στον αγώνα για την 


Ρουβ Ἰ, Ί6εξ. Βλ. ται Σιµωτά, ἵ5 βιβλίο της Ρα' 
44. Ρονθ ἁ,1εξ. 

49, Ρουθ 4, Τ7εξ. Ματθ. 1,5. 

46. Κριτ.ἀ,ς. 

4ὖ. Χρυτ.ἀ, 8. 


48, Κριτ. 


45. Κριτ. 
50. κριτ.σ. 
-ὖ. κριτ-5α- 


52. Κριτ. 
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ανακαίτιση ται ειδωλολατρικαή συγκρητισµοή, ὀπου τόνιζε τη γνήσια 
μωσαϊκή παράδοση»; αε αντιδιαστολή µε τη λαική θρησκεία. 

Στην ισταρία του Σαμμών ξεχωρίζουν δήο αντίθετοι τύποι 
γυναικών. Ἡ μητέρα του µε την άµεση σχέση της µε το θεό και η ἠα- 
λιδά µε τον κατασκοπευτικὀ και ὑπονομευτικὸ της ρόλα. 

Στις ἁραματικές περιπτώσεις γυναικών αυτής της εποχἠς ανήκει 
π ιστορία της κάρης ται Ιεφθάε και α βιασμὸς γυναίκας Λευῖτη απὀ 
ταυς Βενιαμίτες, εναντίαν των οποίων ξεσηκώνονται οι άλλες φυλές. 

ϱ. 1εφθάεῖ” στην εκοτρατεία του κατἀ των Αμμωνιτών κάνει 
την Ευχἠ, αν νικήσει τον εχθρὀ, να προσφέρει αλοκαήτωµα στα θεό 
τον πρὠτο που Θα ουναντούσε στην επιστροφή τοι. Οι εχθροί κατα- 
τροπώνονται και ο ἐνδοξος Κριτής επιστρέφει Βριαµβευτής, Το 
πρώτο όμως πρὀσωπο που συναντά είναι η άναµη µοναχοκόρη τοι, η 
οποία ανυπαψίαοτη µαζί µε τις φίλες της βγαίνει απὀ το σπίτι, για 
να προυπαντήσει το νικητή πατἐρα της. ΄Όταν μαθαίνει την τραγική 
της τήχη, παρακαλεί να της επιτραπεί µαζί µε τις φίλες της να 
ζήσει ελεύθερη στα βουνά για δύο µήνες. Η άδεια της δίνεται και 
µετά απὀ δύο µήνες πραγµαταποιείται η τραγική ευχή και η μνήμη 
της παραμένει αθάνατη οτη συνείδηση του λααί. 

Τα δραματικά γενανότα, καθώς και τα ηρωικά κατορθώματα, εκτυ- 
λίασονται στην ιερή Βιβλική ιστορία, πως και στην πραγµατικότη- 
τα. Δεν γίνεται καμιά πρασπάθεια να απασιεωπηθούν, όπως και ατην 
περίπτωση τοι βιασμού της απλἠς γυναίκας ενός Λευῖτη΄ η πράξη 
των Βενιαμιτών είναι απατρόπαιη και καταδικάζεται απὀ τις υπὸ- 
λοιπες φιλὲς ποι ξεσηκώνονται σε πόλεμο εναντίον τους”. 


33. Βέλλα, Βροαωεικότητες της Π. Διαθήκης, σ. 101. 
Δκ, Χριτ, κεφ, 12.16. 

35. Κρυτ. 1114-40. 

36, Κριτ.1. 


33.. κριτ.20.. 
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Τα ιστορικἀ λοιπὀν γεγανότα της εποχἠς των Κριτών προσφἑρουν 
τα εξής σηµαντικά στοιχεία για τη θέση της γυναίκας: Συνεχίζει να 
επικρατεί το ανδροκρατικὀ περιβάλλον, το αποίο όμως επιτρέπει οτῃ 
γυναίκα να διοκριθεἰ και να παίξει ρόλο στα σχέδιο ταυ θεού. Ἠπο- 
ρεί ακόµη να αναλάβει ηγετικό και δραστήριο ρόλο, ὀχι μόνα στη 
διακυβέρνηση του λαού ἡ σε στρατιωτική επιχείρηση, αλλά και Ότη 
διαφύλαξη της πίστης. Δυστυχώς ὅμως δεν λείπουν και οι περιπτώ- 
σεις εκείνες παι Οι γυναίκες γίνονται θύματα της ανδρικής βίας 
και αυθαιρεσίας. 


δ-. Βασιλεία 


Τα βιβλία των Βασιλειών αρχίζουν µε τα πρότυπο της αφο- 
σιωµένης συζύγομ και τον έπαινο στη δημιουργική δύναμη της εισ- 
βειας που δείχνει η Αννα”. η γυναίκα του Ελκανά. Η πίστη, η 
υπομονή και η συτοθωσία της γυναίκας αυτής υμνήθηκαν µε πολλούς 
τράπους, Ώ ιερὸς Χρυσόστομος παρατηρεί ὁτι η ΄Αννα ανἐτρεύε τις 
κατηγορίες πολλών εναντίον των γυναικών, ὁτι δήθεν εέναι εκ φύσεως 
κατώτερες απ΄τον ὀνδρα””. Η αρετὴ της φαίνεται στον Ἱρόπο που αν- 
τιµετωπίζει τη στειρότητἁ της, στην επιµανἠ της να ειλογηθεί απὀ 
το θεό και στην αυτοθυσία της να προσφἑρει το Σαμουήλ ατο θεό. 

Κατἀ την περίαδο του ενιαίου Βασιλείου αντλούμε πληροφορίες 
για τη θέση της γυναίκας απὀ τις λεπτομερείς διηγήσεις για τη 
ζωή κοι τη δράση των γυναικών των βασιλέων απὀ τα επίσηµα χρονικά 
και απὀ τις παραδόσεις που πραέρχονται απὀ προφητικούς κύκλους. 

Από τις γυναίκες ται Σαούλ διακρίνεται η µαρφὴ της Ρεσβάδ., 
για την ηρωική της φιλοστοργία. Σαν ἀλλη Αντιγόνη φυλάγει τα κρε- 


πόφι 1» 


59. 1.χρνσαστάμον, Ρᾳ 54.662. 
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µασμένα οώματα των γιών της απὀ τα πετεινἁ του ουραναύ τη μέρα 
και απὀὸ τα θηρία τη νύκτα. Ἡ πρόξη της συγκινεί το Δαβίδ, που 
διατάσσει τελικἀ την ταφή των νεκρών µαζί µε τα οστἁ του Σαούλ 
και του Ἰωνάθαν. 

ϐ6ι. γυναίκες του Δαβίδ διακρίνοντοι για την πίστη, ευφυῖα, ει- 
γένεια, αλλά και την πρόκληση. 

Η πίστη που δείχνει η Μελχάλθ), κόρη τοι Σαούλ και πρώτη γυ- 
ναίκα του ΛΟβίδ, φαίνεται απὀ το γεγονός ότι κατορθώνει νο ξεπε- 
ράσει το µέσος του ποτἐρο της Και να σώσει τη ζωή του ὀντρα της. 
Β. εξωπνάδα της Αβιναίας'. που έρχεται σε αντίθεση µε την υποβαθ- 
µισμένη νοημοσύνη του άντρα της, εντυπωσιόζουν και σκλαβώνουν το 
Δαβίδ. Η Βηρσπβεέ ΄ γίνετοι για το ΔΟβίδ γυναίκαο-πειρασμός. Στην 
αρχή µπορεέ να υπακούει και να προσκονἀ το Δαβίδ σαν δούλη, αργό- 
τερα όμως η ἴδια σαν βασίλισσα-μητέρα δείχνει την καριαρχικἠ της 
διάθεση ασκώντας Επιρραή και εξουσία στο γιό της Σολομώντα. 

Το πρόβλημα όμως των γιναικών του Σολομώντα εἶναι διαφορε- 
τικὀ. Αν και ο ἴδιος επαινείται στην παράδοση του Ισραήλ για τη 
σοφία ται, Χαρακτηρίζεται παράλληλα και φιλονύνης -, παραβάτης, 
των εντολών για επιµειξίες.Αριθμούνται σε επτακόσιες οι γυναίκες 
του Σολομώντα, οὔζαγοι ή πριγκίπισσες, και τριακόσιες παλλοκί- 
δεςδ”. Οι ξένες γυναίκες επηρέοζαν το βασιλέα τὀσο, ὥστε να µη 
μείνει οφοσιωµένος στον αληβινὀ θεό του Ισραήλ. Ακολουθεί την 
Αστάρτη, τη θεἀ των Σιδωνίων και το θεὸ Μελχώμ των Αμμωνιτών, 


61. Α΄8αα.Ί8.20εΕ. 19ι11εξ- 
63. ἈΒαα.25. 

43. Β΄8αα. κεφ.1! {Γ΄Βπο.115 2.19-20. 
«4. Γ΄βαα. 11,1. 


85, Τ΄Βαα. 11,3. 
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προς τιμή των οποίων αναικοδοµεί ναοὺςξό, ΄Εται ὀχι μάνο ο ίδιος 
κλίνει προς Την ειἰδωλολατρία, αλλά ευναεἰ την είσοδὀ της στη 
χώρα, µε συνέπεια ο θεός ν᾽ αποσπάσει τη βασιλεία απὀ τους διαδὺ- 
χους του και να επέλθει Π διάσπαση του ενιαίου βασιλείοις; 

Κατά την περίΩδο των δήο βασιλείων (1αραήλ, Ιούδα] είναι 
πλέον γενικὀ φαινόμενο οι γυναίκες των βασιλέων να εισάγουν 
επίσηµα την ειδωλολατρία, διότι µε την πολιτική Των συμμαχιών 
προέρχονται απὀ ειδωλολατρικούς λαούς, ενώ παράλληλα ασκούν 
µεγάλη επιρροή στα βασιλιάςὃ, Αντιπρασωπευτικὀς τύπος µιας 
τέταιας βασίλισσας είναι η 1εζάβελδ”. Η ραδιουργία, η δυναµικἡ 
της επιβαλἠ, η αδίοτακτη συμπεριφορά της έχουν μείνει μνημειώδεις 
απὀ τις διηγήσεις που της αφιερώνουν τα βιβλικά κείµενα. Η οργή 
της φθάνει σε αριακὰ σηµείο, ὅταν ατα θαυμαστά έργα του προφήτη 
Ηλία εγείρει απειλητικἀ διωγµά΄. 

Εκτός όμως απὀ τη θρησκειτικἠ επιρροή που ασκούν οι βασίλισ- 
οες, η θέση τους στο πλευρό ται βασιλιά προαφέρει τῃ δυνατότητα 
για πολύπλευρη επιρροή. Αναδεικνύονται σήµβουλοι, που επηρεάζουν 
θετικἀ ἡ αρνητικά και φθάνουν ακόµη στο σηµείο να οφετερίζονται 
πην εξαυαία µε θεμιτά ἡ αθέµιτα µέσα, όπως στην περίπτωση της 
Γοβολίας)ἶ., 


64. Τ'βασ.11.5-7. 

67. Γ΄'Βαα, 1111-13. 

68. ἈΧεχωρίζει ίσως η περίκτωση ταν βασιλιά Ααά, α αποίας μένει 
κισχός στο Βεᾷ ται Ἰσραίλ, ενώ η μητέρα ταν λατρεύει ξένους ϐε- 
αὖς, Τ'Βασ. 1519Εξ. 

68. Τ'βαο.16,23εξ. 


7ο. Τ'Βασ.19,1-2. 


ο 
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Από τα επίσηµα χρονικά του Βασιλείου του Ιαὔδα 2, αντίθετα 
απ᾿ό,τι συνέβη στο Τσραύλ, μαθαίνουμε τα ονόματα των μητὲρων των 
βασιλέων καθώς και την κατογωγή ταις. Δεὰτι πάντοτε αναφέρονται 
τα στοιχεία αυτά δίπλα στο ὄνομα ται πατέρα για τη χρονολόγηση 
των βασιλείων. Ἑκτός ὅμως απὀ τις πληροφορίες αυτές µπορεί να 
αυμπεράνει κανείς ότι στα βασίλειο του Τοΐδα η μητέρα ται βασιλιά 
Εἰχε κάποια Βέαη ιδιαίτερη και απολάμβανε τιµή και σεβασμὀ, κάτι 
που δε φαίνεται ἁτι αυνέβαινε στο βόρειο βασίλειο. 

Παράλληλα τα Βιβλικά κείµενα παραθέτουν λεπτομερείς αφηγἡ- 
σεις απὀ ταις προφητικούς κύκλοις για ανώνυμες γυναίκες. Πε- 
ριγράφουν µε απλότητα την ευλάβεια, την Πίστη και το σεβα- 
σμὀ τοις σε μεγάλους προφήτες. Λίπλα στον προφήτη Ηλία η χήρα 
απὀ τα Σάρεπτα της Σιδωνίας γίνεται μάρτυρας των θαυμαστών 
Ενεργειών του προφήτη µε την σύξηση του ελαίου και αλεύραυ, ενώ, 
όταν δοκιμάζεται η πέστη της µε το θάνατο του παιδιοὺ της, το 
παίρνει πάλι απὀ τον προφήτη ζωντανό/΄. Απὸ το περιβάλλον του Ε- 
Ἀισσαίου γίνεται λάγος για τρεις γυναίκες. Μια χήρα, της οποίας 
τα παιδιά απειλούνται απὀ χρέη, ἄἈέχεται την ευλογία του Ελισ- 
σαίου”., ενώ η Σωμανίτις σαν άλλη "Αννα έχει τις δικές της 
εµπειρίες. Λήνεται η στειρότητά της κατά θαυμαστή επέµβασπ του 
προφήτη και, ταν το παιδί της πεβαἰνει, σαν ἄλλη χδρα απὀ τα 
Σάρεπτα το παίρνει αναστηµένο απὀ τον Ελισααίο;". Αλλά και η 
συμβουλή µιας ανώνυμης κόρης” ὅ, δούλης της συζύγου τοι Νεεμάν, 


72. Γ΄'Εασ.15,2.1Ώ 22,43 Δ'Βαα.Β,16.26 122 152.132 18.2 
211.19 32.1 23.51.36 24.89.18. 


71. -Γ΄Εασ. 17. 16εξ. 
7. Δ΄8ασ.4, 1-7. 
75. 4΄Βασ.α,θεξ. 


6. Δ΄8αα.5,2εξ. 
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γίνεται αφορμή για να θεραπευθεί ο ἴδιος από τη λέπρα µε την ευ- 
λαγία του προφήτη Ελισσαίοι και να µεγαλυνθεί το ὀναμα του θεοζ. 

θα ἧταν µεγάλη παράλειψη, τελειώνοντας την εποχἠ της βασι- 
λείας, ον δεν αναφερόµασταν οτη γυναίκα προφήτιδα,που εμφανίζετοι. 
κατά την βασιλεία τοι Ἰωαία και πριν απὀ τη δράση του προφήτη 
Ἱερεμία. Είναι η ΄Όλδα, που ξεσηκώνει τους ἄρχοντες του λαού 
για αντίσταση κατὰ του συγκρητισμού και της εισόδου ξένων στοι - 
χείων οτη λατρείο του ναού”). 

Τα εστορικἀ λοιπόν στοιχεία ποι προσφέρει η εποχἠ της βασι- 
λείας συνεχίζουν να συνηγορούν ακόµη για την προβολή και διάκριση 
όλων των τύπων των γυναικών. Συναντό κανείς γυναικείες αρετές και 
ελαττώματα, τα οποία τιμούν ἡ υποτιμούν τη γυναίκα. Δίπλα στις 
κυριαρχικές φυσιογνωμίες των βασιλισσών δε διστάζει α βιβλικός 
ιατορικὀς να διασώσει και γυναίκες απὀ τους προφητικούς κύκλους, 
που έχουν εµπειρίες απὀ το προφητικό πνεύμα, φαρέας του οποίου 
µπορεί να εἶναι και µια γυναίκα. Τότε θεωρείται φυσικὀ να προ- 
στρέχουν α αυτήν οι εμσεβείς ἄρχοντες του λαού, για να 0δηγη- 
Βοἡν απὀ το πνεήµα του θεού, 


Ε.. Περοικἡ και ελληνιστική εποχή 


Ἀνάμεσα στα ιστορικά βιβλία της Π.Διαθήκης, που το περιεχόµε- 
νὀ τους αναφέρεται στην περοικἠ εποχή, ξεχωρίζουν δύο βιβλία. Το 
Βιβλίο αυτά είναι αφιερωμένα σε δύο πρωικές γυναικείες μορφές και 
περιγρόφουν τα πρωικἀ κατορθώματα δύο γυναικών σε κρίσιμες εθνι- 
κὲς στιγμές, της Εαθήρ;ὃ και της Ιουδίθ΄". 


7η. Βασ.22,1εξ. 


78. Ία βιβλίο της Εαθήρ κατέχει περίοπτη Βἐση, διότι εἶναι ο 
κατ΄ εξοχήν κύχινδρας µεταξύ των πέντε μετιλλύθ και έχει τιμητική 
Βέση σε εκίσηµα ειλητά των συναχωγών μετά την Πεντάτευχα. ἀδίκον, 
Εισαγωγή, σ.276. 


79. Αντίβετα το βιβλία της Ιονδίβ δεν ανήκει σταν Παλαιστινὸ Κα- 
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Η ειλαβής Εσθήρ, σε αντίθεση µε την Αστίν, την προηγούµενη 
ψυναίκα του Αρταξέρξη, ὄε χρησιμοποιεί τη βασιλική θέση για σουτο- 
προβολή ἡ για ικανοποίηση προσωπικών της επιθυμιώνῖΏ, οὖτε πόλι 
για ασκπση κυριαρχικἠς εξουσίας. Με τη πεμνύτητα και το ἦθος της 
κατορθώνει να µαταιώσει το ολέθρια σχέδιο για την εξόντωση των 
ομοεθνών τηςδ! και ἐτσι γίνεται ὀργανο στο αχὲδιο του θεού. 

Ἀλλά και η πηρµικἡ πρωτοβουλία της πλούσιας χἠρας Τουδίθ εί- 
ναι. παραδειγματική. Ξεπερνάει τον κοινωνικὐ περιορισμό της 
χπρείαςξᾖ, αισθάνεται την μπνειση Και τη δύναμη να αὖσει απὀ 
τον Ολοφέρνη την πατρίδα της Βετυλούα, Ενθαρρύνει τους απογοη- 
τευµένους ὀρχοντες»ὁ να µην παραδοθοὺν στον εχθρό και αγνοώντας 
την ολιγοπιστία τους πηγαίνει στο εχθρικό στρατόπεδο Και Βανα- 
τώνει τον αρχιστρότηγο. ᾿Ετσι ὄχι μόνο σώζει την πατρίδα της, αλ- 
λἀ και αυτὴν την Ἱερουσαλήμ απὀ θανόσιμο Κἰνδυνο και για το λόγα 
αυτό αµνείται οπὀ το λαό ως οωτήρας του έθνους και καύχημα μέγα 
για τον Ἱαραἡλῶ΄. 

Ἡ. Βιβλική εστορία τελειώνει µε τους πατριωτικούς αγώνες 
των Μακκοβαίων. Κατά την εξιστὀρησἡ τους οταµατά κανείς µε θαυ- 
μασμό µπροστὀ στη Φισιογνωµία της πρωικής και εωσεβοὺς μητέρας 
µε τους επτά γιοὺςὃ”. Ενώ ανἐθρεψε τα παιδιά της µε επιµέ- 


Νάνα ως Δευτεροκανανικὰ, ενώ συτκαταλέεται µεταξύ των ιστορικών 
Βιβλίων ταν λληνικαύ Κανόνα, Αόΐζκον, Εισατωγῇ, 5.271. 


Βα.. Εσθήρ 1νδεξ. 

81, Εσθήρ 7,1εξ, 

82. Ίαυδ.8.ἀ. 

83. Ιανδ.θι1οεξ. 

Β4.. Τονδ.Ί4,18 15,1εξ. 


85. Β΄'Μανκ. 7. 
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λεια, ὅε διστάζει να τα θισιάσει µπερασπιζάμενη την πίστη των πα- 
τέρων της. Μπροστά στα µέτρα ποµ Παίρνει ο Αντίοχος Δ'ο Επιφανής, 
τα οποία εξαναγκάζοαιν τοις Ιουδαίαις «µεταβαίνειν ἀπό τῶν πατρφων 
νόμων καί τοῖς θεαῦ νόμοις μή πολιτεύεσθαι» ᾱ, ῃ μητέρα αντιστέ- 
κετοι µε επιμονή και αυταπάρνηση. Παρακινεί τα παιδιά της να µην 
υποχωρήσουν, αλλά να δεχθούν το θάνατα µε πίστη στο δημιουργό 
της ζωής, που µπορεί πόλι να την ξαναδώσει, Η αµολογία της], ἁτι 
δεν είναι η γυναίκα ποι δίνει τη ζωή και τα πνεύμα στις υπάρξεις, 
αλλὰ α αληθινός θεύς, µπορεί να αναχθεί σε διαχρονικὀ αξίωμα των 
γυναικών της Π.Δισθήκης, παυ µε αυτήν την αιτοσυνειδησία µπηρε- 
τούν ενεργά το σχέδιο της θείας Οικανοµίας. 

Ον µέχρι τώρα λαιπόν ιστορικὲς μαρτυρίες επαληθεἠουν τη 
Θεολογική βάση. Αν και ζει σε συνθήκες που ὄε συμβάλλουν στην 
κοινωνική της απελευθέρωση, αλλά κατά κανόνα σε ανδροκρατικὀ πε- 
ριβάλλον, η γυναίκα κατορθώνει να διακρίνεται. Ξεχωρίζουν οἱ γυ- 
ναίκες εκείνες ποι ουμμετέχαιν στο σχἐδιο του θεού, αλλά και ακὐ- 
µπ αυτές παι θεωρούνται ἁτι εναντιώνονται σ᾽αμτὸ. Η γυναίκα δια- 
κρίνεται επίσης για την Πίστη και Την ειλάβειά της στο θεό, ποτέ 
όµως δεν θεοποιείται. 

Ὑπάρχουν επέσης κι άλλες μαρτυρίες, οι οποίες,αν και δεν εἰ- 
ναι Εὔκολο να ενταχθούν Χρανολογικά οτις ατορικές βιβλικές επο- 
χές, δένουν όμως συμπληρωματικά στοιχεία και ολοκληρώνουν την ει- 
κάνα της Π. Διαθήκης για τη γυναίκα. 


Βά. Β΄ Μακκ-6,]. 


87... Β'ναας 722-232. 
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4. Ό] ΛΟΙΠΕΣ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ 


Νομικές Διατάξεις 

Β. Λατρειτικὴ ποίηση 

γ. Προφητικὸς λόγος (ιστορικές μαρτυρίες - ουµβολικὴ γλὠασ- 
σα - εσχατολογική προσδοκία) 

5. Σοφιολογική γραμματεία (1. ύμνος της αγάπης ᾖ2.. ύμνος 
της γυναίκας 3. οεβασμὸς σταυς γονείς 4. παραινέσεις 
5. Ἡ θηλυκή προσωποποίηση της Σοφίας του θεοί και η 
ηθική της σημασία) 


Εκτός απὀ τα ιστορικά κείµενα μαρτυρίες για τη θέση της γυ- 
ναίκας, µπορεί κανείς να αντλήσει απὀ τα Ποιητικἁ και προφητικἀ 
κείµενα, καθώς και απὀ τη σοψιαλοψικἠ γραμματεία. Επί πλέον οι 
νομικές διατάξεις και µόλιστα όσες ανήκουν στο περιπτωσιακὀ δί- 
καιο είναι αξιόλογες πηγές της Π.Διαθήκης για το θέμα που Ἰµας 
απασχολεί. 

Πριν περάσουμε ἁμως στην αναλυτική παρουσίαση των πηγών αυ- 
τών, πρἐπει να επιαηµάνουµε ότι η ζωή της γυναίκας κατά την Π.Λια- 
θήκη δεν εξαντλείται µόνο στο Χώρο ται σπιτιαή. Κύρια απασχόλη- 
σἡ της βέβαια ήταν π παρασκευἠ του άρτου και Των φαγητών”, η επί- 
Βλεψη και ανατροφή των παιδιών, η εποπτεία των θεραπαινίδων”, κα- 


---- οσο -ὔ----ττοο----- 
νο εν.2Α,26. Τεν. Ίδιά 31ι9εξ. 


3. Τεν. ἍἈΒασ.1 23.18 33402 Βασ. 1,21 ἍἨαλμ. 1222 
πμ 
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θώς και η φιλοτέχνηση ποικίλων χειροτεχνημάτων”. Δεν βγαίνει απὀ 
το σπίτι μόνο για τη λατρεία”, αλλά για να προμηθευτεί, νερό᾽ για 
να παιµάνει τα πρόβατα του πατέρα τηςδ, να εργασθεί στον αγρό) ἡ 
στον αμπελώνα, κτλ, Μπορεί να οδοιπορεί χωρίς αντρικἠ συνοδίἰα, να 
αυνομιλεί µε άντρες Χωρίς να δημιουργεί σκάνδαλα, αν και ἁχι πὀν- 
τατεδ. Β γυναίκα στην Π.Διαθήκη δεν εἶναι υπηρέτρια ταυ σπιτιού, 
αλλά συμμετέχει σε συνεστιάσεις και σε αικαγενειακές, εθνικές ἡ 
Βρησκευτικὲς γιορτές ο, Η γυναίκα λαιπὸν ανήκει στο λαὰ ται θεού 
και συμμετέχει στις κοινωνικές εκδηλώσεις δίπλα στον άντρα, 


α. Κομικὲς Διατάξεις 


Σημαντικές πληροφορίες για την κοινωνικἡ θέση της γυναίκας, 
για τα δικαιώματά της, αλλά και για τις ιστορικές συνθήκες, µέσα 
απὀ τις οποίες διαμαρφώνανται οι προὐποθέσεις για τη ζωή της, 
προσφέρουν στην έρευνα οι νομικές διατάξεις. Το αποδεικτικὀ δί- 
καιο που εἶναι γνήσιας Ἱαραπλιτικής προέλεισης, μαρτυρεί θέβαια 
για τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των γυναικών. Πολύ περισαύ- 
τερες ὅμως πολύτιμες µαρτιρίες πραπφἑρει το Περιπτωσιακὀ Δίκαιο, 


Εν Εξ.25125 Α΄Βασ.Ἅ,19 4'Βαα.23,7 


Εν Νεεμ.Β, 2.12 δεντ.Σ1, 11-12. 


ἓν Τεν 28.15 Α'Βασ.θ,11. 
εν Τεν.29,9 Εξ.2,Ιδ. 
Ρανθ 2,2. 
δε εν, 2ὰς 13-21 299-132 14,1 -2εξ. Α΄8ασ.5, 11-13. 


ντ Τμ 
18. ΕΕ.15,20 Κριτ. Τὰ πηρε πο ϱ 10 


η βες. 6, ε 
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το οπαίο διαμορφώθηκε σε σχέση µε τα περιβάλλον του Ισραήλ 12. 

Για παράδειγµα, ο νάμος δίνει το δικαίωµα στα κορίτσια να 
κληρονομοὺν την περιουσία του πατέρα τους, όταν δεν υπάρχουν αγἠ- 
ριαῖὃ, Στην εκδήλωση όμως µιας παρόμοιας υπόθεσης, άπου οι κόρες 
του Σαλπαόδ διεκδικούν την Περιουσία ται πατέρα ταις ως μοναδικοί 
κληρονάµοι, ο νόμος τις δεσμεύει διαφορετικά. Τις υποχρεώνει να 
παντρευτούν µε ἀνδρες της φυλής τους, για να µη διασκορπισθεί η 
ἰδιακτησία της φυλἠς!᾽. Ειδικές λοιπόν εστορικές συνθήκες επηρε- 
ἀζουν και τη Βέση της γυναίκας καὶ τις νομοθετικές ρυθμίσεις. 

Στην αρχαιότερη ναµσθετική συλλογή ταυ Ισραήλ, στο Βιβλία 
της Διαθήκης”, το ενδιαφἐραν του νοµαθέτη συγκεντρώνεται οτα δι- 
καιώµατα της ελεύθερης κάρης]ὁ και ἄαύλης]᾽. Σήµφωνα μ'αυτά α 
άντρας, που Θα εξαπατήσει αμνῄστευτη κόρη και θα κοιμηθεί μαζί 
της, υποχρεώνεται σε γάμο  ὃ, στην περίπτωση όμως που ο πατέρας δεν 
επιθυμεί Σο Υάμο αυτά, τάτε ο ἀνδρας οφείλει να κατοβόλει το νο- 


12. Τα αιτιαλαγινὸ Δίκαια χαρακτηρίζεται από τις χατητορικὲς 
Διατόξεις, κου σχετίζανται µε το Βεά, τή λατρεία Ἆαι την πθική 
και εἶναι αρχαιότερες και ναβαντό ιαμαηλιτικές. Ία περικτωσιακό 
Δίκαια αναφέρεται µε νυλοβετιχὲς χρατὰσεις «ἐὰν ... τότε η πουν 
Διατυκάνονται Βετιλά. Είναι μετατενέστερες Διατάξεις Ναι διαμαρ- 
«άβηναν µε ξένη επέδραση. Αὐῑκην, Εισαγωγή, ᾱ- 168. 


13. Αρ.21,1-11. 
κ. Ἡρ λε-νε 

15. Εξ.20,23-23,33. Το βιβλίο της Διαθήκης χρονσλοτείται συνῄ- 
ως κατὰ την εποχή Ίων Κριτν Ί]ο ἡ Ί2α ον. α.Χ. Ὑκάρχει όμως και 
η ἀκοφη, που ανάτει τη συλλατἠ στα πμήτα χρόνια ἡ στα µέαα της 
επαχής της βασιλείας. ΠρβλΣ. Οσϊσαπαπη, Ώ8ίη ΗΒες ο81π, α-22- 

16. Εξ.22,16εξ. 

15. Εξ.21,7εξ. 


8, ΕΕει22,16. 
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μήλιο τίμημα (μόαρ) για τη γυναί(κοῖ 


Πολύ Διαφαρετική είναι π θέση της δαύλης, η οποία δεν έχει 
το δικαίωµα ν᾿᾽ απελευθερωθεί τον ἐβδαμο χρόνο, ὅπως ο δούλος, 
Χρησιμαποιείται απὀ τον κίριό της για εργασία, αλλά και για σε- 
ξαιαλική σχέση, κάτι που της δίνει κατά κάποιο τρόπο τη θἐσῃ της 
δευτερείουσας γυναίκας οτο σπἰτιὸ]. Είναι χαρακτηριστικὀ ἁτι α 
νόμος επιτρέπει στη δούλη να φύγει οπὀ το σπίτι, ἀταν δεν της 
προσφέρεται τροφή, ρουχισμής ἡ και η συζυγική σχἑση, Εκτός 
βέβαια αν δεν αρέσει στον κἁριό της, οπὺτε µπορεί να πουληθεί, 
ὄχι όµως ας Σένους2ὀ, 

Ενδεικτική για την κοινωνικἡ θέση της γυναίκας στα παλαι ότε- 
ρα Χρόνια θα μποροἡσε να θεωρηθεί η μαρτυρία του Εξ.20,17 (ΜΤ), 
ὑποι η γυναίκα αναφἑρεται ως µέρος της ιδιοκτησίας ἴου άνδρα, 
αφού ουγκαταλέγεται µε τοις αγροίς, τους δούλαυς και τα ζώα. 
Ἀργότερα όμως κατἀ το ἠευτ.β,2Ί, προτάασεται του οίκου και δια- 
φοροποι εἶται απὀ την ιδιοκτησία. 

Οι νομικές διατάξεις τοι Δευτερονομιστ της δεύτερης 
κατὰ σειρἀ συλλογής νόμων, χαρακτηρίζεται απὀ την προσπάθεια να 
Διαφυλαχθεί ἡ γνήσια πίστη απὀ την ειδωλολατρία και να προστα- 
τευθεί η ηθική ζωμῤ”, Γι ᾽αιτό το λάγο ειδικές ρυθμίσεις, ποι 


η2, 


21. Εξ.21,Δεξ. 
42. ΕΕ.21.10. 


33. Όι ναμικὲς αυτές Διατάξεις αὐζανται ατα Δευτ.κεφ. 12-26. Υπο- 
απηµίζκται ακόµη η ἄκοφη ὅτι α Νόμος αντὸς βρέθηκε το 622 κ.Χ. 
στα κερασολυμιτικὸ ιερὰ και απετέλεσε τη βάση της λατρεντικής 
αναμόρφωσης, ταν έπινε την εκαχἠ του Βασιλἑα Τωσία (4 Βασ. 231-231). 
Ηρβλ., Οπὕθαπηπη, Βδίω ἨΑΣσ 9αΐπ, σα, 72. 


24. Δευτ. 12,329-3132 13. 
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απαγορεύουν την επιµειξία, προσπαθοήν να καταστείλαυν τις ειδωλο- 
λατρικές συνήθειες, που περιέχουν ταν ιερὸ γάμο και την ὁρ- 
γιαστικἡ λατρεία. Επιπλέον το ενδιαφἑρον του νόμοι δεν περιορί- 
ζεται στο να ορίζει τα δικαιώµατα της ελεύθερης κόρης και δούλης, 
αλλά ασχολείται και µε τα θέµατα της µοιχείας, διαζυγίαι, χηρείας 
και ειδικά µε Τον ανδραδελφικὀ γάμο. 

"Οπως Παλαιότερα στο βιβλίο της Διαθήκης, έται και τώρα 0 νο- 
µοβέτης υποχρεώνει τον άνδρα να παντρευτεί την ελεύθερη κόρη που 
αποπλάνησε, ενώ συγχρόνως του αφαιρείται το δικαίωµα για ὅτα- 
ζυγιοῦ”. Με θάνατο τιμωρείται ο βιασμός αρραβωνιασμένης κόρης, 
όπως επίσης και η μοιχεία δ. Κατά το Δευτ, 22,20 η κόρη οφείλει να 
παντρεύεται παρθἑνος και να δίνει την ένδειξη της παρθενίας, ὅδια- 
φαρετικἀ πρέπει να λιθοβολείταιΣῇ, 0 νάμος δείχνει ιδιαίτερη 
φοοντίδα για την Προστασία των χηρών. Η ἄτεκνη χήρα ἔχει τα δι- 
Καίωμα του ανδραδελφικαύ γάμου” µε σκοπὀ να φἑρει απογόνους, Ώ 
άνδρας µάνο και όχι η γυναίκα έχει το δικαίωµα να δίνει διαζύγιο 
και να διαλύει ἑστω και για µικρή αφορμή τω γάµο, αν βρίσκει στη 
γυναίκα «ἄσχημον πρᾶγμα». 

Η θέση της δαύλης βελτιώνεται αισθητά ατις δειτορονοµιστικές 
διατάξεις. Απακτά τα ίδια δικαιώµατα µε το δούλο και µπαρείῖ ν-α- 
πελειθερώνεται το ααββατικό έτος, 

αι νέες εµπειρίες από τη βαβυλώνια σιχµαλωσίαὖ επηρεάζουν, 


τὔὐθ-ὔὐὔ-ὔ----------- 
35, εντ 110 


πά, εντ, 2122-31 
37. δευτ, 1/11 

38, Λεντ.Σ1/3-10. 
39. δεντιδάς εξ. 
10. δΗΜΗ. 1111-19 


31. 39 ετοφούπς καιείς εδἠ ν᾿αναφέρει Τη μαρτυρία 195 Ηραδόταν, 
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ὅπως φαίνεται, τις ιουδαϊκές ιερατικὲς διατάξεις, ἵην τρίτη συλ- 
λογὴ νόμων που χαρακτηρίζεται γισ την ιδιαίτερη αυστηρότητα 
απέναντι στη γυναίκα. Δεν είναι τυχαίο ότι οι διατάξεις καθαρμού 
της μητέρας, µετά απὀ γέννα θηλυκού παιδιού, δεσμεύουν τη γυναίκα 
µε διπλάσια χρόνο απ΄ὅ,τι μετὰ απὀ τη γέννα ορσενικού παιδιοίὂ2. 
Αυτό εισάγει φανερά διακρίσεις µεταξύ των φύλων. Αντίθετα στο θὲ- 
μα της γονόρρυσης, ο νόμος πραβλέπει ἴδια αντιμετώπιση κι απ᾿ 
τα δύο φύλα, διότι επιβάλλει την ίδια προσφορά θυσίας στο ναδή, 
Χαρακτηριστικό στοιχεία επίσης των λευϊτικών διατάξεων Είναι ο 
κατόλογας που απαγορεύει συνευρέσεις µε µια σειρά ουγγενικών 
προσώπων, Κάτι που δεν παρατηρείται παλαιότερα”. Σκοπὀς της νο- 
µοθεσίας αυτής, πως ρητά δπλώνεται, εἶναι να αναχαιτισθεί η 
Ειδωλολατρία και να διαφυλαχθεί η καβαρύτητα στη λατρεία, κάτι 
που δίνεται µε το συχνά επαναλαμβονόμενο σύνθημα «εἔσεσθε ἅγιοι, 
ὅτι ἐγώ γιος κύριος ὁ θεός ὑμῶν»"'. 


Ἱστορία Α΄, 193, σύμφωνα µε την οχοία κάθε Ἰυναίκα κλαύπις ἡ φτωχή 
άφειλε µια ψορά στη ζωή της να ὀοσθεί σε κάκοιον ξένο στο ιερά 
της μεγάλης μητέρας. Το παιδί κου θα τεννιδταν αφιερωνόταν στο 
ναὀ. Το ἔθιμο αντὰ χαρακτηρίζεται από τον Ηρδέοτο ως πισχρά, και 
δεν ανναντόται µόνο στη Βαβυλώνα, αλλά και σε μερικά µέρη της Κύ- 
χρον. να τέτοια κεριβάλλον των Ιουδαίων στη Βαβυλώνα, ὅκου νπη- 
αειούσαν είκοσι κατη]ορίες Ἰνναιχών ιερέων, 80 Δικαιοληγαΐσε την 
αντίδραση των ιανδαϊκών αχέφεων και τους αυστηρούς περιορισμούς 
κου εκέβολαν στη Ὑνναίχα. Η Χοινωνική αυτή κωυδαϊκή αντίδραση 
κρος ἕνα περιβάλλον, ὅπαν κυριαρχούσε Ἡ ειδλαλατρικἡ χασµο- 
Βεμρία της αντονάµισης της βιολοτίαςς, ἔκαιρνε χαραντήρα τελικά 
Θεολο]Ἰικοῦ αἹώνα (Ηβ1]Ατ, Θ16 Εεδυ {Π όεη βε]10Ίαπεα, α.28 χαι 
Ώσο]σξ, Μπππ υπά Έσαυ, σ-22-24). 


332. λευ.12. 
... .. 
η] 
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Ὁ βιβλικός, νομοθέτης θεωρεί απαράδεκτη την νεράτητα που α- 
ποδίδει η ειδωλολατρία στη σεξουαλικἠ ζωή και τη γυναίκα τέρεια 
ἡ ιερύδουλη. Αυτό αποτελεί σαβαρή απειλή για την καθαρότητα παι 
απαιτεί η λατρεία του Γιαχβέ, Η σεξουαλικἠ ενκράτεια θεωρείται, 
Βεμελιακή προϊπόθεση για την κοθαρότητα της λατρείας36, Είναι 
όμως ανάγκη να ερευνηθεί στο σηµείο αμτό γιατί, ενώ στις λευΐτι- 
κὲς διατάξεις παροτηρείται ἴδια αντιμετώπιση για την καθαρότητα 
των φύλων, προβύλλεται ιδιαίτερα η οκαθαρσία της γυναίκας, "Όταν 
η γυναίκα χαρακτηρίζεται ἐπικίνδυνη”΄, μήπως αυτὸ την καθιστά ᾱ- 
κάθαρτη για τη λατρεία; Η αντίληψη πόντως αυτὴ μαζί µε τον ιδιαί- 
τερο τονισµὀ της περιτοµής” αυµβόλλουν σταδιακά στην υποτί- 
µηση της γυναίκας στη λοτρεία. 

Στο γενικὀ αυτό υποτιμητικό πνεύμα µπορεί κανεις να εντόξει 
και δύο ακόµη περιπτώσεις, Τη θυσίο της ζηλοτυπίας” και το τᾶμα 
της γυναίκας”, ε Συμφωνα µε τις διατάξεις τοι νόμου για να αποδεί - 
Έει η γυναίκα την πιστότητα της στον άνδρα της µετά απὀ κατανγ- 
γελία τομ εναντίον της, ὠφειλε να πιεί το νερὸ «τοῦ ἐλεγμοῦ», 
απὀ το οποίο ενίοτε πέθαινε. Αλλά και οι διατάξεις για το τᾶμα ἡ 
την αφιέρωση της γυναίκας απαιτοήσαν τη σὐναίνεση του πατέρα ἡ 
του συζήγου της, 


36. ΕξιΙ9ι 15, δη ολὀ την εκοχή της εξόδου. 


33. Η Ὑνναίκα, Βερείται, ἀτι Νλείνει προς την ειδυλολατριχή κἷ- 
στη και παρακλανἁ τον ἀνδρα. ὅτο σιχ,Τεζ,Β,1ὰ μαρτυρείται ότι σι 
Τνναίκες κάβονται στο ναό και Νλαίνε το Βεό Τωμμούζ, ενὰ οι ἂν- 
δρες {ατχ.16) κροπκυνοῦν τα Βεὺ "Ηλιο. Υκοστηρίζεται ακόµη ότι 
στην ιστορία της πίστης του Ἱσραήλ Ἡ Ἰυναΐίκα χαρακτηρίζεται για 
την τάπη της ατῃ Δεισιδαιμονία Νπι αστραλογιπή λατρεία, ναό, 
Όσες ο 8Η ΒΜέΑ Μοηκ, ο κά 


38, Τεζ. 4,9. 
39. Αρ.5,11-21. 


40. Αρ.70,3-15. 
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Β. Λατρευτική πηίηση 


ϐι. Ψαλμοί, βασικἀ κείµενα της λατρευτικἠς ποίησης, δεν 
αναφέρονται ουχνἁ στη γυναίκα, και οὖτε δίνουν μαρτυρία για τη 
Βέση της στη λατρεία. 

Από τις λιγοστὲς όμως αναφορές µπορεί κανείς να διακρί- 
νεν ότι και οι Ψαλμοί εμμένουν στην πίστη τοι Ισραήλ για τη 
Βέση της γυναίκας, κάτι που δείχνει ότι η λατρευτική παράδοση ε- 
πεξεργάζεται τις θεολογικές αρχές. ϐ ψολμωδὺς µε πολλούς τρόπους 
αµολαγεί ότι η γυναίκα δεν είναι η δημιουργός αρχἡ του ανθρώπου, 
αλλά ο ίδιος ο θεάς. Συνήθως χρησιμοποιεί τις εκφράσεις: «οὐ εἴ 
ὁ ἑκσπάσας µε ἐκ γαστρός»α], «ἐκ κοιλίας μητρὸς µου θεός µου εἶ 
αὖν ἡ «κύριε, ἀντελάβαυ µου ἐκ γαστρᾶς μητρὸς µου» «Κατά συνέ- 
πεια η λατρεία και η αγάπη δίνεται στο θεύ-«ή ελπίς µοι ἀπό µα- 
οτῶν τῆς µητρὀς µου΄ἐπί αἱ ἑπερρίφην ἐκ μήτρας». ..Είναι λοιπὸν α 
Βεός εκείνος,παι Προνοεί και φροντίζει για τον άνθρωπο,αιτός προσ- 
λαμβάνει ὁὀπαιον εγκαταλείπουν οι γανείς του”. 0 θεὰς γίνεται ο 
τροφέας του ανθρώπου, γιαυτό και υψώνει προς αυτόν την ψιχἠν Ταυ 
«ὡς τὸ ἀπογεγαλακτισμένον ἐπί τὴν μητέρα αὐτοῦ». δ. Στην φαοντίδα 
και προστασία ταυ τίθενται ακόµη τα αδύνατα µέλη της κοινωνίας, 
ὅπως αι χήρες και τα ορφανά). 


ΔἩ, 1ολμ,21, 18. 
42. Ἠαλμ. 11,11. 
45. 1ολμ. 128.13. 
ᾱ-. Ταλμ.21, 10-11. 
45. Ἰαλμ.26, 10. 
46. Ταλμ. 170,2. 


1. Ἰαλμ.67.6. 
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Ὑπάρχουν ὅμως και μαρτυρίες στους ψαλμούς που προαδίδοιν 
Βετική και αρνητική εκτίμηση της γυναίκας. Η θετική εκφράζει σε- 
βασμό και τιµή στη γυναίκα. Την χαρακτηρίζει ως ὀμπελο ὃ που η 
πορουσία της γεμίζει και στολίζει το σπίτι. Η αρνητικἡ εκτίµηση 
υπογραμμίζει την εκ γενετής κλίση ται ανβρώποι πρας το κακό ο 
Μια ἄλλη πληροφορία Βέλει τη γυναίκα να συμμετέχει στο χορὀ των 
ψαλλάντων 0 κατά τη λατρεία, ενώ µια ἄλλη αναφορά θεωρεί τα βρέφη 
που θηλάζει ικανά να υμνούν και να ευλογοίν τα θεό»;, 


γ. Προφητικὸς λόγος 


Τα. προφητικἀ κείµενα της Παλαιάς Διαβήκης δεν προσφὲ- 
ρουν πολλές νστορικές μαρτυρίες για τη ζωή ἡ την αξιολόγηση 
της γυναίκος. Όι ελάχιστες πληροφορίες Είναι πάντοτε συνδεδεµέ- 
ες µε ΤΟ προφητικὀ κἠρυγμα για την αποκατάσταση της πίστης και 
της ζωής στον Ιοραήλ. 

Στο κἠριγµα των προφητών ανοίγεται µια µεγάλη ενότητα, 
ποι ὀφαρά τη οιμβολικὴ έκφραση της Πίστης µε γλωσαικές κατῃγο- 
βίες, παυ αντλαύνται απἁ τη ζωή των γυναικών. Αν όμως οι γλωσσι- 
κὲς αυτές κατηγορίες μαρτιρούν πλαίσια πατριαρχικἠς ἡ ακόµη και 
µητριαρχικής κοινωνίας, η εσχατολογική προσδοκία των προφητών 
αντίθετα προσβλέπει στην τελική ισότητα των φύλων µε την ἐκκυση 
του Ἁγίου Πνεύματος σε κάθε άνθρωπο χωρίς διακρίσεις. 

Από τον προφητικό λόγα λοιπὸν υπογραµµίζουμε τρία στοιχεία; 
αἱ) τις ιστορικές μαρτυρίες β] τα γλωσσικά ούμβολα απὀ το γι- 
ναικείο κόσµο και }) την εσχατολογικἠ προσδοκία για τη θέση 
της γυναίκας. 


48, Ταλμ. 50,7. Δθίκου, Ὁ εξάφαλµος χαι α φαλμός Ν', α. 152. 
49. παλμ. 1271/35. 
30. Τολμ.ό1,26 148,12. 


1. αλμ.8,2. 
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Από τις ιστορικὲς μαρτυρίες σηµαντικἡ εἶναι αυτή του προφήτη 
Ησαῖα, ο οποίος, καθὼς καταδικάζει τη φιλαρέσκεια των γωναικών 
της εποχής τοι και μάλιστα αυτήν που προέρχεται απὀ τον αριστοκρα- 
τικό κόσμο της Ἱερουσαλήμ, δίνει λεπτομερείς πληροφορίες για 
την εμφάνιση και τη συμπεριφορά τους. ϐ προφήτης περιγράφει 
τα πλούσια στολίδια τους, το ποικίλα και πολυτελή ευδήματά 
τους, το περήφανο περπάτημἁ τους και τω προκλητικὀ τους βλέμμα. 
Ἀπὸ την ποικιλία Και την πολυτέλεια στην εμφάνισή τους παίρνει 
αφορμή α προφήτης νο καταγγείλει ὅτι ᾳ µήδα δεν είναι οὖτε 
αμέτοχη οὖτε ἄσχετη απὀ την ηθική ποιάτητα ται λαού. Γι᾿αμτὸ 
προβλέπει την τιµωρίσ που θα επιφέρει ο θεός µε την εχβρικἡ 
Ενσβολἠ και την ατίµωση των γυναικών, που 8α επέλθει µε την 
καταστροφή των σταλιδιών τοις ἡ µε κούρεμα της κεφαλής, ὁπλαδή 
µε την ἔσχατη ταπείνωση της γυναίκας”, 3 

Ἂν όμως αυτή Π κριτική τοποθέτηση του προφήτη Ἠσαῖα επιση- 
µαίνει τα αρνητικά στοιχεία της γυναίκας και μάλιστα τη µαταιόδο- 
ξη φιλαρἑακειά της, αε διαφορετική περίπτωση ο προφήτης Μαλαχί- 
οςἳ Εκφράζει το βαβύτατο σεβααμὀ του για τη γυναίκα. θεωρεί ὅτι 
Εἶναι πολύ ουσιαστικὀ ο άνδρας να Εκτιμά την «ἐκ νεύτητος σύν- 
τροφὀ του», ενώ όταν αδιαφορεί ἡ δεν τη σέβεται προξενεί την 
αργἡ του θεού. 

Τα κείμενα του προφήτη Ιεζεκιήλ απογραμµίζουν τις διατάξεις 
για την καθαρότητα του ιερέα στη λατρεία”. Ἀπὸ αυτά πληραφαρού- 
µαστε ακόµη για ὑειδοπροσήτες γυναίκες ὅπως και άνδρες»'. Η τα- 
κτικἡ τους δεν εκφράζει το θέλημα του θεαἠ, γι αυτὸ και δεν 


357. ησ.1,16-36. Βρβλ. Αδζκου, Ὁ χροφήτης Ἠσαΐας, ο. 114-122. 
351. Μαλ.2, 14-15. 
58. Ἱεζ.δά,Τεξ.22. 


ον αι ο στίς». 
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ἔχαυν γνησιάτητα. Αφαρούν μάλλον μαγικές πράξεις, που δια- 
στρέφουν την ψυχἠ του Ααού, γι᾽αυτὸ και καταδικάζονται µε αυστη- 
ρότητα”, 

Στο προφητικό κήρυγμα εκφράζεται ρητά η πίστη στη ὅηµιουρ- 
γικἡ και προνοητική δύνοµη του θεοἠ, «αὐκ ἰδού ἐγώ γεννῶσαν καί 


στεῖραν ἐποίησα», διαμαρτύρεται ο θεός µε το στόμα του προφήτη”). 


Στη συμβολική γλὠσσα του προφητικού κηρύγματος η εικόνα που 
χρησιμοποιείται, για να εκφράσει µε το δυναµικότερο τρόπο τη σχὲ- 
ση του θεού µε τον Ισροήὰ είναι η εικόνα ται χάμου”ὃ. 0 θεὸς µε 
την αγάπη του νυµφίου στρέφεται και ζητά τον εκλεκτὀ του λαό, 
ο οποίος συνήθως τον εγκαταλείπει ως πόρνη γυναίκα, για να 
προσκολληθεί σε ξένους θεούς. 

Η δυνατἠ αυτή μεταφορική εικόνα περιγράφει την αποκλειστικἡ 
αγόπη του θεοή, την απιστία του [σραήλ, την κλήση του για μµετά- 
νοια, τη χορηγούμενη συγνώμη και την επιστροφή σταν αγαπώντα 
θεδῖ". Ὁ Θεός του Ισραήλ δεν εἶναι δυνάατης και τύραννος, όπως 
αι. άλλοι θεοί, αλλά τριφερὰς σύζυγας, που αναζητεί τη χαμένη ογα- 
πητικὴ σχέσης. 

θι σνθρώπενες κατηγορίες δένουν µε παραστατικὀ τρὀπο όλες 
τις πτυχές οπὀ τη αχέση του θεού µε τα λαό. Ποτέ ἁμως αυτές, 
ἀπο Δυνατές κι αν είναι, δεν µπορούν νο αποδώσουν την πραγµατι- 
κάτητα του θεού. Οι εικόνες απὀ την πατριαρχικἡ κοινωνική σχέση 
εξυπηρετούν οριαµένα σταιχεία, τα οποία για τον προφήτη δεν εἶναι 


56. Ἱεζ.12,18. 


37. Ἠα.46,9. ενώ καταδικάζονται αι (ερόδονλες παν τεροχαιοῦν τη 
σεξαναλικότητα και μητρότητα. Αμ.2,7- Ώσ-4, 14 


8. ασ.1ι2εξ. Ἱερ.2,12. Ιες-22-24,15. 
59. µσ.58. 


..- με 
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αρκετά, Παίρνει και την εικόνα της μητέρας, που απατελεί το ὑψι- 
στο σύμβολο της θεϊκής αγάπης. Ἡ αρρενοπότητα του νυμφίου 
Βεαά αντικαθίσταται µε τη μητρότητα για να εκφράσει την ἔντονη 
φροντίδα, την παρηγοριά, την τροφοδότηση και την αγωνία προς τη 
θυγατέρα Ἱερουσαλὴμ. 

Τολμά επίσης να παροµοιάσει την ανθρώπινη δικαιοσύνη µε 
ράκας αποκαθηµένης”', για να τονίσει το υπερβόλλον μέγεθος και 
την αξία της δικαιοσύνης του θεαύ. 


Στην εσχατολογική προσδοκία ἵου ἹΙοραήλ, που εκφράζεται 
απὀ τον προφητικὀ λόγο, διατηρείται η παραδείσια υπόσχεσηδὀ ότι 
φαρέας της ελπίδας θα είναι γυναίκα. ἡ παρθένος”, αυτή που βα 
γεννήσει τον υιόν για να νικηθεί τα κακὀ. Κάθε φύλο θα έχει την 
εμπειρία του θεού. «Καίΐ ἔσται µετά ταῦτα καί ἐκχεῶ ἀπό τοῦ πνεύ- 
ματὰς µου ἐπί πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύαουσιν οι υίοί ὑμῶν καί 
αἱ θυγατέρες ὑμῶν ... καί ἐπί τούς δούλους καί ἐπί τὰς δοί- 
Μας ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπό τοῦ πνεύματός µαι» 
λέγει ο προφήτης Ἰωήλ, αυτό που θα επιβεβαιώσει αργότερα 
ϱ ζωή της Εκκλησίας, στην οποία αγιάζονται άνδρες και γυναί- 
κες. 


41. µα.ά6,Β. 11.13. 


62. µσ.64,6(5). 

45. Γεν.Σ,12. 

64, Ηο.8,2 66,7. Ερβὶ. Απον. 12,4. 
45. 9.714. 


66. 1ωήλ 1,12. 
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δ. Σοφιαλογική γραμματεία 


Στα ποιητικά-διδακτικὀ έργα της Π.Διαθήκης συναντά κα- 
νείς πλούσιο υλικά για τη θέση της γυναίκας, µε κόθε ωστήσο 
επιφήλαξη για το ιστορικά τοι μπόὀβαθρο, το οποίο απαιτεί ει- 
δικἡ έρευνα. Ώ ύμνος της αγάπης, της γυναίκας, οι συμβαυλές 
για την ηθική και την ανήθικη γυναίκα, για τον ισότιμο σεβα- 
σμό των γονέων, αλλά και τη Βηλυκήἡ προσωποποίηση της Σοφίας 
του Βεού είναι ενότητες ποι μπορούν να µελετηθαήν. Εδά όμως 
8α περισρισταύµε να σκιαγραφήσουµε µόνο τα σημαντικότερα στοι- 
χεία τους, 


1. Ύμνος της αγάπης. Το ΄Άομα Ασμάτων μαρτυρείται και σταις 
δύο κανόνες της Π.Λιαθήκης {παλαιστινό και αλεξανδρινὀ] και περι- 
λαμβάνεται µεταξή Των πέντε κυλίνδρων και διαβάζεται κατὰ την 
εορτή του Πάσχαδ). Μεταξή των ερευνητών δεν υπάρχει ομοφωνία αν 
πράγματι το κείµενο προέρχεται από ταν Σολομώντα και περιγράφει 
την περιπἐτειά του µε τη Σουλαμίτιδα ἡ αν αποτελεί συλλαγή 
γαμήλιων ασµάτων . Ἠπορεί ἅμως κανείς να επισημάνει ότι σ΄όλο 
το έργα συνεχίζεται η δραματική προφητική απεικόνιση της γαμή- 
λιας σχέσης του θεού µε τα λαό του, π οποία εκφράζεται εδώ 
µε τα βιβλικό γαμήλιο ἆαμα. Με την αλληγορική αυτή πραφητι- 
κ προσπτικἠ κατανοήθηκε το έργο και απ᾿τους Πατέρρες της Εκ- 
κλησίαςδ-. 

Τα Βιβλία αυτό της Π.Δισθήκης διαφἑρει απὀ τα ἀλλα,γιατί δεν 


6. Αόϊκον, Εισατωτή, α- 221. 
68. ἍΑδϊκου, ΕισαἸωτή, σ.522-325. 


45. Αδίκον, Εισατωτή, σ.224. 
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αναφέρεται στο Γιαχβέ, το Νόμο, Το Ναό και την υπακοή στις 
εντολὲς του Βεαί70, Εκείνο που ιδιαίτερα υμνείται και εξι- 
Ψώνεται είναι π συζυγική αγάπη των δύο φύλων, π οποία έχει 
τη δύναμη ν΄ αποκαθιστὰ ἡ να εποναφἐρει την παραδείσια κατά- 
σταση”.. 

Η κυριαρχία και η εκμετάλλευση δε βρίσκουν καμιά θέση σ᾿΄αυ- 
τὴν την αγαπητική σχέση των προπώπυν. 0 ένας εξυψύνει ταν ἄλλον 
και τα χαρίοματὰ τοις συναγωνίζονται μεταξύ τους". Η ερωτικἡ 
πρωτοβουλία περνἀ εναλλακτικἀ απὀ τον ἄνδρα στη γυναίκα και τολμά 
το κείµενο να περιγράψει την αναπητική κλήση τοι ἀνδρα πρας τη 
γυναίκα;”. µε την ἴδια λέξη, µε την οποία στην πτώση δηλώνεται. 
η αγαπητική αδυναμία της γυναίκας προς τον ὠνδρα)”, 0ι. ουμβολι - 
κές παραστάσεις απὀ των κὀσµο των ζώων και της δημιουργίας σκο- 
πεήσουν να τονίσουν τα χαρίσματα και του άνδρα και της γυναί- 
καςῖν, 

Οι εικάνες του ἔργου δεν προδίδουν περιβὀλλον χαρεμιού, αλλά 
ὁλο το δράμα εξελίσσεται µέσα στην κοινωνική ζωή της γεωργικής 
πόλης µε τα τείχη και τους φύλακες , ενώ η γυναίκα φοίνεται να 
Εἶνοι βοσκοπούλα;; ἡ να εργάζεται στον αμπελώνο Ἡ του πατέρα της. 
ο ων  ω μμως 


η. Δόΐκου, Εισατωτή, σ.323, 


11ν ΤπάΡε, Όαα ΡΑΕΣΙΑΣΡα1 19ος ἨΡΓΗΠΕΙΡ, 4 18. Ἠρβλ. Ευδα- 
κίµαφ, Η γυναίκα, σ.220. 


73. Ααμ.βοµ. 1111 
75. Ααμ.Διμ.ΤνΊ 


κ, Τεν. δε Ι6 
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Η. οικογένεια όμως των δύο προσύπων έχει μητριαρχικὸ χαρακτήρα, 
γιατί δεσπόζει η έκφραση «ὖ οἴκος µητρὸς μου»), ενώ τονίζεται η 
Νειτουργικήτητα της μητρότητας που ωδίνει, γεννά, θηλάζει, στεφα- 
νώνει στο γάμο και διοικεί όλα τα του οἰκουδὸ, Τα κλίµα συτὸ 
µπορεί να συγκριθεί µε τη βιβλική Ὁπμιαυργία, που εξίσου υπαιν[σ- 
σεται στοιχεία µητριαρχίας (Γεν.2,24). 

Η. παραδείσια όμως κατάσταση της αγάπης, ιπότητας και ενὐτη- 
τας, ὅπου ιδιαίτερα Εκτιμάται η μητρότητα, ὃς μένει ανέπαφη απὀ 
την οπειλἠ τον κακού. Ἡ φθαρἀ, ο θάνατος, οι εχθροί και το κακό 
επιβουλεύονται διαρκώς, Ενώ το ανιπἐρβλητο αγαθὺ της αγάπης Προ- 
Βόλλεται µε θέρµη και πάθος σαν μόνος τρόπος για την υπέρβαση και 
κοτατρόπωσἡ τους... 


2. Ὕμνας της γυναίκας. Το βιβλίο των Παροιμιώνῦ; δισσώζει 
τον ἠμνο της ενάρετης γυναίκας που αρχίζει εξυμνώντας τη γυναι- 
χεία ανδρεία. «Γυναῖκα ἀνδρείαν τίς εὐρήσει; τιµιωτέρα δὲ ἐστιν 
λίθων πολυτελῶν ἡ τοιαύτη». Ἡ χρονολόγηση του ύμνου δεν εἶναι ε- 
Εοκριβωμένηδ΄. Στο πρωτότυπο Παρουσιάζει αλφαβητικὀ ακρύστιχο, 
κάτι που προδίδει την ευρεία χρήση Του, γιατί παρύμοια ποιήµατα 
προοριζόταν για σποστήθισηξ”. 

Ὁ ύμνος προβάλλει το (ιδανικό πρότυπο της ενάρετης γωναίκας, 
η οποία παρουσιάζεται µε οικονομικές και φιλανθρωπικές ὅραστηριό- 


9. Ααμ.Ασμ.2ιά 82. 
80. ΆσμιΛσμιθι 8ι5 ΔΙ 3,1 ὅά θι2, 

81. Ααμ.Δαμ.2,11 32915 Ίιό Βιό 2δι]-ά 3,6-Βι7. 
82, Απμ.Λαμ.8ιδ. 

83. Παρ.11, 10-28. 

84, ΔΕµβεπβπη, Βείη Μεχτ δείπ, ασ. ἁγ. 


Β5. Ετκβπβμη, Ὀβήῃ Ἠεσς δεΊη, σ.26, 
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τητες. Ἐπαινείται η γεωργική της προσφορά, η Μφαντικἡ της τέχνη, 
π σοφία και αι συμβουλές της, η µαγειρικἡ της, η φροντίδα της 
για όλους στο σπίτι και η προστασία των πτωχών”. '0λα αυτά επι- 
τυγχάνονται µε την καλύτερη αξιοποίηση του χρόνου της, τῃ σωστή 
διαχείριση των αγαθών του σπιτιού, µε αγάπη στην εργσαία και ὀχι. 
στην τεμπελιά΄. Μια τέταια ενάρετη γυναίκα γίνεται αφορμή για 
να τιμάται ο άνδρας της ανάµεσα στους συμπολίτες του 

Τα κοινωνικὀ και πολιτιστικό περιβάλλον που προὐποθέτει ο 
ἡμνος της ενάρετης γυναίκας απηχεί τη γεωργικὴ εποχἠ, κατά την 
οποία η µεταποίηση των προϊόντων βρίσκεται στα χέρνα της γυναίκας 
στα πλαίσια της οικιακής οικονοµίας. Στην πήλη της πόλης ΄ αντί- 
θετα, στον τόπα δηλαδή ὀπου συζητούνται τὰ κοινά, απονέµεται η 
δικαιοσύνη και παίρνονται οι αποφάσεις, εκτυλίσσεται η ανδρι- 
κἡ δράση. Εν αυτὸ ὁ ὕμνας περιορίζεται να τονίσει και να ε- 
Ἐυμνήσει τις οικιακές αρετὲς της γυναίκας. 


Ἀ. Σεβασμὸς στους γονείς. ϐΏ ιερός σεβασμὰς προς τους Υ0- 
νείς είναι η εντολή της Π.Διαθήκης, η οποία μένει αμετάβλη- 
τη κι ἔχει διαχρονική νοχύ. Απὸ την εποχἠ της ερήµαι”Ὅ, Παν 
εντάσσεται στις Ἀέκα εντολές ται θεού, µέχρι τῃ σοφιολογι- 
κή. γραμματεία”). διατηρεί την ισχύ της, για να περάσει έπειτα 
και οτην Κ.Διαθήκη /. 


86. Παρ,21, 13.16. 19.20-22.36.28. 

87. Παρ. 511 11-28. 

ϐΒ. Παρ.11.28, 

89. Παρισηι21. 

90. Εξι20/12 Δεντ.δ,16. 

91. Ἰαρ.1.8 θι2α 01 15,20) 1δι21 1926 κπλ. 


92. Ματθ, 15,ὀ-6. 
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Η τιµή που οφείλει κανείς στους γονείς του δεν περιηρέζεται 
σε µια απλή τυπική συμπεριφορἀ ή ἑστω στην ομσιαστικἡ βοῄθεια και 
ουµπαράσταση. Στη σοφιολογική γραμματεία τονίζεται ιδιαίτερα ῃ 
υποκοή στις παιδαγωγικές συμβουλές τους, που μεταδίδουν τῃ σοφία, 
την πίστη και τις παραδόσεις του λαού, Γι'αυτό επαναλαμβάνεται 
συχνά η φράση «ἄκουε μέ παιδείαν πατρὸς σου καί µή ἀπώση ϐε- 
σμούς μητρός σου»”». Ἡ υπακοή λοιπόν και ο οεβασμὀς που αποδί- 
δεται ισότιμα Και στους δύο γανείς, μαρτυρεί ότι η Π.Λιαβήκη, ενώ 
διαφοροποιεί τις αρμοδιότητες, απαιτεί την ισὀτιμη θέση της γυναί- 
κας και μάλιστα της μητέρας δίπλα σταν πατἐρα,διότι έχει αποστολή 


στη ζωὴ του λαού και στις παραδύσεις του ναάξια µε του άντρα. 


8. Πρραινέσεις υπὲρ της ηθικής και κατά της ανήθικης γυ- 
ναίκας- Τα σοφιολογικἀ κείµενα, που προέρχοντσι απὀ την ιστορική 
συνάντηση της ιουδαϊκής θεολογικής σκέψης µε το ελληνικό Φφιλασο- 
φικὸ πνεύμα, τονίζουν ιδιαίτερα τη Φρύνηση, την ανδρεία, τη σὺ- 
φροσύνη Και τη δικαιοσύνη, τις κατ'εξοχήν ελληνικές αρετές. 

Στον ηθικό αγώνα για την κατάκτηση των αρετών αυτών εντάσ- 
σεται Και η γυναίκα, στην οποία αναγνωρίζεται και η ανάλογη ηθική 
υπευθηνότητα για ενάρετη ζωή. 

"Ετσι η φρόνηση Και η σοφία της γηναίκας θεωρούνται θεµελια- 
κὲς αρετές της, στις οποίες οικοδομούνται σταθερά αι οἰκοι των 
ανθρώπων, ενώ η αφραούνη φέρνει τη διάλυση κάθε κακού”, Γι αυτό 
ϱ ἀνδρος οφείλει να εκτιμὰ τη σοφἠ Και αγαθή γυναίκα. «Ός εὗρεν 
γυνοῖκα ἀγαθήν, εὗρεν χάριτας»” . Η ανδρεία επίσης επαινείται στη 


93. Ἰαρι1ι8. 
94. Σοφ.Σ0λ.8,7. ω 
95, Ἱαρ.14,1. Σοφ.Σειρ. 7,19. 


96. Παρ. 18/13 
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γυναίκα ὡς «ατέφανος τᾷ ἀνδρί αὐτῆς» Ίκαι ως ευφρασύνη του ὀνδρα 
Οφείλει επίσης η γυναίκα ν΄ ασκηθεί στη δικαιοσύνη, διότι «θρόνος 
δέ ἀτιμίας γυνή μισούσα δίκαια».Ά, Ένα πλήθος χυρίων αοχολείται 
µε την εγκράτεια και Τη σωφροσύνη και ειδικότερα µε την κατοδίκη 
της πόρνης και ανήθικης γυναίκας. 

Ἡ πθικἡ έκλυση της εποχής θα πρέπει να ήταν πολὺ µεγάλη, 
ώστε αἱ σοφοί της Π.Λιαθήκης να αφιερύνουν σειρὰ συμβουλών, πα- 
ραινέσεων και εντολών για να προστατέψουν τον ἄνδρα απὀ τη φαύλη 
και Πάρνη γυναίκα και να συστήσουν την προσοχή τους στη συνετή 
και σοφἠ. 

Πρύτη φροντίδα Τους εἶναι λοιπόὀν να ὑπαγραμμίαουν στον άνδρα 
την αγάπη και την πιστύτητα, που οφείλει να έχει προς την «ἐκ 
νεότητος» γυναίκα του”. Της αποδίδουν επιπλέαν ηγετική θέση, 
τσι ὥστε να προστατεύει τον άνδρα από πόρνη γυναίκαῖοὈ. ΄Ἔπει- 
τα ἄλλες εντολὲς σιμβουλεύουν τον άνδρα να πρησέχει απὀ γυναίκα 
εταιριζοµένη, πόρνη, εὔμορφη, παντρεμένη ἡ παρθένο οἳ, Να µη ξε- 
Βαρρεύει στην παρέα του µε γυναίκες που συμμετέχουν ενεργό στη 
λατρεία, ώστε α άνδρας να µῃ σκλαβώνεται και η γυναίκα να του 
γινεται. κυριαρχος 0ὁ 


5. ἩΗ θηλυκή προαµιοποίηση της Σοφίας του Βεού και η ηθική 
της σηµασία. Στα κείµενα της σοφιολογικἠς γραμματείας και ιδιαίτε- 


97. Ἱαρ.12,ά. Σαφ.Σειρ. 26,2. 
58. Όαρ. 11,16. 


99. Επκλ.9ι9. Σ0Ψ.Τευρ-θι1. ΠαριΣι18. 
100. βαρ.5, 13-20. 


101. Σοφ. Σειρ,7,2.3-9. 


142. Σοφ. Σερ. Τά. 3 
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ρα στις Παροιμίες και τη Σοφία Σειράχ 19, αξιοπρόσεκτο είναι τα 
εξής φαινόμενο, παι επεσήμανε ο Η. Ἀίπαφτοπ. Όι δριμύτερες εκφρὀ- 
σεις των συγγραφέων, εναντίαν των φαύλων και ανόητων γυναικών, 
διατυπώνονται ακριβώς µετά απὀ την εξύμνηση της Σοφίας του θεού. 
Οι ιδιότητες της Σοφίας που τονίζονται ιδιαίτερα σντιδιαστἐλλον- 
ται δυναμικά µε τα ελαττώματα των οσύνετων γυνσικών. ΄Ετσι δεν 
µπορεί να σταθεί η Σοφία µε τις θεϊκές ιδιότητες δίπλα στη Βυμώδη, 
πονηρά, φαύλη και γλωοσώδη γυναί(καῖ . Ἡ. οποία αυθόρμητα κατα- 
δικάζεται. 

Η. αντιπαράβεση ωστόσο αυτή απουσιάζει απὀ τα βιβλία της Σ0- 
φίας Σολομώντος, στο Οποίᾳ η αφροσύνη των γυναικών αποδίδεται 
ατην ασέβεια των ανδρών) κ Το βιβλίο αυτὸ δεν διδάσκει µε αρνη- 
τικἀ στοιχεία ἡ µε αντιπαραθετική σύγκριση. Με θετικό τρόπο 
παρουσιάζει τη θηλυκή προσωποποίηση της Σοφίας, ποµ θέλγει τους 
εραστὲς ταυ κάλλους της! Ὀἀ. ἩΗ Θετική αυτή πρόσκληση της σοοί- 
σοι όχι της ανθρώπινης, αλλά της θεϊκἠς, προκαλεί µε ταυς πὀ- 
νους της αγάπης της την ανδρεία. τη δικαιοσύνη, τη φρόνηση και τη 
σωφρασύνη” 8, Γίνεται αὔμβουλος αγαθών, προσδίδει Ὀόξα, τινή, 
σθανασία και σοφίζει για τη δίκαιη διακυβέρνηση των λαών, γι ᾿αυτὸ 
η συναναστραφἡ µαζί της δεν έχει πικρία και οδύνη, αλλά χαρά και 
Ευφροσύνη! ͵ 


01, Ἐν Εις 38, 11. 
ο Ἡ 


λοτό ὃς 


1δά, Σοψ.Σειρ.25,15εξ. 20.26,3- 
ΝΔ. Ἐοφ- Σολ. 1,11. 

106, Σοφ.Σολ,Αν1εΕ 

107. παρ.» 1εξ. ἔλλλι τη 

108. Σοφ. Σαλ. 87 


109. Σαψ,Σ0λ.8,2. 
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Η αγάπη Λοιπᾶν του ανθρώπου προς τον Βεά, η οποία πάντοτε 
κατά τη Βιβλική θεολογία εκφράζεται στην πράξη µε την ΠΒική ζωή, 
εδύ καλείται να σαγηνευθεί απὀ το κάλλος τῃς Σοφίας του Θεού, 
ὡστε να ξεφύγει σπὀ τη φπυλότητα της ανήθικης ζωής, Π οποία την 
Εποχή αυτή φαίνεται ὅτι ασκούσε ισχυρή ἑλξη στους ανθρώπους. 

Στο τέλος ται κεφαλαίου αυτού είναι Χρήσιμα να υπογραμµί- 
σουµε ὁτι η αντ[δραση προς τον ελληνιστικό κόσµο και τις θηλυκές 
θεότητες | Ώ, που ενισχίαυν την ανήθικη ζωή,πρασδιαρίζει σημαντικά 
την τοπαβέτηση της βιβλικής σκέψης απέναντι οτη γυναίκα. Ἡ σοφιο- 
λογική γραμματεία προβάλλει την ομορφιά της θεϊκἠς Σοφίας και 
τονίζει τα χαρίσµατα και τις αρετὲς της. 


Συμπερασματικά λοιπόν µπορεί κανείς να ομολογήσει ότι οι 
αυμπληρωματικές μαρτυρίες της Π.Διαθήκης ολοκληρώνουν την ἀποψή 
της για τη θέση της γυναίκας. Βεβαιώνεται πλἐον σταβερά ότι οι 
θεολογικὲς αρχές συμβάλλουν αποφασιστικά Ότη θέση της γυναί- 
κας στην Π,Διαθήκη, Ἡη Οποία στα θεολογικά πλαίσια απολαμβά- 
νει ισοτιμία, ελευθερία δράσης, ηγετικἀ χαρίσματα και πθική 
αγωνιστικότητα. Βέβαια και τα γενικότερο κοινωνικό πλαίσιο επη- 
ρεάζει αρκετά τη ζωή της. Αν διακρίνεται κάποια αυστηρότητα, αυτό 
μάλλον δεν οφείλεται στη σκόπιμη υπατίµπση και καταπίεση της 
γυναίκας, αλλά στη διαφύλαξη των, αρχών της πέστης και της ζωής 
απὀ την ισχυρή επιρροή της ειδωλολατρίας. 


14. Βήπββτεπ, Νοσβ Ἠπό ΜΙαύσα, 6. 128-249. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 


Η ΒΙΒΛΙΚΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΚΛΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ. 
ΣΤΗΝ ΑΠΟΚΡΥΦΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 


1. Ἡ ηθική ερμηνεία της βιβλικής δημιουργίας 
2. Ἡ αδαµαλαγία της αποκαλιπτικἠς γραμματείας 
3... Ε εκτίµηση της γυναίκας στα απόκρυφα κείµενα 


Ἡ απὀκρυφη γραμματεία αυνεχίζει την παράδοση ποι δηµιουργή- 
ϐθηκε απὀ τα σοφιολογικἀ κείµενα, την οπαία αφομοιώνει µε τα δικό 
της τρόπο. ΄Ετσι εκφράζει την ιδιαιτερότητα της σκέψης της για 
την κατανόηση της Βιβλικής δημιουργίας και τη θέση της γυναίκας. 
Τα στοιχεία, που προσλαμβάνει και αιτά ποι αποδίδουν τη δική 
της σκέψη, µπορούν να διατυπωθούν ως εξής: 


Ίν Συνεχίζει τον ηθικὀ προσαναταλισµὀ στην κατανόηση της 
Βιβλικής δημιουργίας, ἐτσι ώστε απὀ το συνδυασμὰ ται νὸ- 
µου και της δημιουργίας να αρχίζει να τονίζεται η ιδιαι- 
τερὀτητα ταµ Ἰσραὴλ ανάμεσα στα έθνη. 


3. Παροιαιάζει επιπλέον την εσχατολογικἡ θεώρηση της δη- 
µιουργίας µε αποτέλεσµα οι εθνικὲς ελπίδες του µέλλαντας 
να διαμορφώνουν την αδαµολογία της αποκαλυπτικἠς γραμμα- 
τείας. 
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Ἄ. θεωρεί τη γυναίκα απὀ τη σκοπιά της πτώσης αποδίδοντας 
ἄλλοτε σ᾿ αὐτὴν μόνα την εναχἠ της αμαρτίας και ἄλλοτε 
µόνο στον Αδάμ ἡ και στους δύο. 


1. Η ηθική ερμηνεία της Βιβλικής δημιουργίας 


Στα απὀκρυφα κείµενα συναντάται η πβική προσέγγιση της 
Βιβλικής δημιουργίας !, µε αποτέλεσµα να ουνδιάζεται ο νόμας µε τη 
δημιουργία”. Κεντρικός µοχλάς της ηθικής αυτής παράδοσης είναι 
πάλι το στοιχεία της κυριαρχίας, το οππίο επιατρατεύεται για την 
πβικἡ τελείωση τοι ανθρώπου. 0 συνδυασμὸς όμως της δημιουργίας µε 
το νόμο οδηγεί τοις συλλογισμούς σε τέτοια πορεία, ώστε τὸ οτοι- 
χείο της κυριαρχίας, παρ΄ όλα που προσανατολίζεται στην πθικἡ 
προσπάθεια, ενισχήει την υπεροχή ταυ Ισραήλ απέναντι στα ἄλλα 
ἔθνη. Πώς ὅμως διαµορφώνετοι Π πορεία των σκέψεων; Όι σηµαντικὀ- 
τερες προτάσεις μπορούν να διστιπωβαύν ὡς εξής: 

0 θεός εἶναι ο δημιουργός και γνωρίζει τα πάντα», ενἰ ο ἂν- 
Βρωπος οφείλει να έχει φόβο θεού . Ὁ θεὸς δημιούργησε πύμφωνα 
µε την τάξη τομ όλα τα δημιουργήματα και ιδιαίτερα μάλιστα τον 
άνθρωπο”, Η κοσµικἡ λοιπόν και ηθική τάξη είνοι το δημιουργικά 
έργο του θεού, ενώ η αμαρτία εκφράζει την αταξία στη δημιουργία». 
ϐ Βεός γνωρίζει την ηθικὴ ζωή του ανθρώπου, όπως ο κεραµέος τα 
ἔργα ται”, Επειδή ο άνθρωπος δηµιοιργήβηκε σύμφωνα µε τη θεία τὰ- 


ΒΕνώχ 63,2. Διαβ.Νεφθαλ.2,6-Β. 

δν 1µβηλ. Ίνα. 29. Διαβ.Νεφθαλ.3ι1.5 8.9. 
3, Αναβ.Νεφθαλ.2,Αβ-5. 

αν Δναβ.ΝεΡβαλ.2,9. Β΄ Ενώχ 42.3. 

3. Δισβ.ΝεφΒαλ.2,6εξ. Β,3-10. 

6. ΔιαΒ.Νεφθαλ.2,9 2,2 Β,3-1, 


{ναθ.ΝΕΠΒαΚ. 22.4. 


ΚΕΦ.Γ᾽ ΣΤΗΝ ΑΠΟΚΡΥΦΗ ΓΡΑΗΜΑΤΕΙΑ. 201 


ξη, ἔχει τη δυνατότητα να ζει σήμφωνα μαυτόνᾶ, Τη θεϊκἠ τάξη εκ- 
φράζει ο μωσαϊκὸς νόμος, σύμφωνα µε τον οποίο οφείλει να ζει ο 
άνΒρωπος, διαφορετικἁ ο κριβεί αιματηρά απὀ το θεό”. 

΄ρταν στον Αδάμ παραχωρήθηκε η Καριαρχία στα ζώα ο, τότε του 
δύθηκε και η εντολή], Κηλαδή ο Μωσαϊκάς νόνος]ζ. Ὁ νόμος λοιπὸν 
δύθηκε για Χάρη της δημιουργίας. Τα μυστικά της δημιουργίας ἐγι- 
γαν γνωστά στον Μωύσή πάνω στο Σινά], το κεφ. Γεν. περιγράφει 
την παγκόσμια νστορία κατὰ τρόπα που δείχνει πρώτιστα τη σχέση 
του ανθρώπου µε το νόµο, διύτι όλος ο νόμος περιέχεται στον αγια- 
σμὀ του Σοββότου΄”. 0 Ισραήλ μόνη έχει το νόμο και ο κὐσµος δη- 
µιουργήθηκε απὀ το θεό µόνο γι᾽αυτόν, παυ είναι ο Ἠνήσιος οπὀγο- 


νας τοι ΑδάμΊ5, Τα άλλα έθνη δεν είναι τίποτε. Για τους εθνικούς 
δεν υπάρχει ηθική ζωή, διότι ο αυτούς µε την παράβαση της πρώτης 
εντολής, διασαλεύθηκε π τάξη των πραγμάτων 6, Δεν οπορρἰπτεται 
ἁμως ακόµη η ἁποψη ότι ο θεὺς δημιούργησε και γνωρίζει όλους τους 
λααύς 7. Ίο κατ'εικόνα όμως πήρε µόνο ο Αδάμ. Γνήσιοι απόγονοί 


ΑΒ. Διαβ.Νεφβαλ.2,6εξ. ὁ Εσδρ.7,72. 
5. ΑΕσδρ.7,65.72. 
1α.. Β᾽Ενάχ 58,3-55,2. 


Ἡν Αποχ,Μωυσ.2Α, Βίας Αδάμ και Έυας 24, Συρ.Βαρ-ἀ,Σ πιά 8 
Επδρ.1,7 3,1]. 


12. Σοφ.50λ.9,5. 

13. Τωβηλ.πεφ.2. 

Ἱά. 1ωβηλι 2, 17εξ.28.23. 

15. Α'Εσδρ.6, 54-55. Άναλ.Μώνο. 1, 12. 
16. Διαβ.Νεφθαλ. 2,2. 


Σά 1 Εσδρ.2,7. 8, 15-16. 
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του είναι ο λαός του Ισραήλ, αφοῦ οι άλλαι Ἀσοί δε λογάριασαν τα 
θεθῖδ. "Εται κατὰ αντίστροφο συλλογισμό υπαστηρίζεται ὁτι και ο 
Αδάμ είναι ισροηλίτης)'. 


2. Ἡ αὔαμολαγία της αποκαλυπτικἠς γραμματείας 


Η ηθική ερμηνεία της Βιβλικής δηµιαιργίας, που συναντάται 
στα οπὀκρυφα κείµενα, προβάλλει παράλληλα µια νέα θεώρηση για τον 
Αδάμ. Όι εοχατολογικὲς Προσδοκίες για την ανακαίνιση του κὀ- 
αμου”Ώ, την τιμωρία των αδίκων και τη διάσωση του Ἱσραἡλὸ µε την 
Ελπίδα κυριαρχίας του στον κόσμο - αταιχεία συνηθισμένα στην απο- 
καλυπτικὴ γραμματεία - ενσαρκώνανται στα πράσωπο του Αδἀμ και 
προσφέρουν νέες προὐποθέσεις για την ερμηνευτική θεώρηση της βι- 
βλικής δημιουργίας και της αντίστοιχης αδοµολογίας. 

Η. προπτωτικἡ κατάσταση του Αδάμ περιγράφεται στα κείµενα 
του οδαμικού κύκλου µε εδιαίτερα τονισμό οτη δύξα τουξΣ. “Οταν α 
Αδάμ δημιουργήθηκε, ήταν σαν άγγελας και η δόξα του ξεπερνούσε 
τους αγγέλους2ὸ, οι οποίαι καλούνται να τον προσκυνήσουν και να 
τον ειμήσουνὸἳ στην πμιθεϊκἀ του αυτὰ κατάσταση. Η τιµή ουσιαστικά 
αποδίδεται στη θεικἡ εικόνα τοι Αδάμ, στην οποία οφείλεται η Εεὶ- 


Εσδρ- 2,8 
19. Τωβηλ.2,22 19ι14. 


70. ωβηλ.1,29 26. Α΄ Ενώχ 45,ΑΔ. Α΄ Εσδρ.6,15εξ. Συρ.Βαρ.12,6 
«0,1 ΑΒ,5α 357,5. Β'Ενόχ 65,6εξ. 


21. 4 Εσδρ.δ,15-58 4,21. 1νρ.Βαρ. 22,1. Αθ 85,10, ΒΕνάχ 
65, 


34. Βίας Αδάμ καν Εύας 15. ΒΕνάχ ΔΔ,1. Σππὶ.8ησ.2.12-25.14.17. 
25. Β΄ Ενάχ 20.1:-13 31. 


34, Βίας Αδάμ και Εύας, Ί2εξ. Σκηλ.8ηο.2,1εξ. 
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κή του μεναλειότητα””. Συνέπεια του θεϊκού του μεγαλείου είναι 
η κυριαρχία ταυ στα ζώπὸὃ και τον κὀσμο-;. 

Ἡ απὀκτηση όµως της δόξας και της κυπιαρχίας δεν εἶναι ὄιαρ- 
κής, αλλά εξαρτάται άµεαα από την εφαρµογή του νόμου. χει τη 
δυνατότητα να τηρεί το νόµα, διότι έχει τη Βεϊκή εικάνα2θ, Η πο 
ράβαση της εντολής αφαιρεί τη δόξα του Αδάμ και την κυριαρχία του 
στον κὀσµα, Υν αυτό και στην ανυπακοή τοι οφείλεται η αντορσία 
των ζωνζ”. Β δόξα του Αδάμ που Χάθηκε µε την πτώση επανἠλθε στο 
Μωυσή µε τη νοµοδότηση του Σινά”. 

Γνήσιοι απόγονοι του Αδάμ και διάδοχοι της δάξας και κυριαρ- 
χίας του είναι ο Ισραήλ, διότι αυτός και ὄχι οι άλλοι λαοί απα- 
τελεί την κοινότητα του νόμου Ἡς τα πλεονεκτήματα παν αποκτά ο 
Ἱσραήλ µε την εφαρμογὴ του Νόμου, τα αποδίδει και στον Αδάμ. Με 
την παράβαση της εντολής δεν χάνεται 2 το κατ᾿ εικόνα. Αμτὸ που 
χάνεται εἶναι η δόξα”, η οποία αποκαθίσταται µε την υπακοή στο 
νόμο του θεού. Τα κατ᾽εικάνα θα ανακαινισθεί στα ἐσχατα””, ἐτσι 


25. Σεηλ.8ησ.2,5. 
26. Ἀποκ.Μωυσ. 11.24. Βίας Αδάμ ναι Εύας 27. 

27. Ἀπαλ.Νυυσ.23. Βίος Αδάµ και Εύας 47. Σ:.8η5.2,Τεξ-25εξ. 15. 
28. ΑπΟΝ.Μωνα. 10-12.24.313.15. 


729. ΑΚΟΝ.Νωνα. 11.74. Βίας Αδάμ Χαν Εὖας 17. ΔιαΒ.ΝεΨθαλ.Β,4-6 
Β΄ Ενόχ 58.26. 


30. ΕΕΙ2Αν20. 

31, Α΄ Εσδρ-ά, 54-59. 

33. Άπην.Ηωνα. Ί0εξ.24.13.35. Βίας Αδάμ 31,2. 
35. Αποκ.Μωνσ.20.21. Βίος Αδάμ και Εὐας ΙΤε1. 


34. 1ωβηλ. 1,29 ἀι26. Σνρ.Βαρ.12μ6 40,2 ἀθιΣ0 37,2. Α Εαδρ. 
4, 1δεξ. Β΄ Ενάχ 65,6εξ. 
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ὥστε η ἄόξα πα 8α οωτίζει τα πρὀσωπα” των αγίων θα συνδυόζεται 
µε την κυριαρχιστους 


3. Ἡ Εκτίµηση της γυναίκας στα απόκρυφα κείµενα 


Ἡ. πθικἡ κατανόηση της βιβλικής δημιουργίας συνεχίζει ν᾿΄απο- 
σιωπἀ τα φίλα. ϐΏι παραινέσεις αφορούν κἆθε άνθρωπα, διύτι και 
µεταξή ανδρών ὅπως και γυναικῶν υπάρχαυν συτοί που εφαρμόζουν 
το νάμα ται Βεού και εκεῖναι που ακολουθούν ταν ειδωλολατρία᾿᾿, 

ταν ἅμως τονίζεται ιδιαίτερα η δαξααμένη και κυρίαρχη θέση 
του Αδάμ, τότε η γυναίκα παραθεωρετοι, ὁπως ακριβώς συμβαίνει 
και για τους εθνικούς μπροστά στην εξέχουσα θέση του Ιαραῤλ”ἡ. Όι 
ιδέες όμως αυτές της παραθεώρησης των εθνικών και των γωναικών, 
δεν φθάνουν να υποτιμούν και να Βεωρούν αυτούς ζώα, ύπως θα γίνει 
αρνάτερα απὀ τη ραββινική σκέύη.Ξ-.. 

Σε πηγὲς του αδαμικού κύκλου ο η γυναίκα θεωρείται αιτία 


της πτώσης και ταυ Βανάτου που επέφερε την απώλεια τη δόξης. 


35. Α΄ Ενάχ 38, 39,7 62,16. Σνρ.Βαρ.5Ί,1εξ. ἀθιάσ 5ὰ,15-21. 
Α΄εσδρ. 795.57. 


ὰς. Ἐσηλ.8πα-2, 12-13. 


ο 


38. 8ΕγΕ11, 06, α- 0. 


39. Πετνε]1, Ίπβαο, σ.40. 


4Π. Στον αδαμικό κύκλο περιλαμβάνανται τα εξῆς ακὀκριυφα: Βίος 
Αξὰμ παι Εὖας ἄς λατινικό Ἱλάσσα, που χροναλογείται μεταξύ 28 
αχ. - 78 μ.Χ. Το 1866 ο Κ.ΤΞοπεπάσσ{ Δημασίενσε ελληνική ε«αραλ- 
λατή του χειµένον, την οποία ονόμασε Αποχάλνφη Μωυσή. Στην ἴδια 
αμᾶδα ανήκει και το Σχήλαιο των θησαυρᾶν, του εἶναι αρχετὰ µετα- 
πενέστερο᾽ τέλη του Ίου αιάνα. Βλ. Ατουρίδη, Εισαχγωχινά, Ταμ.Β᾽ 
5. 163-165. 


ΔΊ. Βίας ΑΔάμ χαι Εὖας 25.35.37.48. Άφαν-Μµνσ.7. 10.11.18. ΣΠΑ, 
8ησ. 4, 1-21. 
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Λεπτομερείς διηγήσεις αναφέρονται στον πειρασμό του φιδιού και 
παρουσιάζουν την Εὖα να Βρηνεί για την αμαρτία της και την ἄνση- 
σἷα της”Ζ. Η γιναίκα στα κείµενα αυτά δεν έχει την εικόνα του θε- 
οὔ 3, Την εικόνα του θεού έχει ο Αδὰμ᾽ ἡ α Σ΄”. ΄Όπως ο θεός εἰ- 
νοι ένας, ἑνας έχει και την εικόνα του θεαίΆδ. Η γυναίκα έχει μό- 

κ η δυνατότητα όμως 


της δόξης παι της αναγνωρίζεται σιωπηρά σηµαίνει ἁτι της αποδίδε- 


νο τῃ δόξα 7, την οπαία χάνει µε την πτώση 


ται και η εικόνα ως βασικἠ προύὐπόθεση, διότι χωρίς αυτή δεν θα ι- 
πάρχε δυνατότητα για την εφαρµογἠ τοι νόµαι και την κυριαρχία". 


Σε μεταγενέστερα απὀκριφα, ὅπως στη Συριακἠ Αποκόλυψη Βα- 


ρούχ και στο Δ΄ Ἔσδρα, η ενοχή της αμαρτίας αποδίδεται Είτε µύνα 


στον Αδὸμ-. είτε και οτα δύα φύλα... 


42. Βίας Αδάμ και Εύας Ί6.17.26.7. Ἀκοπ.Νωνα.19.20.32. ατί 
ἑπαίησας; λΕἹει ὃ Αδάμ ἀπευβννάμενας κρὀς αὐτὴν) ἐκέφερες εἰς 
ἡμᾶς μεγάλην μάστιγα, καράβασιν καί ἁμαριίαν δι΄ ὅλον τὸ τὲνας 
µας». Βίας Αδάμ χαι Εὔας ἀ4,2εξ. ΒρβΣ. Άκοκ.Μουσ.1ὰ. Η Εύα 8ρη- 
Νοῦσα αναψφωνεί; «"μμαρτον, ὃ Βεὸς, Ἡμαρταν, ὁ πατήρ τῶν χάντων, 
ἡμαρτόν σοι, Άμαρτον εἰς τας ἐκλεκταίς σαν ἀττέλανς, Ἡμαρταν 
ἐναντίον Σαῦ, παΐ πᾶσα ἁμαρτία δι ἐμοῦ τέτονεν ἐν τῇ ατέσει». 


42. Βίας Αδάμ 16. Ακον.Μωυσ. 14. 


Άκαν Μωυσ. 11.15. 

5. Ἀκοπ.Μωυα, 10, 12. 

ἀ6.. 4ΕΣΥΘ11, ἵπαρα, σ.ἀ0. 

ἀπ. Ἀπαν.Μωυσ.21. Σκηλ.8πΠα.3, 14. 

48, ΆἈποχ.Μωνσ.20. 

49. ΑΕναΙ1, Ίπαρο, α- ΑΠ - 1. 

50, Συρ.Βαρ-58,15.19.  ΑΔὰμ αμάρτησε αρώτος ναι εἶναι υχεύ- 
θννος, ἄχι όµως Ίια όλα του χάσμο. Ὁ χόβε ἄνθρωσος έχει τη δυνἠ 
παν ευθύνη. Σε αντίβεση ο 4΄Έσδρας 7, 11.118, αποδίδει όλη την 


ευθύνη στον Αδάµ. Βλ. Καραβιδοπούλου. Αμαρτία, π.66 νπος.2]. 


51. Σνρ.Βαρ. 48, 47εξ. 
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ταν όμως το πρόβλημα της αμαρτίας και της πτώσης συνδέεται 
όμεσα µε τη μυθολογική αντίληψη για τη µείξη των αγγέλων µε τις 
Βιγατέρες Των ανθρώπων, παυ προήλθε απὀ παρερµηνεία παλσαιοδια- 
Βηκικών Χωρίων”', τότε πλέον ο θάνατος και ὀλο το κακὀ επἰ της 
γης αποδίδανται στη γυναίκα”. Ίο Βιβλίο των Ἰωβηλαίων, αν και 
σπαραδικἁ αναφέρεται στην πτώση του Αδάμ, αποδίδει την αρχή της 
αμαρτίας στην επιµειξία των αγγέλων µε τις θωγατἑρες του θεού , 
απὀ την οποία προήλθε και η αρχή της ακαθαρσίας'. Με την προ- 
πόθεση αυτή θεωρεί πολύ φυσικό να εισάγει στη βιβλική δηµιουργία 
τις διατάξεις καθαρμού του Λει.12,2-5”. και να παροµαιάζει την 
Εάα να κρατεί διπλάσια χρόνο για τον καθαρμὀ της απὀ τη γέννα 
Βηλικοῦ. 

Είναι λοιπόν φανερό ότι η εκτίµηση της γυναίκας γίνεται απὀ 
τη σκοπιά της πτώσης, γι αυτό και η ὅπμιουργία της παρουσιάζε- 
ται σήμφωνα µε το Γεν.2,223 που Χρησιµοπαιείται γία την πτώση 
στην αμαρτία. 


42. Ἑάπκου, Το κάλυμμα, 5-42- 


55. Ενέχα 


δὰ. Τωβηλ. 2.2. 
35... Ταβηλ. 7,21. 
36. 1ωβηλ.2,8εξ. 


31, Βίας ΑΔάμ 7. Ἀκαα. Μωνα. 43. ΣπΠλ.Βησ. 1.24 31,12 31,14. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 


Η ΒΙΒΛΙΚΗ ΛΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ. 
ΣΤΗ ΡΑΒΒΙΝΙΚΗ ΘΕΟΛΩΓΙΑ. 


Ίν Ἡ ραββινική ηθική ερμηνεία της δημιουργίας ταυ ανθρώπου 
και η θέση της γυναίκας 

2. Η ραββινική Αδαµολαγία 

Ἆ. Ἡ θέση της γυναίκας και το θεολογική αδιέξοδα των ραβ- 


Βίνων 


Ἡ ραββινική θεολογία υπάρχει Χρανικἁ πριν απὀ την παύλεια], 
στη ουνέχεια διασταιρώνεται κι επεκτείνεται πἐρα απ᾿αυτὴν, και 
τελικά διαμορφώνεται σε αντιπαράθεση µε τον εθνικό και το Χηι- 


οτιανικὀ κὀσμο. Η θεαλογία λοιπὀν των ραββίνων παρουσιάζει τις 


Ίφο τα ραββινικά Υλικό παν χρησιμακηιείται απτην ενάτητα αυτή 
Δε χροναλογείται στην εποχή του Βαύλαν. Βαρονσιάζει ἁμως αυνάφεια 
µε όλλες πητὲς, ἁπως τους ἄ᾽, τα ακὀνρνψα, 10 Φίλωνα ται τα Ταρ- 
απσυµέμ,και μαρτυρεί Τια ταραδᾶσεις σχετικές µε την καύλεια Βεο- 
λοτία. Εκίσης µπαρεῖ κανείς να διακρίνει χαι τα στοιχεία ον αᾳο- 
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Εξἠς Βασικές αρχὲςὁ στην ερμηνεία της Βιβλικής δημιουργίας: 

α. Τα κέντρο της θεολογικής αναφοράς κατέχει ο νόμος”, που 

ανάγεται πριν απὀ τη δηµιουργία, 

β. υπερασπίζεται σθεναρά τα μονοθεῖσμὀ, 

γ.. εμμένει στην παλαιοδιαθηκικἠ διάκριση δημιουργού και 

κτέσης και 

ὅ, ακαλουβεί πιστὰ ατην ερμηνεία της τους νραμματικούς 

τήπους. 

Στη ῃαββι νικἡ ωστόσο θεολογικἡ σκέψη αρχίζουν να ξεχωρίζουν", 
οἱ δύο παλαιότερα συνδεδεμένες µεταξύ τους τάσεις, οι οποίες 
καθορίζουν αποφασιστικά τη θέση της γυναίκας”, 

Η µία καλλιεργεί την πθικἠ ανθρωπολογική ερμηνεία για τη δη- 
µιουργία τομ ἀνθρώπου και στα πλαίσια αυτά εκτιμά ιδιαίτερα τη 
Βέση της γυναίκας στο γάµα. Ἡ άλλη επηρεάζεται απὀ την ανάπτιξη 
της ραββινικἠς Αδαµοληγίας, που ουσιαστικἀ ενσαρκύνει τις εθνικές 


προσδοκίες ταυ Ἰσραήλ µε αποτέλεσµα να εξυψώνει τον άνδρα και να 


έρχονται απἁ την ανιιπαράθεαη µε 1ον Χριστιανισμό Ἆαι τον εθνικό 
κόσμο.  Έπβε]θα, ΤΗς τε]{ρἵαμς Πενρ]αρπαπΕ, , υποστηρίζει ὅτι 
Ἡ βαββινική Τραµµατεία µαθρεί να χρηαιμεῦσει σαν αητή στο µετα 
χριατιανικὰ νομιχιστιλὸ φαρισαϊοµό, Εναντίον αυτής της ἄποφης 
τάχθηχε ο Μοθτε. Ὁ µΜαοσε, Λιάηίκ Ι11,1Ν, α. 11 22, Βέλει τη ραβ- 
Βινινή γραμματεία να χρησιμεύπει σαν κηΥἠ και του εροχβιστιανιναύ 
Ἰουαϊσμού, Διότι αυτά τονίζει την ανέχεια της ανάπτυξης της 
κανδαϊπής Βεοληγίας. ϱ Πετνθ]], Ίπβθο, ο σ,Ί6εξ. διαιώνει τον 
Ἠαστα, καν τονίζει τη συνέχεια. Υποστηρίζει δε ότι στο ραββιν.- 
σμὀ έχουμε να κάνουμε µε µια αραχριστιανικὴ αραφορινή ααρᾶ- 
ὀσαη παν προητείται των Χριστιανών αυττραφέων. 


2. Πθτνε]ῖ, 1849, 6.85. 


3. 8τνΕΙ1, Ίπβῃα, α.78. Ἡρα. Ίβσθυπ, θχ. Σ Επ, 2,24 Τητ0. 
πετ.11 Ώεη. 2,24, ΒΙΣ86 ΑΠοξ 2,14. 


ᾱ, ο Τα περιπαάτερες λεπταµέρειες βλ. 18Γν11, Ίπθσα, α.71-121. 
Για τη διάκριση των δψο τάσεων βλ. Στογιάννον, Ελευθερία, σ. 112. 


3 πΒ1νθΙ1, πάσα, σ.72. 
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υποβαθµίζει και πατιµά τη γυναίκα. Τα κυριύτερα ατοιχεία ποι 
συγκροτούν τη θεολογική σκέψη στις δὺο ξεχωριστὲς αυτές ραββινι- 
κὲς τάσεις αναλυτικἀ θα παρουαιάσοιµε στις ενότητες που ακα- 
λουθούν. 


1. Ἡ ραββινική ηθική ερμηνεία της δημιουργίας τοι ανθρώπου 
και Π θέση της γυναίκας 


Αν και δεν βρήκε γενική ραββινική αναγνώριση ἡ ϱαββι- 
νική γραµµή, που κατόρθωσε να ξεφήγει απὀ την ιδέα της διακεκρι- 
µένης και κυρίαρχης θέσης του [σραὴλ στο έθνη - ιδέα ποι επενδύει 
ανάλογα τη σχετικἠ αδαµολογία - εισάγει στην ερμηνεία για τη δη- 
µιουργία ται ανθρώπου την ποράσταση των αγγέλων, "Όταν απάρχει 
η. ποράσταση αυτή, τότε απουσιάζει η αναφορὰ τη δόξα του Αδάμ), 
την οποίο προσκινούν οι ἄψγελοι, Μια µόνο ὁπομηὸ για τον Αδάμ κο- 
τόρθωσε να επικρατήσει «τη γραµµή αυτή, ὁτι δηλαδή ο Αδάμ, µόνον 
αυτός, δημιουργήθηκε απὀ το θεὀ, ενώ κάθε άλλος ἄνθρωπας γεννιέ- 
ται απὀ πατέρα και μητέρα και τῃ «σεχινά», απὀ τους οποίους παίρ- 
νει κοι τη θεϊκή εικόνα. 


Η. παράσταση ὁμως τών αγγέλων κυριαρχεί στην ερμηνεία αυτή 
της δημιουργίας, παράσταση η οποία δεν εέναι τυχαία για την εποχή 
αυτή. Εκτός απὀ τις προσωπικές πνευματικές υπάρξεις παι είναι 
γνωστές στην Π.Διαθήκη, απὺ τα τέλη τού ελληνιστικαύ Ιουδαί σού 
Εμφανίζεται εξελιξη στη διδασκαλία για ταις ανγέλοις]Ὀ. Οἱ ἀν- 


6. 18ΤνΒ11, Ίπᾶφα, α. 88. Αρα. Ίβτουπ 0ηκε]ος Τεν. 1,22. 
1. 2ΕΣΝΘ11, 1π8θοι 6.96. 
Β.  1Ετνε]1, Ίπβφα, σ.88 


9. 4ΕΣΝΘ1Ι, Ίπιπα, π 84. Γρκ. Ρ.Βετ 9,12 0 Όδπ.Β 22,2 


10. Αθίκου, Τάδε, σ.214-215. Πββλ. Βαυξθεξ, Πε βε]{αέση ὅες ὃι- 
Βδπξιης, σ, 321, 
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γΕελοι. παίρνουν συγκεκριµένα ονόματα, αναλαμβάνουν Λειτουργίες και 
Ενέργειες του θεού, οι οποίες δήσκολα αποδίδονται στο θεό, συνδὲ- 
Όνται µε την Πρὐσωποποίηση φυσικών φαινομένων, ενώ κατατάσαονται 
επίσης αε κατηγορίες καὶ τάξεις και γίνεται λάγος για τη φύση 
τους Ἱ, Στη ραββινικἡ θεολογία είναι πολἠ διαδεδομένη η αρχαία 
ταύτιση αγγέλων -αστέρων 2, π οποία απὀ τη µια μεριά συνδέεται µε 
τη θεοποίπση των στοιχείων της φύσεως, όπως συμβαίνει στην 
αρχαιότερη λαϊκή πίστη, ενώ απὀ την ἀλλη γίνονται ἀγγελοι τα µε- 
γἆλα και μικρά πνεύματα της εθνικής πίστης ν, όπως και οι επί- 
σηµοι θεοί των. εθνικών |». 

Η. παράσταση των αγγέλων, πθν χρησιµοποιείται στη ραββινικἡ 
ανθρωπολογία, λειτοιργεέ ως πρἀτιπο για τη δηµιουργία του ανθρώ- 
που. Με ταις αγγέλους σωσκέφθηκε ο θεὰς για τῃ δηµιουργία των 
ανθρώπων. Επειδή όμως πρόβαλαν αντίρρηση οι άγγελοι, ο θεύς τε- 
λικά δηµιούργήαε μόνος του ταις ανθρώπους µε πρὀτυπο τους σψγέ- 
λοις 6. ϱ άνθρωπος όμως δεν δημιουργήθηκε µόνο όμοιος µε τους αγ- 
γέλους, αλλά και µε τα ζώα. Η ομοιότητα µε Τα ζὺα σὐνέστσται 


αἩν Βουρσθὲ, Π16 βε]{ᾳίοπ ἅππ υάεπέυπς, σ.122. Ιρβλι, ΒΕενώχ 
39.19 Λ΄Ενάχ 18,12-16 2113-6 82.10.72εξ. 


13. Αρ. 58, Ἠλ.Ίὰβι2εξ. ἍἨα.24,21Εξ. ἍΑπ.ιδιΙς δι] 122εξ. 
7εξ. 


15. Βουςβεξ, Ωἱ5 Βδ111αῃ πο ἠμάεηξυπα, 5.232. 


Ἰδ. ΑΕνάχ 60, 11-21 ὅ5δι8 6Ί,δεξ ΒΕνάχ 13 16,7. Ἠρβὶ. Τα. 
ᾱ1.9 Καλ,2,8,20. 


15. ΔΤΑ-ΒΕ Π11,άΔεΕ, 


16. ΏμηιΒ 1Τιὰ Να Β 192 ΚΩΝ Ά 7,23 παράτρ.! Μέάσ, Ρ5 8,2 
Τατ. Ἰ6τ. Ἰ επ. 1,26. 


13. Ἡ αμοιότητα του ανβράχου µε τα ζάα ας μερικές κητὲς δεν ανά- 
πεται ατη δημιουργία του ΒΕΡΗ, αλλά ατην ατάση του ανθρήκου. Νυπ Β 
14124 Εκ.Β 30,16 32.1 και σαν ανἹτίβεση στη Βεζπῇ εικόνα Β 58Η. 18Β 
Β 3ΕΠΒΡΕ 1318. 
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στη βιολογική ζω ῖἃ του ανβρώπου, ενώ η αγγελικἡ του ομοιότητα 
βρίσκεται στο ὀρθιο παρἀστηµα, στη γλωσαικἡ επικοινωνία, στη γνώ- 
ση, στην Πθικὴ ελευθερία και ατην αθανασἰαὶ". Ι παραπάνω ἁπαψη 
συγκλίνει προς τη διαρχία του εθνικού κὀσμοι2ο, που πάντοτε 
υποβιβάζει τη θέση της γυναίκας. Κατορθώνει ἁμως να ξεφύγει απὀ 
τη διαρχική απόκλιση, διότι βασική της αρχή εἶναι η πίστη ὁτι 
ο Θεάς ἅπμιούργησε τον άνθρωπο να μετέχει και στη µία και στην 


ὀλλη κατάστασγ2/ 
22 


Γι αυτό οφείλει ἆ ἄνθρωπος να ζει σύμφωνα µε το 
Νόμο ταυ θεαζ”-, για να οµαιάσει και να ἔχει σχέση µε το θεδζ”. Ἡ 
ηθική αιτή τοποθέτηση ξεφεύγει απὀ τη διαρχία κι εκφράζεται µε 
Εκτίµηση και σεβασμὀ προς τη γυναίκα. 

Ώ. ἄνθρωπος, άνδρας και γυναίκα, δημιουργήθηκαν κατά την ει- 


κόνα του θεού2’ 


-Ἡ εικόνα του θεοί συνδέεται ιδιαίτερα µε το γάμη 
και γι αυτό υποστηρίζεται, ὁτι ὁποιος δεν ἔχει γυναῖκα δεν είναι 


ἀνθρωποςζ”. ϱ κατ' εικόνα θεοί άνθρωπος εἶναι το ζευγάριζ». 0 Αδάμ 


18... Τα χαρακτηριστικἁ της βισλο]Ἱινής ζωής ασννίστανται στο ότι 
ο ἄνθρωπος τρώει, πίνει, τολλακλασιάζεται, βτάζει τεριττήµατα ναι 
Εἶναι Βνητᾶς. βΊσωα ΑΡοῖ Ν.17 51ΐτε Ρειὲ.206,1328 Ρεθίατο β 42, 
118 


19. Ώεη.Β 8,11 1ά,Σ 215 Εκ.Α 72,1 Τβσ.Ὀηκ,σεη.2,5.22 Νώπ. 
Β. 16,24. 


20. Ἠεγασ, ΒὔΒΙΠΙΦ6Λε ΑπεητομαΙοφ15, σ.25-22. 43:68. Ἰρβλ. 
μαστε, ἀμά15π 1, ασ. 451. 5ὲσ.-ΒΙ. 115.813, 


31. 3ΕΣΝΗ11, Ίπβρο, σ-90. 
27. Τβσ.Όπκ.δεῦ.2,22 

33.. ΤΒτῃ.ΟΠΚ.Πεῃ.7,5. 

34. 3Θτνθ]1ι Ίπθαο, α-11Ι-Τ12. 
25. Ε 968 67. 


26. δεπ.β 17,2 ΚαΠ.Α 3,9 5αΠΗΣ 1,558. 
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και η Εὐα ἦταν δίκαιοι και οι δύο, µάνο το φίδι ἦταν εναντίον 
του θεού2;. Και οι δύα μετείχαν στη θεϊκἡ δόξα και’ είχαν δοξασμὲ- 
νη μορφήζὃ. Ὁ ραββί δ1π]αΙ7΄ διευκρινίζει ὁτι ο Αδάμ αρχικό δη- 
µιουργήθηκε απά τη γη και μετὰ Π Εύα οπὀ ταν Αδάμ. Δι επόμενες 
γενιὲς έγιναν κατ᾿εικὀνα των γονέων τους και της «σεχινἀ». Οὖτε 
ο ἀνδρος χωρίς τη γυναίκα οὖτε Π γυναέκα Χωρίς τον άνδρα, οὖτε 
και οι δήο χωρίς τη «Οεχινά» Ὁ Κατὸ τῃ δηµιουργία ται ανθρώπου 
Είναι ενεργός τόσο 0 παράγοντας γανεἰς όσο και ο θεὸς᾽]. Τόσο ο 
ποτἐρας ὁσο και η μητέρα έχουν τα κατ᾿εικόνα, το οποίο µεταδί- 
δουν στο αγόρι και στο κορίτοι τους. Την ισότητα μεταξύ του 
αρθενικαή Και του θηλυκού παιδιού υποστηρίζει ο Η11141, όταν 
Ἀέγει ὁτι κάθε Ιοραηλίτης οφείλει να γεννήσει ἕνα αγὀρι και ἕνα 
καρίτοι "2. Ἡ  θέσπ αυτή στρεφόταν εναντίαν του ιοχιριαµοή τοι 
Βομαπππί, που υποστήριζε ὁτι κάθε ιοραηλίτης Είναι υποχρεωμένος 
να κάνει δύο αγόρια”. 


71, Μίας.β 110 6επ.Β 113 ΤΔΠΕΡ Β.Βθτ6ΦοΡΙΗΕ 17. 
8. Εκ.Β 21,1. 40,5. Νυπ.Β 12,4. 

29. Όες.Β 22,2. ΤΑΣβ.141.1 06η. 2,23. 

Αν µεγετ, ΒαὐβΙπέςεῃε Απιμτορα]ορ/β,σ. 15-24. 

34. Ἱατο.σ6ς.1.ρα0.2,22. 

33. } 18 6,10. 


.λι ἄδενεΙ1, Ίπαρο, «112 
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2. Ἡ ραββινική Αδαµολαγία 


Σημείο αναφαράς της ραββινικής Θεολογίας είναι ο νόμος, 
δια του αποίαι δηµιαυργήθηκε ο κέσµας και ο ἀνθρωπας]. Αν όμως ο 
1αραὴλ είναι µόνο α λαός της Ταρά, τήτε κυριαρχεί η άπαψη ἡτι α 
κόσµας δηµιαυργήθηκε µόνο για ταν Ισρα/λ2, Παράλληλα η νοµοδά- 
τηση θεωρείται ως νέα δηµιουργία του κόσμου. Στο Σινά οι ισραη- 
λίτες καθαρίσθηκαν από την αμαρτία του Αδάμ, ενώ σι ὄὀλλοι λαοί 
δεν δέχθηκαν το Νόμο και γιαυτό δεν είχαν την ίδια τάχη”, 0 ἀν- 
ϐρωπος λοιπόν, που δημιουργήθηκε κατά το Γεν. 1,26 ἦταν μόνο Ίσρα- 
ηλίτης”. Μόνο αυτός είχε αρχικἀ τη θεικἡ εικόνα», γι ᾿᾽αυτὸ σ᾿ αυτόν 
ανήκει η κυριαρχία του κόσμου, διαφορετικἀ πρέπει να κατσστρα- 
σείδ. Οι θέσεις αυτές ἔχαιν σαν αποτέλεσµα την ἀποψη, ὅτι καθὲ- 
νας που δεν εἶναι Ισραηλίτης, δεν µπορεί να λογαριάζεται για ἄν- 
Βρωπας, ολλά για ζωο]. Γιαυτό καβε εθνικὀς που ασπὀζεται τον 
Ἱουδαϊαμό γίνεται άνθρωπος», ενώ ο τουδαΐος που τον μύησε στην 


ἄν Ἰλτρ. ὅατ.1μ0λη. 1,24 ΤΑΣΩ.2ετ. 1] Πεη. 2,24 ἍΏαπ,Β. Τι] Κεφ. 
Πατέρων Ί,2 318 6.10. 51ΐτε Ώπυξ.48.ΒΣΑ, Ίππο Β.ΒατασεΒ/ὲ 2. 


3. Αἳέτε Βει[-48,Β5Α. Ίδπεν Β.ΒετακοβΙῖ ΣεξΙΩΏ Β 5απη 388 ελ. 
Β.Τνά 315 Εκ.Β 78,ά Γ6ν.Β 26,4. 


3. Β 5ΟΜΩΡΟ 888, 8 5ΟΠΑΒΟ 146 ϐ 140 1038. Ρίτκα Α ΕΙ 61,358. 
ᾱ. 8Η Ττε Ώθωτ 27,76Α-Β ΚΟΠ.Β Ἱιὰ χαρα1ρ.ᾱ. 

δν Νυπ.Β 16,24. 

6. θµη.Β 8,12. 

Ίν Β Βευα Μ. 1148. 


ϐ, 8 148 22Α 6επ.ΗΒ 19.14 μεν. 20,2 Ρβς10ἵᾱ Α 40, 169Α. 
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πίοτη εκλαμβάνεται για δημιουργός του”. ϐ οτχ. Γεν.θ,6 αναφέρεται. 
μόνα σε Ιοραπλίτη, γιαυτό όποιος σκοτώνει ἑναν Ισραηλίτη, κατα- 
ατρέφει έναν ολόκληρο κάσμοῖο, 

"Όταν όμως το σηµείο αναφορᾶς γίνεται η περιταµἠ, ως σημάδι. 
της διαθήκης, τότε τονίζεται εδιαίτερα Π ανδρικἠ φύση του Αδάμ, 
ενώ η γυναίκα αυτόματο υποβιβάζεται, Για την επικράτηση της ιδέας 
αυτής ιποστηρίζεται ότι ο Αδάμ γεννήθηκε µε περιτοµή, διότι αυτός 
πλάσθηκε κατ εικόνα θεού ἹΊ. Μαζί μ᾿αυτόν και παλλαί άλλοι μεγάλοι 
ἀνδρες γεννήθηκαν περιτµημένοι 2. Σύμαωνα µε τις απόψεις αυτές η 
γυναίκα τοποθετείται στο επίπεδο των ζώων και των εθνικών. ΄Ετσι 
θεωρείται παλή φυσικό οι ραββίνοι καθημερινά στην πρωινή προοειχἠ 
τους να ευχαρισταύν το Θεό, γιατί γεννήθηκαν τουδαίοι και ὀχι 
εθνικοί, ελεύθεροι και ὀχι δούλοι, δηλ. ζώα, άνδρες και όχι γι- 
νοίκες ͵ὴ, 

Ἡ. δαξασµένη εξύψωση και κωρίαρχη θέσπ ται Αδάμ, φθάνει 
να ξεπεράσει και αυτή τη δόξα των αγγέλων]. Γίνεται γήινο απει- 
κόνισµα του θεοή και ουράνιο αρχέτυπο των ανθρώπων», ΄Ετσι µαζὶ 
µε την Ταρά, ποι μετατίθεται πριν απἁ τη δηµιουργία, μεταφέρεται. 


δι µη. 79.4. 

το. Εκ.Β 10,16. 

παν ΛΑ ν2. 

12. Ρεκίαέα 2. 

15. ἱα1μα]άξ, Όἱα Έτσι, π-68.165. ΒΡβλ. Καραβιδακούλαυ, Ώρος 
Εφεσίους, σ-20Α-245. Ἡ κρὀταση αντὴ ακοδίδεται στο θᾳλή, Σωκράτη 
μαι Ἀλάτωνα ακὀ το Διατένη Μαέρτιρ 1,313 και Λαντάντια, ΕισαἸωτὴ 
11119, 17.. Ὁ ἱε1ρο]άξ αντίβετα κιστεύει ὑπι η παράδοση αυτή χρέ- 
και να είναι νεότερη. ΠΡβΧ, Πλουτάρχου, Μάριος 46,1. 


1ά,  σεπ,Α 17,Α Νωπ.Β 19,1 88 ΒΝ Ί. 


ι ..11.Β 68,13 7δ,.α. ϐ2,2 Νιπ.Β 4 
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και ο Αδάμ απὀ το στχ.Γεν.1,26εξ. στα θεμελισκὀ στχ.Γεν.Ί,2 ως 
πνεήµα του Αδάμ, που προὔπάρχει πριν από τη δημιουργία! ὃ. Ἡ Βἐση 
αυτή έχει ιουδαϊκή αφετηρία. ”, ενώ και οι εθνικές επιδράσεις που 
υπάρχουν συντελούν στη διαµὀρφωσή της. ΏΌι ισυδαϊκές ρίζες είναι 
φανερές, διότι η παρόδοση της αδαµολογίας διαπερνά τον Ἰουδαῖσμό 
και φθάνει στο ῥραββινισμά, ενώ επηρεάζει παράλληλα τις οπόψεις 
γνα το Μεσσία. Ἡ. Διότι, όταν τονίζεται η θνητότητα του Αδάμ, αμέ- 
αως έρχεται σε σαφή αντίθεση µε τη θέση που πὴρε στο Γεν. 1,2, η 
απαία ἔπειτα αποδίδεται κατά συνέπεια στο Μεσσία. Αυτός παίρνει 
το ὄνομα πρώτος) «ριζὀν», προηγείται της δημιουργίας ται 
Αδάμ και Θα ἆλθει στη θέση του. για να επαναφέρει την τάξη 
πο εκείνος κατέστρεψε µε την πτώση του στην αμαρτί οὐ. 8α είναι 
α βασιλιάς της ειρήνης, που Θα επαναφἑρει την παραδείσια κατά- 
οτοση- 


16. «επ.Β Δι ἰαν-Β 1 µαασ.ρ9. 159,5. 


11. Ἡ ἄμεση αυσχέτιση Νόμον- Βδάµ-Ιαραὴλ Δίνει το αλαίσιο µέσα 
στα Οκαία παἰνεῖαι να εισέρχονται Ἰνωστικά στοιχεία, τα οκοία 
νκοτάπσανται ατην τουδαξκή ναστρατία. Η κερί αράτου ανβρήπαι ἆπα- 
ΦΠ των Ἰνωστικάν κατά τον Ε-Βω15ρε], Όες απατξῖσεπε Απίµταρος, 
α.195-274, ἔχει την αρχἡ της στην περί Αξάµ παράσταση του Ίων- 
δαϊαμού. Αντίθετα γνωστική εκίδραση στις ραββινικὲς Βέσεις βρί- 
σκει α 2Ε1ν811, Ἱπβαα, α- 353-106, µε την αροὔκόθεση ὅτι οι ρπββί- 
ναι υκέταξαν ξὶνα αταιχεία στις ιανδαξκὲς τοὺς αρχές, ενώ αι αµ- 
απριολατικὲς διαατάσεις τον γναστικισµού πρέπει να δημιανρτήβηναν 
πτην αντιχριατιανικἠ πολεμική. Ὀρβλ.ζαἼρα, Υιὰς ανβρύκου, α-δ11. 
Είναι φανερή πάντως µια αλληλεκίδραση εξωβιβλικῶν και τανδαῖ- 
πάν σταιχείων. Στην ἄποφη ότι οι τερί Αδάμ ιουξαζνές καραστά- 
πεις ἔχουν αχέση µε την παράσταση ταν λόγου ταν Φίλωνα,ο 2859611, 
Ίπαφο, α.38 υκοστηρίζει ότι δεν εἶναι Αυνατέν αυτό, διότι Ἡ πι- 
Ἀάνεια καράσταση δεν συνᾶξεται κατὲ µε τα Γεν-1,2, ὅπως συμβαίνει 
µε ταν ραββινικὰ Αδάμ. 


18. δές, -ΒΙ.11,349-35ᾳ0. 
1. Δξαμέτες, «εἷς», α- 424-415. δ5ιτ.-Β1.1νό5. 


20. Τατῃ.1Εσ.Ι πω. 7 ἍΔεπ.Β. 12,6 Εκ-Β.70,2 Απ Α 1112. 
Πρβὶ. Σνρ.Βαρ-71,1-74,2 1Εσδρ.ά,26. 
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Θι εθνικές επιδράσεις εμφανίζονται στην παράσταση του Αδάμ 
µε τεράατια σώµα που εκτείνεται απὀ τη γη στον ουρανό, απὀ το ἕνα 
ἀκρο της γης στο ἀλλοξ), Ἡ απεικόνιση αυτή, που φθάνει µέχρι τη 
δεὐτερη γενιά των Τανναϊτών, χωρίς αμφιβολία πραέρχεται απὀ τον 
εξωβιβλικὀ κόσµο µε ἔντονη την ιουδαϊκή επεξεργασία. Το ιουδσὶκὀ 
χαροκτηριστικἁ της είναι ὁτι δεν γίνεται σε καμιά περίπτωση Λόγος 
για τη δημιουργία του κόσμου οπὀ τα σὖμα του Αδὰμ22, πίστη που 
χαρακτηρίζει την ειδωλολατρία. ϐι ραββίνοι εμμένουν σταθερὀ στην 
τουδαϊκἠ θεολογία της δηµιαωργίας του κόσμου, ενώ ο Αδόμ αποτε- 
λεί γι αυτούς μάνα τη συλλογική προσωπικότητα της ανθρωπότη- 
τας2ὰ 

Τα κοσμικά χαρακτηριστικά”, που αποδίδονται στον Αὔάμ, οκο- 
πεήουν να τονίσουν την υπεροχὴ και τη δόξα του, όπως ταιριάζει 
οτην εικάνα του θεούζ”.. Εικόνο και δόξα σινεχίζουν να συσχετί- 
ζονται µεταξή τους και στη ραββινική θεολογία, π οποία ἔχει ως 
κέντρο αναφοράς το Νόμο. Η δὐξα εκῳράζεται στα πρόσωπο ως λαμπρὸ 
φως και αναφἑρεται τόσο για το θεό, ὁσα επίσης και για τον Αδάμ, 
τον Μωυσή και τον ἱοραήλ2δ, Ἡ δόξα ἄόθηκε αρχικά στον Αδάµ, αλλά 


24 


31. Β Εὐπᾳ. 124 8 9απι 288 ἍΒεπ.Β.8,1 126 14.8 21/2 βΡίταε 
ΒΕΙ Τ1ν28α. Ρεα]θέα Α.22, 1134. 


232.. Κασμολογινή σημασία καΐζρνει η παράσταση τον ΑΔάμ µόνο σταν 
Καββαλισµά, Δηὶ. ατο ραββινιυμά ταν Μεααίωνα. Πρβλ. 46γνε]ὰ, 
Ίαβᾳο, ο, 146 νχοα. 132. 


λος! 

24. Ὁ µοστθι μάβάδα, ναι ο Ν.Π.Βανίες, ΒΡβυ] απ ΑαὐρήηΙο 
ΦμόκΊκα, υκαστηρίζουν ότι οἱ ραββίνοι στην ενασχὀλησἡ τους µε την 
ατάση εξιδανικεύουν την κράτη κατάσταση. 


25. 68η.Β Β,ΊΏ Βίσκε Β ΕΙ 111288 ΚΟΝ.Β 6,5 καρα]ρ.!. 


26. ΤΔΤΦ.ΠπΚιΝυα.12,Β ἵατα-Ἴατ.1 Εξ. 24,29 Εκ.Β.24µ15 βΡοπίοτα 
Πιο ας 
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έφυγε µε την πτώση στην αμαρτία. Επανήλθε στο Μωυσή µε τη νομαδὀ- 
ππση στο Σινὰ και φώτισε τα πρὀσωπό του (8“καρ. 11127. Με τον 
τρόπο αυτὸ κστ᾽ επέκταση αποδίδεται στον Ισραήλ και μάλιστα ϱ΄αυ- 
τούς που ασχολούνται και εφαρμόζουν το Νόμο. Ἡ δάξα λοιπὰν κατα- 
νοείται ως ηθικό µέγεβος, που δίνεται και στην Ψυχή και στο σύμα. 
Η αατραφτερἡ μορφή του προσώπου” 8 επιβεβαιώνει την κατοχή της. 

Ν εικόνα ταυτίζεται2 µε τη δόξα µόνον όταν εφαρµόζεται ο Νό- 
μας, διαφορετικἀ τα δύο µέρη παραμένουν Σεχωριστά µε τη δυναμική 
να ταυτισθούν. Για τους ραββίνους όµως θεωρείται επιτακτική α 
ανάγκη της ταὑτισής τους, ώστε να µη δίδεται καμιό οφορµή και 
Εμφανίζονται δὑο μεγέθη αναφορικά µε τη θεϊκἠ εικόνα, διότι πρασ- 
βάλλεται καθοριστικἁ το δόγμα του μονοθείσμούὈ. Γι ουτὰ σε πολ- 
λές ραββινικὲς πηγὲς υπερισχύει η άποψη της ταῦτιοης”.. 


21. Β Εµας Ἰόᾳ ΚαΛ.Β.7. 13 χαρατρ.2 Αὐ Β Ν 2. Πεπ.Β.Ἱδμ1. 


98. Δεη,Β. 51,6 8 ΒεΓ-2,ό8. 


49. Για τον ὁρᾳ «ταύτιση» χρηαιμακοιούνται κι ἀλλες λέξεις, όεως 
«καραλληλίζονται», «βρίσκονται σε στενἠ ονσχέτιση». 8λ.ΚαραβιΔυ- 
ααὐλου, Εικάν Βεοῦ, α. 437 και α.ΑΏ, υκοσ.1 Ναι 3 ἡ «δυνατό συνά- 
Νυμο του εικών». Βλ. ΣεηπεΙόεσ, δόξα, α.56. 


3Ώ. Βοκ, Τπε Ιήδα αΓ Ιοξετπεσλκί]οη, σα. 12. Ἡρβὶ. Βιπβατεη, 
κατά από Μασάσα. ο. 150εΕ. 


41. Ἡ ταύτιση εκίσης εικάνας και ἀδξας σνναντάται στο αχὔνρυφο 
Χείµενο Σπηλαιω ταυ θησαυρού, τα ακοίᾳ χροναλατείται στα τέλη τον 
πώ νη 


« 
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3. Ἡ θέση της γώναικας και το Βεολογικὸ αδιέξοδο των ράβ- 
Βίνων 

Όι ραββίνοι, πωυ Βα ἠθελαν να αποδώσουν τα κατ᾿εικόνα 
στη γυναίκα, δεσμεύονται αυστηρά οπὸ την ανάγκη, να µήν παρουσιά- 
σουν δύο ανθρώπους ως εικόνα Βεού, διότι δίνουν στόχο για την 
προσβολή του Νονοθείσμοῦ΄. Μόνο µε την προύπόθεση ότι οι δὺᾳ απο- 
τελοὺν ἑνα αναγνωρίζουν και στη γυναίκα µετοχή στο κατ᾿εικύνα, 
ολλά στη βάση ουτὴ κάνουν και λόγο για πρώτα ανδρὀγυνο άνθρωπο. 

Ἡ ἀποψη όμως για ανδρόγυνο πρώτο άνθρωπο δεν αναγνωριζόταν 
απ΄ όλους τους ραββίνους”, µε αποτέλεσµα να καταλήγουν στην υποτί- 
µηση της γυνοίκας”. Εφ΄όσον το κατ΄εικόνα συνδυάζεται µε το νόμα 
και μάλιστα την ενασχόλησή του, είνσι εὔκολα και πολὺ φυσικὰ να 
απορρίπτεται το κατ᾿εικὀνα απὀ τη γοναίκα, διύτι η γυναίκα δεν 
Εἶχε τις ἴδιες Βρησκευτικές υποχρεώσεις µε τον ὀνδρα.. Η µελέτη 
και η ενασχόληση µε το νόμο ήταν υπόθεση Ίων ανδρών, µε άμεση 
συνέπεια τα κατ᾿ εικόνα να είναι ανδρικό χαρακτηριστικὀ. 

Στην εωλαγία του γάμου αναφἑρεται ὅτι ο άνδρας δηµιουρνήθηκε 
κατά την Εικόνα του θεού, ενώ η γυναίκα σχηματίσθηκε απὀ τον 
ἄνδρα”. Ανοφέρετοι επίσης ρητά ὁτι Π γυνοίκο δε δημιουργήθηκε 
κατ᾿εικόνα θεοῦ, ολλά προήλθε απὀ τον Αδόµδ. Ὁ ἄνδρος έχει υπο- 


1ν  ἄβτνε]1ι ἵπβαο, σ-76-77.109 
2. 1ατνε]1ι Ίπαβα, σ-108- 

3. Β Βασ 6ΊΑ. ΠΩΣ. 7ετνε]1, Ίπαρα,σ.109 

4, 5ΕΤ-Β1,Π11,6.358εξ. και 611Εξ. Πρβλ. µοσσε, ὀυάβάπ 11, 125εζ 
5. Β.Κδε βΗ ΤΠΕ Β Τ82σ15 2.10 Νυπ Α-3,8 


6. τβοςΠ Β Ἰ82τ13 2.10 Νυπ.Β 2,8 
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χρέωση να αποκτήσει απογόνους”, και μεταδίδει το κατ᾿ εικόνα μόνα 
στο αρσενικὀ του παιδί. Η δαξαλογία στο θεό αποδίδεται µόνο απὀ 
άνδρες, διότι αυτοί είναι το αγιάτερα µέρος της δημιουργίας”. εί- 
ναι ααν την πρώτη συγκαµιδἠ, που προσφέρεται ατους ιερείς. Μόνον 
αυτός και ὀχι η γυναίκα δηµιαιογήβηκε απὀ την καλύτερη γηῖὈ. ϱ 
Αδάμ ήταν άγγελας, πριν νο ἅημιουβγηθεί η γυναίκα], γι΄αυτό πι- 
στεύετοι ὁτι ο γάμος και ϱ πολλαπλασιασμός του ανθρώποι δεν ανή- 
κει στη θεϊκἡ και αγγελικἡ οµοι ὑτητά τουῖ2, γυναίκα µε την πα- 
ρακοἡ της είναι ἡ αιτία της αμαρτίας και τοι Βανάτου στον κὀ- 
σμοῖᾱ, γι ᾽αιτό ντρέπεται και κυκλοφορεί καλυμμένη Ἰα, "Ότον ορι- 
ομένες ραββινικὲς πηγές ταυτίζουν το ανδρικό στοιχείο µε το ουρά- 
νια, και τα Βηλυκὀ Ἡξ το γήινο, τότε πλέον συμπορεύονται µε την 
ειδωλολατρική διαρχίαἰ”. 

0ι θέσεις αυτές των ραββίνων, που φθάνουν στην εθνική διαρ- 
χία, µε την εμμονή τους στην εξέχουσα και μοναδικἡ θέση τον Αδάμ 
και στην υποτίμηση της γυναίκας, μαρτυρούν µια έσχατη λήση για 
Ενα πιεστικό θεολογικό πράβλημα, ΄Όπως παρατηρεί ϱ Ίετνβ]1, εἶναι 
φανερό ότι η κατ᾿εικὀνα θεού δηµιουργία του ανθρώπου µε τους χα- 


7... Β Βετ 614 Β και Βδ. 

8. βες]0ξα 10,828 Ασμ.βαμ.Β κ 12. 
5, Αι 

Τα. ΠεσναΙὰ, Ίπααο, ο. 110-111. 

Τ1ν α.Β.21,5 ΚΟ Β 7,29 παραγρ.]. 
13. Ετνθ]1, 1πβρο, α- ΠΠΙ- 


13. Ρ 8ΕΜΑΡΗ 2,538 Τβποη Β Τ2Γ14 Ἱῆ. ΛΗΒΝ 1 ΡΙσκο Ν ΕΙ 13, 
324 Επ.Β.],Ι0 18.1. 


Ίδν ἄσπ.β. 17,8: . 


15. ΑΡ Βθσ 9, 1ὰ8 Β Β9µ Β Τάρ {ἴαπ.Β. 1 


κ... 
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Ρακτηριστικοὺς πληθυντικούς γίνεται ευαίσθητος στόχος για απειλή 
του ιουδαϊκαή μονοθείσμαῦδ. Θι ραββινικὲς θέσεις ὅεν προέκυ- 
ψαν απὀ µια ἠρεμµη ερμηνευτικἡ ερνασία, η οποία φαίνεται ὅτι υπόρ- 
χει στην ηθικἡ προσέγγιση της δημιουργίας του ανθρώπου. Η πίεση 
των ροββίνων προδίδει σκληρή αντιπαράθεση µε την εθνικἠ και τη 
αριστιανικἠ παράδοση 12. 

Υπάρχουν μαρτυρίες ότι για µάθηµα και κήρυγμα στη συναγω- 
γἡν ὅπως και για δημόσια συζήτηση µε µη Ἰσραηλίτες, δινόταν µια 
γραμμὴ διδασκαλίας που δεν επιδεχόταν καμιά αλλαγή. Στον πένακα. 
για επικίνδυνους στίχους µε σταβερές ερμηνείες ανήκε Και ο στχ. 
Γεν. Ί1ι26-27. ΄Ἠταν λοιπὸν µεγάλη π θεολογική ανάγκη να υποστηρί- 
ζεται ὅτι στην αρχ ο Αδάμ δημιουργήθηκε ως ἑνας άνθρωπος, για 
να µη μπορούν σι εθνικοί να υποστηρίζαυν ὅτι στον πυρανό υπάρ- 
χοιν δήο δυνόψεις20, 

Στην εαυτερικἠ όμως ουζἠτησηὀ; των ραββίνων ἦταν αἱσθητὴ η 
προσπάθεια να αντιµετωπισθούν οι πληθυντικοί του Γεν.1,26-27. 
Άλλοτε υποστήριζαν ὁτι ο θεός αισκέπτεται µε τον ουρανό και τη 
γη, ὀλλοτε µε τα ὀλλο δημιουργήματα, ἄλλοτε µε την καρδιά του, 
τον εαυτό του ἡ τους αγγέλους και ἄλλοτε µε το Νόμο ἡ και ἀκόμη 
µε τις ψυχές των ευσεβώνξὁ, 

Πόντως η υποτίμηση της γυναίκας στους ραββίνους μαρτυρεί 


---..--ῖἷιἷὍ"«ἵ«ὂὍἝὃὢἳῶ μμ μμ μμμ..ωυλθΙµωϊωΚΚἘΕΚἛαἛ.͵.. 
16... Πετνε}], Ίμαρο, σ.21.76. 


17. Πασνε]λ], Ίπαφα, σ-75. 
18. τατρ.σεσ.1 Γεν.1,27. 

19. Ἱβσῃ.ετ.1 Γεν. 1,22, Πεπ.Β.Β,11 14,5. 

20. Ἠσοτε, 3μύΙ5π 1, ᾱ- 264-267 .281. ΒρβΧ. 5ετ-Β1 τ,207. 
31. 4Ετνε}1, Ίπαφβα, σ-78εξ 


23. Τατ. 1ετ.1 Γεν.1.36 Ώθηπ.Β.8,2 Ρῖτς Β Ε} 11,278. 
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σαφἠ απὀκλιση απὀ την παλαιοδιαθηκικἠ παράδοση, απόκλιση τέτοισ 
που φαίνεται να υπάρχει Και στην περικοπἠ Α΄Κορ.11.2-16. Ποιά ὁ- 
µως εἶναι η τοποθέτηση του οαββίναυ, αλλά και του αποστόλου 
του Χριστού Παύλου απέναντι στην υποτίμηση της γυναίκας και στο 
θεολογικό οδιἐξοδο των ραββίνων; Ἡποστηρίζει τη ροββινική θέση 
ἡ ξεπερνάει το σδιέξαδο των ροββίνων; Κι αν πράγματι δίνει διέ- 
Ἐαδα στο πρόβλημα, γιατί πάλι εκφράζεται µε ροββινικαύς ὀρους: 

Τα ερωτήματα αυτά απασχολούν το ερµηνευτικὀ µέρος της εργα- 
αίας αυτής. Αποδεικνύαυν ἅμως συγχρόνως ὅτι η Βέση της ψυναίκος 
αναδεικνύεται ευαίσθητος µετρητής για την παύλεια Θεολογία. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠεΜΠτο 


Ἡ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΑΝΒΡΟΠΟΥ ΚΑΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ 
ΣΤΟ ΦΙΛΟΝΑ 


Δύω βασικά στοιχεία που χαροκτηρίζσυν την ειδωλολατρική 
σκέψη, πρασδιόρισαν καὶ τη σκέψη του Ιουδοίου Φίλωνα σχετικἀ µε 
την αντι μετώπιση της γυνοῖκας. Πρόκειται για τη θεοποίηση ἡ πνευ- 
µατικοποίηση του Βηλυκού και τη διαρχική θεώρηση των δύο φύλων. 
Χωρίς αμφιβολία ο Φίλων διατηρεέ τις ϐεμελιακές αρχές της Ιουδαί- 
κἡς πίατης, την οποία αποδίδει µε ελληνική φιλοσοφική Ώρο- 
λογία!, γι᾿αυτό και θεωρείται αντιπροπωπευτικἡ µορφή του Ιουδαῖ- 
αμού στο ελληνιστικά περιβάλλον της Αλεξάνδρειας. Παρ΄όλα αυτά 
ἁμως η ἀποψή του για τη γυναΐκα παρουσιάζει ισχυρές ειδωλολατρι - 
κὲς επιδράσεις. 

Σχετικά µε την πνευµατικοποίηση του θηλυκού 0 Φίλων προσλαµ- 


Καραβιδοκούλαν, !" ΑΕ ὀφηκλλία Φίλωνος, σ.52.11.15.23- 
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Βάνει απὀ τη σοφιολογική παράδαση τη θηλυκή παράσταση της Σοφίας 
του θεαή ως συνεργοή στη δηµιουργία. Τελικά ὅμως την παραµερίζει 
ως κατώτερη για να δώσει τη Βἐση της στο Λόγο του θεού. 

Ὑποατηρίζει αρχικἀ ὁτι η Σοφία ται θεού είναι µπτέρα του Λό- 
γουζ, ενώ πατέρας του είναι α θεύς. Είναι μητέρα ται αισθητού 
κόσμουὰ και θυγατέρα του θεού”. Σαν μητέρα εἶναι ανώτερη απὀ το 
Λόγα και παν διάνοιά του µπορεί να αναδεικνύεται κεφαλἠ της ψυ- 
χής” θεωρείται αρχαιάτερη απὀ τα Λόγα, διότι σπ᾿αυτὴν προήλθαν τα 
πάντα”, Για την αρχαιότητα της Σοφίας ο Φίλων ρητά αναφέρεται στο 
στχ.Παρ.Β, 227, τον οποίο ερμηνεύει σε συνδυασμό µε την ελληνική 
σοφία και την εκτίμηση της διάνοιας, οπότε Σοφία και Λόγος ταυτί- 
ζονταιδ. 

Στην ταύτιση ὅμως αυτή αρχίζει να υπερέχει ο Λόγος, όταν η 
Σοφία εντάσσεται στην κατηγορία των Θηλυκὠν και γι᾽αυτό παίρνει 
τη δεύτερη θέση, Μπορεί να είναι αρχαιότερη, εφ΄ όσον όμως ανήκει 
στα θηλυκά, τα οποία πάντοτε υοτερούν μπροστά στα προνόμια των 
αραενικών”, ο ρόλος της Σοφίας υποβιβάζεται σε σχἐση µε την αρσε- 


2, περί φντής 20. 

3. περί µέθης 20-31. 

4 Βερί φυγής 51-52- 

5. περί ονείρων 1.127 -128, Περί ακαιλ.180. Περί Χερανβ. 1. 

ἄν Περί φυτής 109. 

7. περί φυγής 55. 

Β. Περί φυγής 22. Έτα σηµείο αὐτὸ δεν ακοδίδει στη Σοφίο 8ηλν- 
κά χαρακτηριστικά, αλλά την ταυτίζει µε Ίον άρρενα χατέρα, που 
οχέρνει Ναι γεννὰ οτις φυχὲς µάβηση, χοιδεία, εκισιήµη χαι φρὸ- 


8. Περί φυτής 51: «ὄνομα μὲν θῆλν αοφίας Εστῖν, ἄρρεν δὲ ἡ φύ- 
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Νικότητα του Λόγου. ΄Ετσι ο άνθρωπος δημιουργείται κατὰ την εικό- 
να του Λόγου 0. Αυτός γίνεται µεοάζων μεταξύ θεσύ και ανθρώπων  Ἱ, 
εἶναι αυτός που απακολύπτει στους ανβρώποις το θεδῖ2. Αυτὸς διει- 
Βύνει και κοβοδηγεί τον κόσμο”. 

Η αντικατάσταση της Σοφίας απὀ το Λόγο προδίδει βέβαια ελ- 
ληνική επίδραση, ολλἀ φοίνετοι παράλληλα πως απηχεί και την Του- 
δαϊκἡ οκέψη, η οποῖα ἠδη απὀ τις αρχές του Ζου αι. π.Χ- ἔχει του- 
τίσει τη Σοσία µε το Νόμο]”, που θεωρείται ῃ συνεκτική αρχὴ στη 
δημιουργική τάξη προ της δημιουργίας. Το ιδιαίτερα αξιοσημείωτο 
Είναι ὁτι ο Φίλων χρποιµοποιεί αρσενικές κατηγορίες για να αντι- 
καταστήσει τις θηλυκές του Ἰσιδαῖσμού. Ἡ Σοφία ὡς «χοχμά» και ο 
Νόμας ως «τορᾶ» στα ιουδοϊκά αισθητήρια είναι θηλυκές έννοιες, 
στις οποίες μπορούν να προστεβοῦν και άλλες. Η «σεχινά»)”, 


Π «μεμράν ὁ και Π «ρούοχ»; είναι κι αυτές θηλυκές έννοιες ο. απχες 


σις, καί Ὑάρ αἲ ἀρεταί χᾶσαι χροπρῄαεις μέν ἔχαναι τυναικῶν, ὄν- 
νάμεις Δὲ καί τρᾶξεις ἀνδρᾶν τελειοτάτων ἐπειδὴ τὸ µετά τοῦ 
Βεοῦ, «ἂν εἰ τῶν ἄλλων ἀπάντων πρεσβύτατον εἴπ, Δεντέραν ἔχον 
χάραν Βῆλυ ...ἀεῖ τὰρ προνοµέαν τα ἄρρενας Έχοντας, ἐνδεῖ ναί 
ὑπτερίζει τὸ Βῆλυ». 


1α.. Καραβιδοκούλον, Ἡ διδασναλία Φίλωνος, α-ἀδεξ. 
Ἡπι Ἱερί τῶν ἐν μέρει διαταγμάτων 1,116. 


12... Περί Δνείρων 1,226-250, Ἱερί τῶν ἐν μέρει διατατμάτών 1,81, 
Νόμων ἑερῶν ἄλληχ. 11,56 ἍΑπορίαι στη Γεν.11,62. 


15. Περὶ φυτουρχίας ΝΔε Βεξ. Περί Ἱεωργίας 51, Περί τᾶν Χερον- 
βείµ 56, Περί ἀπαικίας 6, Ἱερί του βίαν Μωυσέως 11,132, 'Απο- 
ρίαι στη Γεν. ΙΝ, Τ10εξ. 

1ὰ.. Σ0φ-Σειρ. 1,26 241-227. 

15. Ἡ. σεχινά, αναφέρεται ουχνὸ στο Ταρπκοῦµ χαι στα Μίδρας, 
ενώ σπανίζει στις μεταφράσεις των σννατωτᾶν. Είναι το Βείο τνεύ- 


μα, η παρουσία του Βεού στον ΄Ἀνθρυπα. ΜΟΟΣ8, όσα 1, σ. 424. 


16. ΕΗ λέξη μεμρἀ σηµαίνει την εντολή, της οποίας η πιατῇ εφαρµο- 
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εκφράζουν την εγγύτητα της παρουσίας τού θεού στην καθημερινή ζωή 
του Τουδαίου. τις ἄκτιστες δηλαδή ενέργειες του θεοί, ὅπως θα λέ- 
γαμε σήµερα, οι οπαίες γένοντοι µεθεκτὲές απὀ τον άνθρωπο. 

Ἡ. εκτίµηση αυτή των παραστόσεων της Σοφίας και του Λόγου 
προὐποθέτουν επί πλἐον και τη διαρχικἠ νοστραπία στη θεώρηση των 
δύο φύλων, κατά την οποία το αρσενικὀ ανυψώνεται ενώ το θηλυκό 
υποτιμάται. Η διαρχικἠ αυτὴ θεώρπσπ, χαρακτηριστικό της Εἰδωλο- 
λατρίας, καθορίζει τις απόψεις του Φίλωνα για τα δύο φύλα στην 


ερµηνεία της δημιουργίας τους. Και στην πλατωνικἡ και στην αλλη- 
γορικἠ του ερμηνεία η γυναίκα υποβιβάζεται αισθητά σε σχέση µε 
τον ἀνδρα. 

Στην πλατωνική ερμηνεία της δημιουργίας του ανθρώπου σιν- 
δυάζονται οι δύὗο διηγήσεις ἔτσι, ώστε ο στκ-Γεν.1.27 να θεω- 
ρείται ὅτι αναφέρεται στη δηµιουργία της ιδέας του ανθρώπου, ενώ 
Ὁ στχ.Γεν.2,7 στη δηµιουργία του γήινου και Εμπειρικοή ανθρώ- 
ποι΄δ. Η ιδέα τοι ανθρώπου δημιουργήθηκε κατὰ την εικόνα του ϐε- 
οὐ. Ὁ άνθρωπος αιτάς εἶναι νοητός, ασώματας, οὖτε αρσενικὀς ούτε 
Βηλυκᾶς, και ἀάφθαρτος. Ὁ γήινος όνθρωπος δηµιαυργήθηκε ως α.σθη- 
τὸς, να μετέχει σώματος και φυκής) , άνδρας ἡ γυναίκα, και είνοι 
Βνητός. "Ετσι ὅμως που κατανοείται ο γήινος άνθρωπος αναφἐρεται. 
Πρὠτιστα στον άνδρα, διότι η δηµιουργία του προηγείτοι απὀ τη 
δηµιουργία της γυναίκας. Ὁ πρώτος γήινος ἄνθρωπος δημιουργήθηκε 


τή φέρνει το Βεό παρόντα στον ἄνθρωκο. Μοστε, 2μάβή5ᾳπ 1, σ.418. 
435. 


11. Ἡ ρουαχ Δεν ταυτίζεται µε τα Πνεύμα τον Βεού, αλλἀ εἶναι η 
ἔνδοξη χαι λαμκρὴ παροναία του Βεαύ, πον έχει τη φύση τον φωτὸς. 
μαστε, ὀυάθίση Τ, σ.417-419 «437. 


18. Κοαµοποι[α 134. 


18. Κασµοκαιῖα, 124-135. 
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απὀ την καλύτερη ποιότητα γαςλο, ἦταν αοφός, κοσµαπολίτης, 
εέλειος21, Με τη δηµιουργία ὅμως της γυναίκας η τελειὐτητά του 
μειώθηκε, Σαν θνητὸς έπρεπε να ζήσει κάποια κακοπραγία. Ενώ 
λοιπόν ζαήσε µάνος και οµοίαζε προς τον θεὀ και τον κόσµο, το 
κακὀ ατη ζωή του όρχισε µε τη γιναίκα΄". 

Στην αλληγορικἡ Του ερμηνεία λέγεται πλέαν ρητά ότι η Εἶα 
γίνεται αρχή του κακούζ] και της αµαρτωλής ζωής2'. Τα φίδι δεν 
τόλμησε να πειράξει ταν Αδάμ, αλλά µόνο τη γυναίκα. Διότι α Αδάμ 
αντιπροσωπεύει την αραενικἠ αρχή, που είναι α.νοις, ενώ η γυναί- 
κα την αισθησιακή και υλική ζωή”. "Όταν ερμηνεύει τη λέξη 
«πλευρά», υποστηρίζει ἁτι αυτή εκφράζει το ισότιμα ἡμιου του 
όλου γένους που λέγεται ἀνθρωπος2θ. Στη ουνέχεια όμως επανέρχε- 
ται ατην ἀποφη ότι η γιναίκα δεν εἶναι τέλειο ον, Βρίσκεται σε 
ἄγνανα και είναι αρχή της παράβασης και της παρανοµίας”.. 

Η. διαρχική αντίληψη του εθνικού κάσµαι αποτελεί την κύρια 
προὐπόθεση για τούτη την ερµηνεία, η οποία υποβιβάζει τη γυναί- 
κα, διότι την θεωρεί απὀ τη σκοπιό της πτώσης και ὄχι της κσότι- 
µης δημιουργίας της οπὀ το θε. 

Γίνεται Ἀοιπὸν φανερύ ὐτι στο περιβάλλον του ελληνιστικού 


20... Κασμοκοιῖαι 126. 
31, Κοσμοκοιῖα, 148-150. 


32. κοσμακαεῖα, 134, «ἀρχή τῆς υκαιτίαν ζωῆς αὐιῇ Τίνεται Ἱννή΄ 
μέχρι μέν εἴς ἣν ἁμοιοῦτο κατὰ τήν µόνωσιν πάσμῳ καὶ Βεῦ». 


33. Καπµακοιία, 134.136. 
24, Κούμοκαιία, 151. 

25. Περί των Χερανβείμ 331. 
36. Ακορίαι στη Γεν, 1.23. 


21. Απαρίαι στη Τεν. Τὰ. 45.53.2953 Γκ 29. 
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Ἰουβσϊσμού η Ειδωλολατρικἡ θεώρηση και η φιλοσοφική διαρχία 
ασκούν ισχυρὴ επίδραση για τη θέση της γηναίκας. Γι'αυτό αυτή 
βρίσκεται στα παράλογο των αντιθέσεων μεταξύ της θεοπαίησής της 
και της ἑσχατης υποτίµπσης 6ε σχέση µε τον άνδρα. Η σύγχυση αιιτή 
που έρχεται σε ριζική σήγκραιση µε τη βιβλική δημιουργική τάξη 
κορυφώνεται στα πλαίπιο του γνωστικιομού, όπου πλέον φανερώνεται 
σ΄όλα της το μέγεθος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ 


Η ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ Η ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ 
ΣΤΗ ΓΝΟΣΗ 


Στις γνωστικές: κοσµογονίες, οι οποίες συμπλέκονται µε την 
ανθρωπογονία και την σωτηριολογία,βασικὀ στοιχείο αποτελεί η πτύ- 
ση απὀ τα ὑψιστο, η οποίο οδηγεί τις περισσότερες φορές στην 
κοσμική δηµιουργία κοι συγχρόνως στην ενσάρκωση του θείου παρά- 
γοντα. Ἡ αρχική αιτία της πτώσης, ο φορέας της φθοράς, αποδίδεται 
άλλοτε σε µια αρσενική και άλλοτε σε µια Βηλυκὴ ύπαρξη. Τα 1ρα- 
νικά γνωστικά συστήµατα, που χαρακτηρίζονται κυρίως απὀ τον ἨΜα- 
νιχαϊσμό, κυριαρχούνται απὀ τον πρὠτο άνθρωπο, που µε την εντολἡ 
του βασιλέα του Φωτός περνἀ στο σκοτάδι και εισάγει την κασµογο- 
νική κίνηση. Αντίθετα η θηλυκή µορφὴ επικρατεί σχεδὸν” α᾿όλες τις 


Ἡν Κωσε, Ώ1ε αποξίς, σ-79. 


3. Εξαίρεση αποτελεί το πΆρντμα τῶν Ναασσαζων µαι η ερμητινή 
συλλογή «Παίμανδρος»- 
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διδασκαλίες που λέγονται συριακές-αιγυπτιακές ἡ της απορροής”. 
0 κεντρικός μύθος τομ γνωστικισµού, ο οποίας, εκτὰς απὀ την 
παραλλαγἡ αρσενικού και Θπλυκαἡ ἔχει ακόµη πλήθας ὄλλες επι 


µέρους, παραυσιάζεται ως εξής: 

Βσαικἡ προὔπόθεση είναι η αρσενικοβηλυκότητα του Πατέρα”, 
απὀ τον οποίο γεννιέται α πρώτος άνθρωπος ἡ το πνεύμα, παυ ται- 
είζεται µε τη Σοφία; και εκφράζει την εξωτερική εκδίπλωση τοι 
Πατέραδ, Απὸ µια εσωτερικἠ κρίση ατῃ θεότητα Π Σοψία αναγκά- 
ζεται να δημιουργήσει τον κόσµο απὀ τον εαυτὸ της. Γι᾽αυτὸ ο 
κόσμος δεν µπορεί να της μένει αδιάφορας. Η Βεϊκὴ σπίθα που ενα- 
πέθεσε σε κἆθε ον πρέπει να επανέλθει πἆλι πίσω στη θεότητα, που 
είναι το πλήρωμα, Ἡ επανένωση µε τον Πατέρα επιτυγχάνεται, εφόσον 
ϐα ενωθεί το αρσενικό µε το θηλυκό. ϐ αποχωρισµός τους θεωρείται 
αμαρτία, γι ᾽αυτό και η συνἐνωσή τους σε συζυγία δένουν τη δυνατὸ- 
τητα να επανέλθει στο πλήρωμα”. 

Ἡ ἀποψπ αυτή της συνένωσης των φύλων δεν είναι μοναδική στη 
γνώση, διότι υπάρχει και η άλλη που επηρεάζεται απὀ τη διαρχία. 


Ἡ ανάγκη όμως συνένωσης και ισοπέδωσης των φήλωνθ,στην οποία 


3. Ἠτο Νερπλατωνισμἁ η Βεωρία της ακαρροῄς Εχει σχέαη µε την 
ἑεραρχία των υκαστάσεων ταν ὀντας. Κάθε υχάσταση ως τέννημα ἡ 
απαρραή της πρηητεύµενης εἶναι κατάτερή της. ΄Εται και η Τυναίκα 
στη θεώρηση αντή ως ἄημιρυργημένη αεό τον ὀνδρα είναι κατάτε- 
ρη και υκοβαθμισμένη αχόµη ατὸ τη ημιουρτία της. 


4. Ἱππολύταυ, Ελεγχος. 1,18, 1-7. 

8. Φιλίκκαν, Ευαττέλια, ἁόπια 17. 

6. Κωσε, ΒΙ5 0µαµΙ5, 6.65. 

πν Κιτ, Όὲς ἠποπα5, α- 65. 

Β.. Στο κατὰ θωμάν ΕναἹτέλια, ΝΗΟ 11,2 Λόπιο 273, Ἡπ αννένωση 


χα η ισοπέδωση των φύλων παραναιάζεται ως αροὐεόθεαη τις τη 
βασιλεία του Βεαύ. 
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θεμελιώνεται και η ελευθεριάζουσα αυμπεριφορἀ τους στις γνωστικές 
κοινότητες, στηρίζεται στην εξἠς βασική σκέψη”, η οποία βέβοια 
στις πηγές παρουσιάζει παραλλαγές: Η διαίρεση των φύλων αποτελεί. 
το κακὀ στα γήινο κόσµο, διότι λείπει η ενότητα. Γιαυτό η πλήρης 
όρση της διαίρεσης οδηγεί στο πλήρωμα, ὀπου παρουσιάζονται οι συ- 
ζυγίες των ουρανίων υπάρξεων. Πολλές φορές η αρσενικοβηλυκότητα 
έγινε ιδανικό για τη Γνώση αποδόθηκε στο ύψιστο ον.Η Εὖα στη µαν- 
δαϊκἠ διήγηση μιλό πρας ταν Αδάμ µε τον ακόλουθο χαρακτηριστικὀ 
εσχυρισμὀ: «΄Όταν δεν θα υπήρχε ανισότητα, Θα εἶχαμε ἑνα τύπο,θα 
Εἶχαμε µια µαρφή και όταν Θα γινόµασταν και οι δύο πνεύμα. Τώρα 
που δεν υπάρχει ιπότητα µας ἑκαναν ἐσένα ἄνδρα και μένα γυναί- 
καν]Ὀ. 
Η διαίρεση αυτή των φύλων αναφἑρεται στο Ευαγγέλιο του Φι- 
Ἀίππου σαν ενοχή της γυναίκας και συνδέεται µε την αρχἠ της φθο- 
ράς. «᾿Όταν η Εὖα ἧταν ακύµη στον Αδάµ, δεν υπήρχε ο Βάνατος. ᾿0- 
τον οπασπάσθηκε απ᾿ αυτόν, προέκυψε ϱ θάνατος. Μόλις ἕξαναε- 
νωθεί µαζί του και αυτός την προσλάβει, δεν θα υπάρχει πια θά- 
νατος»], «Αν η γυναίκα δε χωριζόταν απὀ τον άνδρα, ὅε θα πέθαινε 
μαζί µε τον άνδρα. Η διαἰρεαἠἡ της έγινε η αιτία του Βανάτοι. 
Γι ᾽αυτὸ ήρθε ο Χριστός, για να σταματήσει τη διαίρεση που υπάρχει. 
απ΄την αρχή, να ενώσει και τους δύο και σ᾿άσους πεθαίνουν ατη 
διαίρεση αυτή, να τους δώσει ζωή και να τους ενώσει» 2. 

Η αντίληψη αυτή της ουνένωσης έδινε ελευθεριόζοντα χαρακτή- 
ρα οτη ζωή των γυναικών καὶ των ανδρὠν µέσα στις γνωστικές 
κοινότητες. Για την εποχἠ του αποστόλου Παύλου διοσώζεται η µαρ- 


κυσε, Όΐε απαςίς, σ.288. 
1. Βεεμίετ ΐηχα 111. 
άν Φελίκκον, Ευαγγέλιο, ΝΗς 11,2 Άθτιο 116,22-36. 


13. Φιλίκεον Εναγγέλια, ΝΗς 11,2 λόγια 1189-17. 
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τυρία τοι Ιουστίνου τού Φιλόσοψου 3, που καταγόταν σπὀ τη Σαμά- 
ρεια. Σύμφωνα µε τη μαρτυρία του α Σίµων ο Μάγας, που η δράση του 
ανάγεται κατά τα χράνια τομ αυτοκράταρα Κλαυδίου [41-54 μ.Χ.}, 
έφερε µαζί του την πόρνη Ελένη και λατρευόταν ο ἴδιος ως Δίας, ϐ 
Άγιος Ειρηναίος΄ αναφέρει, σχετικἁ ὃτι η αἱρεση αυτή δεχὄταν ὁτι 
η πόρνη Ελένη είναι η πρὠτη ἔννονα που κατέβηκε απὀ ψηλά και 
δημιούργησε ταις αγγέλους και τους δαίμονες, αι οποίοι ἔπει- 
τα µε τη σειρά ταυς δημιούργησαν τον κόσµο. Αυτοί ἁμως φθόνησαν 
την Ελένη, τη συνέλαβαν και την εμπόδισαν να επιστρέψει στο πλἠ- 
οωμα. Ετσι περιφερύταν απὀ οώμα σε σώμα, μέχρι που έφθασε στο 
παρνείο. Απ᾽εκεί την απελευθέρωσε ο Σίμων, ποι κατέβηκε σαν 
άγνωστος σωτήρας και έκτοτε ζην έφερνε πάντα µαζί του. 

Γνα ταν ελειθεριάζαντα χαρακτήρα που παρουσίαζαν αι γνωατι- 
κο κύκλοι, μαρτυρεί για το γνωστικό Μάρκα τα εξἠς ο ἆγ.Ειρηναί- 
ος δι «΄Οτι δὲ Φίλτρα καὶ ἀγώνιμα, πρὸς τὸ Καὶ τοῖς σώμασιν αὐτῶν 
ἐνυβρίζειν, ἐμπαιεῦ οὕτος ὁ Μάρκος ἑνίαις των γυναικῶν, εἰ καὶ 
μή. πάσαις, αὖται πολλάκις ἐπιατρέφασαι εἲς τήν ᾿Εκκλησίαν ται 
θεοῦ. ἐξωμολογήσαντα, καὶ κατά τὰ σῶμα ἠχρειῶσθαι ἀπ'αὐτοῦ, καί 
ἐρωτικῶς πάνυ αὐτὸν πεφιληκέναι». Αρκετές όμως γυναίκες παν εἰχαν 
το φόβο του θεού «καταθεµατίσασαι αὐτόν, ἐχωρίαθησαν τοῦ τοι ούτοι 
θιάσου» ]δ. 

Θι γυναίκες ατοις γνωστικοὺς κύκλους παίζουν συχνά µεγάλο 
ρόλο. Πιθανώς αυτό να αυνδέεται µε τη ξεχωπιστὴ θέση της Σοφίας 
και ἄλλυν θηλυκών υπάρξεων) στα γνωστικά ομοτήµατα. Το Πο- 


13. πνστίνου Φιλόσοφον 1 26,13. 

14. Ειρηναίαν, Κατά πιρέαεων, 1,23, 1-4. 

1δε Ἑιρηναίαν, Κατὰ ανρέσεων 1, 1116 ϱᾳ 7,588. 
16. Ειρηναίονι Κατά αιρέσεων 1, 1216 Ρᾷ 7,585, 


ἓν Ειρηναίου, ΑΦ{ἀά αιρέσεων, 1,21,1-2 Ρᾷ 1651, 
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σοστὀ των γιναικών στις γνωστικές κοινότητες ήταν φανερά πο- 
λύ. µεγόλο κι αυτό δείχνει ὅτι η Γνώση πρόσφερε σ᾿αυτές εὐ- 
καιρίες, τις οποίες δεν μπορούσαν να ἔχουν στις δημόσιες εκ- 
κλησίες. ἈΑναλάμβαναν ποικίλες ανώτερες Θέσεις, όπως δασκάλου, 
προφήτη, (εραπόστολου ἡ καθοδηγητή λατρευτικών τελετών, ὅπως 
Βάπτισης ἡ Ευχαριστίας, και τελούσαν Εξορκισμούςὃ. 

Ἀπὸ τα Βαλεντινιανὸ Μάρκο µαθαίνουµε ὅτι αγωνιζόταν να κερ- 
δίσει ιδιαίτερο πλούσιες γυναίκες των ανώτερων κοινωνικών τάξεων 
και ντυµένες µε παρφύρα, για να τις κάνει προφήτιδες)ὁ. 0 ση- 
μαντικὀς μαθητής τα Βαλεντίνου Πτολεμαίος γράφει σε µια µορφι- 
µένη γυναίκα, παι την ονομάζει Φλύρα, ἕνα λεπτοµερέστατο γράμμα 
για θέµατα της μωσαἰκἠς νομοθεσίας... 

Όι ελευθερίες όµως παι αναγνωριζόταν στη γυναίκα δεν οδηγούν 
στο αιµπἐρασµα ἅτι αυτή απολάμβανε ισοτιμία και σεβασμό. θι αιἱρε- 
τικοί συγκρουόταν συχνἁ για τη ξεχωριστή θέση ποι έπαιρνε π γυ- 
ναίκα και πολλές φορές τις περιγελαήσαν, τις εξύβριζαν, ἡ ακόµη 
και τις παροπκανούσαν µέχρι και την σεξουαλική εκμετάλλευσή 
τους2], Πολεμική εναντίον τους ἁσκησαν οι Πατέρες τοι 2ου αι «μ.Χ. 
µέχρι και τον Επιφάνιο, επίσκοπο Κύπρου (4ος αι .μ.Χ.). 

Παράλληλα µε την ελευθεριάζουσα σμπεριφορά των γωναικών 
ατις γνωστικές κοινότητες παρουσιάζεται και η ασκητική στάση που 
Επηρεάζετσι έντονο απὀ τη διαρχία. Εδώ Π τάση για χειραφέτηση 
και λύτρωση της γυναίκος ταυτίζεται µε την προὔπόθεση της µετα- 


18. Κατα, Οἱ. Οπαβ15, ο.226.231. Ὁ Ειρηναίος, κατὰ οιρέσεων, 
1ν13,2 καὶ 1,26ιά, αναφέρει Ίνα µια Μαρκελλίνα κου το 150 μ.Χ. 
στη Ράμη διέδιδε τις διδαχὲς του Ἰνωπτικού Καρκακράτη. 

19. Ειρηναίου, Κατό αιρέυεων 1,122 Ρᾷ 7,581. 

24. Ἡ Ἠνματή εκιστολή Πτολεμαίον Άρος φλάραν. 


2]. Ειρηναίαν, Κατά αιρέσεων 1,12. 90 7,588. Πρβλ. Επιψανίαυ, 
Βαναρίων ἀ3.2.2 Ρ8 41.835. 
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µὀρφωσής της σε ἀνδρα. Στην ανδροποίηση της γυναίκας συµβόλλει το 
εξές κἠρυψμαΖ2. Το ουράνιο αρχέτυπο της ψυχὺς παρίσταται συχνά µε 
Βπλυκἀ µορφή. Γι᾽αυτὰ εκείνα που θα ενωθεί µαζί της πρέπει να εἰ- 
ναι ἡ να γίνει γένους αρσενικού ώστε να επέλθει η απαιτούμενη 
ενότητα της εικόνας µε τα αρχέτυπο. 

Στα τέλας τοι γνωστικοῦ Ευαγγελίοι τοι θωμά” υπάρχει το 
εξής περιστατικὀ: “Ὁ Σίμων Πέτρος λέγει προς τους µοθητές: «Η 
Μαρία Μαγδοληνἡ ν᾿αποχωρισθεί σπό µας, γιατί οι γυναίκες είναι 
ανάξιες ζωής». Ὁ Ιησούς είπε: «Ιδού 8α την υψώσω ώστε να γίνει 
άνδρας, για να πετύχει να γίνει ζωντανὸ πνεύμα, και ὅμοισ µε 
σας τους άνδρες. Διότι όποια γυναίκα γίνει ὀνδρος 6ο εισέλθει στη 
βασιλεία των ουρανών»". ΄Όμοια αντίληψη αντιπροσωπεύεται και απὀ 
τους Ναζηροίοις και τους Βαλεντίνους:. «Αυτοί που 8α µπουν 
στον οἰκο του θεοί πρέπει να γίνουν Νιμφίαι που ανδροποιούνται 
µε το παρθενικό πνεήµα». Ὁ Βολεντινιονὸς θεοδοτίων αντιπρασωπεύει. 
την ἀποψη ότι όταν το σπέρμα του Φωτός ενσαρκώνεται σε θηλυκή - 
παρξη δεν παίρνει µορφή. ΄Όταν γίνεται αρσενικὀ, τότε αποκτά µορ- 
φἡ, γίνεται γιός του ουράνιου Νωμφίου. Τα αρσενικὀ δεν εἶναι πλὲ- 
ον οδύναμο και δεν πέφτει στην απειλή των κααμικών δυνάμεων ζ 
ὅπως το θηλικὀ. Για τον Βαλεντινισμἀ, τα λιγότερο για τον Θεοδο- 
τέωνα κοι τον Ηρακλέωνα, το αρσενικὀ, ὅπως εκπροσωπείται από 
τον Αδάμ είναι οι εκλεκτοί πνευµατικοί, Ενώ τα Βηλυκὁ που αντι- 
ατοιχεί στην Εύα είναι σι ψυχικοί που πρέπει να γίνουν αρασνικοί 
για να περάσουν ατο πλήρωμαὔδ, 


323. Ἱπκολύτου, ΒεΓωξαε]α ν 8,4Δ. 

33. κατὰ Βωμᾶν Εὐαχτέχια, ΝΗΓ 11,2 Αόγισ 114. 
24. Ειρηναίαυ, Κατά αιρέσεων 1,6,1- 

33. Κλήμεντος, Απασεόσµατα ακὀ το Βεόδοτα, 73. 


26. Κλήμεντας, Απαυπάσματα ακἁ το Βεδδοτα, 21,2. 
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Τις ίδιες οπόψεις συναντά κανεές επίσης στα κείµενα Των Ψευ- 
δοκλημεντινίων, που συνδυάζουν τη διαρχία µε την ιουδαϊκἡ πορά- 
ὅρση. 

Αρχικά σ᾿ ουτά υποστηρίζεται ὅτι ο κόσμος αυτός κυριαρχεί- 
ται απὀ το θηλυκὀ, ο ψέλλοντας αιώνας εἶναι "άρρην και αἴδιος". Η 
Επλυκή αρχή εἶνοι Π αρχἡ του κακού, ενώ η αρσενική η αρχή του κα- 
λοῦ.Η θηλυκὴ οὐσηζ; που δημιουργήθηκε γιο τον Αδὸµ ὀχι μόνα είναι 
δεύτερης κατηγορίας, αλλά και εκ φύσεως αμαρτωλήζ. Δημιουργήθηκε, 
σπὀ το Χειρύτερα υλικό και είνοι το κακὀ στοιχείο στη γη. Το αρ- 
σενικὀ εκπροσωπεί την ἀλήθεια, ενώ το θηλυκό την πλάνη””, Το 
θηλυκό προσπαθεί νο Σεγελἀ πὀντα το αραενικό και να το κρατά 
καντὰ τοι. Λυτὸ όμως εἶναι η αμαρτία, απὀ την οπαία ϱ καθένας 
πρέπει να σπομακρύνετοι Ὁ. τα σώματα και μαζί μ᾿ αυτά τα πάθη και 
π αμαρτία του παιδιού προέρχονται απὀ τη μητέρα, ενώ α άνδρας 
δίνει τη γνώση και το Φύβο του θεοί”. Ὁ αγιασμός συνίσταται 
στον αποχωρισµό του αρσενικού απὀ το θηλυκό” ἡ στη μεταμόρφωση 
του θηλικού σε ορσενικὀ. 

Ἀπὸ τη µια μεριά λοιπόν το θηλικὀ στοιχείο ως δύναμη και 
τολμηρή ὑπαρξη3 στον κὀσµα, που οδηγεί στην ακολασία,και απὀ την 


31. πενδονλημεντίνεια χείµενα, Ὁμιλία 111,22εξ. 

28. Όμιλ. 111,24. Κατά τον Εχιφάνιο, Παναρίων ἀ5ι2.2 Ρᾷ 41,823, 
αι Ἱεβηριαναί νκαστβριζαν ὅτι η Ἰνναίκα είναι έρτο του Σατανά 
και όχι του Βεού- 

39. Όμιλ. 1115 11,22. 

50. θμιλ. 111,27. 

41. ἢμιλ, ΧΙΧ,21 αΧχ,2. 


33. Ἱπκαλύτον, Ἔλεπχος, 26,8εξ. Επιφανίου. Παναρίων 48,5. 


335. 1ΕΕνεΙ1, Ἱπάσο, 5.162. 
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ἀλλη μεριά η ονδροπαίηση του Θηλυκού,την οποία απαιτεί η ασκητική 
διαρχία της ειδωλολατρίας, δίνουν τις ακραίες σινισταµένες της 
αύνχυσης σχετικἀ µε τη θἐση της γυναῖκας στο περιβάλλον της Εκ- 


κλησίας του Χριστού. 
... 


Είναι φανερό απ΄ όλο όσα προηγήθηκαν στο µέρος αυτὸ ποια εἰ- 
ναι η διαφορά της πλάνης απὀ την αλήθεια, της δηµεουργικἠς 
τάξης του θεού, οἱ επιδράσεις που πολλές φορές υφίσταται η Βι- 
Βλική αλήθεια στη διοχρονικἁ της πορεία ἡ π ερμηνεία της οπὀ 
την εξωβιβλική αταξία. Όι αναφορές αυτές είναι παράλληλα χρή- 
σιµες πληροφορίες κοι Βεμελιακές προὔπαβέσεις για να εννοή- 
σει κανείς την ερµηνείο της περικοπἠς που ακολουθεί στο επὀ- 
µενο Β΄ µέρος, και να εκτιμήσει ανόλογο τη θέση της γυναίκας 
στην παύλεια θεολογία. 


Ά 
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Το κείμενο της περιποπἠς απὀ την αριτικἡή ἐκδοσηῃ 


Η. περικοπή Α΄Κορ.11,2-16 του αποστόλου Παύλαι, 
την οποία θα ερμηνεήσουμε στο Β΄Μέραος, σύμφωνα 
µε την 26η έκδοση των Ε.ΝεςΕΙε-Κ.βΊΗπᾶ, έχει ὡς 
εξής: 


παν 3 Ἐπαινᾶι δὲ ὑμᾶς Τ ὅτι πάντα µαυ µέμνησθε καὶ, καθ. 
η ὡς Τ παρέδωκα ὑμῖν, τάς παραδόστις κατέγετε. 3 8έ- 
κοιδα ΚΑ: λα δὲ υμᾶς εἰδέναι ὅτι παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλή 96 Χρι- 
ου ου στός ἔστιν, κεφαλή δὲ γωναικὸς ὁ ἀνήρ. κεφαλὴ δὲ τοῦ 
υ ππη Χριστοῦ ὁ θεός. 4 κᾶς ἀνὴμ προσευχόµενος ἢ πραφη- 
ο τεύων κατά πεφαλῆς ἔχων κηταισχήνει τὴν κεφαλἠν αὖ- 
τοῦ 4 πᾶσα δὲ γυνή πρασειχοµένη ἣ πραφητεήουσα ἀκα- 
τακαλύπτῳ τῇ κεφαλῆ καταισχύνει τὴν κεφαλῆν Γαὐτῆς- 
Εν γὰρ ἐατιν καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρημένῃ. ὁ οἱ τὰρ οὐ κατα- 
καλύπτεται γυνή, καὶ κειράσθω.' εἰ δὲ αἰαχρὸν γυναικὶ τὸ 
ος κείρασθαι ἢ ξυρᾶσθαι, κατακαλυπτέσθω, 7 Ἀνήρ μὲν 
να] χὰρ οὖις ὀφεῖΏλσι κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλὴν εἰκών 
ν καὶ δόξα 8τοῦ υπάρχων’ ἡ Τυνὴ δὲ δόξα ἀνδρός ὁστιν. 
Ν οὗ τὰρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικός ἀλλά γυνὴ ἐξ ἀνδρός: 
5 καὶ γὰρ οὐκ ἐκτίσθη ἀνήρ διά τὴν γιναϊκα ἀλλὰ γυνή 
διὰ τὸν Γᾶνδρα. 10 διὰ τοῦτα ὀφείλει ἡ γυνή Τἐξουσίαν 
Επειν ἐπί τῆς κεφαλῆς διὰ τοὺς ἀγγέλους, 11 πλὴν οὔτε 
τυνἠ χωρὶς ἀνδρὸς οὔτε ἀνὴρ χωρίς τυναικὸς ἐν κυρῖῳ᾽ 
1} ὥσπερ γὰρ ἡ πυνὴ ἐν τοῦ ἀνδρός, οὕτως καί ὁ ἀνὴρ 
διὰ τῆς γυναικὸς” τὰ δὲ πάντα ἐκ το θεοῦ 13 Ἑν 
ὧμῖν αὗτοῖς κρίνατε: πᾳέπον ἐσιῖν γυναῖκα ἀκατακάλυπ- 
τον τᾶ Βεῶ προσεύχεσθαι: 14 1 οὐδὲ ἡ αὖσις αὐτὴ δι- 
δάσκει ὑμᾶς ὅτι ἀνὴρ μὲν δὰν κομᾷ ἀτιμία αὐτῷ ἐστιν, 
{5 γωνὰ δὲ ἐὰν κομᾷ δόξα αὐτῇ ἐστιν. ὅτι ἡ κόμη ἀνεῖ 
περιβολαίον δέδοται ο[αύτῇ] 16 ΕΙ δέ τις βακεῖ φιλόνει- 
πας εἶναι. ἡμεῖς τοιαύτην συνήβειαν οὐκ ἔχομεν οὐδὲ αἱ 
ἐκκλησίαι τοῦ θεσῦ. 


ὰ Ταελφαι ϱ ΕΟ ΨΔ1µΗ Ως Απ ρα 
κά Ρε εο | Τκυνιαου τΟ νά 9198" Ρ. Γ / μι ΝΑΡ: Ο2Ψ ΟΠ 
9 5 Γκαυ- Ἡ Ρ] ὅ- 629 θά5ρπι 
΄ανθρωκον 9 19 Γκαλωμμα να" νὴ: 1 Ερίρη 814 Τή ΡιΝὲωνεκα τμ 
ΜΜ ΚΑΒΟΡΣ ΡΟ Η Ρ Ψ 20 8.610 17. (241) 719. ΠΜ 461 Ρε Ἰκίε νο 91 ο 
ΚΟ Ψ ΕΕ: Αλί ἵ ροα ᾱ- ζἱδ.  Η Ρ 630, Π115 13419. 1719. 1Η. 1495 οἱ 
ὑπ νο 


ΚΕΘΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΚΟΠΗ 


1. Ἡ ΠΕΡΙΚΟΠΗ Α΄ΚΟΡ.11,2-16 ΣΤΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΘΕΟΛΗΓΙΚΗ 
ἘΝΩΤΗΤΑ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 


ᾱ. Η φιλολογική ενότητα της Α΄ Κορ. 

Β. Η περικοπἡ Α΄Κορ. Ί1,2-16 στη φιλολογική ενύτητα της 
επιστολής, 

γ.. Η περικοπή στη θεολογικἠ ενότητα της επιστολής 


Η περικοπἠ Α΄κοαρ. 11,2-18, της οποίας η ερμηνευτική ανάλυση 
επιχειρείται στο Β΄᾽ µέρος της εργασίας αυτής, παραδόθηκε απὀ τη 
Χειράγραφη παράδοαη στη φιλολογικἠ και θεολογικἡ ενότητα της πρώ- 
της επιστολής ταν Αποστόλοι Παύλου προς τους Κορινθίους. Η θέση 
της αυτή στην εωρήτερη ενότητα της επιστολής αμφισβητήθηκε απὀ 
τη νεότερη έρευνα µε τη γνωστὴ προβλημοτικὴ] σχετικἀ µε την ποῦ- 


ἄν Στα την αροβληµατική της Ναίλειας αλληλοτραφίας κρας τους 
καρινβίονς Βλ. Απουσίδαν, Εισαγωτή, ο.255-268, Καραβιδαταύλου, 
Εισατωτή, σ.226-240. ΠΡΒΣ. κἰαθε], Εἰπ]αέευπα, αᾱ-2017εξ. 
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λεια αλληλογραφία προς την εκκλησία της Κορίνθου. 


αᾱ. Ἠ Φιλολογική ενότητα της Α΄Κορ. Τα ιστορικἀ και φιλολο- 
γικἀ προβλήματα που παρουσιάζουν σι δύο προς Κορινθίους παύλειες 
επιστολές δεν είναι καινωύργια. Από τα τέλη του 2ου μ.Χ. αι. πα- 
ροισιάζονται στην απὀκρυφη γροµμοτεία κείµενα, ὁπως οι Πράξεις 
Παύλου και η Γ΄προς Κορινθίους επιστολή, τα οπαῖα δηµιουργήθη- 
καν στην προσπάθειο να καλύψουν τα Φφιλολαγικἀ και ιστορικά κενό 
που αφήνουν τα κανονικά κείμεναξ. 


Το πράβλημα στην Α΄Κορ. επιστολή δεν είναι το ἰδιο µε τη 
Β΄ Καρ., ὅπου εντοπίσθηκε κοινὀ οπαδεκτὀ ρήγμα”. Συγκεκριµένα τα 
κεφ. 10-13 της Β΄Καµ. φιλολογικἀ και εννοιολαγικἀ δε συνδέονται 
µε τα πρσηγούμενα.ιλολογικἀ, διότι νε το κεφ.Ώ φαίνεται να κατο- 
κλείεται µια επιστολή, ενώ η μετάβαση στο κεφ.Ί0 γίνεται απότομο. 
Ἀλλά και η εννοιολογική τους σύνδεση δεν είναι ομαλή. Στα κεφ. 
10-13 ξαφνικά αναπτύσσεται νέσ προσπάθεια, που οτοχεύει να υπερα- 
οπίσει τη θέση του Παύλου, κάτι που προὐποβέτει µια προηγούµενη 
τοπείνωση και οδικία εις βάρος τουἲ, Γιαυτό τα κεφάλαια αυτά 
συνδέθηκαν μεσα µε την αναφορά του Παύλου στον αδικήσαντα (Β΄ 
Καρ. 7,12) ἡ ατον λυπήσαντα (8΄Καρ.2,5εξ.) και την επιστολὴ των 
δακρύων”.. Η φιλολογικἡ αυτή ὅιαπίοτωση σε συνδυασμὀ µε τους οτχ.Β᾽ 


ᾱ... 8 Ετογιάννας, Ανάσταση των νεκρών, α.!1-14, καρατηρεί ὅτι α 
μεν σντ]βαφέας των απὀπρυφων εράξεων Βέλει να αληροφαρήσει τον 
κερίεργα χιστό Τι αυτά κον λέγονται στο σιχ. Α΄κορ.13,33, ενώ 
α αυντάκτης της Τ΄κοα. πιβανόν να σκόχενε να ακακαταστήσει την 
µαρτνρία τον στχ.5,9 Τια µια αράτη παύλεια ελιαταλή. 


3... Βασιλειάδη, Χάρις, σ.β82. 


ᾱ-.. Βασιλειάδη, Χάρις, α-β1-82. Ἀρβλ. ἈΑπουρίδη, Υπάμνημα, 


5. Αγουρίδη, Ὑκόμνημα, α-263, Καραβιδακούλον, Εισαωτή, σ.258. 
Ἡ. ἀκυφη όμως τον Βαύλγαρη, Νέα Βεάρταις, σ-62-63, ὅτι ο Ἀνχήσας 
(Β΄κορ-2,5εξ-) ἡ α αδιχήσας (Β΄ κορ.7. 12) ταυτίζεται µε τον αιμο- 
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Κορ.12,14 13,1 και 2,1 για τρίτο ταξίδι τοι Παύλου στην Κόριν- 
ϐο προὐποθέτει ιστορικἀ γεγονότα, τα οποία ἄεν αναφέρονται ατο 
Βιβλία των Πράξεων. θεωρείται πλέον σἰγαµρο ότι ο Παύλος πριν 
να συγγράφει τη Β΄Κορ. ἔκανε µιο ενδιάµεση δια θαλάσσης επίσκεύῃ 
στην Εκκλησία της Καρίνβου, ὁπου ωπέστη απὀ τον αδικήσαντα μεγάλη 
και άδικη ταπείνωση. Σαν συνέχεια απὀ την εμπειρία αυτή και πριν 
γράψει τη Β΄Καρ. απαστέλλει στοις Κορινθίους την επιστολή των 
δακρύων, µέρος της οποίας για μερικούς θεωρούνται τα κεφ. Β΄ Κορ. 
190-136, ενώ για άλλοις αποσινδἑονται οπ΄᾽ αυτήν και θεωραήνται µε- 
ταγενέατερα απὀ τα κεφ. Β-κορ.1-9). 

Η. ενότητα της Α΄Καρ. παρουσιάζει διαφαρετικἀ προβλήματα, Τα 
αποία διχάζουν τις απόψεις των ερευνητών. Η επιστολἡ αυτή δεν 
περιέχει τέτοιο ρήγμα, ὅπως η Β΄Κορ., αλλά ενώ εκθέτει και δια- 
πραγματεύεται το ἑνα θέµα µετά το ἄλλο, αφήνει να φανοὺν απότα- 
νες μεταβάσεις, αντιφάσεις και κενά που δίνουν την εντύπωση ότι η 
επιοτολἠ αποτελεί συνένωσηδ επί μέρους επιστολικών απασπασμά- 
των. Τα Φιλολογικά προβλήματα της Α΄Καρ. εἶναι τα εξής”: 

α) Τα κυριότερα στοιχείο που εντοπίσθηκε είναι η μαρτυρία 

του ατχ.5,8 ότι α Παύλος έγραψε πριν οπὀ την Α΄ Καρ. µια επι- 

στολή µε θέµα «μή συναναμέγνυσθαι πόρνοις», Π αποἰα όµως δεν 
δισοώθηκε. Μια τέτοια επιστολή πρέπει να προηγήθηκε της Α΄ 


μῖκτη της Α-κορ.Σ,Ἱεξ. δεν εἶναι τειστικἠ. Βαπιλειάδη, Χάρις, 
σ.β5. Κριτική εναντίον της Βέσης αναπτύχθηκε απὀ ταν ΑἹανρίδη, 
Ὑκόμνημα, σ.Ζ4εξ. κπι ἀδεξ. νχοσ.Ἱ. 

6. Βασιλειάδη, Χάρις, σ.Βά, υκοσ.15 χαι 16. 

π. Ὑπαστηρικτές της ἄποφης αυτής απὀ τους ἑλληνες ερμηνευτὲς 
εἶναι ο Βασιλειάδης, Χάρις, απ. 84-85 και α Βαύλαρης, Νέα Βεώρη- 
αις, α. 7βεξ. 


Β. Στατιάννον, Ανάσταση των νεκρὀν, α-15- 


9. Ἐταγιάννου, Ανάσταση των νεκρὰν, σ. 14-15. 
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Καρ., αφού σ᾿αυτὴν θεωρείται ως δεδομένη. ΑΒ) θεωρείται 

επίσης ότι αντίφαση υπάρχει ανάμεσα στους στχ.4,19 και 16.1, 

διότι, ενώ ο πρώτος στίχας αναφέρει άμεσο ταξίδι του Παί- 

ου στην Κόρινβο, στον άλλα πιθαναλογείται ένα παρόμοιο τα- 

Είδι για το μακρινό µέλλον. }Υ) Ὑπαστηρίζεται ακόμη ότι το 

κεφ.3 υπερασπίζεται το απθοταλικὀ αξίωμα του Παύλου, ΥΕΥΟ- 

νός που προὔποθέτει επιβέσεις εναντίον του, οι οποίες όμως 

αγνοούνται στα κεφ.Ί-4. ὅ] Αντιφατικἡ επιπλέον θεωρείται η 

στάση του Παύλου για τα ειδωλόβυτα κεφ.Β-Ί0. Διάτι, ενώ οπὀ 

τη µια μεριά υποστηρίζει την ελευθερία του πιστού για τη 
χρήση Των ειδωλοθήτων, απὀ την άλλη αντίθετα προτείνει την 

απαγὀρειυσή τοις. κε] Δεν συμβιβάζονται επίσης ὁσα λέγει ο 

Παύλας στα κεφ.Ί-4 για ἔριδες µε το περιεχόμενό του στχ. 

11,18εξ., ὅπου εµφανίζετοι ὅτι πρώτη φορά πληροφορείται γ΄ 

αυτές. Και τέλος στ] επισηµοίνεται ότι το κεφ. 13 πρέπει νο 

Είναι προσθήκη στην ενότητα κεφ. 12-14, ἃιότι διακόπτει τον 

ειρμὀ της σκέψης. 

Τα παραπάνω πραβλήματα που παρουσιάζει π Α΄Καρ., ανάμεσα στα 
οποία σηµαντική θέση κατέχει Π μαρτυρία του στκ.5ι3 για την επι- 
ατολἠ της παρνεἰσς͵ διαίρεσαν τους ερμηνευτές της επιστολής σε δύο 
ομάδες. Ἡ µια πρασπαθεἰ να τα επιλήαει ανακατασκειάζοντας τη 
χαμένη επισταλἡ µε απασπάσµατα των γνωστών επιστολών και µε πα- 
ράλληλη αποκατάσταση των ιστορικών γεγονότων. Η άλλη ανάπτυξε κα- 
τάλληλη επιχειρηµατολογία πΏι κατέληξε να υπερασπιστεί την ενό- 
τητα της επιστολής, ἄε αντίθεση µε την πρώτη που φτάνει να τη 
διασπἁ σε δύο ἡ ακόµη και τρεις επιµέρους επιστολές. 

Από εκείνους λοιπόν που υποστηρίζουν τη διάσπαση της επι- 
στολῆς σε δύο επιµέρους, ο Μ. 5εναίἔμα]ς Ὁ δέχεται τη σύνθεση των 


1, δεβαΓΈμα]α, 018 ἄμοξάς 1η ΚάΣΙΠΕΗ, σ.83. Εκίσης διαιρεί την 
επιστολή σε Δύα επί µέραυς ο Ὀϊηκ]ας, ΚοτΙπΕΛετΗτΙΑ{Ε, α.ΙΤεξ 
ως εξής: Α΄ 6.12-10 9,147. 101-232. 11 3-3ὰ και 12-14. 
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Επιστολών ως εξής, παράλληλα µε την ακόλοιθη σειρά των ιστορικών 
γεγονότων: 

ϱ Παύλος στην ΄Ἔφεσα δέχεται τους Στεφανἀ, Φαρταινάταο και 
Ἀχαϊκό και αποστέλλει µαζί τους την επιστολή ἃ:- Β΄κορ-θ,14-7,1 
Α΄Καρ.Δ, 14-10,22. 6,12-20 112-383 15.1-58 και 16,13-24. Μόλις 
παραλαμβάνουν την επιστολἡ αυτή οι Κορίνθιοι, αποστέλλουν στον 
Παύλο την κατά το στχ. 7,] επιστολή µε διάφορα ερωτήματα, πτα 
οποία απαντὰ µε την επιστολή Β: Ἀ΄Κορ.1.1-6.11 111-923 
10, 231-111. 15,1-14,40 και 16,112. 

Κοτὰ τον 1.Μοῖςα)) π ΑἴΚορ. αποτελείται απὀ τρεις επιµέρους 
Επιστολές, οι οπαίες µαζί µε τα ιστορικἀ γεγονότα έχουν ως εξής: 
ϱ Πούλος γράφει την επιστολἠ της πορνείας, ποι αποτελείται απὀ 
τα εξἠς οποσπάσµατα: Α΄Καρ.10.1-23 6,12-20 11.2-34 και Β΄Κορ. 
δ,14-7,1. Στη συνέχεια δέχεται την Επίσκεψη των κατά το στχ. Α' 
κορ.Ί6.17 Κορινβίων, οἱ οπαίσι τοι μεταφέρουν την επιατολἠ, για 
την οποία κάνει λόγο ο Παῦλος στο ατχ.7,Ί και απαντά µε µια δεύ- 
τερη επιστολή µε τις εξής περικοπές: 7,1-9,.23 10,24-11.1 12-15 
16,1-6(71) και 16-19. Μετά τη δεύτερη Επιστολἠ μαθαίνει ο Απὸ- 
στολος απὀ τους ανθρώπους τῃς Χλόης για τις έριδες και τα λοιπἀ 
προβλήµατα και γράφει µισ τρίτη επιστολἡ µε τα εξἠς αποσπάσµα- 
τα: 141-9 1,10-6,11. 16,10-14 ίσως και 22εξ. 

Ἀντίθετα µε την παραπάνω ομάδα εκείνοι που υποστήριξαν την 


Β: 1, 1-6, 11 Τι1-σ,22 16,23-11.1.15.16. Επίσης α ΗΕΣΙηῃ, Υεόμνη- 
μα, σ.ΧΗΠΙ διναιρεί την εκιστολῇ σε δύο α) 1-8 10ο, 231-111 
16, 1-4. 1 τὰ και Β]) 9,1-10.227 Τ.2-15,38 16.35-3-15-24. ΠρβΝ. 
κὔαπεΙ, Εἰπ]εΊξωας, α.2ῆάεξ. Τη διαίρεση αυτὴ εκίσης δέχεται α 
Απουρίδης, Υπόμνημα, σ. 18 


Ἡλ. Χεῖςς, Ὁ αρχέγοντος Χριστιανισμός, α-337. Σε Ἶρεις εχιστο- 
Χὲς διαιρεί εκίσης την Α΄ Καρ. και ο ἄααυε], Ιπέτσαιεξίαη, σ-8δεξ. 
ἄκως παρακάτω. Α: Β΄Καρ.6, 14-7,1 Ἀ΄καρ.δ, 12-20 10, 1-33 Ὁ 
5, 1-6, Τ] τι1-θ, 1 1ῃ,23«14,40 15.16,1-5.127 και Τ: 1, 10-42] 
91-22 Ι6,10εξ. 
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ενότητα της επιστολής, πρακειµένου να επιλύσουν τα γνωστά φιλο- 
λογικά προβλήματα, σνάπτυξαν την επιχειρηµατολογία µε ταν εξής 
τρόπο: 

α) Αρχικά υποστηρίζουν ἅτι και αυτή η φιλολογική μαρτυρία 
για την επιοτολἡ της πορνείας, µπορεί να είναι άκυρη, αν ο αὐρι- 
στας «ἔγραμα» του στχ.Ώ, Βεωρηθεί ως αἀριστος επιστολικού τή- 
που, που συνηθίζεται στη λατινική και ελληνική γρομµατείσ της 
εποχής 2. 

β) Για την αντίφαση των στχ.4, 13 και 16,3 προβάλλεται η ἑν- 
νοια της ταχύτητας της Εποχής, Π Οποία δε ουγκρίνεται µε τη 
σήψχρονη αντίληψη. Αλλά και δὕεν αποκλείεται ακόµη κάποια αλλαγή 
πτο πρὀγραµµα ταυ Παύληι κατά τη διάρκεια του μακρού χρόνου, που 
απαιτούσε τὺτε η συγγραφή µιας τέτοιας επιστολής". 

γ) δ] Ἀλλό και το τέταρτο επιχείρημα αντιμετωπίζεται σε 
αυνδυασμὀ µε το τρίτο”. Τα κεφ. 8-Ί0 ὅεν περιέχουν αντίφαση. 
Διότι ενώ ο Παύλος απὀ τη µια μεριά πράγματι αναγνωρίζει την 
ελευθερία και εξουσία των πιστών για τη χρήση των ειδωλοθύτων, 
Βεωρεί απὀ την άλλη επιτακτικότερη τη δέσμευση και ποραίτηση 
οπὀ τη δικαιωµατική εξουσία, αφού αυτό επιβάλλει η αγάπη προς 


τον αδύνατο αδελφὀ. Εξάλλου στο κεφ. 8 α Παύλος ἄεν ὑπερασί- 
ζεται επιθέσεις εναντίον ταυ, αλλά προβάλλει το δικὀ του παρά- 
δειγµα για μίμηση µε την ελεύθερη παραίτησή του απὀ τα δικαι- 
ώματα που του παρέχει η αποστολικἡ εξουσία. 

ε] Οὖτε πᾶλι θεωρείται ὁτι υπάρχει αντίφαση μεταξύ των κεφ. 
1-4 και του στχ.11,18Βεξ., διότι ενώ χρησιµοποιείται ῃ δια λέξη, 


12. Ἑτοπιάννουι Ανάσταση των νεκράν, α- 16. 
13. Ἐτοπιάννου, Ανάσταση των νεκρών, ο. 16. 
18. Ἡ ἀκοφη αντή ανακτύχθηκε αχό ταν Γαλίτη, Η ουσία της ελενθε- 


αἴας, ο.Β-]4 στην εισήγηση τον στο ΙΙ Γα]1οαμίυπ Ραυ]1πυς. Πρβ.. 
επίσης Στοτιάννου, Ανάσταση των νεκράν, ο.17-18. 
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αφορά και στις δύο περιπτώσεις σε διαφορετικἀ προβλήματο. Στην 
πρώτη η λέξη «οχίσµατο» αναφέρεται σε φατρίες που διεκδικούν σρ- 
χηγοάς, ενώ στη δεύτερη αφορὰ σε έκτροπα και διοφορές που εµφανί- 
ζονται στη λειτουργική ζωή15. 

οτ) Τέλος υποστηρίζεται ὁτι τα κεφ. 13 εντάσσεται οργανικά 
στη συνάφεια που βρίσκεται, διότι κατέχει κεντρική θέση στη 
συζήτηση οχετικά µε τα «χαρίσματα, μέγιστο των οποίων είναι η 
αγάπη δ. 

Αοφολώς για τα ορθόδοξα κριτήρια δεν καταργείται η αυθεντι- 
κὐτητα των Γραφών, όταν κλονίζεται η ακεραι ὑτητά τους] «Οι απὀ- 
ψεις όμως για την ενότητα της Α΄ Κορ. Βαρύνουν ιδιαίτερα και µάλι- 
στα η δικαιολογημένη απὀρριψη των επιχειρημάτων, που αφορούν τη 
στενότερη σωνάφεια (κεφ.8-Ί4) στην οποία ποροδύθηκε η περικοπή 
1112-16. Δεκόµαστε λοιπόν τη φιλολογική ενότητα της Α΄Κορ., στην 
οποία 8α ερµηνεήσουµε την περικοπἠ 11,2-16. 


Β. Η περικοπή Α΄Κορ.11,2-16 στη φιλολογική ενύτητα της επι- 
στολής. 

ϱ 3.Ναίπο] 8 διατήπωσε τα εξἠς επιχειρήματα γι τη θέση της 
περικοπἠς Α΄Καρ.11,2-16 στην επιστολή της πορνείας: 

Ἡ. εισαγωγική πρόταση του ατχ.2 «ἐπαινῶ δὲ ὕμας ὅτι πάντα µου 
µέμνησθε καὶ, καθώς παρέδωκα ὑμῖν, τὰς παραδύσεις κατέχετε» αἱδεν 


15. Στογιάνναν, Ανάσταση των νεκρών, ο.18-19. 


14. Ἐπογιάννον, Ανάσταση των νεκρών, α-13-20. Εξθλλον δεν εἶναι 
λάβας να ευρίσκεται ατα μέσον της εκιχειρηµατολατίας η κεντρική 
πρόταση, αλλἁ αντίθετα αντό το Ὀταιχείο είναι τα «διαίτερο χαρα- 
Ἀτηριστιχό της σημιτιχής ακέφης. Για το σχήμα α β.... Χχ.... 
εν βία. στη σειρά της απμιτικής σκέφης βλ. Βασιλειάδη, εσ61Α, 
5.182. 


13. Βααιλειάδη, Χόρις, σ.86. 


18. Μελάς, 0 Αρχέτονος ΧριΦΗ/44-ομός, σ.220-351. 
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Εναρµονίζεται µε τις επικρίσεις που γίνονται, ακόµη και σκληρές 
επιπλήξεις ἡ µε προειδοποιήσεις και οδηγίες που περιέχονται στα 
προηγούμενα κεφάλαια 1-10. ϐβ) Ταιριάζει µε αρχἡ επιστολἠς και 
δε δικαιολογείται ένας τέτοιος στίχος στα μέσον. Υ) Δέχεται για 
Βέμα της επιστολής «το κάλυµµα της κεφαλής των γυναικών και την 
υπαταγἠ της στον άνδρα». Γιαυτό το λόγο αυμπεραΐνει ὅτι η περι- 
κυπή Α΄Καρ,11,2-16 ἔχει δευτερείουσα αξία σε σχέση µε τη διακἠ- 
ρυξη ισότητος του στχ. Γαλ.1,28, µε την οποία έρχεται σε αντίθε- 
ση ὃ και ότι σκοπός του Παύλου εἶναι να καταστείλει ενθουσιαστι- 
κὲς τάσεις των γυναικών, που θεμελιώνονται σε ελευθερίες, και 
φθάνουν οκόµη µέχρι και την ξεδιάντροπη συμπεριφορά”... 

Όι απόψεις αυτές του .).Με195, οι οποίες αυνεχίζουν να επη- 
ρεάζουν κι άλλους ερμηνευτές, δεν είναι πειστικὲς, διότι η λέξη 
«ἐπαινῶ» δεν αναφέρεται μόνα οτον εισαγωγικό στχ.2 του κεφαλαίου 
11. Επαναλαµβάνεται στο οτχ.{1,17 σε αρνητικό τύπο «οὐκ ἐπαινῶ» 
και ἐπειτα πάλι στο στχ.22 οε µορφή ερωταπόκρισης «ἔπαι νέσω ὑμᾶς: 
ἐν τούτω οὐκ ἐπαινῶ», στοιχεία που προδίδουν ομοιογένεια και 
συνοχή στο κεφ. Ί1. Απὸ τις τρεις αυτὲς επαναλήψεις του ρήματος 
«ἐπαινῶν ο Μ.Μ.0.ΝΜαΙκετ, «ΕΙ επεσήμανε µόνο τις δύο πρώτες 
για να υποστηρίξει, ότι το κείµενο 11,3-16 είνοι μεταγενέστερη 
προσθήκη. Για να ενισχύσει την ἁπαφή του, υπογραμμίζει τις παραλ- 
λαγές, που παρουσιάζει ο στκ-17 στη χειρόγραφη παράδοση στις 
λέξεις «παραγγέλλω» και «ἐπαινῶν και επιπλἐων υποστηρίζει ὑτι η 
περικοπἠ διακόπτει τη σκέψη του Παύλου που αναφἑρεται στο Φαγη- 
πό και στο πιοτό (στχ.ῖ0,31-32 και στχ.Τ1,20-51)15. 


19. Κεῖςς, Υχόμνημα, α-268. 
20. Χείθς, Ὑκύμνημα, α.268-269. 
21. παῖκετ, Ρθυ] 15 νλεως, σ.98-59. 


42. Την ἀποφη του ΜΒΙΚΕς Ίια τῃ στενότερη συνάψεια πον έχει Βέμα 
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Τις παραπάνω απόψεις του Ἠαἶκετ θεωρεί µη πειστικὲές ο 
3}.ΜυτρΏΥ-Ό'ζοηπος. Το πρώτο επιχείρημα, ὅτι δηλαδή εἶναι προ- 
σβήκη το κείµενο που Βρίσκεται ανάμεσα σε δύο στίχους που περιὲ- 
χουν τις ίδιες λέξεις}, ο ΗιτΡΗΥ-0:ξοππος το θεωρεί αβάσιμοῦ.. 
Το πρόβλημα βρίσκεται. κατὰ τη γνώμη Του, στη δυσκολία να κατα- 
νοηθεί Ἡ σκέψη του Παύλου και σε τίποτε ἀλλο”'.. 

Το δεύτερο επιχείρημα, σχετικά µε τις παραλλογές του στχ.12 
στη χειρόγραφη παράδοση, δε δικαιολογείται, γιατί αναφέρεται. 
στις παραλλαγές δύο ρηματικών τύπων που επιτρέπαιν την αλλα- 
γή. τους2δ. Για το τελευταίο επιχείρημα και το σποιδαιότερο 
ο ΜωξρΗΥ Ώ'Γσππος Ὃ μα το λατρευτικὀ πλαίσια µέσα στο οπαίο 
πα- 


βρίσκεται το κεφ.Ί Το πρώτο µέρος αναφέρεται, κατά τη γνώµη 


τομ, στο Πρόβλημα του ενδύµατας κατά τη δημόσια λατρείαὖὃ, το 
οποίο ὅμως δεν συζητά καθόλου ο Ἠβ]κετ. "Ετσι υποστηρίζεται π 


οδιόσποστη φιλολογική ενότητα του κεφ. 1123, που ενισχύεται µε την 


τρίτη και τέταρτη αναφορά «ἐπαινέσω ὑμᾶς; ἐν τούτω οὐκ ἐπσινῶ». 
στε λθιπόν η λέξη «ἐπαινῶν στον εισαγωγικό οτχ.2 δε συνηγο- 


το φαγητό και τα κιοτὸ νκαστηρίζει εκίσης α Τσορί, Μαπεῃ Ίη ΡΕυ1, 
απ. 201. 


23. ΝαΙκεσ, Ρβυ}'5 νέενς, σ.98. 

34, ΜΗΣΡΗΥ-Ώ"6αππας, ΤΠΕ σοΏ ΡΒω]1πε ομβσᾶσίετ, α.615. 

25. Μελετ, Όη ἔπα νεΙ1ΐπᾳ, σ.212-226. 

26. ΝΗΣΡΗΥ-0’αππας, ΤΠΕ Πα Ραυ]Ιπα εμβσαεξετ, α- 616. 

27. ΜυΣΡΩΥ-0’Εοππος, 1Λ5 ποπ φαυ]ΐπα εββσδεξες, α.616. 

28. 0 ΝώτρΗΥ-0"Οοππσσ, 5εχ Απά Ἰοφΐς, σ-482-500, δε δέχεται ὅτι 
Βέμα της περικωπῆς είναι το πρόβλημα τον ενδύματος στη λατρεία, 
αλλά τα Βέμα της οµοψυλοφιλίας. 


29. ΝΜυΣΡΛΥ 0'0ομπος, Τε ἠ3 ΡΕυ11Πο εβθΥπεξθτ, ο, ες 
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ρεί οὖτε υπέρ της αρχής µιας νέας επιστολἠς οὖτε υπὲρ τήης«µετα- 
γενέατερης προσθήκης για την περικοπἡ 11,2-16. 

Σχετικά µε τους άλλοις λόγους που προτείνει ο 11.Ν6199 
θα μπορούσε κανείς να παρατηρήσει σκόµη τα εξἠς: Η χρήση τοι ρὴά 
µατος «ἐπαινῶν σε πολλοὺς τύπαυς δεν εμποδίζει, αντίθετα μόλι- 
στα διευκολύνει τον Παύλο να κάνει υποδείξεις-παρατηρήσεις και να 
δίνει εντολές, να προτείνει θέσεις, ὥστε το κεφ.Ί1 να συνεχίζει 
ομαλά το ὦφας των προηγούμενων κεφαλαίων, χωρίς να παρουσιόζει µια 
κάποια ιδιαιτερότητα. Ώ έπαινας του Παύλου δεν εἶναι συναισθηµα- 
τικὰς προσεταιρισμός (Εβρεθεῖο Βαπενο]επίας”.), αλλά παιδαγωγική 
πλαισίωσα”] αυτών που θα προσφέρει στην κοινότητα, ώστε να γίνουν 
εὔκολα αποδεκτἀ. Στους κώδικες Π Ε 6 Ψ, στο βιζαντικόὀ κείµενο, σε 
λατινικές και συρισκὲς μεταφράσεις μετὰ τον έπαινο προστίθετοι η 
προσφώνηση «ἀδελφαί», στοιχείο που και αυτό ενισχύει τον παιδανω- 
γικό χαρακτήρα του επαίνου”-. 

Εξάλλου Και η ορολογία ποι Χρησιμοποιείται στο στχ-2 µε το 
«παρέδωκα-κατέχετε», χορακτηριστικἡ για το Ευαγγέλιο του σποστὀ- 
λου Παύλου», δεν είναι απαραίτητο να εισάγει επιατολἠ. Παίρνει 
μάλλον θέση προλόγου, πως στο κεφ. Α΄Κορ.Ίδιγια ν΄ σναπτυχθεί επί 
µέρους θέµα μεγάλης σηµασίας, διότι ἔχει σχέση µε το κήρυγμα του 
Ευαγγελίου. 

Σχετικἀ µε το αν πράγματι το θέµα που απασχολεί ταν Παύλο 


10. Ε9ΗΣΕΙΠΑΛΠ. Υπόμνημα, α.214- 


Σι. Ὁ τερὰς Χρνσόστυμας διακρίνει τον καιδαγώγικό χαρακτήρα στον 
ἔκαινο του Παύλου, Ρᾷ 61,213-214. 


32. ΠΡΒΧ. αντίσταιχη περίπτωση στο στχ-15,1, Στογιάνναν, Ανὰ- 
σταση των νεκρών, σ.38. 

33. Ἡ χαρακτηριστική αυτή πανλεια αρολογία αναγκάζει τον 6αρ, 
Όπε «ξερ Γωσῖμετ, να Βευρεί ααύλεια το σιχ.2 χαι στο σηµεία αντὸ 
να διαφοροποιείται ακό τον ΝΙΚΕΣ, τον αχοζο κατά τα ἆλλα ακα- 
νννδνί 
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στην περικοπἠ εἶνοι τα κάλυμμα της κεφαλής των γυναικών, µπορεί 
ἔντονα ν᾽αμϕισβητηθεί, Ἠιότι ιστορικἁ δεν ισχύει σήµερα, αλλά 
και διδτι δε λέγεται ρητά στο κείµενο, ὅπως συνήθως σ᾿άλλες πε- 
ρικοπὲς δίνεται ο τίτλας, π.Χ. «περί δὲ των εἰδωλοθύτων» (8, 1] 
ἡ «περί δὲ των πνευματικῶν» {12,1}. Μόνο µε την προὔπόθεαη ότι η 
περικοπἀ ανήκει στην επιατολἡ της πορνείας ενισχύεται το θέµα της 
καλύπτρας των γυναικών, γιατί συμβάλλει στη σεμνῦτητα, σαφροσύ- 
νη και υποταγή της στον άνδρα. Η προύπόθεση όµως αυτή φορτίζει εκ 
των προτέρων ερμηνευτικά το κείµενο και ὅπμιουργεί λανθασμένη 
Εντύπωση. 

Με την παραπάνω λανθασμένη προύπόθεση διογκώνεται αδικαιο- 
λόγητα η αντίθεση που φαίνεται ότι υφίσταται µεταξύ της περικοπής 
και ταυ στκ. Γαλ.3,28, ποι περιέχει τη βαπτισµατικὴ διακήρυξη 
εσότητας 

Μετὰ σπὀ τους παραπάνω λόγους δεν µπορεί να ευσταθεί η ἀποψπ 
ότι η περικοπἠ Α΄Κορ.11,2-16 ανήκει στην αρχἡ µιας ἄλλης Επιστο- 
λής του Παύλου µε θέµα την πορνεία, οὖτε πάλι ὁτι πρὀκειται για 
µετοπαύλεια προσθήκη στο κείµενο. Ἡ Βέσπ ατην οποία παραδόθηκε 
απὀ τη χειρόγραφη μαρτυρία Είναι η ευρύτερη ενότητα της Α΄κορ. 
επιστολἠς του Παύλου και μάλιστα στη στενότερη συνάφεια των κεφ. 
8-14 και ὀχι κεφ. 10-11.17-34, που δίνουν το πλαίσιο µέσα στα 
οποίο Θο ερμηνευθεί π περικοπή. 


γ. Ἡ περικοπἠ στη στενύτερη Ουνάψεια των κεφ. 8-14 


Ἡ περικοπή Α΄Κορ.11.2-16 στην κανονική επιατολὴ εισάγει το 
δεύτερο μέρας της"'. Στο πρώτο µέρος της επιστολής αντιµετωπί - 
ζονται τα κοινωνικά προβλήµατα της νέας χριοτιανικἠς κοινότη- 
τας, ὅπως φατρίες, συναναστροφή µε τους λεγόμενοις πνευµατι- 
κοὺς (κεφ. 1-4), πορνεία (κεφ. 5], εκδίκαση διαφορών ενώπιον ει- 


34. ΑἹουρίδη, Υαδμνημα, ο. 
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δωλολατρὠν δικαστών (κεφ. 6), γδμας και αγαµία (κεφ. 7}, ὅπως 
επίσης και τα ειδωλύθυτα (κεφ. Β-Ί0]. Τα δεύτερο μέρας της επι- 
στολἠς περιλαµβάνει τα κεφ. 11-14. Το κεφάλαιο 11 παίρνει θἐση 
εισαγωγής στα επόμενα κεφόλαια 12-14, τα οποία συνδέει µε τα πρθ- 
ηγούμενα. 

Ἂν και το κεφ. ΊΊ κατέχει αυτή τη σηµαντική θέση, παρστηρὴ- 
θηκεῖΣ ότι δεν ταιριάζει Φιλολογικά µε τα επόμενα κεα. 12-14. 
Διότι ενώ το κεφ. 12 ἡ το κεφ. Ί4 εισάγεται µε τη Χαρακτηριστι- 
κἡ αναφορά στο αυγκεκριµένο θέμα παν απασχολεί τον Παύλο, δε 
συμβαίνει το ίδιο και για το κεφ. 11. Πράγματι, πως προαναφέρθη- 
κε στην προηγούµενη παράγραφα, τα κεφάλαιο ΊΊ εισάγεται µε το 
«ἐποινῶ», το Οποίο όπως απαδείχθηκε διααφαλίζει την αδιάσπαστη 
Ενότητα του κεφ.]Ί και µε κανένα τρόπο δε δικαιολαγεί την απὀ- 
οπασή του απὀ την ενότητα των κεφ. 12-14. Εξάλλου το θέμα της 
περικοπής φαίνεται σύνβετα, ώστε να µη µπορεί να διατυπωθεί περι- 
λππτι κἀ. 

Επιπλέον αν λάβει κανείς υπόψη του α) ότι το κεφ.Ί1 αποτελεί 
αδιάσπαστη Φιλολογικἡ ενότητα και Ββ) τι το β΄ µέρος της περικο- 
πὴς (στχ. 17-14] αναφέρεται σε λατρευτικά θέµατα, δε δυσκολείεται 
να το συνδἑσει µε την επόµενη ενότητα των κεφ. 12-14, τα οποία 
κι αυτά αναφέρονται οτῃ λατρεία και στη χαρισματική ζωή κατά την 
επίσηµη σύναξη της εκκλησίας. Κατά συνέπειο Και το πρὠτο µέρος 
του κεφ. 11 (στχ.2-16), που αναφέρεται στην προσευχἠ και την πΠρο- 
φητεία, πρέπει να βρίσκεται στο πλαίσιο της λατρείας καὶ της χα- 
Ρισµατικἠς ζωής, µέσα στο οποίο αναλύεται και ερμηνεεύεται. 

ϱ ατχ. 11, Ί «μιμηταί µου ψένεσθε καθώς κἀγώ Χριστοῦ» συνδέει 
την περικοπἠ”ὁ µε τα προηγούμενα κεφ.Β-Ί8. 0 στίχος αυτός συνιστά 


35. Εαπεσίπαπη, Ὑκάμνημα, 6.213. 


36. Ὁ πο]κες, Ραυ]"ς νίενς, σ.108, νπαστηρίζει ὅτι ο στχ. 11,1 
συνδέεται άμεσα µε τα ατχ.11,17, Διότι το «τοῦτο» του στχ.17 ανα- 
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στους αναγνώστες του σποστόλου Παήλοι να τον μιμηθούν, όπως και 
αυτός μιμείται το Χριστό, προφανώς στα σηµεία που πραγματεύεται. 
Ότα κεφ. 8-Ί037, Σ᾽αμτὰ α Παύλος αναγνωρίζει τη γνώση, ελευθερία 
και εξουσία των πιστών για τῃ χρήση των ειδωλόθυτων, ἄπως ακριβώς 
πσροδἐχεται το δικαιώµατα που Πρέπει να απολαμβάνει κι ὃ ίδιος, ἔ- 
φόσαν έχει την αποστολικἠ εξουσία. ΄ταν ἁμως η συνείδηση του αδύ- 
νατου αδελφού σκανδαλίζεται απὀ τη γνώση των ισχυρών ἡ όταν Χρει- 
ἄζεται να γίνει αδάπανο το Εμαγγέλιο του Χριστού, τότε ο ίδιος 
ευχαρίστως παραιτείται απὀ τα δικαιώματά του, Σ᾽ αυτήν την παραί- 
τηση καλεί ταις πιστούς να τον μιμηθούν. 0 ασθενής λαιπόν αδελ- 
φύς, για τον οποίο σταυρώθηκε ο Χριστός γίνεται το ἄριο της ελει- 
Βερίας και εξουσίας του πιστού. 

Η κενωτική λοιπόν παραίτηση απὀ τη δικαιωµατική ἀπκηση εξου- 
σἱας και ελευθερίας και η λατρευτικἠ και χαρισματική ζωή στην ε- 
νότητα του σώματος ται Χριστοά αποτέλεσαν το πλαίσιο, µέσα ατο 
οποίο παραδόθηκε η παύλεια περικοπή Α΄Καρ.11,2-16. Οι δύα αυτές 
σημαντικές προὔποθέσεις είναι οπωσδήποτε κοθοριστικὲς και για το 
περιεχόμενό της, το οποίο Εκτὸς των ἄλλων διεκδικεί και θέση όχι 
µόνο µέσα στη φιλολογική, ολλἀ και στη θεολογική ενότητα της επι- 
στολής Α᾿ Κορινθίαυς του απαατόλου Παύλου. 


Ὁ. Ἡ περικοπή στη θεολογικἡ ενότητα της επιστολής 


Η. θεολογική ενότητα της Α΄ Κορινθίους Και η ενιαία θεολογική 


φέρεται στη µέμηση. ΄Εϊσι δικαιολογεί βέβαια την ἀχαφή ταν ἵνα την 
πρασθήκη. Δεν µπορεί ὁμις Ἠανείς ν'απαρρίφει χαι ταν κούλειο 
χαραπτῄρα του στχ.2, αὐτε και τη Δνναιότητα στον Παύλο ν΄ανοίξει 
καινούρια παρένθεπη ια λατβεντικὰ Βέματα της σύναξης, ὠπτε να 
Σερᾶσει ἔκειτα και σε αταξίες που αφορούν συγκεκριµένα τα αυρια- 
πά Δείτνοι 


31. Ταλίτη, Ἡ θεεία ἵης ελενθερίας, σ.55 
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διδασκαλία, που διοπερνἁ ἆλη την επιστολἠ, απασχόλησαν τους ερµη- 
νευτές, Ἡ πλούσια θεματολογία της επιστολἠς και η αὐτοτέλεια των 
Βεμάτων δεν αφήναυν να φανεί εὐκολα η κεντρική θεολογική έννοια 
που εκφράζεται απὀ την επιστολἠ. 

Η ἄποψη για την εοχατολογική έννοια υποστηρίχθηκε απὀ τον 
Κατ] Βατεπ΄ στις πανεπιστημιακές παραδόσεις του παι αναφέρονται 
Ότην ερμηνεία του Α΄Κορ.Ί5. ἩΗ πρὀταση του Βετίῃ προὐποθέτει 
πραγµοτικά κριτήρια έρευνας", ἄιότι παρουσιάζει μοναδικό θένα 
της επιστολής την ανάσταση των νεκρών, την οποία οποδἐχεται 
ως περιφραστικἡ απόδοση της θεύτητας στο θεό ο, 

Στην εοχοτολογική αυτή προοπτικἠ, οτην οποία τοποθετείται η 
επιστολἡ Α΄ Κορινθίους αξιοπρόσεκτη είναι η ελικρινἠς ομολογία ὁτι 
το κεφ. 1] αρθώνεται ως πρώτο εμπόδιο” κ Ἡ. διοπέστωση αυτή δια 
της εἰς άτοπαν απαγωγής αποκαλύπτει το χριστολογικὀ περιεχόµενο 
του κεφ. 11, ἄπως επίσης και την πρὠτη κοινωνικἠ του ἑκαραση, στη 
λατρευτικἡ σύναξη της Εκκλησίας. Θα μπορούσε κανεἰς να υπογραμμί- 
σει, στο αηµείο αυτό, την αδυναμία του Κ.Βατίη να εναρμµονίσει την 
εσχατολαγικἠ διάσταση µε τη Χριστολογική και καινωνική µέσα στη 
λειταιργικἡ ζωή, αν και αυτός εἶναι που επεσήμανε τη Χριστολο- 


38. ΒΩΤΕΝ, Ώ18 Λωζοταἔαμυηᾳ ἄος Τοση. Ἠρβλ. Στοπιάννου, Ανὰ- 
σταση των νεκρών, σ.35 παι Απουρίδη, Υπόμνημα, σ.22. 


39. Νε Ίαν ὁρο πραγματικά αριτήρια χαρακτηρίζονται αύντομες 
φράσεις της εροτεαταντιπής διδασκαλίας, ὅπως 3918 Γ168, «αἱ 
θταξΐα χτλι, λον τονίζουν την οικείωση της αωτηρίας µε κάποιο 
αποκλειστικό μέσο ἡ κπρόσωχα. Βρβλ. Στοιάννου, Ἡ ἈΑνάσιαση των 
νεκράν, σ.26 νποσ. 18. 


ο, Στατιάννου, Ἡ Αμάσταση των νεκρών, σ.25-26. 
41. Ἑτατιάννου, Ἡ Ἀνάσταση των νεκρὰν, σ.25 νκαα.25. 


43. Κατά τον α.Γ.ὁλρέφσκυ η εαχατολαγία εἶναι επκεκαινισμένη 
Το αάμα, σ,5ᾳ. 0 Γ.Πατρώνας, Εχέαις καρντας χαι μέλλαντας, νκοστη- 
Ρίζει ἁτι στην ορβόδαξη Βεολοτία Ἡ εσχατολογία δεν είναι οὔτε 
«μελλαντική» αὖτε «κρα]ματοκοιηβείσα», αλλά µκορεί να χαραντηρι- 
σθεί ως «λειτανρτικὴ». 
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γική διάσταση του στχ.11,3, όπως θα δούµε παρακάτω”. 

Αλλη πράταση δισκρίνει στην επιστολή την προσπάθεια του 
Παύλου, παι καταπολεµά την τόση υπεροχής µιας μερίδας απέναντι 
ατα ἄλλα µέλη της κοινότητας, τα οποία και αυτά οργανώνονται για 
να αμυνβούν"'. Με άλλα λόγια το κύριο θέµα της επιατολής εἶναι 
η απάντηση του Παύλου στο κήρυγμα εκείνων, που εμφανίζοντοι στις 
Βιάφαρες πτυχἐς της καβηµερινής ζωής και στις λατρευτικές συνά- 
εις της Εκκλησίας . 

Όι. δύα παραπάνω προτάσεις είναι τύσο ισχυρές, ὥστε να προ- 
τείνετοι ο συνδυασμός 6 και των δύο µέσα στον ηποίο µπορεί να 
Εντοχθεί και η περικοπή Α΄Κορ.11,2-168. Το βασικὀ ερώτημα ὁμως 
Είναι µε ποιό τρόπο µπορεί να γίνει αυτό, ενώ παράλληλα προβάλ- 
λουν και τα εξής επιµέρους: Αντιμετωπίζει α Παύλος στην εκκλησία 
της Κορίνθου αντιπαράθεση ανάµεσα στα φύλα ἡ πε κάποιες οµάδες 
µεσα στις οποίες υπόρχουν και τα δύο φύλα; Παρουσιάζεται ο εσχα- 
τολογικὸς ενθουσιασμός μόνα στις γυναίκες, που εκδηλώνεται µε 
ανδρική συμπεριφορά ἡ τα ἴδια φαινόμενο παρατηρείται και στους 
ἀνδρες: Ποιό σχέση µπορεί να έχει η εσχατολογικἡ τοποθέτηση ται 
Παύλου µε την κοινωνική και Βιολογικἡ σχέση των φύλων, νε τη 
κριστολογικἡ Βεμελίωση της ανθρωπολογίας τοι, µε τη λατρευτική 
ζωὴ και µε την κενωτική παραίτηση απὀ την εξοωσισαστική ατάση, 
στα πλαίσια δηλαδἠ στα Οποία εντάσσεται η περικοπή; Ποιὐ λοιπόν 
Είναι τα συγκεκριµένο πρὀβλημα που αντιμετωπίζει ο Παύλος στην 
περικοπἠ 11,2-16 και ποισ Είναι π απάντηση ποι δίνει: Στην έρευ- 
να αυτὴ τα ερωτήμοτα αυτά εκφράζουν το ζητούμενο. 


43. Βλ. σχετ. ερμηνεία ατχ.2, σ.245-312. 
4ὐ, Απονρίδη, Υπόμνημα, α.22. 


45. Ἐταγιάνναν, Ανάσταση των νεκρών, α-24-237. 


Ἀτουρίδη, Υπόμνημα, σ.23. 
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2. Ἡ ΔΟΜΗ, ΤΏ ΘΕΜΑ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ 


α. ΒΗ δοµή της περικοπής Α΄ Κορ. 11,2-16 
Β. Το θέμα της περικοπής 
-. Τα διάγραµµα της περικοπής 


α. Ἡ δοµή της περικοπής Α΄ Κορ. 11,2-16 


Ἡ. ερμηνεία της περικαπἠς Α΄καρ.Ί1,2-16 προσκρούει σε ση- 
µαντικές δυσκολίες , που οφείλανται και στη µη ρητή αναφορά του 
Βἐματὸς της, αλλά και στην παικιλία, εναλλαγὴ και επανάληψη λὲ- 
ξεων και εννοιών, Κεφαλή, κάλυμμα, εικόνο και κόμη είναι λέξεις 
που ουνεχώς εμφανίζονται στο κείµενα, ἀλλοτε εναλλασσόμενες και 
άλλοτε µε διαφορετική σημασία. Η Εσωτερική δοµή του κειµένου αφή- 
νει τα επιχειρήµατα να αλληλοσυμπλέκονται”, αλλὸ και να εµφονί- 
ζουν μεγάλα χάσµατα. Τα θὲµα της θέσης της γυναίκας σε σχέση µε 
τον άνδρα επανέρχεται και εναλλάσσεται µε το κόλυνμα της κεφαλἠς. 

Το κοσμολογικό υλικό του κειµένου πραιποθέτει την ελληνιστι- 
κά κοι τουδοϊκἠ θεηλογίο) και επίσης τα λατρευτικά και κοινωνι- 
κὀ δεδομένο. Ὁ Παύλος, χωρίς να αρνείται τη Φιλοσοφική λογική 
στο θέµα του, φαίνετοι ὁτι προσπαθεί να Βεμελιώσει µια εκκλπσια- 


ἄν Απουρίδη, Υπόμνημα, σ.188. ΜεΡΗΥ 0-ξοπωος, 38κ ἁπά ἰοᾳΐς, 
σ.482εξ. και ΤΜ8 ποπ Ραυ]άπε οµασαοξετ, π. 617-618. 


2. ΕπηΣ6Ίκδπη, Ὑαάμνημα, 6.214. 


δ. ζαηΣθΙαµπη, Υπόμνημα, ᾱ-214 
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στική και λατρευτική τάξη. 0 μπα 0σηΖηΙπααά ιοχιρίζεται ότι 
ο τράπος που εκτίθενται τα επιχειρήματα 8α ταίριαζε μάλλον σε 
διαλογικἠ ουζήτηση Οχολής, παρά σε επιστολικού τήπαι πραγµά- 
τευση θέματος. 

Σε σχέση µε την παρατήρηση αυτή του Γοπζο]πβπη µια πιο Πβο- 
σεκτική µελέτη του κειµένου 4δηγεί ειχερέστερα στη διάκριση και 
ταξινόμηση των επιχειρημάτων του. Παύλου”. Με βάση τις ερµηνει- 
τικές προσπάθειες ποι ἐγινανδ, θα µποραύσαν να εντοπιοβούν σε 
µια πρώτη προσπάθεια τα επιχειρήματα που βρίσκονται στους στχ. 
4-16 και µποραίν να χαρακτηρισθούν ως κοινωνικά, ηθικἀ, θεολονι- 
κά βιολογικά, φιλοσοφικά,κοι εκκλησιολογικἀ, 

ΗΒ λογικὴ ταξινάµηαπ επιχειρημάτων αποτελεί μέρας της διαλε- 
κτικἠς µεθόδαυ διδασκαλίας για την αποδεικτική θεμελίωση κάποιου 
θέματος. Αν προσέξει κανείς επίσης τη δοµἠ των επί µέρους επιχει- 
βημάτων του κειµένου που εξετάζουμε, µπορεί εὔκολα να ὄιαπι στήσει 


ᾱ.  Ερησε]) 


ηπι Υπόμνημα, σ.2149. 


5. Ὁ Μαἰκας, ΡΕΙ}Ι 5 νλονς, π.Ι01, αν παι συμφωνεί ότι η τερικα- 
κῇ καροναιάζει σκατεινἀ σηµεία (α.96], νκοστηρίζει ἀτι το κεῖ- 
µενο αυτό απατελείται από τρία ξεχωριστά πείμενα, τὸ αχοία ὅεν 
ανήχαυν στον Παύλο, αλλἁ σε ἀγνματους. Αυιὰς χο τελικά τα σννέ- 
Ῥεος αράσθεας Χαν τα στα.2. Ἱα τρία αυτά τεμάχια οχό τα σεοία 
αποτελείται η ἑαμή ἵης κερικοκἠς εἶναι κατὰ τον Ἀα]κας τὸ εξής: 
Αν 5, Α-Φ 1112 Β: δ-Ίι 10, 1116 και Ε 18,15. Πράγματι τα κεῖ- 
µενα αυτά παρουσιόζαυν χάκοια αμοιπτένεια Ότο κεριεχόµενό τους, 
και ἴαως µπαβαύσε Κανείς να τα δεχθεί σαν χρώτο ὕλεκὸ στη ἀκέφη 
παν Βαύλαν, καν τελικά διαμορφώνεται και αροκύετει τα κείµενα. 
ᾳ πατακερματισµός αντός της περικοκὴς δεν βοηβάει «την κατανὀηση 
της, διότι µε τον τρὀχο αυτὰ δεν αχοδίδεῖαι η συνθετική σκέφη ταν 
Παύλον. 


6. Κατά την ΚάΡΙΕΕ, Πίο Εσαι, σ.50-68, Ναι χατὰ τον 5ΟΠΒΙΚΙ8, 
Π{π Βταυε, σ.99, τα εκιχειρήµατα του Παύλου εραέρχανται πκὰ τη 
θεσλαγία της ἁημιονργίας, της παράδοσης και πκὸ το φυσικό δίναι 
4 απἀ την ααράδοση της δηµιονργίπς και της λήτρωσης. Κατά τον 
ΕΛΕΣΑΥΗΣ, Τῆ8 ΑΠΟ] οῇ Ἰ Όοτ.11, 1, Διακρίνανται σε Βεσλα- 
πνκὰ, φιλοσοφικά, Εχληαιαλογεκἁ και λατρεντικά. 


258 ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡ ΙΚΟΠΗΣ 


στο υλικά, ὄχι μόνο ραββινικἁ σταιχεία, που συνέστανται κυρίως σε 
εναλλαγές και ερμηνευτικές αντικαταστάσεις, αλλά νπορεί επίσης να 
διακρίνει και την εβροϊκἡ κυκλική ἡ ελικοειδή σκέφη, στην οποία 
ανήκουν οι εποναλήψεις και οι απότομες προεκτάσεις, που παίρνουν 
οκύµη και µορφή εντολών. Στην εβραϊκή σκέψη”, η οποία απηχεἰ την 
ευρύτερη σημιτική και αντιδιαστέλλεται οπό την ελληνική σκέψη, η 
πορεία των συλλογισμών ἔχει ελικοειδἠ χαρακτήρα. Δηλοδὴ η ανόπτυ- 
ξη της σκέψης ψίνεται µε επανάληψη της προηγούμενης, στην οποία 
ἔπειτα εντάσαεται κὀθε φορὰ το νέο στοιχείο και οὕτω καθεξής. 0 
εβραικός ληιπὸν και ραββινικός τρόπος συνδυάζεται στην παύλεια 
περικαπή Α΄ Κορ.11,2-16 µε τη διολεκτική µέβοδο διδασκαλίας των. 
φιλοσοφικών σχολών, όπως δείχνει π όλη επιχειρηµατολογίο του κει- 
μένου. 

Παιός ὅμως είναι α κεντρικὀς στίχος πάνω στον Ωποίο ονα- 
πτίσσανται τα επιχειρήματα, και πώς διαγράφεται στη σκέψη του 
Παήλυι π κυκλικἠ-ελικοειδής αυτή πορεία; Και οκύµῃ ποια ερώτηση 
αυνδέει τον κεντρικὀ στίχο µε την επιχειρηµατολογία, η οποία σκο- 
πὀ ἔχει να αποδείξει και να κατοχυρώσει την αλήθεια της θέσης 
του απ. Παύλου: 

ἄν απὀ την όλη περικοπή αφαιρεθεί η επιχειρηµατολογία που 
εκτίθεται στους στχ.Δ-Ί6, τότε απομένουν µόνο οι στχ.2 και 3. 
ατχ-2 εέναι εισαγωγικὀς στην περικοπή και στη θέση του προλόγαυ, 
ενώ ο στκ.3ὲ παίρνει κεντρικἡ σημασία, γιατί απαντά στο αντικεί- 
µεναο της ἐκφρασης «θέλω δέ ὑμᾶς εἰδέναι». Πράγματι ο στχ-3, που βα 


πε ΛΕττ, ΘΙµε]εκερεσε ὦπά ποάετπε ΣεπΒπΕΊς, α.25εΕ. Βλ. επίσης 
λλσες, ΕΑΣΙΥ εἩσίαξ8η Βμεξοσίε- 


Β. Ἡ θέση τον σιχ.3 ὅπως και τα κεριεχάμενό τον αποτελεί πρὀ- 
Άλημα Τια τους ερμηνεντές. Πρβλ. ΚΕΠΙετ, Ώ16 Ετθυ, Ἅπ.ἀ6, Μια 
αμάδα Βέλει τα στχ.Ἡ να στηρίζει τους επόµεναυς στίχαυς ἔται 
ώστε να φαρτίζεται ερμηνεντικά ακ᾿αντούς. Βλ. υπομνήματα των 
Κεάςε, σ.262, Ββεῃπεση, 5.348, Μεγετ, ο. Ίδεξ., 4 εΕζπαπη/κύα- 
.., σ) 
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μπορούσε να πρασφέρει κατά σινεπτυγµένο τρόπο την άποψη του Παί- 
λου για τη θέση του άνδρα και της γυναίκας στην εκκλησιαστική 
κοινότητα, Παίρνει κεντρική Θέση στην περικοπἠ και υπογραμμίζει 
τὸ θέµα που τον απασχολεί. 

Ἡ μετάβαση όµως απὀ τω στχ.3 στα στχ.ᾷ γίνεται κάπως σπὀτο- 
μα, πράγμα που φανερώνει ότι στο σηµείο αυτὸ θα μπορούσε να ερει- 
νηθεἰ το ερώτημα παυ οὐνδέει την επιχειρηµατολογία µε τον κεντρι- 
κὀ στχ.3. Ποιό άµως είναι αυτὀ; Αν ιποθέσουµε ότι ο στχ.3 κάλυπτε 
την ἀποψη ται Παύλου και αυτή αν πράγματι ήταν κατηγορηµατική, 
τότε τί ρόλο Βα έπαιζε Π παρακάτω επιχειρηµαταλογίαι Μόνον ον στο 
ατκ.3 υπάρχει κάποια αδύνατο σηµεία, 8α δικαιαλογαύσε τα ερείσµα- 
τα που επικαλείται ο Παύλος. Πράγματι είναι κατάδηλο ότι ο ατκ.3 
παρουσιάζει ενα αδύνατο στοιχείο, το οποίο εντοπίζεται στη θέση 
που τοποθετεί ο Παύλος τη γυναίκα, συγκεκριµένο σε σχἑση μόνο µε 
τον άνδρα και ὄχι µε το Χριστό, Το προνόμιο της σχέσης µε το 
Χριστό έχει μόνο ο άνδρας «θέλω δὲ ἡμας εἶδένοι ὅτι παντὸς ἀνδρός 
ἡ κεφαλἠ ὁ Χριστός ἑστίν, κεφαλἠ δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ, κεφολἠ δὲ 
τοῇ Χριστοῦ ὁ θεύς». Για τα πρωτείο αυτὸ του ἀνδρα και τη δεύτερη 
θέση της γυναίκας αισθάνεται ο απόστολος Παύλος την ανάγκη να 
δικαιολογηθεί µε την επόμενη επιχειρηµστολογία- 

Ἂν όμως για την εποχἠ εκείνη η επιχειρηναταλογία δικαιολο- 
γεί ἡ στηρίζει τη θέση του Πύλου, αφήνει παράλληλα να φανούν και 
οι δυνατότητες που είχε α Πούλος, προκειµένου να δώσει το απελευ- 
θερωτικὀ μήνυμα του Χριστοῦ. Με τον τρόπο αυτό οι κοινωνικές, 
Βρησκευτικές και ηθικὲς προὐποθέσεις {ατχ.4-6), ὅπως επίσης και 
Π θεολογική σκέψη (στχ.7-9] της εποχἠς του καθορίζουν τη διάδοση 
του ευογγελικού κηρύγματος. 

Στην ανάπτυξη της επιχειρηµατολογίας στχ.4-Ί6 Ἐεχωρι στὴ θἐἄη 
παίρνει ο στχκ.ΊΏ, διότι παροισιάζει συµπεροσµατική μορφή, έτσι 
ὅπως εισάγεται µε το «διά ταῦτο». Φαΐνεται λοιπὸν ἅτι η Ππρὀταση 
αυτή ουνδέεται άµεσα µε το οτχ.3 και παρουσιόζει τα οκαπὀ του 
αποοτόλαυ Παύλαι. Πώς ὅμως ἕνα αωµπέρασμα Βρίσκεται στην πορεία 
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των επιχειρημάτων και μάλιστα στο µέσαν; Ἡ απάντηση στο ερώτηµα 
µπορεί να εἶναι θετικἠ, όταν λάβει κανείς υπἀψπ του την κυκλική 
λογική πορεία της σηµιτικἠς σκέψης.Ειδικότερα νε τη θέση του 
αυμπεράσµατος στο κέντρο της οκέψης-όπως παρατηρείται στην περι- 
καπή-- επιβεβαιώνεται τα σχήμα αβ ... χ --. β'ο᾿, αἵμφωνα µε το 
οποίο ο κεντρικός στίχος δε βρίσκεται στο τέλος, αλλά στα μέσον 
του κειµένου”. 

Επί πλέον αξίζει να προσέξει κανείς τη σειρὰ που δίνει 9 
Παύλας στα δήο φύλα κατὰ τη διατύπωση των στίχων. Στοις στχ.7.8 
και 8 ο απὀστολος δένει την πρώτη θέση στον άνδρα και τη δεύτερη 
στη γυναίκα. Δεν πρέπει να είναι τυχαίο το γεγονός ότι στους στχ. 
10.11. και 12 αναφέρεται πρώτα στη γυναίκα και µετά στον ὁν- 
δρα. Η φιλαλογική αυτή διαπίστωση ενισχύει την ἄποψη ὁτι ϱ στχ- 
19 αναφέρεται αποκλειστικά στην αξιόλογη Βέση της γυναίκος και 
όχι Ότην ωποταγή της στον ἄνδρα. Η θέση αυτὴ αναλύεται περισ- 
σότερο στους επὀμένους στχ.11-16. όπου αρχικἀ τοποθετείται σε 
θεολογική βάση η Βιολογική προτεροιότητα της γυναίκας, χΧρησιµα- 
ποιείται στη συνέχεια ῃΠ φιλοσοφική λογική σκέψη και τέλος οι 
προτάσεις του Παύλου περιβάλλονται απὀ το Εκκλησιαστικά κύρας. 


Β- Το θέμα της περικοπὰς 


Η δοµή της περικοπἠς φανερώνει λοιπόν το θέμα που απασχολεί 
τον απὐστολο Παύλο ατα χωρία Α΄Κορ.11,2-16, το οποίο δε φαίνεται 
να ἔχει σχέση µόνο µε τη γυναίκα  Ὁ, αλλά και µε τον άνδρα, τη θέση 
δηλαδἡ των φύλων στην επέσηµπ σύναξη της Εκκλησίας. Το κόλιµµα 
της κεφαλής της γυναίκας] οτις λατρευτικές ουνάξεις ανήκει στην 


9... Βασιλειάδη, Ε001Α, π-382 νπσα.Ἱ 
10. ΜυτρΗΥ-8"εοππος, 5εχ απά Γσᾳΐς, σ. 483. 


δν 8 ΠβχΒβΙ15ιΠεσς Βλείετ.σ.26, υποστηρίζει ὅτι το Βέμα της σερι- 
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επιχειρηµατολογία ται Παύλου, η οποία, ἐτσι όπως αναπτύσσεται, 
µπορεί να παίρνει και τῃ µορφή εντολών. Γι ᾽αιτὸ δίνει την εντύίπω- 
ση ότι αυτό ποµ εντέλλεται Είναι και τα κεντρικὀ µ. -μά Του. 

Δεν ασχολείται λοιπόν α απόστολας Παήύλας μένα δευτερεύον 
Βέμα πομ αφορά τη γυναικεία μόδοῖτ, το οποίο ως αναχρονιστικό 
µπορεί να υποβιβάζει την περικοπή απὀ τη Βέση που της ανήκει. 
Ούτε πάλι ασχαλείται µε θρησκευτικἀ έθιμα, που συνηθιζόταν οτις 
μυστηριακές τελετές, ώστε στη θέση τους να εισάγει ιουδαϊκά αντί- 
στοιχα 3. Δεν φαίνεται επίσης ὁτι ο Παύλας ασχολείται µε θέµατα 
ομοφυλοφιλίας ͵ᾱ, αὖτε προσπαθεί νο καταστείλει κοινωνικές ελευθε- 
ρίες που μενβουσιαστικόΊ; τρόπο εισάγονται στην εκκλησία. ᾿Ίσως 
να ἔχει υπόψη του και τέτοια θέµατα, ώστε κοτὀλληλα νο επενδύει 
την επιχειρηµατολογία Τομ. Τα κεντρικὀ ἁμως θέμα συνίσταται στην 
προσφορά των θεμελιακών αρχών για τη θέση ται ἀνδρα και της γυ- 
ναίκας στην Επίσηµη σύναξη της εκκλησίας. 


ῶ--ὔὔὐὔἷ--ὐ-------- 
πακἠς εἶναι το κάλυμμα στην τουδαισχριστιανική κοινότητα της Κα- 
ρίνβαν. Η Ίμδπραθη, ΜΒΙΣΣΙΥ 184 6.111, η σαδία μελετὰ τα αρχσιολο- 
πιπά ενρήµατα Ότην Αρχαία Κόρινβο ἀχετικὸ µε τα αάλυμμα και την 
πὀμμωση, ὀναλρίνει στην περινηχή Α' Κορ. 112-146 ἀτι ο απ. Ἰαύλας 
αφήνει ταυς Χριστιανούς ελεύθεραυς να εροαλαμβάνονν τις συνήθειες 
της επαχἠς τους ανάλαγα µε τὸ κλίμα, Την αοινωνική Βέση Ἆαι την 
επαγγελματική ἁραστηριότητό τους. 


13. Τμσαθα, Ἀσρασ, π.105, Πρβλ. ΊἨγι ΝΙΟΠΕ ΔΛΗσ, 5.1 


13ν Ελκεα 
ο,2]16εξ., 


κάμνημα, α. 15. Βρβλιιαςεν, ΕΗσ1Ελέομα Γσαυδη, 
ὕδσ]δτ-ΕΙΟχβηε8,1π ΠΟΥ ο ΠΟΓι226-250. 


1δ. ΜΟΣΡΑΥ-0’Εαππατ, 58κ ἀπό [αβίε, σ-4θλεξ. 


δι ΚΕΙβΔ, Υκόμνημα, π.248-263- 
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γ-. ἵο διάγραµµα της περικοπής 


Μετὰ την παρουσίαση της δομής και του θέματος της περικοπής 
προτείνεται το εξής διάγραμμα: 


Εισαγωγικἠ πρασφώνηση ατχ.2 «Επαινῶ δὲ ἡμᾶς ὅτι πάντα 
µου. µέμνησθε Καὶ, καθώς παρέδωκα ὑμῖν, τὰς παραδόσεις κατέ- 
χετε». 


Πρώτη πρὀταση του Παύλου στχ-3 «θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι 
παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλἠ ὁ Χριστός ἐστιν, κεφολἠ δὲ γυναικὸς ὁ 
ἀνήο, κεφαλἠ δὲ τοῦ Χριστοῦ ὁ θεὀς». 

Πρώτη επι χειρηµατολογία στχ.4-9: 

- Ἐπιχείρημα απὀ την καινωνική, θρησκευτική και ηθικὴ παρά- 
δοση στχ.4-6 «πας ἀνὴρ προσευχόµενος ἤ πραφητεύων κοτὰ κεφαλῆς 
ἔχων καταισχύνει την κεφαλἠν αὐτοῦ. πᾶσα δέ γυνή προσευχοµένη ἡ 
προφητεύοισα ἀκατακαλύπτω τῷ κεφολῇ καταισχύνει τὴν κεφαλήν αἰ- 
τῆς ἓν γἀρ ἐστιν καί τὸ αὐτό τῇ ἐξυρημένη, Εἰ γάρ οὗ κατακαλἰ- 
πτεται γωνή, καὶ κειράσθω εί δὲ αἰσχρόν γυναικί το κείρασθαι 
ἢ Ἐυρᾶσθαι, κατακαλιπτέσθω». 

- Επιχείρηµα απὀ τη θεολογικἠ παράδυση: 

α]) Ἡ Βιβλική δηµιαιργία του ιερατικού κώδικα στον Παύλο 
στχ.] «᾿Ανήρ μὲν γάρ οὐκ ὀφείλει κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν εἰ- 
κὠν καί δόξα θεοῦ ὑπάρχων ἡ γυνή δὲ δόξα ἀνδρύς ἐστιν». 

Β) ΗΒ Βιβλική δηµιουργία της γιοχβικἠς παράδοσης στον Παύλο 
στχ.Β-8. «αἱ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυνοικός ὀλλά γυνή ἐξ ἀνδρύς' καί 
γάρ οὖκ ἐκτίσθη ἀνὴρ διά τὴν γυναῖκα ὀλλά γυνή διά τὸν ἄνδρα». 


Δεύτερη και συμπληρωματική πρόταση στχ.Ί0 «Διὰ τοῦτο ὀφείλει 
ἡ γυνἠ ἐξαυσίαν ἔχειν ἐπί τῆς κεφαλῆς διά τοὺς ἀγγέλοις». 

Δεύτερη επιχειρηµατολογία στχ.11-16: 

- θεολογικὀ-βιαλαγικά επιχείρπµα στκ. 11-12 «Πλὴν οὔτε γυνή 
χωρίς ἀνδρός, οὔτε ὀνήρ Χωρίς γυναικός ἐν κυρίῳ᾽ ὥσπερ γάρ ἡ γυνή 
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ἐκ τοῦ ἀνδρός, οὕτως καί ὁ ἀνήρ διά τῆς γυναικὸς᾽ τά δὲ πάντα ἐκ 
τοῦ θεοῖ». 

- Ψιλοσαφικἡ θεώρηση της Επιχειρηµατολογίας στχ.13-15 «Εν 
ἡμῖν αὐτοῖς κρίνατε᾽ πρέπον ἐστίν γυναῖκα ἁκατακάλυπτον τῳ θεῷ 
προσεὐχεσθαι; οὔδέ ἡ οὖσις αὐτὴ διδάσκει ὑμᾶς ὅτι ἀνὴρ μὲν ἐόν 
κομῷ ὀτιμία αὐτῳ ἐστιν, γυνή δὲ ἐάν κομᾷῷ δόξα αὐτῇ ἐστιν; ὅτι 
ἡ κόμη ἀντί περιβολαίου δέδοται αὐτῇ». 

-- εκκλησιολαγικὀ επιχείρηµα στχ-16 «ξἲ δέ τις δοκεῖ φιλό- 
νεικος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύτην ουνήθειαν οὔκ ἔχομεν οὐδὲ αἱ ἐκκλπ- 
σίαι τοῦ θεοῦ». 
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3. ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΚΟΠΗ (ΣΤΙΧΟΣ 2) 


«᾿Επαινῶ δέ ἡμᾶς ὅτι πάντα µου µέμνησθε καὶ καθώς παρὲ- 
δωκα ἡμῖν τὰς παραδόσεις κατέχετε». 

Ἡ περικοπή Α΄Καρ.Ί1,2-16 εισάγεται µε τον ἐπαινο του Παύλοιι 
προς τους Κορινθίους, 8 απόστολος Παύλος τους επαινεί, γεατί ενθυ 
μούνται όλα όσα τους παρέδωσε Και κρατούν τις παραδόσεις. Σίγουρα 
οι λέξεις «πάντα» και «ποροδὀπεις» δεν αφορούν απλύς ἐθιμαὶ, 
αλλά αναφέρονται ατο Ευαγγέλιο ται Χριστού; και στον τρόπο που 
Βιύνεται ατην πράξη. "Αλλωστε θα ἧταν απαράδεκτο τα µέλη της 
Κορινθιακής κοινότητας να µη διακρίνονται για θεµελιακά θέµατα 
πίστης, εφΦ΄όσον ὄκουσαν το κήρυγμα τοι αποστόλου, ἑστω κι αν το 
ειδωλολατρικό περιβάλλων, οι παλιὲς συνήθειες, αλλά και η ιδιαι- 
τερότητα των Κορινθίων ὅημιουργαάν ορισμένα προβλήµοτα- 

Αξίζει εδώ να οναφερθεί η παρατήρηση του Βοτηκαπα” που σχε- 
τέζεται µε τη σημασία και τη δοµή του συνόλου του κεφ.Ἰ1. Κατὰ τη 
γνώµη του το κεφ. 11 διασώζει τη δοµή που υπήρχε στις Λατρευτικὲς 
συνάξεις των πρώτων εκκλησιαστικών κοινοτήτων. ΄Ετσι τα δύο µέρη 
ταυ κεφαλαίου 1] α) στχ.2-16 και Β) ατχ.17-34 αντιστοιχούν στο 
κἠρυγµα και την ευχαριστία, µέρη τα οποία µέχρι σήµερα συνθἑτουν 
τη λατρεία της εκκλησίας. Πρόγμοτι η παρατήρηση αυτή σε συσχέτιση 
µε την αρολογία του στχ.2 «πορέδωκο - κατέχετε» ἡ του 6τχ.23 «πα- 
ρέλαβον - παρέδωκα», που αφορά «την ευχαριστία, µπορεί να πρασδί- 
δει στην περικοπή ιδιαίτερο κύραᾷ και αξία, αφού έχει ἄμεση σχέση 
µε το παύλεια κήρυγμα. 


ἅγο 8 ΝοΙΡΕ, Ὑκόμνημα, 5.69, πιατεὺει ἔτι η λέξη «παραδόσεις» 
αναφέρονται σε χρακτικά Βέματα. 


2. Σταγιάνναν, Ανάσταση των νεκρών, σ. 144-108. 


3» Βατηκιαπ, Όµ5 Επόε ὄες Ώεσβεξχες, α, 113 υποσ.7. Πρβλ. Όαπχε]-- 
πθπᾳ, Ὑκόμνημα, σ.213 υποσ.5. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ 


Τ0 ΝΕΟ ΘΕΟΛΟΓΊΚΟ ΠΛΑΙΣΙΑ 
ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΚΗΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΝΒΡΟΠΟΥ 
ΚΑΙ Η ΘΕΣΗ ΤΟΝ ΔΥΟ ΦΙΛΩΝ Σ ΑΥΤΗΝ 
(Στιχας 3) 


0. Απόοτολας Παύλος επαινεί τους Κορινθέαις χριστιανούς µε το 
στχ.2, διότι θυμούνται όλα όσα ταυς κήρυξε για το Ευαγγέλιο του 
Ιησού Χριστού και ακόµη διότι ακολουθούν πιστὰ σα τοις παρὲ- 
δωκε, Αιοθόνετοι όμως την ανάγκη να τους δώσει νέα συµπλήρωματικά 
πτοιχεία, Ύια νο ξεπεράσουν Ότην πράξη συγκεκριµένα προβλήματα, 
τα οποία ὅπως αναφέρθηκε, σχετίζονται µε τη Βέση του ὀνδρα και 
της γυναίκας στην επίσημη σύναξη της εκκλησίας, Τί ἁμως ακριβώς 
συμβαίνει στην χριστιανικἡ κοινότητα της Κορίνθου δεν φαίνετοι 
ακόµη καθαρά. 

Τα καινούργιο λοιπὸν που θέλει να μεταδώσει ὁ Παύλος στην 
Εκκλησία της Κορίνθου εἶναι: «θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι παντς 
ἀνδράς ἡ κεφαλή ὁ Χριστὰς ἐστιν, κεφαλή δὲ γυναικός ὁ ἀνήρ, κεφα- 
λἡ δὲ τοῦ Χριστοῦ ὁ θεός» (στκ. 3). 
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Ίν Β ΑΡΧΗ ΚΑΙ Η ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΚΑΙΝΗΣ ΚΤΙΣΗΣ 


α. Η λέξη «κεφαλἠ» 


Β. Τα χριστολογικό περιεχόμενα της λέξης «κεφαλἠ» στον 
απ. Παύλο 
Υ. Ἡ νέα ερμηνευτική θεώρηση του στχ- 3 


α, Η λέξη κεφαλή 


Η Νέξη «κεφαλή», που δεσπὀζει στην περικοπἠ Α΄Κορ.11,2-16, 
στην οποία αναφέρεται εννέα φορές (στκ.3.4.5.7.10), κατέχει 
κεντρικἡ θέση για την κατανόηση της παύλειας σκέψης. Η συχνή 
Επανόληψη της λέξης «κεφαλὴ» φαίνεται τι ανταποκρίνεται στα 
αισθητήρια των Κορινθίων χριστιανών. Πολή πιθανὀ να χρησιµοποιεί- 
ται ως «αλόγκαν»; σε µια εποχή που η πόλη της Κορίνθοι βρίακε- 
ται σε ανταγωνισμό µε την Πόλη των Αθηνών”. Μια λέξη λοιπόν 
σαν κι αυτή ενισχύει τη θέση των Κορινθίων στον ανταγωνισµὀ, αν 
λάβει κανείς υπόψη του, ότι η ονομασία Κάρινθας φἑρεται να πορά- 
γεται ετυμολογικά οπὀ τη λέξη κάρα, κεφαλἠ, κρανίον, κορυφή”. 
᾿Εται δικαιολογείται γιατί η λέξη «κεφαλή» δίνει στον Παύλο 
προσβάσεις για να περάσει σε πολλά επίπεδα προβληματισμού, όπως 
κοινωνικἀ, ηθικά, θεολογικά, βιολογικά και φιλοσοφικά, ὦώπτε να 
πετύχει µια πλατειά και πολύπλευρη θεώρηση ταυ θέματος που προν- 


ματεύεται. 
Ἡν Κείεε, Υεάμνημα, σ.765. 
2. Εαπεβ]παππ, Υπόμνημα, σ.25. 


' 4649115608, 2,600. 
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Στην πρώτη της σηµασία η Λέξη «κεφαλἠ» δηλώνει το μέρας τοι 
σώματος, στο οποία βρίακεται ο εγκέφαλας, που ελέγχει και ενώνει 
στα οὐνολό του ταν οργανισμό”. Μεταφορικά η λέξη αημαίνει την 
κορυφή και το ύψος”, την αρχἠ ως χρονική οφετηρίαδ, ὅπως επίσης 
και το τέλας᾽. Η λέξη µπορεί Επίσης να Φορτισθεί µε τα στοιχείο 
πῃς υπεροχής, του ηγεµονικαή κοι καβοριστικαά για τα ιπόλαιπα 
μελα”, ενώ συναντάται και µε την έννοια τοι προσώπου ται όλου 
ανθρώπου” και της ζωής. 

Με τέτοια βιολογική, τοπική, Χρονικἡ, κοινωνικἡ και ατοµικἠ 
σηµαπι ολογικἡ φόρτιση στην ελληνικἡ γλώσσα, η λέξη περνά στον 
ιουδαϊκό χώρο µε τη μετάφραση των Ο᾽, για να αποξώσει την εβραϊκή 
λέξη «ρος» και να εμπλουτισθεί µε νὲο περιεχόµενο. 

Στα κείµενο των 0᾿ κοτὰ τον Η-Ξομ]ΐετ η Λέξη χρησιµοποιείται 


4... Βεήσ]ε, Κεφαλή, α.212. 


5. Βεοχρίτου, Ειδύλλια 8,87. Ἐενωφάντος, Ελληνικά, ΥΠΙ 2,8. 
Πρβλ. 5απ]16ς, Κεφαλή, σ.673. 


6.  ἈΑθξίως, ΡΙΗς1 84 ϱΠ41ο6ορµαχωα, 232,3. 


7. Πλάτωνας, Τέμαιος 698, Φίληβος 660, Γορτίως 3050, Ἀρεστα- 
φάνη, Πλαύτας 6ά5Γ, Φίλωνας, Στη Βνοίᾳ ταν ΄Αβελ, «χεφαλἠ δὲ κρατ- 
µάτων ἐστι τὸ τέλος αὐτῶν» 115Λ6, Βιός Νωνσέως 11,250, Περί ανεί- 
ρων 1.66. 


Β. ᾱ Ετυάεα, ΚΕΡΜΔΙΕ ἵπ Πτεεκ 11ΕετΔέωτΕ, σ-318-59, επεύνησε 
3.336 παραδείγματα της λέξης «Χεφαλή» σε 36 Ελληνες αρχαίαυς 
συγγραφείς ακὀ ταν 8α αι. α.Χ. μέχρι τον 4α αι. μ.Χ. και βρήκε 48 
περικτάσεις στις οποίες η λέξη «κεφαλή» χρποιµαχοιείται µεταφορι- 
κά Ἱια κρόσωπα µε αυξημένη αυθεντία και εξονσία- 


ϐ.  ἨΏμήρον, Οδύσσεια 2,237, Ἰλιάδα ΙΤ,35, ἍἨινδδρονι Ολυμειάς 
π,6). Πλάτωνος, Ενβύδημος 282Ε. Αβισιοτέλονς, Παλιτικά 11,10 
1272α,1Α, Μραδότου, Ἰατορία 111,65 και ΙΧ,99. Αριστοφάνη, Ειρήνη 
1961, Βλούτας 326. 


10. Εάδα]]-5εαει 2,703. Ομήραυ, Ἱλιδδα Ρ,243, ΔιΙ62, Οδύσπεια 
Β,217. 
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με τη βιολογική) της σηµασία, µε την τοπικὴῖ2, την ατομική [ὁ 
και την κοινωνικἠῖἍ, κατά την οποία αυτός ποι κατέχει τη θέση της 
κεφαλἠς περιβάλλεται απὀ κυρταρχική εξουσία, γίνεται οδηγός ἆλ- 
λων ανθρώπων. 

Το κοινωνικὀ περιεχόµενο της λέξης «κεφαλή», που εκφρήζει 
την ἔννοια της κυριαρχίας του Ενός πάνω σ᾿ἑνα σύνολα ανθρώπων, 
ο 5Ε.Βεάα]ε!΄ αρνείται να το δεχθεί για τη βιβλική λέξη «ροζ», 
που αποδίδεται συνήθως µε τη λέξη «κεφαλἠ». Απὸ τις διάφορες ση- 
µασίες της λέξης «ρος» επεσήμανε  ὃ τις δύο κυριότερες: 1) την ἐν- 
νοια του Κυριότερο µέροις σε σχέση µε τα σύνολα, του προσώπου 
δηλαδἠ που υπολογίζεται και 2) τη σημασία του πρώτου ἡ της αρχής 
µε χρονική σημασία. "Ετσι τονίζεται πρώτον η έννοια του αρχηγοί 
µιας ομάδας ἡ της κεφαλής σε σχέση µε πρόσωπα που δεν βρἰσκοντοι. 
κάτω απὀ ελέγχουσασ εξουσία, αλλά που αυτά αναγνωρίζουν την προ- 
τεραιότητα της κεφαλής: κ. Όταν η λέξη «ρης» σηµαίνει την συθεν- 
τία στην κοινωνικἠ της σχέση, τὀτε αυτό σχετίζεται µε την αρχηιό- 


1ν Ῥενι28,1Ί ἍΔΌ,Ις ἍἀδιΙ 5.15. Εξ.12 329,10. 1Ι9β 2,7. 


15. δεν.δ,5. Κριι.9.25. Τεν. 11 28,12. Β΄Βαα.2,25. 14β 2,1. 
13. Εξ.Ί6,16. Αρ.1,2. Τεν.4δ,26. Α'Βασ. 25,27. 


14, Δευτ.28,13. Κριτ.10.18 11 8.9 11]. Μα.Ίιθεξ Ἅ7,8εξ, 
δαν. 22,38. 


15. Βράβία, Κεφαλή, σ.211, αναψορικὰ µε τη φόρτιση της λέξης 
«χεφαλὴ» µε ηπεμονική σηµαπία επισημαίνει ὅτι στους παέλειαυς 
ατίχονς Καλ.1.18 2,195 καὶ Εφ.1:22 ἀ,15 η λέξη χαΐρνει άλλο πε- 
ριεχάµενο, Σ΄ αυτούς τονίζεται η οχέση ζωής ναι η ὀπμιαυρτικὴ 
αὐξηση της ζωής και όχι η οχέση εξανσίας. Ἡ παρατήρηση αυτή πδῇ- 
Ίησε Ίαν Βεάα]8 σε επισταμένη ἔρεννα του νκόβαθρου της βιβλιχῆς 
λέξης «ρας». 


Ἱδ.. Βεάς]ε, Κεφαλή, σ.212. 


ἔνο ΒεάδΙε, Κεφαλή, σ.213. 
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τητα, τα πρεσβεία τιμής, δηλαδἡ ανάγεται στην προτεραιότητα κατά 
τη σειρἀ της Χρονικής προέλευσης των υπάρξεων |. Νε τη σημασία 
αυτή η λέξη «ρος» πλώνει την αρχή των ὄντων, ἔννοια παυ συναντά- 
ται ατο Βηλικὀ ερεα(θ»''. 

Στη μετάφραση των 0η εβραική λέξη «ρας» αποδίδεται αὐνήθως 
µε τη λέξη «κεφαλἠ». Στην περίπτωση όμως που η Βιβλική Λέξη περι- 
ἔχει τη σημασία ται «πρώτου» ἡ της «αρχής», οι 0᾿ χρησιμοποιούν τῃ 
λέξη «ἀρχύ» (ρεσίθ) 20. Παρατηρείται επίσης το φαινόμενα,κατά τα 
αποίο η λέξη «ρᾶς», ὅταν έχει την ἔννοια του οδηγού ἡ του προῖ- 
σταµένου να αποδίδεται απὀ τους Π᾽άλλοτε µε την «κεφαλή» αμερι- 
κὲς φορὲς µε τη λέξη «ὀρχή»22, ουνηθέστερα όμως µε τις λέξεις «ὕρ- 
χων» ἡ «ὀρχηγός»΄΄.Για τη λέξη όμως «κεφαλἠ» το οποτέλεσµα είναι 
ὅτι εναλλάσαεται2΄ µε τη λέξη «ἀρχὴ» στη Βιβλική γλὠσσα, διότι και 
Οι δύα αυνδέονται µε την εβραϊκή «ρος». Έτσι Π λέξη «κεφαλἠ» υπο- 
δηλώνει την ἄσκηση κυριαρχικἠς εξουσίας, την οποία δέχεται α 
Βεβλάετ, Χωρίς όμως να παύει να προύποθέτει και την έννοια της 


αρχής του είναι, η οποία δεν στηρίζεται σε γνωστικές, αλλἁ σε κα- 


Θαρά βιβλικές προύποθέσεις 3. 


618, Κεφαλή, 6.211. 
19. Βδάμ]6, Κεφολἠ, σ.212. Τεν. τν]. 
3Η. Βεάα]α, Κεφαλή, α-213. 4 ΜώΕΡΗΥ Ώ'ζοππατ ετικένει ὁτι Ἡ ἐν- 


νονα της λέξης «κεφαλή» εἶναι η αρχΏ ἢ η αιτία ἡ π κηΤἡ της ζωής, 
δε βπά λοφΐς. 3 ναι Ἱπεετρο]α{]οπς, α.88. 


219 Κριτ. 111}. Β Βασ. 22,44. 

32. Εξ.6ι25. Μιχ.Σι1. 

23. Ταλίτη, «᾿Αρχη]όςα, σ-2έεΕ 

94. ΒεάΝ]Ε, Κεφαλή, ο.213. µα-5, 17-14. 


25. Ββάα]5, Κεφαλή, υχοσ.2. Πρβὶ. 5εμ118τ, Κεφαλή, σ.677. 
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Στην απὀκρυφη Υραμματεία η λέξη «κεφαλή» δεν εκφράζει τη 
Βιβλική ἔννοια της υπαρκτικής ορχἠς, αλλά το ορχικὀ χάρισμα του 
Αδάμ και κατά συνέπεια του ιουδαϊκού λαού, που αναδεικνύεται 
Ιδιαίτερο προνόμιο για κυριαρχία επί όλων των δημιουργημάτωνίς 
και μάλιστα των ειδωλολατρὠν”;. Χρποιμοποιείται επίσης για να 
εκφαάσει την ενότητα ταυ Ισροήλ κάτω οπὀ μία κεφολἠζ5, 

Στον ειδωλολατρικὀζ’ κόσμο η λέξη «κεφαλἠ» παίρνει θεολογική 
και κοσµολογική σηµσσία- 

Στην ινδικὴ μυθολαγίσ-Ὁ ο κόσμος κατανοήθηκε ως τεράστιο σώ- 
μα του ὑψιστου θεού. ϐ ουρανὰς παίρνει τη θέση της κεφαλής ται 
θεού, ο ήλιος των οφθαλμών του, τα σηµεία του ορίζοντα γίνονται 
τα αυτιά του, η ατμόσφαιρα το σώμα του και η γη τα πὀδια του. Ἡ 
ερανική κοσμολογία Ἡ επίσης εἶναι κιριαρχηµένη απὀ τα στοιχεία 
αυτά. Στην ελληνική αντίστοιχα αυναντάται η θεοποίηση του οὗμπαν- 
τας”, δηλαδή ο θεὀς που εδώ ονομάζεται Δίας συγκεντρώνει στο 
κεφάλι Και στο σώμα του το σύμπαν, το οποίο προέρχεται πάλι απὀ 
την ομαία του θεσύ»”, Ἡ παράσταση ουτὴ συναντάται επίσης στο 0ρ- 


36. Α΄ Ενἰχ 5,6. Β'Ενώχ καρδρτ.2,327. Σκήλαια 8ησ-2,23 31. 

27. Α΄ Ενόχ 45,2. 

3Θ. Άιαβ.Ζαβ.9,- 

39. Αντί του τίτλου «ελληνιστικός Ἆαι τνωστικὸς κάσμας» του 
5αβ]11ετ, Κεφαλή, α-ά75, χρπαιμοποιείται ο Ἱενικάς όρος κειδυ- 
λολατρικός κόσμας», διότι κραπτείται αλλά Χαι περιλλείει την 


Ένναια τον Τνωστικισμοῦ. 


30. 3εΠΊ1ετι Κεφαλή, σ.675. 18 ΒΩΝΕΡΑ Χι50. 


31. ΦΕΒ] Τετ, κεφαλή, ο.675. 
332. ἨΗσιόδου, θεοτονία 1,2-5 2,1:5 τλ. 


33. Ώρφικὸ ακὀσχασµα 166: «Ζεῦς κρῆτας ἐῄένετο, Ζεύς ὕστατος 
ἀρχικέραννος, Ζεὺς κεφαλή. Ζεύς µέασα, διὸς δ'ἓκ πάντα τέτν- 
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φικό απὀσπασµα 167 και στο υπόβαβρα του ελληνικού κειµένου «περὶ 
Εβδομάδων»3’. κεφ.6 παρ.Ί, των οποίων συνέχεια θεωρείται ο χρη- 
σμός”" τοι Σέραπη προς τον Βασιλέα Νικοκρέουτο της Κύπραι: 

Εἰμί θεός τοιόαδε μαθεῖν, οἵαν κι ἐγώ εἴπω᾽ 

οὐράνιος κόσμος κεφαλή, γαστήρ δὲ θάλαασα, 

γαῖα δὲ μοι πόδες εἴοί, τά δ᾽ οὔατ'ἐἓν αἰθέρι κεῖται, 

ὅμμα τε τηλαυγές λαμπρόν φάος ἡελίοισ». 

Το κείµενο αμτὸ θεωρείται παράλληλο µε ανάλογη οναφορἀ παι γί- 
νετοι στους μαγικούς παπύρους 30, ὅπου λέγονται τα εξής για τον 
παντοκράταρα: «οὔ καί ὁ ἥλιας, αὔ ἡ ΥΠ ἀκούσασο ἑλίσσεται,... 
καί οὐρανός μὲν κεφαλἠ, αἰθήρ δὲ οὔμα, γῆ πόδες, τὸ δὲ περί σε 
ὕδωρ ωκεανός ... αὐ εἶ Κύριος, ὁ γεννῶν και τρέφων καὶ αὔξων τά 
πόντο», 

Σύμφωνα λαιπόν µε τα κείµενα αυτἁ, τα Εεχωριστὰ µέρη ἡ τα 
σταιχεία του κόσμου είναι τα µέλη του οώμοτος του θεού, ἡ ο θεὺς 
εἶναι που φἑρει τον ούμπαντο κόσµο «ἐν ἐαυτῳ». ϐ θεός ως κεφαλή, 
ενώ εἶναι το ύψιστο µέλος, οφούὐ τοποβετείται στον ουρανό, δεν 
παύει να εἶναι ἑνα µέλος ανάμεσα στο ὀλλα, τω πσημαντικὀτερο, 
διότι αυτὸ γεννά, τρέφει και αυξόνει τα υπόλοιπο. Μαρτυρεί- 
ται δηλαδἠ η ἔντονη επιθυμία του ανθρώπου γισ ηντολογικἡ σήν- 
δεση θεού-κόσμου, η οποία βέβαια εδώ εκφρόζεται µε την κατ΄οι- 
σία οχέση ἀκτιστου και κτιστού, Βέσπ οπαρόδεκτη για τη βιβλική 
πίστη, 

Η κοοµολογική και Βεολογικὴ έννοια της λέξης «κεφαλή» θυμί- 
ζει την κοσµολαγική παράσταση ταυ Αδάμ της ραββινικής αδαµολο- 


χτας εν... Ζεὺς βαπιλεύς, Σεῦς αὐτᾶς ἀκόντων ἀρχιτένεθλας. ΠΡβλ. 
5οΠ119χ, Κεφαλή, ο. 675. 


34. Εά. Ν.Η. βασοµατ 1913. 
33. Δεβ]ήετι, Κεφαλἠ, 6.675. 


36. Ρ.ίσ]ά, Ρσθίς Ζπιβετρβργτυς ΧΙ1 293. 
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γίας, που. παρουσιάζεται µε τεράστιο σώμα να φθάνει απὀ τη γη 
στον ουρανό και να καλύπτει τη γη απὀ το ένα άκρα στο ἀλλο {μα- 
κροάνθρωπος). Σύμφωνα ὅμως µε τη ραββινικἡ σκέψη το σύμα του Αδάμ 
δεν παριστάνει τον κάσμο, αλλά τη συλλαγική προσωπικότητα της 
ανβρωηότητας. Συνεχίζει Πηλαδή την ανάπτυξη της βιβλικής σκέψης 
κάτω απὀ την ἔντονη επιρροή ξένων στοιχείων, τα οποία µπορεί να 
ἐχοιν σχέση µε τον πρὠτο άνθρωπο των Γνωστικών᾽Ά, Β. γνωστική 
σηµασία της λέξης «κεφαλἠ», που συνδέεται µε την περί λυτρωτού 
κοι λυτρωµένου σωτήρα διδασκαλία κοι προσδίδει στη λέξη σωτηριαλο- 
γικὸ περιεχόµενο, φαίνεται ότι έχει μεταχριστισνικὰ χαρακτήρα, διό- 
τι το λυτρωτικὸ στοιχεία Είναι άγνωστο τουλάχιστο µέχρι την εποχἡ 
του Φίλωνα, πο ήταν σύγχρανος µε τον απόστολο. Παὐλοῦ”. 

Με βάσῃ λοιπὸν τα παραπάνω στοιχεία θα μπορούσε κανείς 
συμπερασµατικἀ να υπαστηρἰξει το εξής: Η λέξη εκεφαλἠ» στη βιβλι - 
κή της βάση περιέχει την έννοια της αρχής του είναι και της αρχής 
ως εξουσίας, ενώ στην ειδωλολατρικἡ της προύπόθεση, υπαινίσσεται Ὁ 
τις περί θεού, κόσµου και ανθρώπου αντιλήψεις κι εκφράζει τη σχὲ- 
ση ζωής, δηλαδή την έντονη σνάγκη για την Οργονική ενότητα του 
ονθρύπου και του κόσμου µε το θεό, 

Η λέξη «κεφαλή» έχει τη σηµοσία της αρχής και αχέσης ζωής, 
ὅπως και της εξαισίας. Με ποιά όμως ἐνναια απὀ τις τρεις παραπάνω 
χρησιμοποιεί τη λέξη «κεφολἠ» ο Απόστολας Παύλας; 


31. Βλ. ραββινινή αδαµολοτία, σ.213. 


38. Ὁ 2ΕσνΕ]], Ίαπθα, ο.72 νκαρ.Σ, παρατηρεί ὃτι η ραββινιν/ 
:αρᾷσταση Τια τον Αδάµ ἔχει χροέλενση τωυβαϊχή, αν και αυνδέεται 
άμεσα εκίσης µε την Ἰνωστική καράσταση Ἱια Ίῶν βρὀτα ἀνβρωκο. 


39. δεΒΙ[ας, Κεφαλή, α- 676. 


«Ὁ. ᾱ Καραβιδόκουλος, Προς Κολασσαείς, σ- 442-443 καρατηρεί ὁτι 
µε τη λέξη «κεφαλή» στο στχ. ΚΟολ.1,18 ἐίδεται η ακάντηση της χρι- 
στιανικής αἴστης πτις αναζητήσεις της Φιλοσοφικής σνέφης Ἱια την 
αρχἡ καν δΔεξεει χαι αυνέχει σαν φυχἠ τῶν πάσμο. 
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Β. Το χριστολογικὸ περιεχᾶµενο της λέξης «κεφαλή» στον απ. 
Παύλο 


Η λέξη «κεφαλή» χρησιµοποιείται απὀ τον απὀστολο Πσύλα στους 
στχ. ΕΦ.1,21-22 4,16 5,23 και Κολ.1,18 2.19. Ξεχωριστή 
σημασία παίρνει ο στχ.Κολ.1,18/:, διότι ο ἴδιος ο απόστολος Παῄ- 
λος επεξηγεί τι εννοεί µε τον όρο «κεφολἠ». 

«Καὶ αὐτός ἐστιν ᾗ κεφαλή τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας' ὃς 
ἐστιν ἀρχή, πρωτότοκος ἐκ των νεκρῶν, ἵνα γένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς 
πρωτεύων». Οι δήο δευτερεύουσες προτάσεις, η αναφορικἠ και η τε- 
λικἡἠ, Ὀίνουν την ερμηνεία της λέξης «κεφαλή», που αντοποκρί- 
νεται απόλυτα µε τις Βιβλικές προὔποθέσεις της λέξης, διότι µε 
παφήνεια ο απόστολος Παύλος παραθέτει τη λέξη «ἀρχή», τη λέξη 
«πρωτύτοκος» Και τη φράση «πρωτεύων ἐν πᾶσιν», και όχι «ἐπί πὀν- 
των». Η λέξη «αρχἠ» παίρνει χρονικά και οντολογική σηµοσία, διότι 
ο Χριστός γίνεται π αρχή της κοινής κτίσης που αρχίζει µε την 
ανάστασή του. Η φράση «πρωτεύων ἐν πᾶσιν» μεταφράζεται συνήθως 
«πρώτας ϱ λα». Η κοινωνική όμως σημασία της λέξης «κεφαλή», 
όπως και η αντιστοιχία της µε τη λέξη «πρωτύτακος», επιβάλλει την 
ἀποψη ὁτι η λέξη «πᾶσιν» είνοι αρσενικού γένους και ὀχι οὐδε- 
τέραι”2, Εξάλλοι και το αντίστοιχα παράλληλο του στκ. Κολ. 1,18 
στο στχ.Ρωμ.Β,23 διατηρεί την ίδια σημασία «πρωτότοκος ἐν πολ- 
λοῖς ἁδελφοῖς». Είναι λαιπὀν ο Χριστὸς «πρώτος μεταξύ ῥλων» και 
ὄχι πρώτος πάνω σ᾿όλους ἡ ἐπί πολλοῖς ἀδελφοῖς. Η τελική πρὀταση 
«ἵνα γένηται» δείχνει ὁτι ο Χριστός ως κεφαλή δεν επιβάλλεται 
ἀνωθεν σουθαίρετα, αλλά αναγνωρίζεται ελεύθερα απὀ όλους μετὰ οπὰ 


4ἳ.. Καραβιδηπαύλαυ, Άρος Κοχασσαείς, σ-481-842. 


40. Τρεμκέλα, Ώρος Κοχασσοείς, σ.541. 
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συγκεκριµένα έργα, ὅπως την εκ νεκρών ανάσταση. Η ανάσταση τοι 
Χριστού αποδεικνύεται ο κυρεύτερος λόγος για να αναγνωρισθεί απὀ 
όλους και όχι να επιβληθεί αυταρχικά επί όλων ότι αυτός εἶναι η 
αρχή και ο πρώτος της καινἠς κτίσης. 

Β΄ λέξπ. «κεφαλή» στο στχ. Εφ.6,23 υπομνηματίζεται ὁ µε 
βάση τη θυσία του Χριστοί, η οποία στη σχετικἠ σναφορὰ δίνεται ως 
µέτρο ογάπης στις σχέσεις του γάμου: «Καθώς ὁ Χριστὰς ἠγάπησεν 
τὴν ἐκκλησίαν καί ἑσυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αυτῆς, ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ 
καθαρίσας τῷ λουτρῷ τοῦ ὥδατος ἐν ρήµατι» (Εφ.5,25-26). Η θυσία 
του Χριστοῦ το στίχο αυτό συνδυάζεται µε τα βάπτισμα Και την 
ομολογία πέστης α ποω οπωσδήποτε προύποθέτει την κατήχηση και τη 
διδαχἠ του Ευσγγελίου. 

Τέλος ο θεὺς δίνει στην Εκκλησία το Χριστό «ὡς κεφολἠν ὑπὲρ 
πάντα», σύµφωνα µε το στχ.ΕΦ.1,22, ως καταληκτικἡ πράξη µιας προη- 
γούμενης σειράς άλλων ενεργειών του για το Χριστό, που αποδεικ- 
νύοιν ετὀ ὑπερβάλλον μέγεθος τῆς διυνάνεως αυτοῦ» (1μ1ο) 5, «ν 
ἐνήργησεν ἐν τῷ Χριστῷ ἑἐγείρας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν καὶ καθίσας ἐν 
δεξιᾷ αὐτοῦ ἐν τοῖς ἐπαυρανίοις, ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καί ἐξου- 
αἱας καὶ δυνάµεως καὶ κωριότητος καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου 
οὗ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλά καί ἐν τῷ µέλλοντι». Η κυριότη- 
τα του Χριστοῦ δὲ στρέφεται αὐταρχικό προς την εκκλησία του µε 
την οποία διατηρεί σχέση ζωής (Ἰω.17,2], αλλά ενάντια στις 
δυνάμεις που διεκδικούν εξουσία και αυθεντία. Αυτὲς αποτελαύν 
την εξοµσία της φθαρᾶς κοι της αμαρτίας, των δυνάμεων του σκὀ- 
τους, δηλ. του διαβόλου (Ματθ. 10, Λουκ.10,18 ἹἸω.12,31). 

Ἡ έννοια της αχέσης ζωής στη λέξη «κεφολἠ» δἰδεται απὀ Τον 


43, Καραβιδοκούλου, Προς Εφεαίους, σ.205εΕ. 


4ᾱ.. καραβιδοκούλου, ἴρος Εφεαίους, σ.209-210. 
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απᾶστολο Παύλο κατά ἕνα περιγραφικὀ τρόπο στους στχ. Εφ.Δ,15- 
1636 «ἀληθεύοντες δὲ ἐν ἀγάπη αὐξήαυμεν εἲς αὐτὸν τά πάντα, ὃς 
ἐστιν ἡ κεφαλή ὁ Χριστός, ἐξ οὔ πᾶν τὸ οὕμα συναρμολογούμενον. 
και ουμβιβαζόμενον διά πάσης ἀρῆς τῆς ἐπιχορηγέας κατ΄ ἐνέργειαν 
ἐν μµέτρῳ ἑνὸς ἑκάστου µέρους τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται 
εἰς οἰκοδομήν ἑαιτοῦ ἐν ἀγόπη» και Κολ.2, 147 «καὶ οὐ κρατῶν τὴν 
κεφαλήν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διά τῶν ἁφῶν καί συνδέσμων ἐπιχορη- 
γαήμενον και ουμβιβαζόμενον αὔξει τήν αὔξησιν τοῦ θεοῦ», Ὁ 
Χριστός λοιπόν ως κεφαλή, ως αρχή δηλαδή και σχέση ζωής δίνει την 
σφετηρία µιας καινούργιας εποχής για τη δηµιουργία του θεού, εί- 
ναι η αρχἡ της καινής κτίσης, Ἡ ἔνταξη λοιπόν των πιστών στη ζωή 
του Χριστού, στη «μερίδα τοῦ κλήρου τῶν ἁγίων» (Κολ.1,12β], στη 
«βασιλεία τοῦ υἱοῇ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ» (Κολ.1.13β) δεν προὐποθέτει 
μόνο τη ζωτική συνεχἠ σχέση ὑπαρξης µε το Χριστό στη νέα δηµιουρ- 


46. ϱ 4.Ἠθ1ες, Υκόμνημα, 5.269, αρνείται να αυοχετίσει το ατχ. 
Α΄ Καρ. 11.3. µε τανς οτχ. Κολ.1,18 και 2,13, ατονς αχοίανς Ἰένεται 
λόγος Ἱια την ορ]ανική ένωση των μελών της εχλλησίας µε την χεφα- 
Χἠ. Πυλῤ περισσότερο αρνείται να αναφερθεί στο στχ. Α'Καρ.12, 
ΊΦεξι ἄχως Χαι ο Η-Εο/ΣΊπάηη, Υπόμνημα, σ.215 υτασ.20. Ἀνσκο- 
Ἀεύονται Δηλαδή να Δεχθούν την ορτανιχἠ ενώτητα στο αώμα του 
Χριστού, στην οκαία ἔχει μερίδιο καὶ η Ἰνναίχα, αράΊμα κοὺ χατά 
τη Τνύµη τους δεν διδάσκει π κεριχοκή Α΄ Κορ.11,2-16. Όν κροκοβέ- 
σεις τους εκίσης Δεν τανς βαηβούν να καταλάβουν τη απµααία της 


Βέσης αρχἠς, ὅπως ναι ὅτι αυτός Χαν βρίσχεται στη Βέση αυτή είναι 
ἑνας ανάμεσα και µαζέ µε ὅλους Ναι ουναυξάνει µαζί ταις και ο 
ἰδιος. 0 Ἠα]εα όμως υχοφιάζειαι µια τἶταια ἀλοφη. μτροστὰ στην 
Ὠπαία αµολοτεί µε ειλικρίνεια ἁτι η δυσκολία τον χρότµατι ππον- 
ναμόνεται, 


Α7.. ΗΝ ορ]ανικὴ ενότητα των μελών της εκκλησίας µε την χεφαλή της 
που τονίζεται στο σιχ. Καλ.2.15 αντισταιχεί µε τον ατχ. ΕΦ.4, 15, 
οτον Οκοία η χρὀθεση «εἰς» Δεν έχει την ἕννοια του τελικού στὀ- 
χουν. Εέναι ακ'αρχἠς στο Χριστό και δεν ἔχει στόχο τα Χριατό, Κα- 
ραβιβοπούλον, Ίρας Εφεσίωυς, α-165. Βρίσκεται ατα Χριατὸ και 
αυξάνει σε ορτανική σχέση µαζί τον ναι πε ενάτητα, όπως τονίζεται 
πια το στχ, ΚΟΣ.2,19, Καραβιδοπούλου, Γρος Κολασσαείς, απ. 450. 
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γία, αλλά και την επέκταση της καινής Κτίσης σ᾿όλο τον κόσμο. Η 
συνεχἠς εξάπλωση της καινής κτίσης γίνεται µε την απελευθέρωση 
του ανθρώπου απὀ την αυταρχική εξουσία των δυνάμεων του σκότους 
(Κολ. 1, 13α) 18. Ἡ ωποταγή των εξουσιών αυτών στο Χριστό δένει απε- 
ριάριστη χαρά στα µέλη της εκκλησίας, διότι έχουν µια τέτοισ 
κεφαλή, δηλαδἠ µια τέτοια πηγἡ ζωής, η οποία διοχετεύει σ᾿᾽αυτά τη 
δημιουργική εξουσιαστικἡ δύναµη µαζί µε τη χορήγηση ζωής. Ἔχουν 
δηλαδή οι πιστοί το δικαίωµα της πλήρους κοινωνίας και μετοχής 
στην κυριότητα του Χριστού επί των αντίθεων δυνάµεων (Α΄Κορ.1,9), 
παράλληλα µε Τη διαρκή σχέση ζωής µαζί του. Με την προὔπόθεση 
λοιπὸν αυτή της μετοχής στην εξουσία του Χριστού επί των αντί- 
ϐεων δυνάμεων η λέξη «κεφαλή» περιέχει την ἔννοια της εξου- 
αίας και κυριαρχίας. 

Παρατηρούμε απὀ τα παραπάνω ότι ο Παύλος µε τη λέξπ «κεφα- 
λή» περιγράφει το απολιτρωτικό ἔργο του Χριστού, δηλαδἠ τη διδα- 
οκαλία, τη θυσία, την ανάσταση και την ἔνδοξη ενθρὀνισή του 
υπεράνω πάσης εξουσίας. Ομολογεί ὅτι ο Ιησούς Χριστὸς δίνεται 
απὀ το θεύ ως απαρχή της καινούργιας ανθρωπότητας ", της οποίας 
η δηµιουργία ουντελείται µέσα στην Εκκλησία. Η δυναμική λοιπὸν 
της δημιουργίας της Βασιλείας του θεού, της καινἠς κτίσης ποι! 
αυντελείται στην εκκλησία, προσφέρεται στα µέλη της ως κοινωνίσ 
στη δημιουργική αναστάοιµη και δοξασμένη δύναμη. Αυτή η δηµιουρ- 
γική δύναμη ζωής εκδηλώνεται και ως εξουσία καθυπόταξης των φ8ο- 
ροπαιών δυνάμεων είτε αυτὲς απειλούν τον άνθρωπο εσωτερικά είτε 
του επιτίθενται εξωτερικά. 

Χρησιμοποιεί λοιπὸν ο απόστολος Παύλος τη Λέξη «κεφαλή» µε 
την έννοια αρχἡ και σχέση ζωής για την οργανική ένωση του Χριστού 
και των πιστών, ενώ την έννοια της εξουσίας µόνο προς τις δινά- 
μεις της φθοράς. 


48. καραβιδοκαύλαν, ἄρας Καλοσσαείς, σ.420. 


45. Καραβιδοκαύλου, Ἶρας Εφεσίανς, σ.Ί08. 
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αχ. Ἡ νέα ερμηνευτική Βεώρηση του στχ.3 


Στην Προσπάθεια να καταρριφθεί η ερμηνεία που καθοριζόταν 
απὀ τις σχέσεις εξουσίας-μποτέλειας, παραυσιάσθηκαν στη δυτική 
ερμηνευτική παράδοση δύο τοδποι ερμηνείας του στίχου Α΄Κορ. 11,3 
«θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι παντᾶς ἀνδρός ἡ κεφαλἠ ὁ Χριστός ἐστιν, 
κεφαλή δὲ γυναικός ὁ ἄνήρ, κεφαλή δὲ τοῦ Χρισταῦ ὅ θεύς». 

ϱ πρῶτος τρόπος ερμηνείας”. καταλύει τις σχέσεις που συνδέ- 
ονται µε τη λέξη «κεφολἠ» και επεμβαίνει στο κείµενο µε τη δη- 
μιουργία νέας σειράς σχέσεων. Ετσι παρουσιάζεται αυθαίρετα η 
γραμμή, θεός-Χριστός-ἀνδρας-γυναίκα”΄ και για την κατανόησή της 
εισάγεται το γνωστικό σύστημα της απορροής”. Κατά τον τπάπο ουτό 
ο Χριστὰς τοποθετείται σε όµεση σχέση µε το θεύ, Ω ἄνδρας µε το 
Χριστό, ενώ η γυναίκα εντάσσεται σε άμεση σχἐση νε τα Χριστό και 
το θεό µέσω του άνδρα. Η ερμηνεία αιτὴ καταλήγει να υποστηρίζει 


30. ἩΗ καιάλυση των σχέσεων τον στ. Ὑένεται ευκολότερα, ὅταν 
α απχ. 3 Δευρηβεί ότι ὀικαιολοτεί την εκθµενη εχιχειρηµατολογία. 
Η. κραοκτικἠ αντή ντοστηρίχθηχε αεὀ τοὺς Χίλα, Υπόμνημα, 0.269, 
ΒαοΠαμπη, Ὑκόμνημα, σ-3 Κεγετ, Ὑκόμνημα, σ.1όεξ. Υόρχει 
βέβαια Ἡ ἀλλη Βεάρησπη χαυ Βέλει τα στχ.2 σε πεντριχή και δε- 
µελιακή Θέση µέσα στην κεριχσεή, την σχοία στηρίζει η επόμενη 
εκιχειρηµατολογία. Και α᾿αντή όµως ΊΠ θεώρηση κάλι τονίζεται η 
υκοιαγἡ της Ἰνναίκας, 3εΡΙ18τ, Κεφαλή, σ.678,] και | 1εΓσααπη/ 
ΟΚύπαε], Υπόμνημα, α.θὶ, ενό ἄλλοτε επισημαίνονται οἱ Διαφορές 
πων φύλων, Ῥεπά]ασό, Υκόμνημα, α. 8). 


51. Πε εασαΠη/Κώπαα1, Υλόμνημα, 5.532.183. ΚθΙ59, Ὑαόμνημα, 
α. Τα. Νοπά]απά, Υκόμνημα, Ώ1δε1]ως, νοπ 3ΕΕ}Ίμορ υπό 
Ώίσηςε ας Εχλι, 6-16. Όβρκα, Ανἠρ, 5.262. 


33. καπθπαπα, Όας ΑπῖΟΙ} ὅες Ἔταυ, σ.202εξ. Ἅ«σπανθη, ας 
ΕαεΒίε νατμα]ΕηΙ« νοη ΜΑπη υπό Έσαυ, σ-δεξ. Καβ]ασ, 15 Εταυ, 
5.232 νηασ.192. Εείσης αι 3-Χεῖας, Ὑχόμνημα, ᾱ-270 και Γο026 Ίδης 
Ὑκόδμνημα, σ.214 νκασ.27 στηρίζανν τη Βέση αντῃ της ακορροῖς ὅτις 
κερί εράταν ανβρώκον αεόφεις του Φίλυνα. 
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και την υποταγἡ και την υποβάθμιση της γυναίκας, αλλά και την απο- 
µακρυσµένη απὀ τα θεό θἐση της”. Η ἀποψη αυτή όχι µόνο έρχεται 
σε αντίθεσή µε την ιστορική πρακτική της εκκλησἑας, αλλά πολύ πε- 
ρισσότερο και µε τη στάση του Παύλου σε οριαµένες Ταυλάχιστο ση- 
µαίνουσες γυναικείες προσωπικότητες. 

0 καςὶ Βασεμ”” ξεκίνησε τη δεύτερη θεώρηση του στίχου Α΄ Κορ. 
11,3, που δίδει ιδιαίτερη σημασία στη σειρἀ των οχκέσεων, ὅπως 
διατυπώθηκαν οπὀ τον Παύὐλο,χωρίς να επεμβαίνει στο κείµενο.Με Προ- 
αοχἠ παρατήρησε ὁτι η σειρά των σχέσεων δεν εἶναι: α) Ίν «κεφαλή 
δὲ Χριστοῦ ὁ θεὺς» Β]3ο «παντὸς ἀνδρός ἡ κεφαλἠ ὁ Χριστός ἐατιν» 
και Υ) 3Β «κεφολή δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ». Οὖτε πάλι αι παραπόνω 
σχέσεις παρατίθενται αντίστροφα: 3β-3α-3γ, ώατε να δικαιολογείται 
κλίµακα υπεροχικἠς διαβάθµισης ἡ υποτιµητικής μποβάθμισης. 
Κ.ΒΑΣΕΗ θεωρεί ότι ένας τέτοιος τράπος θεώρησης του στίχου εἶναι 
λανθωσµένος και γι΄ αυτό «οδηγεί σε ασύνετες ερμηνείες». Η πατ- 
Ίαξεα ναπ Κίεπαηβαυα προχώρησε ενα βήμα πια πέρα απὀ την πα- 
ρατήρηση του Βατί και επεσήμανε ότι ο στίχος 3 δισσώζει µιαν 
ανθρωπολογική έκφραση µεταξύ δύα χριστολαγικών. Στη θεώρηση αυτή 
επικρίνει την πρώτη ερμηνεία, διότι τα στοιχεία που τη στηρίζουν 
καταρρέπτονται απὀ µύνα τους, Σύμφωνα µε τη ἄεύτερη ερμηνεία οι 
ονθρωπολογικὲς σχἑσεις του άνδρα και της γυναίκας παραλληλίζονται 
αναλογικά και εντάσσονται στη νέα πραγματικότητα που δηµι οὔργησε 
ο Χριοτὰς στον κόσµο. Πλαισιώνανται δηλαδή απὀ τις σχέσεις άνδρα- 
«Χριστού και Χριατού-θεούι ἐτσι ώστε η νέα πλαισίωσῃ να απορρί- 
πτει παλαιότερη τοποθέτηση, ὑπως επίσης και την αυτονόμησή τους, 

Την τελευταία αυτή ερμηνευτική θεώρηση προὐποβέτει ἠδη απὀ 


35. Ἀλλδε, Υκόμνημα, α.270. 
54, ΚΙτΟΝΊΊοΝο ΠορπβΕΙκ 1Ι1/2, ο. 174ΕΕ. 


5. ΕΠἱς ΜΙτκ11σμα Εται, ο. 47. 
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τα τέλη Του 4ου και αρχὲς ται 5ου αι. ο Ἰωάννης ο Χρυσόστομος, 
όταν ωποµνηµατίζει τα στίχα. Κάρια όμως µέλημά του Είναι να αντι- 
µετωπίσει τα μεγάλα Βεολογικά προβλήματα, που συγκλονίζουν την 
εκκλησία του Χριστού κατά την εποχἠ του. Δε ἂιστάζει να ξεκινήσει 
απὀ τις ανθρωπολογικές σχέσεις για να κατανοήσει τις θεϊκές, 
ειδικἀ στο θέµα του οµοαισίου. Χωρίς δυσκολία υποστηρίζει εκεφαλἠ 
γυναικός ὁ ἀνήρ, ὁμοούσιος δὲ ἡ κεφαλἠ τφ σώματι, κεφαλἠ δὲ τοῦ 
Χριστοῦ ὁ Θεός, ὁμοοῦσιας ὁ Ἠίός τῳ Ποτρἰ»”0. Εχει συνείδηση 
ὀνως ο ιερός πατήρ ἁτι το πρόβλημα του στίχου, δεν είναι Τα 0µο- 
αὐσιο, αλλά τα µεγάλο θέμα της αρχής , το οποίο τον απασχολεί 
μόνα για τις εντός της θεότητας σχέσεις. Για τις σχέσεις στο θεὺ 
αρνείται να αποδεχθεί το πρότυπο που ταυ δίνει η ανθρωπολογική 
κατάσταση”, διότι αυτή κυριαρχείται απὀ τις σχέσεις εξουσίας και 
υποτέλειας, εκμετάλλευσης και υποτίµησης. Πρασλαμβάνει την 
έννοια της αιτίας ζωής για τη θέση της αρχἠς σπὀ τη διδαακαλία 
του Εαγγελίου και οκολουθεί αντίστροφη πορεία απ᾿ αυτήν που ακο- 
λούθησε για το οµοούσιο. Αντέὲ δηλαδἠ να εισάγει ανθρωπολογικἀ 
στοιχεία στο θεὀ, ανάγει άσο είναι δυνατὸν τις ανθρωπολογικὲς 
σχέσεις ὃν στις αρχὲς που δένει η σχέση Χριστοῦ κοι θεού, ὅπως 


36. Χρναοστόμαυ, Υκόμνημα, ΡΏ 61,214. 
47. Χρυασατόµον, Υηάμνημα, Ρᾶ 61,214: «Αλλ'αὐ τὸ ἑτεροίαιον 
ἐντεῦθεν ἀπαδεῖξαὶ βουλόµεθα, ἀλλ'Βτι ὄρχεται, φπαζν ... Ὀύκουν 
καί ἑκί τον Υίο8 καί τοῦ Ἀατρός ἑτέρως ἑνληκτέαν ἡμῖν. Καὶ κᾶς 
ἑτέρως ἐκληκτέον: φησί. Κατὰ τὸ αἴτεον». 


38. «᾿Αλλ"ἑτέρς ἐκλαμβάνεις ἐπί Ἰνναικός καί ἀνδρός τὴν κεφα- 
ἀῑν, αὐχ ἃς ἐπί τοῦ Χριστοῦ». Χρυσοστόμου, Υπόμνημα, Ρ8 61,21. 


49. ϐ ιερός Χρνσόστομας αναχνωρίζει στη Ἰυναίχα την ελενβερία 
καὶ τὸ αμάτιμα σε αὔχχριση µε τα Χριστό. «καί Ἱόρ εἴπερ ἀρχὴν 
ἔζάτει εἰκεῖν καὶ ὑποτατήν ὁ Παῦλος, ἂς σι φῄς, οὖν ἂν Τνναῖχα 
παρβΊαγεν εἰς µέαον, ἀλλά δοῦλον μᾶλλον χαί δεαεάτην, Εἰ τὰρ καί 
ἠποτέτακται ἡμῖν ἡ Ἰωνή, ἀλλ'ὰς νυν, ἀλλ ὡς ἐλευθέρα καὶ ἂς 
ἁμότιμας. Καὶ ὁ γέός δὲ, εἰ χαΐ ὑκήχαας Τέτανε τῇ Σατρί, Δλλ᾽ἂς 
γἱάς Βεοῦ, ἀλλ'ὰς Βεᾶς., Ρ0 61,214-213. 
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ἔχει αποκαλυφθεί. 

Ἔτσι ανοίγεται µια νέα προοπτική Βεώρησης του στίχου, κατά 
την οποία επικρατεί α παράλληλος σισχετισμὰς των Οχέσεων, ενώ 
η λέξη «κεφαλἠ» φορτίζεται µε την ἔννοια της αιτίας ζωής και όχι 
της εξουσίας και υποτέλειας, 

Η ερωηνεία αυτή ενισχύεται ακόµη περισσότερα, αν κανείς προ- 
σέξει την παύλεια οὕνταξη του στίχου. Δεν εἶναι αρκετό να µΠα- 
γραμμισθαύν και να διατηρηθούν οι σχέσεις οι οποίες αναφέρανται 
στο στίχα 1, οὖὐτε µόνα η σειρἀ µε την οποία δένεται η χριστολα- 


γική πλαισίωσή τους. Εκείνο που οφείλουμε να επισηµάνουµε ιδιοί- 
τερα Είναι α τρόπος µε ταν αποίό διατυπώνανται οἱ οχέσεις αυτές. 
Την πρώτη θέση σ'αυτὲς ὄεν παίρνει αυτὸς που έχει τη θέση της 
κεφαλής, αλλά αυτὸς που συνδέεται µαζί της, Ἀηλαδὴ αντίστοιχα 
0 άνδρας, η γυναίκα και ο Χριστός. Η διατύπωση αυτή φανερώνει. 
ὑτι ο στίχος εκφαρτίζεται απὀ τη σηµασία της εξουσίας και προᾶ- 
λαμβάνει την προσωπική αγαπητική αναφορά στην αποία θεμελιώ- 
νεται η ενότητα της ζωής. Η διατύπωση ται στίχου λοιπόν ενισχύει. 
τη οχέση ζωής και αγάπης, ὀχι ἁμως της κυριαρχίας. Στην προσητικἠ 
αυτἡ η γυναίκα ὅεν κατέχει την υποτιμημένη και κατώτερη θέση, 
αλλά βρίσκεται στα κέντρο των σχέσεων. Είναι εκείνη που σηκώνει 
και κρατά στα χέρια της ὀλο το βάρος της προσωπικής αγαπητικής 
κίνησης και αναφορικἠς σχέσης ζωής. 

"Ετσι λοιπὸν η νέα θεώρηση του στίχου Α΄Κορ.11,3 ούτε καθο- 
ρίζεται απὀ δομές εξουσίας οὖτε ισοπεδώνει τις σχέσεις. Οι σχὲ- 
σεις των Προσώπων, η σειρὰ µε την οπαία αναφέρονται και η ἀὖγα- 
πητικἡ δὐμησή τους είναι τα τρία θεµελιακό στοιχεία, που ανοέγουν 
τη νέα προαπτικἡ ερμηνείας του στίχου. 
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2. Η ΣΧΕΣΗ ΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑΙ ΘΕΟΥ, ΟΠΩΣ ΕΧΕΙ ΑΠΟΚΑΛΥΦΘΕΙ, ΠΡΟΤΥΠΟ 
ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΑΠΡΟΣΟΠΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΤΟΝ ΦΥΛΟΝ (ΣΤΙΧΟΣ Άν] 


ᾱ- Εισαγωγικά για την ερμηνεία του στχ. 3γ 


Β. Η εξ απακαλύψεως σχέση Χρισταί και Βεοί ται στχ. 3γ 
γ- Ἱαύτητα ἡ µποταγή στη σχέἑση Χριστού - θεού 


α. Εισαγωγικά για την ερμηνεία ταυ στχ. 3γ 


Με την ερµηνευτικἡ ανάλιση π λέξη «κεφαλή», που δεσπόζει 
κατά χαρακτηριστικὀ τρόπο στα κείµενο, αποδεικνύεται ὅτι έχει ᾱ- 
µεση εννοιολογική εξάρτηση απὀ την εβραϊκή λέξη «ρος».Ἡ ένναια ε- 
Ἑόλλου της αρχής, της πηγἡς και σχἑσης ζωής,παυ απαδίδεται απὀ τον 
Παύλο µε τη λέξη εκεφαλἠ», αποδίδει επίσης και τη λέξη «ρεσίθ», 
π. οποία έχει σηµαντική θεολογική Θέση. Διότι η λέξη ερεαίθ»ὶ 
γένεται στην ιστορία του Ἰσραὴλ α θεολογικός τόπος, στον οποίο 
εμφανίζονται οι ἔννοιες της Σοφίας και του Νόμου, τα κεντρικἁ 
δηλαδή σηµεία αναφοράς της σοφιολογικἠς και ραββινικής θεολογίας 
αντίστοιχα. Με τη θεµελιακή αυτή πραὐπόθεση γίνεται κατάδηλο 
ὅτι ο απόστολος Παύλος, όταν αποδίδει στον Ἰησοῦ Χριστὸ τον τίτλο 
«κεφαλἠ» ὀχι µόνο διακονεί ἑνα νἐο στάδιο της αποκόλιψης του 
Βεαᾖ του Ισροήλ, αλλά προπάντων πραγματεύεται θεμελιακά θέµατα 
πίστης και ζωής. 


1 Αδαμτζίλατλου, 1ω.8.25, σ- 181-186. 
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Πιο συγκεκριµένα η Λέξη «ρεσίθ», µε την οποία αρχίζει η Γὲ- 
νεση(στχ.Ί, 1), παίρνει τη σηµααία της αρχής των όντων, της θέσης 
δηλαδή του θεού.Κατά την επαχἠ του ελληνιστικαἡ Ιουδαισμού τη θὲ- 
ση αρχής παίρνει η Σοφία του θεοή,στην ανάγκη να ἄιακριθεί απὀ την 
ανθρύπινη ελληνική και ανατολικἡ σοφίαὀ. Λιτή γίνεται το θεολο- 
γικὸ σηµείο αναφοράς «Παρά τῷ θεῷ», για να παραδώσει έπειτα 
τῃ θέση της στα Νόμο ται Θεού, ως έκφραση τοι θελήματός του 
και της δημιουργικής δήναμης. Γι αυτὸ το λόγο ο Νάμος ανάγεται 
προ της δημιουργίας, παίρνει τη θέση της αρχής «ρεοίθ», ανήκει 
ατα 8εό και γένεται το κέντρο αναγωγής της Βεολογικής σκἐψής του 
ραββινικού Ιουδαϊσμού: ΄Εται απὀ την ιστορική της πορεία η λέξη 
«ρεοίθ», που βρίσκεται στο ιπόβαβραο της λέξης «κεφαλἠ», δεν καθο- 
ρίζει μάνα την αρχἡ των ὀντων κατὰ τη δηµιουργία, αλλά παράλληλα 


γίνεται η παραδοσιακἡ λέξη που εκφράζει τις εν τω θεώ αχέσεις”. 


Η., λέξη «κεφαλή» λοιπὰν έχοντας πλούσιο Βιβλικὸ απύβαθρο 
µε την εννοιολογικὴ της συγγένεια προς τις εβραϊκὲς λέξεις ερος» 
και αρερίβ», γίνεται σιυγχρὀνως και συνώνιµη µε τη λέξη «εἰκών», 
η οποία και αιτὴ κατά την ελληνιστική εποχή εκφράζει τις κατ᾽ου- 
σἰαν σχέσεις µε το πρωτότυπο”. ΄Όπως όµως εὐκολα καταλαβαίνει 
κανείς µε βάση τις πραιπαβέαεις που έχει ο Παύλος,η λέξη «κεφαλἠ» 
στη σκἐῴῃ του διακρίνεται για χαρακτηριστικά στοιχεία, τα αποία 


2. Νεπρε]. ωάεηξυα μπά ΜΕ11αϱ11α: 


α.215εξ. 292εξ. 
1. ἨΒββεΙ, 2ύΦεβδυβ υΠά Μολλἐπ]τως, ο.207εΕ. 


ἃν πταν α- ελληνιατιχάς και ραββινικὰς Ιανδαζομός πνάτει τη 
Σαφία και το Νόμα σε θεϊκές κατητομἰες σννδἑωντάς τες µε τα Γεν. 
11, αραεταιµάζει τη Ἰλωσσική ἑπφραση των «ἐν τῇ Βεῷ» σχέσεων, αν 
παι Δε φαίνεται χαβαρά η νκααχασιοπαίηση της Σοφίας Χαι ταν Νόμου 
Ἡ κότον τον Βεαύ. Αδαμτζίλοτλου, Ιω.β,75, 6. 183-185. 


3... Καραβιδοκούλου, ΑΓ κάν 8εου», ο. 19. 
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δεν µπορεί να αποδώσει η λέξη «εἰκών». ᾿Όπως για παράδειγµα: 

α) η άμεση αυνέχεια του Ευαγγελίου του Χριστού µε την εστο- 
ρικἡ αποκάλυψη του θεού του Ισραήλ, 
Β] ἕνα νὲο στάδιο της αποκάλυψης και συνεπώς και της βεολα- 
γνκἠς σκέψης, 
Υ) ενα τριαδικό και συγχρόνως ενοποιηµένο σχήµα σκέψης, 
για τις κατ᾿ουσίαν εν τω θεώ σχέσεις, που προκύπτει σπὀ την 
άµεση σχέση της παράδοσης. Είναι σξιοσηµειωτο ότι το σχήμα 
αυτό δήνιουργήθηκε οἵα πεδίο αντιπαράθεσης και σινάντησης 
του Ιαυδαϊσμού µε ταν ειδωλολατρικό κὀσμοῦ και ὀχι της διά- 
σπασής του. 

Τα Εννοιολογικὀ υπόβαθρο της λέξης εκεφολή», που καθορίζεται 
απὀ τη σηµασία και τη θεολογικἠ χρήση της εβραϊκής λέξης «ρεοίθ» 
ανοίγει δύο θεωρητικές. προοπτικές”. Η µία προσφέρει τις προύποθέ- 
σεις για τη θεώρηση της περί Βεοί ανυέληψης και η άλλη της δη- 
µιουργίας { καλύτερα της οικονοµίας ταυ θεού για τὸν άνθρωπο 
και την κτίση. 0 στχ. Α΄καρ.11,3 παρουδιάζει τον απὀστολο να 
Χρησιμοποιεί και τις δύο Πφαίρες προοπτικής που σνοίγονται µε τη 
λέξη «κεφολἠ», διότι µε το Άα κάνει λόγο για τη δημιουργία του 
νέου ανθρώπου «ἐν Χριστῶ», ενώ στο 3ν πραδιαρίζεται θεολογικά 
η σχέση Χριστθύ και θεού. 


Β. Η εξ αποκαλύψεως σχέση Χρισταύ και θεού του στχ. 3 


Στη θεολογική προσπόθεια υπεράσπισης τσυ Ιουδοϊκού μοναθεῖ- 
αµαί απὀ κάθε ειδωλολατρική προσβολἠ καζά την ελληνιστική εποχή 


6. Ἠεπβα], ὀωάεπέυπ ωπά ΜΕ1]ΕΡΊθαυ5, σ. 196-462. 


7. καραβιδοχούλον, ἴρας Καλοασαείς, σ.44] σημειώνεται ἩἹ ἀκοφη 
ταν ΜΑΞΦΟΠ, ἅτι ο στχ. Καλ.1,18 ακξοτελεί «μετάβαση ακά της Βεα- 
λογίας εις την αινανοµία»- 
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διαμορφώνεται η παράσταση της Σοφίας, πον τοποβετείται στην αρχἡ 
δίπλα και εν τώ θεώ, τη θἐση της οποίας παίρνει ο Νόμος κατὰ την 
εποχή του ροββινικού Ιουδαϊσμού. Ώ απ.Παύλας στὰ νέα στάδιο 
της αποκὀλυψης του θεού «ἐν Χριστῷ» τα Οπαίο ἆ ἴδιος βιώνει, 
αντιπροτείνει τη φράση «κεφαλή δὲ Χριστοῦ ὁ θεάς». 

Ἡ πρόταση αυτή είναι ἆπαξ λεγόμενα του αποστόλαι Παύλου και 
δεν παρουσιάζει παραλλαγές ἡ αλλοιώσεις οτη χειρόγραφη παράδοση. 
Ἡ σημασία της επικεντρώνεται στη λέξη «κεφαλή», π αποία, ὅπως 
προέκυψε απὀ την ανἀλυσὴ της, ανάγει την αρχή και τη σχέση ζωής 
τοι Χριστού στο θεά. Η σηµααία της φράσης έγκειται στο ὅτι ο δια- 
κηρισαόµενος απὀ τον Παύλα Χριστός δεν αποτελεί αυτοτελἡ και αι- 
τόνοµα Θεό δίπλα στον ἑνα και μοναδικὀ θεὀ των Ἰαμδαίων. "Όταν ο 
Παύλος αποδίδει την αρχή Της θεότητας τοῦ Ιησοή στο θεό του Ίσρα- 
ἡλ και ταν κατανοεί σε συνεχή σχέση ζωής µαζί ταυ,διατρανώνει την 
κατ᾽ ουσίαν αργανική σχέση και ενότητα ται Χριστοί µε τα θεόδ, 
ὅπως ακριβὼς λειτούργησαν στην ιστορία η Σοφία και ο Νόμος. Τώρα 
τη Βἐση ταις παίρνει α Χριοτός. Για τον Παύλο ἆ Χριστός είναι π 
Σοφία του θεηι . 
του οδηγεί στην τελείωση τη βουλή του θεαύ που εκφράσθηκε µε το 


Είναι αυτός ποι µε το πρὀαωπό του και το έργο 


8. αρνπαστάμου, Ὑπόμνημα εις την κρος Εφεσίους εκιστολή, ρᾷ 
62, 140 και Υπόμνημα εις την Α᾿κορινθίαυς, Ρῷ 61,214. 


5. Ἀ΄καρ. 1,24. ΕαηΣβΊαππη, Υχόμνηµαισ-2Ί6,με τις ερουκοβέσεις 
του 5ΕΜ119Σ Ίια το Ἰνωστικὸ ναόβαβρα της λέξης «κεφαλή» και ακόµη 
την ερμηνευτική Βεάρηση των Γραφών κατά τον Β.Βυ]ἔπδπη, κωυ µετα- 
Βάλλει τη Βεαλατία σε ανβρωκολοτία, υκογραμµίζει Ίια το υλάβαθρα 
του σιχ.3 την άτοφη ἁτι ο Χριστὰς χραῦλήρχε όχι βέβαια ατὰ την ἆ 
Χαφη ταν ελληνιστικού 1ανδαίαμοῦ, αλλὰ πατᾶ τα Ἰνωστικό τρὀλο. Πρβλ. 
ΒταηζεπΒµσθεΣ, Λάαπ υσά ΓΗσ!αευα, σ.156. Με την χροὔκόθεαη αντή 
ὅμως περνά ο ΓοΠΖΕΊπεηη σε αδιέξπδα, διύτι αναγκάζεται να δεχθεί 
την ἀκοφη του .ΤΏΙΣήΠρ, Ρᾶτ Εμσάσέυα 1π Όοια, σ.20εξ. Ἱια ἕνα 
Χριατὰ µε κασµολογεκές διαστάσεις και νπερφνσιχὰ χαρακτήρα, τον 
σπαίο αδυνατεί να εραοστειώσει στην ισταρία της Βείας Οικοναµίας 
και να του αλαδήσει τη συτεεαριµένη ισταριπῇ χρονικότητα, σ.216 
νερα. 29. 


κΕΦ.Β΄ ΤΏ ΝΕΟ ΘΕΟΛΟΓΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ (ΣΤΙΧΩΣ 3] σης 


Νόμο. 0 Νόμος προστάτευε ταν Ἰσραήλ για να παραμένει στα όρια της 
Εκλογἠς και της Διαθήκης Ὀ, Ἡ αναγωγή όμως του Νόμου στη θέση του 
θεού και η μετατροπή τοή µέσου σε οκοπὀ αίρεται µε το Χριστό, α 
οποίος έχει τη θέση «πορά» και «έν τῳ θεῳ». ΄Ετσι ο Παύλος εκφρά- 
ζει την πίστη του στη θεότητα του Χριστού και στην ενότητά του µε 
το θεὀ του Ισραήλ, ενώ διαχωρίζει τη θέση τοι απὀ την εθνική πυ- 
λυθεῖα αλλά και απὀ τον τουδαϊκό μµονοθείσµὀ, ϐ «εἴς» θεύς του 
Ἱσραὴλ παραμένει στη θέση της αρχής, δηλ. της αιτίας της θεότητας 
του Χριστού, και δε δίνεται σ᾿αυτὸν για να αποκοπεὶ απὀ το θεό,ως 
δεύτερη αυτόνομη σρχή, θέση που ϐα οδηγούσε σε διαρχία. 

Στην πατερική και συμβολική παρώδοση ο στχ.3ν «κεφολὴ δέ 
Χριστοῦ ὁ θεός» παίζει ἑνον ιδιαίτερο ρόλο στη διατύπωση της δι- 
δασκαλίας της πίστεως. Στο Σύμβολο της Αντιόχειας. ' λέγεται «οὔτε 
δύο εἰσίν ἀρχαί ἀλλά κεφαλή τοῦ υἱοῦ ὁ πατήρ, µία ἡ ἀρχὴ», ενώ 
ο ιερός Χρυσόστομος ΄ και ο Ἰωάννης ο Δαμασκηνός, Έρµηνευουν τη 
λέξη αρχή ὀχι µε την έννοια της εξουσίας, αλλὀ του αιτίου. ΄Οταν 
λοιπόν αποδίδεται η σρχή, Π αιτία ύπαρξης του Χριστοῦ στο θεό, 
τὸτε θεμελιώνεται Π Ενότητα των προσώπων. Στο Σύμβολο του Σιρ- 
μέαυῖἁ παρατηρεί κανείς ὁτι Π αρχή των πάντων δίνετοι και στον 
Ὑιό, εφ όσον όµως η αρχἡ του Χριστού ανάγεται στο θεό, ώστε όλα 
να αναφέρονται σε µια αρχή. «Κεφαλή γάρ, ὃ ἐστιν ἀρχὴ πόντων ὁ 
γίός' κεφαλή δέ, ὃ ἐστιν ἀρχὴ τοῦ Χριστοῦ, ὁ θεός' οὕτω γάρ εἰς 
μίαν ἄναρχον τῶν ὅλων ἀρχήν δι ᾿Υἱαῦ εὐσεβῶς τά πάντα ἀνάνομεν». 


19. Στογιάνναν, Νόμος, 6-41-42.136εξ. 


1ὰν ΜιΑθανααίον, Εχισαλὴ, Ρ6 26,7258. 8λ. Κυριλλον Ἱερασολύμων, 
Κατηχητικάς 11,14, Ρ0 33.108. 


19, Ιιχρνσαστύκου, Υπόμνημα, Ρᾷ 61,214. 
13. Ρᾷ 5415098. 


1ὰν µε. Ἀδανασίον, Επιστολή, Ρ6 26.740β. 
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0 στχ.11,3ν λοιπόν 'στη διδασκαλία της Εκκλησίας χρησιµοποιἠ- 
Βηκε για να δηλώσει τη θεὐτητα τοι Χριστού, την ισὐτητά του και 
αμοαυσιτητά του µε το 6εό, ὅπως κοι την ενότητα µαζί του. Η ερ- 
µηνεία αυτή έρχεται σε πλήρη αντίθεση µε κείνη που προσπαθεί να 
κατανοήσει το στχ.3ν µε ανθρώπινες κατηγορίες αυταρχικής εξου- 
σίας και μοναδικής αυθεντίας. Είναι τότε πολὺ φμσικό να εντάσ- 
σεται ο στίχος στα πατριαρχικό περιβάλλον και ὀχι στο ευσγγε- 
λικό μήνιμαϊ, οπὀτε το Ευσγγέλιο εντοπίζεται µόνο στη φράση 
«ἐν Κυρίψ» του οτχ. 11,11, όπαυ ισοπεδώνονται οι σχέσεις Χριστού 
και θεού. 

Τρ Ευαγγέλια ὅμως του ποσού Χρισταί, όπως κατανοήθηκε απὀ 
τον απόστολο Παύλα και διατυπώθηκε απὀ τις οικουµενικές συνόδους 
της Εκκλησίας, δεν έχει σχέση νε τις ανθρώπινες κατηγορίες εξου- 
σίας και βίας. Η διδασκαλία του Παύλου διασώζει και τη χέση των 
προσώπων και εξασφαλίζει την ισότητα, την ενότητα και οµοουσιό- 
τητα. 


Υ. Ἱσότητα ἡ υποταγή στη σχέση Χριστοί - θεσέ 


Στην παρώγραφο αιτὴ τίθεται τα ερώτημα πὠς συνδυάζεται η 
υποταγή του Χριστού στο θεό µε την ισότητα και την ενάτητα, ἑνα 
Ἀρόβλημα πολύ µεγάλο που σπασχόλησε έντονα τη Βεολογία της Εκκλη- 
αἰας] .. Εδώ θα προσπαθήσουμε να επισηµάνουµε βασικά στοιχεία απὀ 


15. ΒΗΣΙΑ, ΚΙταβ}ΊεΠς Ώορπατίκ ΤΙΙ/2 σ.172. Ἡρβλ. ΚαλΙεΣ, θα 
Έγαι, 5-64, παν παρατηρεί ότι ο Πούλος χρειάπθηχε να διαγράφει 
ἕνα τόξο ακἁ το ριχ.} µέχρι τονς στχ.11-13, Δηλαδ4 ρκῥ «το κοοµο- 
εἰδωλό τον Ίια να ΦΕάαει στη. χρνατολογεκή ἐκφρασή του εἓν κυρίψ», 
Δηλ. σἹο Τνήσιο ευαγγέλιο. ΠρβΣ. εκίσης 5ΕΠόαΒ1, Ὑαπ ΜΗ επά 
ΕΕκυ, σ. 125. 


1δ.. Τρηιορίον Νύσσης, Εἰς τὰ ὅταν ὑκοιατῇ αὐτῷ τὰ κπἄντα, ΡΟ ἀὰ, 
1502-1335. Περισπότερα στοιχεία Ἱια τις Βέσεις των πατέραν βλ. 
Σχρτιάνναυ,, Ἀνόστααπ των νεκρών, σ.212-220. 
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τη διδασκαλίσ της πίστης που μπαρούν να ανοίξουν την προθπτικἡ 
και για τις ανθρωπολογικές σχέσεις. 

Ίρταν στην πατερική γραμματεία ο στχ.3ν παραλληλίζετοι µε 
παν Ἰωάννειο στχ.Ί4,28 «ὁ πατήρ µου µείζων µου ἐστί», η Πρφθοπτική 
Ερμηνείας ταυ στχ.3 ξεκινά απὀ τις σχέσεις κυριαρχία-ιποταγὴ 7, 
Ενώ η λέξη «κεφαλἠ» παίρνει την έννοια των κυριαρχικών σχἐσεων. 
Με την ερμηνεία αυτή έρχεται σε αντίθεση η Κίνηση αναφοράς και ᾱ- 
γάπης του στίχου «κεφαλἠ δέ Χριστοῦ ὁ θεύς»,η οποία τον αφοπλίζει. 
απὀ κάθε κιριαρχικἡ και εξουσιαστικἁ τάση και τον φορτίζει µε την 
υπαρκτικἡ κατ᾽ ουσίαν σχέση αναφοράς ται κοινωνίας ζωής. Νε την ερ- 
µηνεία αυτή  ὃ μόνο θα μπορούσε να θεωρηθεί ο στίχας αντεοτραμµέ- 
νας, δηλαδή ότι «ο θεός είναι η κεφαλἠ του Χριστού» και στη συνέ- 
χεια ο στχ. Ιω. 14,283. Ἂν ερμηνεύεται απὀ τη σκοπιά της υποταγής 
(Δμβογαἰπαξιο)2ς ἡ αν αποδίδεται το ἁοπίπίωπ στο θεδῖἸ, τότε ακο- 
λαυθείται η άποψη της υποταγής του Χριστού στο θεό, η οπαία γινό- 
τον αποδεκτἠ απὀ την Εκκλησία µέχρι τον θριγένηΣὸ. Με τον αγώνα 
όμως εναντίον των Αρειανών τονίζεται η ισότητα,τα ομοούσιο και τα 


σσ ἧὔοττύὔήἶ------------ 


1. Βιχουμένιον Τρίκκης, Υπόμνημα εες την Α΄καρ., Ρῷ 118,796. 
Περιψραστικά αναφέρονται ο Βεαφύλακτας ΒονλΤαρίας, Ρῶ {24,693 και 
ο ἁγιος Νικθάηµος ο Απιορείτης, που παραθέτει το νεόμνημα του 
Βεοψφύλακτον, σ.106. 

18, Ίην ερμηνεία ταν αιτίου τόνισαν τἐιαίτερα Ίια τις οχέαεις 
Χριστού ναι Βεού ο Αλέξανδρος Αλεξανδρείας, ο Ν.ΑΒανάσιας και α 
Μ.Βασίλειος µε τα ΤρηἹόρια Νύσσης ακὀ τους Κᾳκκαδόκες Βατέρες. 
Βλ, σχετικἀ Ἑάκκαυ, Ώ τατΆρ µον, π- 110-111. 


19. Ὁ Μάρκος ο Διάδοχος, Κατὰ Αρειονόν 5, Ρῦ Ε5,Ι1370-1160Α 
χρηαιµαχοιεί τα ατχ.2Υ µε την ερμηνεία τον αιτίου για να κατανρή- 
σει το ατχ. Ιω. 14,28. 


40. Εοπαθ]απ0π, Υεόμνημα, σ.216- 
24. ΜΕγετ, Υτόμνημα, σ.225- η : 


22. ἛἙάνκου, Ώ κατΏρ µου, 5.4δ-64- 
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συνάναρχο του Χριστοῦ και θεού, ενώ ὅταν απαδέδεται η αρχή 
στον θεά αυτή επέχει θέση αιτίου ζωής". 

ϱ. ἼἉγιας Μάξιμος ο Ομολογητής, ὅταν μελετά την κίνηση 
της ανθρώπινης φύσης, ὄχι της αμαρτίας, αλλά αυτής που υπάρχει 
στον άνθρωπο, προς την αρχἠ της ζωής και της κίνησης που είναι α 
θεόςὃ”, παρατηρεί ὁτι: «εἰ δὲ κινεῖται ἀναλόγως ἑαυτῷ νοερῶς τό 
νοερὀν, και νοεῖ πάντως εἶ δέ νοεῖ, καὶ ἐρᾶ πάντως τοῦ νοηθὲν- 
τος εἰ ὅ ἐρὰ, καί πάσχει πάντως τὴν πρὸς αὐτὸ ὡς ἐραστόν ἕκστα- 
σιν εἰ δὲ πάσχει, δηλονότι καί ἐπείγεται' εἰ δὲ ἐπείγεται, 
καί ἐπιτείνει πάντως τὸ αφοδρὀν της κινήσεως εἰ δὲ ἐπιτείνει, 
σφοδρῶς τὴν κίνησιν, οὐχ ἵσταται μέχρις ἄν γένηται ὅλον ἐν τῷ 
ἐραστῷ ὅλῳ κα ὑφ'ὅλου περιληφθεῖ, ἐκουσίως ὅλον κατά προαίρεσιν 
τὴν οωτήριον περιγραφἠν δεχόµεναν ...» Στη συνέχεια καταλήγει 
στο εξής συμπέρασμα: «Καΐ ταῦτα ἐστιν ἴσως ἡ ὑποταγή ἤν ὁ θεῖος 
ἀπόστολας φησί τῷ Πστρί τόὀν Υζόν ὑποτάσσειν, τοὺς ἐκουσίως 
Πεχομένους τὸ ὑποτάσσεσθαι, μεθ᾽ἣν Πἤ δι ἣν, ὁ ἔσχατος ἐχθρός 
καταργεῖται ὁ θάνατος»ὸ”. Δηλαδή ἆ ΄Άγιος Μάξιμας χρησιμοποιεί 
ανθρωπολογικές παραστάσεις αγαπητικἠς και ερωτικής οχέσης, µε τις 
οποίες κατανοεί το περιεχόµενο της ωποταγἠς του Χριστού στο θεύ, 
ὑπως Και των πιστών στο Χριστό, ἐτσι ώστε να διασώζεται κοι το 
στοιχείο της ελευθερίας και ιοὐτητας. Με τα ίδιο περιεχόµενο της 
αγαπητικἠς προσωπικής αναφορὰς και κοινωνίας, ενότητας και 0µμό- 
νοιας που θεμελιώνεται στην ελευθερία των προσώπων, είδαν και ἀλ- 


32. Ν.ΑΒανασίου, Κατά Αρειανών, Ρ0 26,41. 


24. µμαξίμαν Ὁμολατητού, Περί διαφόρων αεοριάν, Ρο 511071. «ἴδν 
πὰρ Ἱενητόν κα κτιστὸν οὐκ ὄσχετον δηλανότι τῆς κίνησης κρὸς τὸ 
ἄναρχα. Εὐπνωμόνως Δέ ταῦ κάθανς ἀκανατέαν αὖ Ἱάρ κατά τροκἠν 
ᾗ φθοράν δυνάμεως ἐνταῦθα Βηλοῦται κάθας, ἀλλά τὰ φναει σννυκάρ- 
χον τοῖς οὔσι. Πάντα Ἱάρ ὅσα Τέχονε κάσχει τὸ πινεῖσβαι, ἂς μή 
ὄντα αὐτοκίνησις ἢ αὐτοδύναμις». 


23. Μαξίμαυ Οµολοτητού, Περί διαφόρων αεοριών, Ρᾷ 91,103. 


ΚΕΦ.Β΄ ΤΟ ΝΕΟ ΒΕΟΛΟΓΙΚΑ ΠΛΑΙΣΙΟ {ΣΤΙΧΩΣ 3] Γα 


λαι Πατέρες2ό το θέµα της υποταγής. ΄Ἔτσι δικοιολογείται και η 
παρατήρηση του Ἁγίου Γρηγορίου Νήώσοης ότι «καὶ ἐνταῦθα τὸ τῆς 
ὑποταγῆς οημαινόµενον -ἄλλο τι παρά τὰς κοινάς ἑννοίας υπὸ τοῦ 
Παύλου νενόηται»”. 

Ἡ. αχἐση του Χριστού και θεού στην πρωτοχριστιανική παρὀδο- 
σαζᾶ στηρίζεται επίσης και στην αµαιβαιότητα των προσώπων. ΄Όταν 
α Χριστός «ἑαυτόν ἐκένωσεν µορφήν δούλου λαβών» και «ἐταπείνωσεν. 
ἑαυτὸν γενόμενος ὑπήκαος µέχρι θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ», τότε 
«ὁ θεὸς αὑτόν ὑπερύφωσεν καί ἐχθρίσατο αὐτῷ τό ὄνομα τό ὑπέρ παν 
ὄνομανί. Στην άκρα λοιπὸν ταπείνωση του Χριστοῦ µε τη σάρκωση 
και τη οταυρικἠ του θυσία, που έγινε στα πλαίσια της ελεύθερης 
υποκοής και υποταγἠς του Χριστού, ο Βεός,ή πηγή ζωής του Χριστο, 
απαντὀ µε την ἐγερσή του Εκ των Νεκρών και τη δοξασμένη εξύ- 
Φωσή του πόνω οπὀ αρχὲς και εξοσίες” . 'Ετσι οι σχέσεις Χριστού 
και θεοὺ καθορίζονται απὀ αγάπη, συνεχή σχἑση ζωής, αναπητικἡς α 
ναφοράς, κοινωνίας, ενότητας, ισότητας, ελευθερίας, ομόνοιας και 
αµοιβαι ὁτητας. Αυτή η σχέση πο πλέκει την ισότητα µε την υΠο- 
ταγἡ, Την ονάπη και την ελευθερία µε την ενότητα, τη σχέση ζωής 
και την αμοιβαιότητα µε την κοινωνία, δίνεται ὡς πρότυπο για τις 
διαπροσωπικὲς σχέσεις των φύλων. Αν ὑμως αυτή εἶναι το ένα πλαί- 


26. ἈΣτο]γιάννου, Ανάσταση των νεκρὀν, σ.216-317. Χρνααστήμαν, Υ- 
Λόμνημα, Ρ6 61,215. 


2}. ΓρηἸορίου Νύασης, «Όταν ὑκοτατῇῆ», 50 α4, 1334. 
28. Αλλοι θενρούν ὁτι α ύμνος εἶναι πρακαύλειας Ἆαι άλλοι ὁτι 
προέρχεται απὀ την τἐννα τον ιβίαυ τον Παὔλου, Βλ, Καραβιδοχοί 


Χαν, Γρος Φιλικαησίους, α-202εΕ. 


49. ᾖΤαλίτη, ΑρχηΤὰς, σ- 120.132. καραβιδοκαύλον, "ρης Εφεσίους, 
5 τσι 


50, Έψιι, 11-23, 1Α:2,9εξ- 
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σιο θεώρησης Των ανθρωπολογικών σχέσεων, το άλλα αναφέρεται στην 
προσωπική ανάπλαση του ανθρώπου, που πρασφἑρεται µε το απολιτρω- 
τικ ἐργο ται Χριστού κοι αποτελεί το Βεμέλιο για την κοινωνία 
των πιστών, ανδρὠν και γυναικών στην εκκλησία. 
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3. Η «ΕΝ ΧΡΙΣΤΟ» ΑΝΑΚΑΙΝΙΣΗ ΤΟΥ ΑΛΑΝΜ (ΣΤΙΧΟΣ 3α) 

ᾱ- Ειααγωγικά 

Β. Α πρώτος και α έσχατος Αδάμ 

Υ-. Ὁ παλαιός και α νέας άνθρωπος 

Β. Το κενωτικύ και ὄχι κυριαρχικό περιεχόµενο τα ανδρικού 


πρωτείαι 


ᾱ- Εισαγωγικά 


Με Βάση το βιβλικὰ υπόβαθρο της λέξης «κεφαλἠσ η δηµιαυργία 
Είναι η ἀλλη περιοχή θεώρησης που προβάλλει εµπρὀς. Η «ἐν Χρι- 
στῷ» αποκάλυψη ἔχει ως σκοπό την ανακαίνιση και ανάπλαση όλης της 
κτίσης], αρχής γενομένης οπὀ τον ἀνθρωποζ. Θι θέσεις τοι Παύλοι 
για το θέµα αυτὸ φαίνεται ότι δίδονται µε το στχ. 3α εὖτι παντός 
ἀνδρός ἡ κεφολἠ ὁ Χριστός ἐστιν». 

Ἡ λέξη «παντός» ἔτσοι ὅπως διστυπώνεται φοίνετοι ότι αφορά 
κάβε ἀνδρα”. Ώ λατρευτικὀς ύμως χσρακτήρας της περικοπής, όπως 
και η αγαπητικἠ αναφαρά του άνδρα προς το Χριστό, δείχνει ότι ᾱ- 


μι Ῥνμιθι 1. «ἡ ὁκοχαραδοχία τῆς χτίσεως τὴν ἠποκάλνφιν τῶν 
υἱᾶν τοῦ θεαῦ ἀκεπδέχεται». Για την ερμηνεία ταυ οτχ. βλ. Γαλά- 
νην Ἡ σχέση ανθράκου Σαιν κτίσεως, ϱ-Β7εξ. 


2. Π στχ.2 συνήθως συνἀυάζεται µε τα στχ. Α΄ Καρ-Βι6ό (Ώ0/χ8Ίπαϱη 
-ΒΑΣΕΘΕΕ), 


3. Ὁ ΒΑΟΠΠΕΠΠ µκοστηρίζει ὅτι ο Παύλος αναφέρεται σε λατρεντικὴ 
εκδήλωση, κου Ἰΐνεται σε αιπογενειακό κύκλο, Βλ. Εσαζα]Φ80η, Υκὸ- 
μνημα, ᾱ- 214 υκασ.1, ενώ ο Ζ4ἨΏ ἁτι το πείµενα αυτό αναφέρεται 
σε αυζύτους, Υπόμνημα, ο.350. Όι Ἀοδοτέ«απ-Ρ]υπετ Δέχανται 
ότι το «παντός» αναφέρεται ται σε άταμο και σε ἑΊταμα άνδρα. 
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πευθύνεται σε χριστιανούς άνδρες. Σαυτοὺς δηλαδή που ελεύθερα 
αναγνωρίζουν την υπαρκτική τους σχέση µε το Χριστό και βρίσκονται 
σε αυνεχἠ αναφορά προς αυτόν” ἡ βέβοια Δινόμει ψετέχοιν της ὄυνα- 
τότητας. 

Στο στίχο ο χρισταλογικὀς τίτλος βρίσκεται στη µορφή του 
ουσιαστικοποιηµέναυ ρηματικού επιθέτου, ἔτοι ὅπως είχε σχηµατι- 
σθεί κατὀ την εποχἠ του Παύλου. Το άρθρο του στο 3α αφαιρείται 
απὀ τους κώδικες Β Ώ Ε και Β, ενώ δε χρποιµοποιείται καθόλου στο 
ημιστίχιο 3γ. Εἶναι άξιο ιδιαίτερης προσοχής ὅτι ο µεσσιανικὸς 
τίτλος γενικά στο στχ.3 παρατίθεται χωρίς τη συνηθισμένη για τον 
Παύλα αναφορά του ονόματος «Ιησούς» και του τίτλου «Κύριος», που 
εκφράζει τα κυριαρχικὸ αξίωμα του Μεσσία, Β παρατήρηση αυτή 
ουνδυαοµένη µε την ανάλυση του στχ.3γ Θα μπορούσε να δημιουργήσει 
την εντύπωση, ὅτι α τίτλος «Κύριος» δίνεται µε το 3Ν µε τον οποία 
Βεμελιώνεται η θεότητα του Χριστοῦ και η ενότητα του µε τον θεὰ 
του Ισραὴλ. Σε αντιστοιχία µε την παραπάνω εκδοχἠ είναι δυνατόν 
οτην πρώτη σχέση του ημιστίχιομ 3α να βρίσκεται 10 σωτήριολογικὸ 
υπόβαθρο του ονόματος «Ἰησοὺς», που ἔχει σχἐση µε κάθε άνθρωπο 
και ὄχι µόνο µε τον όνδρα. Ἡ άποψη αυτή µπορεί να απαντὰ στα 
ουσιαστικὀ για την εργασία αυτή ερώτημα: Γιατί, Εφόσον σπο- 
κλείεται η ερμηνεία του οτίχοι µε βάση τη διδασκαλία της ἄπορ- 
ραᾳῄς, Ὁ απὀστολος Παύλος τοποθετεί µόνο τον ὀνδρα σε υπορκτικὴ 
σχέση πρας το Χριστό και ὀχι µαζί του και τη γυναίκα. 0 αποκλει- 
σμὸς της γυναίκας απὀ τη αχέση ζωής και σωτηρίας µε το Χριστό, 
ἔρχεται σε πλήρη αντίθεση µε τη βαητισµατικὴ διακήρυξη της Εκ- 


ᾱ-  Ἡ λΕξη εκαντὰς» σε ουνΔυασμἀ µε τα ὄρθρα στη λέξη «πεφαλή» 
ταν Ία, το ακαίω καραλείκεται στονς 3β και 31 εξαίρει µε ιδιαί- 
τερο αράκα την ἔκφραση «καντὸς ἀνδρός», ΖαµΏ Υχόμνημα, α. 350. 


δ. 0 Βαττεξῖ νποστηρίζει ότι ο Παύλος αναφέρεται σ᾿όλους τους 
ἄνλρεν 


. Γαλίτη, Χριστολογία, ο. 47. 
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κλησίας «οὐκ ἔνι ἄρσεν και Βῆλυ», αλλά και µε την καθημερινή 
πράξα ταυ Παύλοι΄.Ακόμη αναιρεί το ΕΦ.5.238, ὅτι «ὁ Χριστός ἐστιν 
ἡ κεφαλή τῆς Εκκλησίας», καὶ όχι µόνο τοι ἀνδρα. 

Στα πρόβλημα αυτὸ πολλοί πρὀτειναν την ὀποψη ότι ο Παύλος 
σαν ομντηρητικἁς και αυστηρός Ταρσέας υπαστηρίζει την υποταγµένη 
Βέσπ της γυναίκας κατά την ιουδαϊκἡ και ραββινική παράδασηᾶ, χω- 
ρίς να αναρωτηθαύν για τους Βαβύτερους θεολογικοὺς λόγους. Από 
την σκοπιά του φεμινιατικαύ κινήματος ο Παήλας κατηγορείται για 
µισογύνης και θεωρείται ο βασικότερας αἴτιος της καταπίεσης 
και υποτίµησης της γυναίκας στη δυτική κοινωνία”. 

Δεν µπορεί βέβαια κανείς να οποκλείσει ότι η µαναδικότητα 
της θέσης του άνδρα στο Χριστό είναι ενδεχόμενα να προέρχεται απὀ 
αρχές κοινωνικών δομών τὰᾶσο στον Ιαυδαϊκὸ ὅσα και στον εθνικό 
κύσµα, αν Και εἶναι βέβαιο ὁτι για την περιοχἠ υπάρχει µια κοινω- 
νικἡ προϊστορία, που είναι φισικό να έχει επηρεάσει και τη µετα- 
γενέστερη Βρησκευτικἡ εμπειρία Ὁ. 

"Έπως έγινε φανερό απὀ τη µελέτη της Π.Διαθήκης και του 
εθνικού περιβάλλοντας του Παύλοι, Ἡ Βιβλικὴ αποκάλυψη Εεἶχε να 
αντιμετωπίσει µητριαρχικὲς θεότητες, τερά πορνεία, ελευθεριάζαισα 
ανήθικη ζωή, στα πλαίσια των οποίων πρωτοστατούσαν οι γυναίκες. 


Ἱ.. Για µέα αναλυτική παρουσίαση της Ἠυναίκας ατις ατρωτοχριστια- 
νικὲές κοινότητες βλ. 5επῦακ]ετ-είοσεπσα, Ὀ{ε Πολ] ἆατ Εσυ, 
απ. 3-9 παι Βαμέτεηδετς, Συτ ΣΈε]λωπᾳ ἄες Εσαώση, σ- 182-224. 


Α. ᾱ ἄ.πεῖες είναι Ὁ ρὄτας Σαν υκαστήριξε ότι α στχ-2 Βᾳίακεται 
σε πατώτερα Εαἴπεδο ακἁ τα Γαλ.2.28, διᾶτι εκφράζει µια Ἰνῆσια 
τονδαιαραββινικἡ υχοτίµηση της Ἰυναίΐκας. 


9, Ώουλά-Ώθν 15, Το πρώτα ψύλο, σ-260-26]. πρβλ. Εἰεπβπ, ἵονα 
.σοκεά οωξ, σ.5᾽ Επηγδβατ, ΤΡε Ὀσ]ρίπα, σα 3Ε3. Κατηταρεί τον 
απόστολο Παῦλο ως επιΣηκτικἁ, λεερό, πμέφυλο, μιπογόνη- 


10. Τιαύλιση, Εισατωχἠ, α.δ2. ΕρβΣ. ἵ-μπ9. ΤΠ πλκίη αἱ τε}!- 
-α 1ος «οἰναῖάε. Όετ ὕσαρευπς ἄες Εοξιεκ1όπε ἰοπί, Ρτ1αΤ1νς 
Βα11ρ1αη, α.ΕΒεὲ Ναεοπί, ὑπνεταξβπάπίς,, τομ, στχ- 6227. 
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αντίδραση προς όλα αυτά, που ἐπαιρνε θεαλογικὀ χαρακτήρα και δια- 
περναήσε τη Βιβλικἡ ισταρία, ἦταν φυσικό να προβάλλει τέτοιο 
πατριαρχισµὀ, που να εἶναι θεολογικά ριζωµένας στην πίστη και 
στην πράξη του Ισραήλ. Στο αποκαρύφωµα ὁμως της έξαρσης ται 
πατριαρχισµού, ποι εκφράζεται µε την υπερύψυση του Αδάμ, δηλαδή 
του ἀνδρα, και µαζί του 1σρα/λ ἡἳ µε αντίστοιχη υποτίμηση της γι- 
ναΐκας και των εθνικών, παρουσιάζεται στον κὀσµο τα χαρούμενο 
μήνυμα της βσαιλείας του θεού. 

Πὼς λοιπὀν ο Παύλος δίνει το νέο κἠρυγµα µέσα απὀ τον πα- 
πριαρχικό κλοιό; Διατηρεί τις διακρίσεις ἡ όχι; Κι αν ναι, τάτε 
ποιοι λόγοι σοβαροί του επιβάλλουν ανάλογη θέση; 


Β. ϐ πρώτος και ο ἔσχατος Αδάμ 


Με την παραπάνω τοποθέτηση του προβλήμµατας ο Οτχ.3α έρχεται. 
αε ἄμεση αυνάρτηση µε την αδαµολογία της ιουδαϊκής και ραββινικής 
γραμματείας, διάτι στα υπόβαθρα της λέξης ανἠρ υφίσταται μάλλον η 
ἔννοια του Αδάμ. 

Πώς λοιπόν προσλαμβάνει ο Παύλος τη ραββινικἡ αὔαμολογία, τη 
ραββινική ηθική ερμηνεία της Βιβλικής δημιουργίας και µε ποιό 
τρόπο προσφέρει µέσα απὀ τη ραββινικἡ σκἐψπ το Ειαγγέλιο τοι 
Χριστοί! Ποιά Βέση παίρνει η γυναίκα στο θεολαγικὀ του προβληµα- 
τισμὀ, που καθαρίζεται απὀ τις προὔποθέσεις της εποχής τους 

ϐ0ι. παύλειες απόψεις για τον Αδάμ παρουσιάζανται στην Α΄Καρ. 
19/21-22.45-4912 στο πρὀβλημα για την ανάστασι των νεκρών, ενώ 
αναλύονται λεπτοµερέστερα στα κεφ. Ρωμ. 5-Βἷ4, 


αν Ἠτίρρε, Λάβπι σ,359εξ. 3έ0-161εΕ. 


13. Ἱτοπιάννου, Η ανάαταση των νερᾶν, σ-Ι80-1β6 καὶ 277-355. 
Ἀπονρίδη, Υπόμνημα, σ.262-264 και 112-274. 


13. ΗΒ. παρατήρηση Τον ΕαπχθΙπβηη, Υπόμνημα, σ.16, ότι νκάσυγι 
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Στην προς Ρωμαίους Επιστολή, η οποία Βεωρείται ότι εκφρά- 
ζει τη Δογµατική ἡ τα Ευαγγέλιο του αποστόλου Παύλου] 3, παρατηρεί 
κανείς ὅτι οι απόψεις για τον Αδάμ ακολουθαήν την πναφορὀ στην 
εκ πίστεως δικαίωση ταυ Αβραάμ και δεν προηγούνται ούμσωνα µε το 
βιβλίο της Γένεσης. Η παρατήρηση αυτή φανερώνει την κυρίαρχη 
Βέση της αδαµολογίας κατὸ την εποχή ται Παύλου. Την ἴδια αδαμο- 
λογία προολαμβάνει και ο Παύλος, αλλά της δίνει το νέο σηµείο 
αναφοράς, το οπαία επιφέρει και την ανατροπἠ της. Το σηµεία ανα- 
φοράς δεν εἶναι οὖτε π Σαφία οὖτε ο Νόμος, αλλά ο σαρκωµένας. 
Ἀόγος του Βεοή, ο σταμρωμµένος και αναστὰς Ιησούς Χριστός. 

Ἡ αδαµαλογία της ιουδαϊκής θεολογίας, που είχε ως θεαλογικἀ 
κέντρα αναφοράς το Κόμα, παρουσίαζε τον Αδάμ ὄχι µε τη γενικἡ κα- 
τηγορία του σνθρῶπου οὖύτε την ειδική του ἀνδρα , αλλά µόνο 
ται Ισραηλίτη µε ιδιαίτερο τονισμό της περιτοµής (Ρωμ-2,25], 


του σηµείου της Διαθήκης. ᾿Οταν όµως το θεολογικὀ κέντρο αναφοράς. 
Είναι ο σταυρωµένας και αναστάς Χριστός, τότε η παραπάνω αινάρ- 
τηση παίρνει νέο περιεχόµενο ἡ μάλλον ανοτρέπεται. ᾿Όχι μόνα α 
Αδόµ χάνει την εθνική του ταυτότητα ” µε αυνέπεια να µην αναγνω- 
Ρίζεται πλέον η κυθιαρχία ταυύ Ισραήλ στα ᾿Ἔθνη, παρόλη τη µοναδι- 
κότητα της θέσης τοι, αλλά επίσης δεν έχει και την ανδρική του 
ιδιότητα, διότι πλέον αντιπροσωπεύει γενικἀ ταν άνθρωπο και μόλι- 
στα τον άνθρωπο σε σύγκριση µε τα Χριστό- 

6ι. δῦο αντιπαραθέσεις του Αδάμ και ταυ Χρισταί στο 150 κεφ. 


ο ο ..'. ο ---ἷἵ-- 
αντιστοιχία μεταξύ της Α΄ Κορινβίους και της αρας Ρωμαίους ετι- 
στολῆς, ενισχύει την ἀποφῃ ὅτι η εαύλεια αδαμολογία {Ρωμ.5-3) 
βρίσκεται ατα υκόβαθρα της Α΄ Καρ. ναι εµφανίζεται ρητά μόνα στους 
στχ.15,21-32 και ἀδεξ. Για το θέµα αντὸ αναλντικάτερα βλ. Καραβι- 
δοπούλου, Η αμαρτία- 


14. Καραβιδοκούλον, Εισατωτῆ, σ-283. 


15. Ῥωμ.5.12εξ. ο Ἀ΄κορ-15,21-22. Στοτιάνναυ, Ἡ ανάσταση των 
νεκράν, α. 183-290. 
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της ΑΚορ. 15, 21-20 καὶ 45-49 δεἰχναυν πόσο ξεκσθαρισµένα είναι τα 
Θέμα αυτό για ταν απόστολο Πούλο. «᾿Ω πρῶτος ἄνθρωπος εἰς ψυχἠν 
ζῶσαν (45α] ...ἐκ γῆς χοϊκὰς (47α)», «ἐν τῳ ὁποί πάντες ὀποθνή- 
σκοισιν (22α)». « ἔσχατος ᾿Αδάμ εἷς πνεῦμα ζωοποιοῦν (45β)», 
ἐν τῷ ὁποίῳ πάντες ζωοποιηθήσονται»!δ. Ἡ αὐνταξη «ὥσπερ ... οὔ- 
τως» (22α) ἡ εοῖος ... τοιοῦτοι», δείχνει ότι π παραπάνω σχέση 
έχει κοινό σηµείο το γίγνεσθαι της δημιουργίας, τόσο για την 
ανθρωπότητα του Αδάμ, ὅσο και για την ανθρωπότητα του Χριστού, 
του ἔοχατου Αδάμ, 

Η. παὔλεια πρωτοχυπία µε την ἐκφροση «ἔσχατας ᾿Αδάμ» απου- 
σιάζει τελείως απὀ τη ροββινική θεολογία και τις ιουδαἰκὲς απο- 
καλύψει]. Στην τάση υπερύψωσης του Αδάμ, που ενααρκώνει τις 
κυριαρχικές ελπίδες του Ισρσὴλ, ο Παύλας αντιπσραβόλλει τον ἐσχο- 
το Αδάμ, το Χριστὸ. Σίγουρα το «ἔσχατος» δεν είναι τιχαία διατύ- 
πηση. Ἔχει άµεση αναφορά στη σταυρικἠ θυσία του Ιησού Χριστού, 
στη διακήρυξη του Μεσσία ως «παθητού» (Πρξ. 17,3) και ὄχι ως εξου- 
πιαστή. Αιτὸ ακριβώς προβάλλει το λίθο προσκόµµατος του Ποραήλ 
(Ρωμ. 33. Ηο.28,16], το σκάνδαλο των Ιουδαίων (Α΄ Καρ.Ί,23], για 
τους πισταής ὅμως Τη δύναμη Και τη σοφἰο του θεού (Α΄Κορ.Ί,24). 
Το κήριψμα του Παύλου για τον εσταυρωµένο και αναστηµένο Χριστὺ 
(Α΄ Κορ. 1,23 15.8] γίνεται τα Φως, µέσο οπὀ το αποίο θεωρεί ο 
μις τα µένεβος της φθοράς και της σµαρτίας του πρώτου 
Αδάμ. 


16, Ὁ μέλλοντας χρόνος «ζμοποιηθήσονται», στη ουνάφεια του 
Βρίσκεται Ίνα Ἱην ανάσταση την νεκρών, µεπαθέτει τη νέα ζωή στη 
µετά τα θάνατο κατάσταση. Η μέλλουσα ὅμως ανάσταση δεν ἔρχεται σε 
αντίθεση µε τον αρραβώνα τον ΑΠ.Πνεύματας, πον δίνεται ακὺ την 
ασραύσα ζωή ως εἸγύπση και βεβαιότητα Ἱια τη μέλλονσα. Β' Κορ. 


Ίπι. Καραβιδαχούλου, «Εἰκάν», σ.65-66. 


1Β. ΣποἸιόνναν, Ἡ ανάσταση των νεκρών, σ.250εξ. 


ΚΕΦ.Β᾽ Τ0 ΝΕΟ ΒΕΟΛΟΓΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙ0 (ΣΤ1Χ0Σ 3] 237 


0 Αδάμ για ταν απὀαταλο Παύλο είναι α ἕνας άνθρωπος δια του 
οποίαι πέρασε ατον κόσμο Π αμαρτία, η φθορἀ και ο θάνατος (Ρωμ. 
Β,12εξ. Α΄Καρ. 18,21}, π κατάσταση Δηλαδή αρρώστειας και φθοράς 
που κληροδότησε σε κάθε άνθρωπο που Κατάγεται απ᾿ αυτόν. Στη θεώ- 
ρηση αυτή αποκλείεται εκ των πρατέρων κάθε διάκριση άνδρα και γι- 
ναίκας, που γίνεται πάντα µε σκοπἁ τη δικαίωση του ἄνδρα και την 
επιβάρυνση της γυναίκας. Για ταν Παήλο «πάντες ἥμαρτον καί υστε- 
ροῦνται τῆς δόξης τοῦ θεοῖ» (Ρωμ.3,23], οδιακρίτως εθνικότητας, 
φύλου ἡ κοινωνικἠς θέσης), αλλά και πάντες δικαιούνται «δωρεάν 
τῇ αὐτοῦ χάριτι διά τῆς ἀπολυτρύσεως τῆς ἐν Χριατῷ' Ἰησοῦ». 


γ-. Ὁ παλαιὺς και α νέας ἄνθρωπος 


Η παύλεια θέση λοιπόν για τον Αδάμ οκολουθεί την αντίστροφη 
πορεία απ᾿ αυτήν που τον υπερυψώνει και καλλιεργεί τις υποτιµητι- 
κὲς διακρέσεις εις βάρος της γυναίκας. Για τον απὀατολο Παύλο ο 
Αδάμ απογιμνώνεται απὀ εθνικότητα, φύλο και καινωνική τάξη και 
ακόµη απὀ την προπτωτική ονθρώπινη φύση, γιατί παρουσιάζεται ως 
αρχἡ της φθοράς και του θανάτου (Ρωμ.5,12). 0 Αδάμ γίνεται το 
σώμα της αμαρτίας (Ρωμ.6.6) που βρίσκεται σε κἀθε άνθρωπο, η 
παλαιά ζήμῃ της κακίας και της πονηρίας πόµ πρέπει να καθα- 


18, Ἡ ἆρσῃ των Διαφορόν ανῄµεσα Ότα ψύλα, ὅτες εθνικότητες και 
πες κουνανικές οµάδες «ἐν Χριατῇ» κατό το Ταλ.2,28 Βεωρείται κατά 
ατατυκό Χαν ατείρα τράκα, χωρίς να εντάσσεται στη διάσταση της 
ἁημιονρπικής ὀνναμικῆς της ζωής. Ἡ αντιναµία ανάμεσα στην κάΒετῃ 
σχέαη µε το 8εύ Ἆαι ὅτην οριζόντια Άρας το ποινώνικό κεριβάλλον 
Ἱεψυράνεται αυνήβως µε το ἦθος της εκαναστατινής χροακάΒειας ια 
χειραφέτηση, Τμγεπ, ΝΙΕΒΕ πεῆτ, σ.Ί8δεξ., κον ισατεθώνει την εκ- 
χληαία µε την κοινωνία ατην έντονη απαίτηση για ζωντανή καρανσία 
της επκληαίας Ότα παινωυικά προβλήματα. Στην αροσεδβεια αντή 
ὅμως αχνοείται η ἄλλη εκανασταιική στάση ποὺ αφείλει να συν- 
τελείται σε κάθε στιγµή της δημιουργίας. Ἡ αντίδραση ενάντια ὕτη 
φβσρᾷ και ατα Βάνατο παν Τίνεται µε την «ἐν ᾿Ατίς Πνεύματι» ζωή 
σηµαίνει συνεχή αγώνα και αυνυχἠ Μεταμόρφωση τον περιβάλλοντος, 
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ρισθεί {Α'Καρ.5ι 7-8), ο παλαιὸς ἀνΒρωπος που οφείλει να καταργη- 
θεί «τοῦ µηκέτι δουλεύειν ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ» (Ρωμ.δ,6). 

Η παύλεια αυτή Προοπτική, στην οποία εντάσσετοι π αὕαμολα- 
γίο του αποστόλου Παύλου, δίνει τις κατάλληλες προσβάσεις για να 
περάσει ο Παύλος απὀ τη θεολογική θεωρητική διδασκαλία για τον 
Ἀδόμ στην πθικἠή παράδοση του Ἰαυδαισμού και του Εθνικού κόσμου. 
Στη θέση όµως του ιουδοϊκού νομικισμού και της αυτόνομης πθικἠς 
του εθνικού κάσµου, που στηρίζεται στον ανθρωποκεντρικὀ υπο- 
κειµενισμό, προσφέρει ο απόστολος Παήλος τη Βεολογικἡ διδασκαλία 
πρακτικής ζωής που εκφρὀζει τη σωτηριολογικήὴ διάσταση της χρι- 
στολογίας. 

Δεν προτείνει το δισρχικὀ σχήμα σώμα-ψυχή, ούτε µε την ασκη- 
τικἡ οὐτε µε την ελευθεριόζουσα θεώρηση, αλλά οὗτε την ιουδαϊκή 
ηθικἠ παρόδοση για αγγελικἡ ἡ ζωώδη ζωή. Χρησιμοποιεί τον ὁρο 
«σἀρξ», που στη Βιβλική του έννοισ ανσφέρεται στον όλο άνθρωπο, 
για να εκφράσει την αλήθεια του παλοιου ανθρυποι2ς που σµσταυ- 
ρούται (Ρωμ.6,6] µε το Χριστὸ, αρχής γενομένης µε το βάπτισμα 
(θωμ.δ., 4), από που ξεκινά η πορεία της καινούργιας ζωής21 (ρωμ.6, 
4].Η νέκρωση της σάρκας του παλοιού Αδάµ,δηλαδή της αμαρτίας, συν. 
τελείται, όταν δεν ικανοποιείται η επιθυμία της σάρκας(Γαλ.5,16β), 
της οποίας τα έργα είναι φανερά: «πορνεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, 
εἰδωλολατρία, Φαρμακεία, ἕχθραι, ἔρις, ζῆλος, θυμοί, ἐριθεῖαι, 


70. Καραβιδαχούλαυ, Αμαρτία, σ. 110. 


21. Τια τα περί ὀικαιύσεως κρόβλημα της Μεταρρύβμισης και τη 
συνύπαρξη της οριστικής νίκης του Χρεστού πάνω πτην αμαρτία µε 
την αροσταντική παραίνεση Ἱια σννεχἠ κάθαρση ναι αἹιασμὀ βλ. Κα- 
Φαβιδακούλον, Αμαρτία, α. 126-130, ἆπαν τονίζονται τα εξἠς: η νέα 
«ἐν Χριστῇ» λελντρωμµένη ὑπαρξη τον πιστού ὃεν εκλαμβάνεται υεὰ 
του Παύλου ατατικὠς, ολλά Αυναμιχάς.Δεν Βεωρείται δηλ. αύτη ως ἄκαξ 
απακτηθείσα Δωρεά, ήτις δεν εἶναι ὀννατὸν να αλολεσθεί, αλλἠ ὡς 
ζωή συνεχούς εξαγιασµοί, εις τρόπον όπτε ο αιστὸς ζών εν ΑΤίὺ 
Πνεύματι Εντός του σάματας ταν Χριατοῦ «ὅ ἐστιν ἡ "ΕΚΚλησία» 
(Καλ. 1,25) να χωρεί «ἀπό δόξης εἰς δόξαν» (Β΄Κορ-2.19)- 
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διχοπτασίαι,͵ αἱρέσεις, φθόνοι, µέθαι, κῶμοι καὶ τὰ ὅμοια τού- 
ταις», Η κατερνασία αυτή που αωντελείται στη ζωή της Εκκλησίας 
και έχει για τελικὀ σκοπό να καταποθεί το Βνητὸ υπό της ζωής 
(8: Κορ.Δ, 10-12. 8,4), δε γίνεται µε βάση τις νοητικές ἡ τις ψι- 
Χεκές δυνάµεις του ανθρώπου, αν και µε τις δυνάμεις αυτές αντι- 
λαμβάνεται κανείς το νὲο άνθρωπο. «᾿0 δὲ κατεργασάµενος ἡμᾶς εἰς 
αυτό τοῦτο εἶναι ὁ θεὀς»(Β᾽Καρ.5,5) και «ὅ σφραγισάµενος ἡμᾶς καί. 
δούς τάν ἁρραβῶνα τοῦ Πνεύματας ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν» (Β΄ Κορ.Ἱ, 
22].Εὰν το Πνεύμα τοι Χρισταύ ἡ τοι θεού «οἰκεῖ ἐν ὑμῖν» (Ῥωμ.Β, 
8), τότε δεν µπορεί ο πιστός να είναι εν σαρκί, αλλά είναι εν Πνεύ- 
ματι, είναι ται Χριστού (Ρωμ.β,Θ) και έχει τη βεβαιότητο ὅτι τη 
νέκρωση της σάρκας θα ακολουθήσει ή ζωοποίηση των θνητών σωμά- 
των δια του ενοικούντος ουτού Πνεύματος (Ρωμ.θ, 11). 

Ν. εστορικοσωτηριολογικἡ αυτή θεύρηση της βιβλικής ιστορίας2ὲ, 
ποι γίνεται απὀ τον απόστολο Παύλο και που ερµηνείει ταν Αδάν 
ὄχι μόνο ως άνθρωπο, αλλά ως παλαιὀ άνθρωπο παµ βρίσκεται σε κάθε 
ανθρώπινη ὑπαρξη,δεν αφήνει περιθώρια διακρίσεων, ΄Όπως α ἀνδρας 
ἐτσι και η γυναίκα φἑρει τον παλαι ὀνθρωπα, ταν οποία οφείλει να 
απεκδιθεί «σήν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ κἂὶ ἐνδυσάμεναι τόν νέον τόν 
ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνωσιν κατ᾿εἰκόνα τα κτίσαντας αὐτόν» 
(Κολ. 3, 4-19). 

Αν λοιπὸν στο µπὀβαθρο του στίχου Α΄Κορ.11,3α βρίσκεται η 
παύλεια αδαµολογία, τότε η αναφορά τοι Παύλου μόνα στον ἀνδρα 
εκφράζει αντιπροσωπειτικἀ την προσωπικἠ αναφορά κάθε ανθρώπου, 
επομένως και της γυναίκας. 

Στον ἀνδρα δίνει όµως τη θέση της αρχἠς, η οποία σύμφωνα µε 
το παράδειγµα των σχέσεων Χριστού και θεού, είναι π θέση παυ εξα- 
σφαλίζει την αρχἠ και τη σχἑση ζωής, την ισότητα, την ελευθερία, 
την αγαπητικἠ αναφορά, Την ενότητα και την κοινωνία για τα ἄλλα 


ο  σ-υσυουὔὐθ----ἛἜθθ----- 
33. Τια την οραλοτία αυτή βλ. Καραβιδοκούλον, Εισατωτή, 5.28. 
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µέλη της κοινάτητας και όχι την καταπίεση και εκμετάλλευση. Αν η 
θέση της αρχής επενδύεται µε την εξουσιαστική δύναμη, τότε αυτή 
σύμφωνα µε την ανάλυση της έννοιας «κεφολἠ» στον Παύλα, αφορά 
τον παλαιὸ άνθρωπο και τις δυνάµεις της φθοράς και του θανάτου. 


δ.. Το κενωτικό και όχι κυριαρχικό περιεχόµενο του ανδρικού 
πρωτεία 


0 απὀστολας Παύλος στο στκ.3 δε χρηαιµοποιεί τη λέξη «ἄνθρι- 
πος», ολλὰ τη λέξη «ἀνήρ». Οὖτε πάλι απὀ τη χειρόγραφη παράδοση 
γίνετοι προσπόθεισ ν᾿ αντικατασταθεί η λέξη, ὅπως αυτό συμβαίνει 
για το στχ.98. 

ϐ ἀνδρος λαιπόν τοποθετείται στη θέση της αρχής απὺ τον Παύ- 
λο, κάτι που υφίσταται και στο πατριαρχικὀ περιβάλλον. Η στάση 
αυτή του Παύλου, που δεν εἶναι. φαινομενικά επαναστατική προς την 
κοενωνική αμαρτία, την κατοπιεστικἡ εξαυσία του άνδρα, ομοιάζει 
µε ανάλογη θέση που παίρνει προς την ὑπατιμημένη Βέοη του δού- 
λοι2Ά και την κρατικἡ εξουοίαῖ'. Προσλαμβόνει το περιβάλλον όπως 
Είναι, αλλά τοποθετεί σ΄᾽αιτὸ την εσχαταλογική κατάσταση της 
Βασιλείας του θεού και ἔτσι θεμελιακὰἀ ανατρέπει την αμαρτία, 
Στην έπαρση και αμαρτία του Αδάμ προβάλλει τον έσχατα ταπει- 
νωµένο Μεσσία την ἆκρα κενωτική του κατάσταση, 0 παλαιός ἀνθρυ- 
πος της φθοράς και του θανάτου καλείται κι ουτὸς σε κένωση, για 
να αναστηθεί ο νέας µε τη μίμηση και τη ζωή «έν τῷ Χριστῷ». 
Καλείται να πάρει την αντίστροφη πορεία ως προς την ἐπαρση,για να 
δημιουργηθεί Ὁ νέος εν Πνεύματι ἀνθρωπος µέσα στο Πλαίαιο της 
βασιλείας ταυ θεού, στα Ἐέσπασμα της καινούργιας δημιουργίας. 


32.. Α΄καρ.7,20-24.39-31. 


24, Ρωμ. 13ι1-: 
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Δεν αφοπλίζει λοιπὸν τον άνδρα από την κυριαρχική του εξαι- 
σία για να εξοπλίσει µε την αντίσταιχη δύναμη τη γυναίκα, ώστε 
να αλλάξουν µόνο οι φορείς της καταπιεστικής εκµετόλλεισης 
και να μένει η αμαρτία στον κόσµο. Καταργεί Βεμελιακά την σµορτω- 
λἡ στάση της κυριαρχίας για κώθε άνθρωπο και για κάθε ρόλα, που 
παίζεται στα πλαίσια της κοινωνικής ζωής. ΄Ετσι απλώνεται η βα- 
οιλείᾳσ ταυ θεοή στον κόσµο Και στον άνθρωπο, η εαχατολαγική 
κατάσταση”. στο χώρο και το χρόνο. 

Στον άνδρα δίνεται η Βέση αρχής της νέας ζωής και όχι στη 
γυναίκα. Αυτός παίρνει το πρωτεία οτη πύναξη μεταξύ ὅλων των 
αδελφών και γι αυτό τα λόγο οφείλει αυτὸς πρώτας να ζει την κ- 
νωρη και τη συστούρωση του παλαιού ανθρώπου. Στο σηµείο αυτά της 
ἑσχατης ταπείνωσης συνίσταται ᾳ εξαισία του Χριστοῦ εναντίον 
των δυνάµεων τοι σκότους. Αυτῆς της εξουσίας του Χριστού μετέχει 
α άνδρας ως Εκπρόσωπος και παράδειγµα, ὡς τα σηµείο ενότητας, 
ισότητας και ελευθερίας ὅλης της κοινότητας, ανδρών και γυναι- 
κών. Εξάλλου είναι σαφής η εντολἠ του Ιησού Χριστού προς τους µα- 
Βητές του: «Ώίδατε ὅτι οί ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν κατακυριεύαυσιν αὖ- 
τῶν καί οἱ μεγάλοι κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν οὖχ οὕτως δὲ ἔαται 
ἓν ὑμῖν" ἀλλ'ὃς ἐὰν Βέλη ἐν ὑμῖν μέγας γενἐσθαι, ἔστω ἡμῶν διάκο- 
νας΄ καί ὃς ἐὰν ϐέλη ἐν ὕμῖν εἶναι πρῶτος, ἔοτω ὑμῶν δοῦλος᾽ 
ὥσπερ ὁ υἱός τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλά διακονῆσαι, 
καί δοῦνοι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντί πολλῶν»ί”, 

Ἂν επί πλέον η θέση αρχἠς στην εκκλησιαστική κοινὀτητα, την 
οποία ποίρνει ο άνδρας εἶναι και κατ εικὀνα της αρχής του Πατρός, 


τότε ανοίγεται µια άλλη προοπτική και για τη γυναΐκα- Όπως ο Πα- 
τέρας παραχωρεί την αρχή και στον Υιό και στο ᾿Άγιὸ Πνεύμα ως «ἐκ 
τῆς ἀρχῆς ἀρχὴ»-1, ἔτσι και ο ὀνδρας οσείλει να παραχωρεί την αρ- 


33. Ἰωάν.α, 252 5,35. 


36. Ματβ.28.35-28 Ἀαρα. 1Π.42-45. 


3Ί. ρηταρίαυ Βεολόγων, Ὁμιλία 43,9. ΠΡβλΙ. Γρηταρίαυ Παλαμά, 
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χἠ, στη θυσιαστική της µορφή, και στη γυναίκα, ὥστε να αποδεικνὺ- 
εται πράγματι η δυναµικἡ της ισότητας κοι η κατ'εἰκόνσ του Τρις- 
δικού θεού σύναξη της Εκκλησίος. 


Σε ἐνεννωι, ΕΠΕ 1 400-402. 408-412. 
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4. ΤΑ ΑΝΒΡΟΠΙΝΑ ΦΥΛΑ ΣΤΗ ΝΕΑ ΑΝΘΡΟΠΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΚΑΙΝΟΥΡ- 
ΓΙΑ ΣΧΕΣΗ 70ΗΣ (ΣΤΙΧΟΣ 3β) 


ᾱ- Εισαγωγικά 

Β. Ία ανθρώπινα φύλα σε ανάπλαση και αε νέα κοινωνία 

Υ- Ἡ Ὑωναίκα στην προσωπική αναφορά και ϱ ἄνδρας στη θέση 
αρχής 

ῦ. Η θέση της γυναίκας στο Θεολογικἀ προβληματισμό του απ. 
Παύλοιι 


ᾱ- Εισιγωγικά 


Στον απ.Παύλα π λέξη «κεφαλή» Βέτει δύο προοπτικές θεώρησης 
για τις ανθρώπινες σχέσεις. Η µία αφορά την περί θεού καινούργια 
αποκἀλυψη «ἐν Χριστῳ», που δίνει το πρύτωπο Των κοινωνικών σχὲ- 
αεων, Και η ἄλλη τη νέα περἰ ανβρώπαυ αντίληψη, Πο προσφέρει Τα 
θεμέλια της νέας ανθρωπότητος. Β πρώτη δημιουργία λοιπόν καλείται 
να περάσει σε ανάπλαση και ανοδημιουργία στη νὲα ανθρωπότητο και 
στη νέα κοινωνία ζωής. 

Ἡ σειρἀ που δίνεται µε το στκ.ὰ εἶναι ενδεχόμενο να ακολου- 
θεί τη σειρά της δημιουργίας, δηλαδἡ πρώτα του ονθρώποι γενικά 
και μετὰ των δύο φύλων. Μετά το ηµιστχ.Ἅα, ὅπου γίνεται λόγος για 
την ανάπλαση τοι Αδάμ, ακολοιθεί έπειτα η παρουσίαση των δύα 
Φύλων µε το 38. 

Το ηµιατ.3β εκεφαλἠ δὲ γυναικός ὁ ἀνήρ», που επαναλαµβάνε- 
ται ακόµη µια φορά στο ατχ. Εφ.5,23 «ἀνήρ ἐστιν κεφαλἠ τῆς γυ- 
ναικός» εκφράζει µε λίγες λέξεις τη διήγηση της ὅπμιαυργίας υπὀ 
τον ρα, ὅτι η λέξη «κεφαλἠ» ερμηνεύεται ὡς αιτία και αχέση ζωής. 
Στην περίπτωση που φορτίζεται µε αχὲσεις κυριαρχίας. τότε αυτὸ- 
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µατα ο στχ.3β περιγράφει την κοτάαταση της πτώσης]. Αλλὰ και στη 
µια και στην ἄλλη κατάσταση οἱ σχέσεις των φύλων τοποθετούνται. 
στα νέα πλαίσια της προσωπικἠς κοι κοινωνικής ανακαίνισης που 
πρασφἑρει η εν Χριστώ αποκάλυψη του θεού. 

Η παύλεια ένταξη των ανθρωπολογικών οχέσεων μεταξύ δύο χρι- 
στολογικών, αποτρέπει Κάθε αυτόνομη ερμηνεία και χρήση της βιβλι- 
κής δημιουργίας απἁ τη νέα κοινότητα των πιστών. Της προσφἑρει. 
τα νέα πλαίσια θεώρησης, τα οποία οριοθετούνται σπὀ τη σωτηριο- 
λογική προσωπική σχέση του κάθε ανθρώπου µε το Χριστό (στχ.3α: 
Χριστολογικό όριο) Και απὀ τῃ νέα οχέση κοινωνίας Χριστοή και 
θεού (στχ.Άγ: θεολογικό όρια). 


β. Τα ανθρώπινα φύλα σε ανάπλαση και σε νέα καινωνία 


Ἡ ανάπλαση. Ἡ προσωπικἡ οχέση του πιστού µέλοις της κοινό- 
τητας µε τον ἐσχατο Αδὰμ, που συνέστσται στη νέκρωση ταυ παλαι οὗ. 
ανθρώπου, η κατεργασία της οποίας γίνεται µε την «ἐν ᾽Αγίῳ Πνεύ- 
ματι» ζωή {ρωμ.Β,9-11.13-16) και ὑχι µε την υποταγἡ στα έργα της 
σαρκός (Ῥωμ.β,5-8.12-13 Γαλ.5, 16), απαιτείται τὸσο απὀ ταν άνδρα 
ὀσ0 και απὀ την γυναίκα. Διότι και οἱ δύο ως απὀγονοι του Αδάµ 
φέρουν τον παλαιό άνθρωπο”. Η ουστούρωση του πολοιού ανθρύπου γί- 
νεται µε την ελεύθερη Βέληση του ανθρώπου και µε το Πνεύμα 
του Χριστού. 'Ότον το Πνεύμα του εγείραντας τον Χριστόν κατοικεί 
µέσα στον άνθρωπο, δίνει τη βεβαιότητο γιο τη ζωοποίηση των ϐνη- 
τὠν σωμάτων, που ενεργείται απὀ τον Πατέρα µε την Ενέργεια τοι 
Ἁγίου Πνεύματας στη µετοχή του απολυτρωτικού έργου του Χριστού 


κ Βλ. ανάλυση της γιαχβικής και (ερατικής διήγησης της ὄημιουρ- 
πίας, σ.Ἰδ2εξ. Πρβλ.ΖἼση, ᾿Ανβρωπας και Ἀθαµος, ᾳ.80.430. Βακή- 
βον, ἵερωσύνη των γυναικών, α. 192. 


3 Κεπτμέρειες ια το Βέμα της αμαρτίας βλ. Καραβιδοκούλον, 
Ἀμαρτία, ο. 78εξ. 
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(Ῥωμ.Β, 11). Αν η αρχή της µεταχής στο θάνατο και την ανάσταση 
του Χριστού γίνεται µε το βάπτισμα, ᾳ σταθερότητα οτην πορεία της 
νέας ζωής προὐποθέτει τη συνεχἠ φροντίδα της νέκρωσης της σορκός, 
δηλ. της αμαρτίας. Γιατί στη δηµιουργία, η οποία εἶναι µια διαρ- 
κῄς δυναµικἠ κατάσταση ζωής χωρίς οτασιμότητα, αλλά κένησπὰ, 
εισέρχεται η εσχατολογική δυναμική της νέας ζωής. ᾿Εχαυμε να 
κόναυµε ἄηλαδά µε τη λειταυργική εσχατολογία: που ουντελείται 
µέσα στο ιστορικὀ γίγνεσθαι και δεν εναντιώνεται μ'αυτό, όπως 
η πραγματοποιηµένη ἡ η μέλλουσα να πραγµατοποιηθεί εσχατολογία”. 

Ώ πιστὸς στην προσωπική του σχέση µε τα Χριστά ἡ μάλλον µε 
την Ἁγία Τριάδα, όπως λέγει ο στχ.Ρωμ.Β,11 δε δημιουργεί στην 
κατάσταση αυτή του εαταπ άεα µιο σκληροτράχηλη αταµικὴ και απρ- 
σωπη (ωήδ. Ἴρταν στη Βισία του παλαιού ανθρώποι, 4 εν Τριάδι 
Βεὺς απαντά µε τη δηµιαυργίσ του καινού ανθρώπου, συγχρόνως 
ανοίγει τον άνθρωπο στην ουσιαστική συνάντηση µε το συνάνβρωπό 
του µε το ἀλλο φύλο. Και η συνάντηση αυτή προὔπαθέτει µια οι- 
νεχή γνωριμία, µια δημιαιργικἡ πορεία και ὀχι µια προκατα- 
σκειιααµένη στάση. 

Η. νέα καινωνία. Πρότυπο καινωνίας για τη νέα σχέση των 


Ἡ... µαξίµου Οµολατητοί, Περί διαφόρων σκορεών, ΡΏ 511075. 


ᾱ.. 4 Πατρίνος, Περί βασιλείας του Βεοί, 6.46 νκοσ. 148 παρατηρεί 
ὃτι η ἄκαφη ταν .Γ.θλωρύφσευ Ἱια την εκεκαινιαμένη εαχαταλογία 
(1ο Σώμα αν ζάντος Χριστοί, σ-58) ταντίζεται µε την άποφη του 
ατεσίως, Οἱ ΟΙδίεμαί9.α ὀ95ω, σ. 134, τια την χρα]ματακοιαύμενη 
εαχαταλογία. Ώ ἴδιας εισάτει τον όρο «λειτανργικἡ εσχατολογία». 


5... Τα ἂθα ἄνρα της Εαχατολο]ίας, της µελλαντικής δηλαδή χαι της 
κρατκατοκαιηθείαης αντικρασµτεύουν αντίστοιχα, α 3εμνθίσητ, Όβ8 
ΜεσςΙαηΓέαες υπά (8ἱ68Π4ᾳ9Ρ 6115, Ἆαι ο Ποᾶά, ΤΠΕ ΡΕΣΔΌΙες οΓ 
ἔπα Κάπράοα. Για περισσότερα στοιχεία Βλ. Πατράνον, Βερί Βασι- 
λείας του Βεαζ, σ.1-33- 


6. Βουσμες, βαση ]ε]ας το Ι Εας. 1,1] -Ι2 από 081.2,28, κπρατη- 
ρεί ότι ατην περικοκή νψίσταται διάσταση µεταξύ της οχέσης ταν 
ανβράκον µε την κοινωνική ζωή. 
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ανθρώπων και των δὺο φύλων µέσα οτην εν ονόματι του Ιησού Χριστού 
σήναξη α απύστολος Παύλας προβάλλει τη σχέση ισύτητας και αμοι- 
βαιότητας, ελευθερίας και ενότητας του Χριστού Και του θεού, όπως 
ἔχει αποκαλυφβεί στην ιστορία. Δεν προφέρεται ως πρὀτυπο η σχέση 
θείας και ανθρώπινης φύσης του Χριστού, ίσως διότι, ενώ τονίζεται 
Π ενότητα στο ἕνα υπαστστικὸ πρόσωπα, δε φαίνεται καθαρά η ισό- 
τητα των προσύπων. 

Η ζωή του Χριστού µεταξύ των ανθρώπων αποδείχθηκε ὁτι ήταν 
µια διορκἠς κοινωνία µε τα θεὰ, που εδιαίτερα αποκαλύφθηκε στο 
Σταυρὰ και στην Ανάστασή ταω. Στην ἀκρα ταπείνωση του Χριστού, 
που ἔγινε απὀ ελευθερία, μέχρι Θανάτου, θανάτοι δε σταυρού 
(διλ.2,7-8], ο θεᾶς ανταποκρίθηκε µε την ἐγερσή του εκ των νεκρών 
και την υπερύψωσή του πάνω σπὀ τις αρχές και τις εξουσίες τοι 
κόσμου (Φιλ.2,9-11 Εω.1,21-22). Το ἠθος αυτὸ κοινωνίας είναι που 
τίθεται για πρότυπο στη νέα κοινωνία των πιστών. Στη θήσιαοτι- 
κἡ ταπείνωση ται κάθε φύλου - γιατί κάθε φύλο έχει τη χαρακτη- 
ριστικἡ γι ᾽αυτά Βυσιαπτική ταπείνωση - η απάντηση του άλλου 
κατά το πρότυπο Χρισταύ-θεοἡ δεν εἶναι ἡ ιπατίµηση, καταπίεση και 
εκμετάλλευσή του, αλλά η δόξα και η εξἠψισή του, η τιµή και ο σε- 
βασμὸς. Αυτό είναι το ἠθος της νέας καινωνίας, που διοχετεύεται 
στη λατρευτικἠ σύναξη και µετά διαποτίζει την καθημερινή πράξη. 
Πρώτιστα λοιπὸν στη αύναξη των πιστών δε γίνεται επίδειξη δυνά- 
ψεων, ρόλων και εξουσίας, αλλά αυντελείται η θυσιαστικἠἡ µετα- 
μόρφωση της ζωής µέσα απὀ τη διδαχή της βΒιβλικής αποκάλυψης, της 
εστορίας της Εκκλησίας και της µυστηριακής μετοχής οτη ζωή του 
Χριστού µε τη θεία Εωχαριστία. 

Είνοι φανερό λοιπᾶν ὅτι µε το οτχ. α απὀστολος Παύλας δε 
ουμμερίζεται τη διαρχική αντίληψη κεφολἠς και σώματος, ποι οδηγεί 
στην υποτίμηση της γωναίκας και την ωπερύψωση του ἀνδρα], αλλά 


πε Βλ. Βεολαγικές αρούκοθέοεις, κεφ. Κατά τον Φίλωνα ναι τῃ 
Τνάση, σ.222-235. 


ΚΕΦ.6᾽ Τ0 ΝΕΟ ΒΕΟΛΩΓΊΚΟ ΠΛΑΙΣΙ0 (ΣΤΙΧΩΣ 3] 30) 


τις σχέσεις νσότητας Χριστού-θεού. 

Βέβαια µπορεί να πρασαγάγει κανείς το στχ. ΕΦ.5,23 «ὖτι ἃ 
ἀνήρ ἐστιν κεφολἠ τῆς γυναικός, ὡς καὶ ὁ Χριστός κεφαλή τῆς Ἔκ- 
Κλησίας», για να υπαστηρίξει ὁτι μ᾿᾽αυτὸν καθιερώνεται θεολαγικἀ π 
υποταγή της γυναίκας στη θεϊκἡ αυθεντία και εξαμαία τοι άνδρα, 

Στο στχ. ὅμως ΕφΦ.5,23, αν ο Χριστᾶς πρὠτιστα είναι θεάς, 
Είναι επίσης και ἄνθρωπος. Είναι πρωτότοκος αδελφός ανάμεσα 
στους αδελφούς του, του οπαίου η σημασία και ῃ Ιδισιτερότη- 
τα της θέσης του αναγνωρίζεται ελεύθερα και έτσι προτείνε- 
ται «τη Θέοπ αρχής και σχέσης ζωής (Ρωμ. 8,29 Κολ. 1,18). 
Αντίστοιχα αν και η Εκκλησία υπόκειται πρώτιστα στον ανθρώπι- 
νο παράγοντα, καλείτοι πάνω απ᾿όλα να ανεβαίνει στη θεανθρώπινη 
κατάσταση ενωμένη µε την κεφαλή της, απὀ την οποία ἔχει την 
αρχή της ζωής της και απ᾿ουτὴν αντλεί ουνεχώς τη νέα ζωή [Καλ. 
2,18]. Μ᾽αυτὸν τον τρὀπο ο απόστολος Παύλος, αν και προσλαμβάνει 
από τους Νεοπυθαγορείους το ἠθος της συζυγικής οχέσης «ανάπης- 
σεβασμού», προσδίδει ο αυτήν νέο χριστολογικό περιεχόµενο. 

Στη σχἐση λοιπόν Χριστού και Εκκλησίας, παυ προτείνεται απὀ 
ταν Παύλο ειδικά για Τις σχέσεις του γάμου, διασώζεται ὄχι π 
διαρχία και Π υποτίμηση της γυνοίκας, αλλά η ἔντονη προσπάθεια 
της ισοὀτητας. 0 Χριστός, όπως Θα συνεχίσει παρακάτω ο Παύλας οτα 
κείµενα, ταπεινώνετσι µέχρι Βισία σπὀ αγάπη, για να υψύσει ἐνδοξη 
την Εκκλησία. Η ταπείνωση και Ἱ θυσισατικἠ διακονία ται πρώτου, 
που σκοπεύει ατην περιποίηση και εξύψωση του περιφρονηµένου και 
υποτιµηµένου, δεν ἔχει καμιά σχέση µε τη διαρχία και τον αντα- 


ἔὭῶ πι ὕ-ἜὌθθι------ 
Β.  Ὁ Καραβιδάκαυλος, Ἶρος Εφεσίαυς, σ.246-308Β, υκοστηρίζει ὁτι 
Ἡ. υκοταγή της Ἰυναίκας Βεμελιώνεται ατω Βέλημα ταν Βεαύ. Παράλ- 
χηλα τονίζεται «εδιαίτερα η αμοιβαιότητα των σχέσεων, π-203. 
Ἴρταν ὅμως α θεοΔώρητας Κύρου υχοατηρίζει ότι ο Χριατάς «κεφολή 
δὲ ἡμῖν ἑατιν, οὐ κατὰ τὴν Βεότητα, ἀλλά κατὰ τήν ἀνβρωκότητα», 
Ρ6 82,313, κροετοιµάζει µε τη διδχριση Ίων ψύσεων τή Διαρχινή 
αντίληψη, πατά την οποία Ὁ ἄνδρας ως Βεϊχή ενενµατική κεφαλή χαι η 
Τωναΐπα ὡς σώµα υλικό χρέπει να υφίσταται σε εξάρτηση και υκοταγή. 
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γωνιομό δινάµεων και εξουσιών. Είναι η πραὐπόθεση για την κατά- 
κτηση της ισότητας µέσα στην αµαρτητική κατάσταση, εκείνη που 
έδωσε ο Χριστός, για να ζήσει 0 κόσμος και ο ἄνθρωπος στη βα- 
αιλεία του. 


γ. Η γυναίκα στην προσωπική αγαπητική αναφορά και ο άνδρας 
στη θέση αρχής 


Η. προσωπικἠ αγαπητικἠ Κίνηση του στχ,3β εκεφαλἠ δέ γυνοικὸς 
ὃ ἀνὴρ», τοποβετεί τη γυναίκα σε αναφορἀ ζωής προς τον άνδρα. 
Ἡ. χριστολογική πλαισίωση της αναφορικής οχέσης της γυναίκας 
απορρίπτει κάθε οχέση δουλικής εξάρτησης και κάθε εξάσκηση 
επ αυτής βίας, διότι δίνονται νέες αρχές προσωπικής αναγέννποης 
και καινωνικἠς ζωής, Ούτε πάλι κοτοχυρώνεται η ωποτιµηµένη της 
θέση, διότι στη θεώρηση του ατχ.3 στον πσράλληλο αισχετισμὀ η θὲ- 
ση της γυναίκας εἶναι παράλληλη του άνδρα και του Χριστού, 
που της εξασφαλίζει την κοὐτητα, 

΄0ταν ο απόστολος Παύλος διατηρεί την προσωπική σχέση των 
δύο φύλων και μάλιστα την αγαπητικἠ αναφορὰ της γωώναίκας, τούτο 
δε σηµαίνει καθόλου υποτίµησή της, αλλό Ιδιαίτερη εκτίµηση της 
εδιαιτερότητας του φύλου της”. Ἡ προσωπικἡ αγαπητικἡ αναφορά που 
υπάρχει εκ φύσεως στη γυναίκα και γίνεται το Βεμέλιο της πρώ- 
της αγωγής κάθε ανθρώπου, ὅπως φαίνετοι, εκτιµότοι ιδναέτερα 
απὀ τον Παύλο. Δεν θέλει τη γυναίκα «ανδροποιηµένη», αλλὸ µέσα 
στα πλαίσια της φὐσεώς της. Γι αυτόν ακριβώς το λόγο δεν μπορούν 
να σταθούν οι κατηγορίες για µισογινισµό του Παύλου που διατυ- 
πώνονται οπὀ το φεμινιστικὀ κίνημα! ο, 

Παρόλο ὅμως το σεβασμό και την εκτέίµπση, που τρέφει ο απὀ- 


. Βλ, Βεολοχιχές αρχές της γιαχβικἠς δηµιαυργίας, σα. 145, 


18, ἄσα]ά-08ν18, Τα πρώτο φύλα, 6.260-261. 
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στολας Παύλος για τη Ἠυναικεία ιδιαιτερότητα, δεν µπορεί να 
υιοθετήσει για τη λατρευτική σύναξη της Εκκλησίας την απολυτο- 
παοίπση και θεοπαίηση της γυναικείας και γενικά βιαλογικής ζωής. 
Εέναι ανάγκη να διακρίνει µεταξύ της βιολογικής ζωής της φθοράς 
και της εν Πνεύματι καινής κτίσης, που γεννάται και αναπτύσσεται 
στη λατρευτική δηµάσια σύναξη των πιστών. Αυτό, ὅπως φαίνεται, 
επιτυγχάνεται µε τον εξής τρόπο: 

Αν και διατηρείται η προσωπική αναφορά της γυναίκας, αυτή δε 
χρποιμοποιείται για να κατευθύνει τον άνδρα Προς την λατρεία 
της, διότι η γραμμή αναφοράς προσανατολίζεται προς τα Χριστό 
και ὄχι προς ἀλλο πράσωπο. Οφείλει δηλαδή η γωναίκα να παραιτεί- 
ται απὸ Κάθε ἄλλη στάση ἡ συμπεριφορά που θα την παρουσίαζε 
σε ανταγωβιστικὀ ρόλο µε τα θε. 

Οι θεολαγικαί Ἀόγοι που απογραμµίσθηκον στην κριτική ανά- 
λυση στοιχείων της γιαχβικής διήνπσης, τόσο της Βημιουργίας όσα 
και της πτώσης επικεντρώνονται στην απομήθευση της θηλυκής 
Βεαποίησης, στην αποδοκιμασία της ανταγωνιστικἠς θέσης της µε 
τα Βεὀ, που εκδηλώνεται µέσα απὀ την προσωπική αγαπητική της 
εδναιτερότητα.. Στο ειδωλαλατρικό περιβάλλαν του Ισραήλ η γυναίκα 
διεκδικεί το ρόλα αυτά, κατάσταση που ὃς φαίνεται να ὀλλαξε στο 
Βρηακευτικό περίγωρα του αποατύλαυ Παύλαυ, αφού χαρακτηρίζεται 
απὀὸ την επικράτηση και συνεχἠ εισραἡ θηλυκών θεοτήτων και αντι- 
ατοίχων λατρευτικών σηνηθειών απὀ την ανατολή. 

"Ἔταν ο θεός διακηρύττεται ως δηµιουργάς, τότε η προτεραι- 
ότητα και η θεοποίησπ της γυναίκας υποχωρεί µε ὀµεση συνέπεια 
την παρουσίαση του άνδρα στην πρώτη θέση. Η πρώτη Βέση του άνδρα, 
η οποία τοποβετείται κατ΄ εικόνα της αρχής Του Βεαή οε σχέση µε το 
Χριατὰ, τάσαο στις σχέσεις των φύλων όσα και στην εκκλησιαστικἡ κοι- 
γότητα, λειταυργεί ουσιαστικά για την Ενότητα, ισότητα, ελευθερία 
και κοινωνία. Με αυτό το πνεύμα Δίνεται η θέση αρχής στον άνδρα 
στα πλαίσια της εν Χριστώ αποκάλυψης, όπως προκύπτει απὀ την 
ανάλυση ταυ στχ.ᾖ. Παράλληλα ὅμως ο Παύλος, ὅπως φαίνεται, ἔχει 
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και άλλαυς λόγους για τις θέσεις που παίρνει, αι αποἰοι εκφρά- 
ζανται και διαδηλώνανται κατά την ώρα της λατρείας στις ανθρυ- 
παλογικὲς σχέσεις. 


δ. Ἡ θέση της γυναίκας στο Βεολογικό προβληματισμό του 
αποστόλου Παύλου 


Οι ραββίνοι της εποχής του Παύλου κάνουν θεολογικὀ αγώνα για 
την εξασφάλιση και υποστήριξη του. Τουδαϊκού μονοθεὶσμού βασι- 
σμένοι. στη θεαλογία του κατ εικόνα Ἰ, µε απατέλεσµα την προβολή 
τοι ἀνδρα και την υποτίμηση της γυναίκας. Τη θεολογική αυτή 
προσπάθεια των ραββίγων, ὁπως φαίνεται, ακολουθεί ο Παύλος για 
πολύ σοβαρούς λόγους, αλλά και για ακόµη σαβαρότεροις διαφορο- 
ποιείται απ᾿ αυτούς. Μια τέτοια θεώρηση της ατάσης του Παύλου 
θα ενίσχυε την ἁπαφπ του Α.Ώαρμε]2, ότι α Παύλας βρίσκεται στο 
σηµείο αντίθεσης και ἑντασης δύο κόσμων. Από την ερµηνευτικὴ 
ὅμως ανάλυση της λέξης «κεφολή» και απὀ τις παύλειες προὔπο- 
θέσεις φάνηκε ὅτι ο απόστολος Παύλος βρίσκεται στο σηµείο, ἀπου 
αυναντώνται οι δύα αυτοί κόσμοι, ἐτσι ὅπως η πρήνοια του θεού 
προετοίμασε για την εν Χριστώ αποκάλυψη. Στην οικουμενική λοιπόν 
συνάντηση των λαὼν και των πολιτισμών µπορεί κανείς να κατολάβει 
τη θέση που τοποθετεί ο Παύλος τη γυναίκα, η οποία µπορεί να 
θεωρηθεί εμαίαβητος μετρητής για Τη θεολογικἡ οκέψη. 

΄Οταν παρουσιάζει την σλήθεια για την ουσιαστική ενότητα 
Χριστού και Βεού στους ραββίνους και στους κατηγόρους του Ίου- 
δαΐίαις, α απὀστολας ται Χριστού τοποθετείται σένα σηµαντικό 


Σε 1Φσνθ11, Ίπββα, α-75-76.β3. 


12. θλρκε, Ευνή, α. 785. Π Ἰησκάα, Άτρδε, σα, Ιθά αποδίδει ευθὺ- 
νες σταν Όερκε, Διότι µε τις Βέσεις Ἱον εμλόδισε την έρευνα τια 
πολύ Ὑρόνα, ἧστε να επισημάνει χανοῖς ἅτι το νε. ΙΊ ασχολείται 
µε τις ενβουσιαστικὲς τᾶαεις των Υνναικάν. 
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θεολογικἀ τόπο, που του προσφέρει η λέξη «κεφαλή». Η λέξη αυτή 
ἔτσι ὅπως διαμορφώθηκε στην ιστορία της αποκόλυψης του θεού, 
δίνει τις βάπεις για να κατοχυρωθεί ο μονοθεῖομός και οι σχέσεις 
ατο θεά, µε τις έννοιες της Σοφίας και του Νόμου. Η απάδαση της 
αρχής οτα θεό για την ενύτητα και κατά συνέπεια στην ανθρωπολο- 
γία ῃΠ αναγνώριση της αρχής µόνο στον ἀνδρα είναι α βασικότερος 
λόγος, για τον οποία 0 Παύλος συντάσσεται µε τους ραββίνους, Η 
παύλεια αυτή θέσῃ δεν, είναι αποτέλεσµα διπλωματικών σχέσεων του 
Παύλου µε τοις συΝχράνους του «αμδαίους θεολόγος, ούτε πόλι 
αυνέπεια των μισογυνικών θέσεων µιας αυταρχικἠς και αυντηρητικής, 
τάσης. Είναι πίστη του για το νὲο στάδιο της απακάλυψης ται 
Βποή, η οποία δε διαμορφώνεται απὀ τις κοινωνικὲς δομές, αλλά 
δάθηκε απὀ το Χριστό για την ανακαίνιση του κόαµου. ᾿τσι µε 
Βάση την κατ᾿εικόνο Θεολογία, που αποδίδει το θεομορφισµό στον 
ἄνδρωπο και ὄχι τον ανθουπομοροισιὀ ατο θεύ᾽3, το ένα φύλο 
πρέπει να αναλάβει τη θέση σρχἠς στη Ἀπμόσια κατ εικόνα της 
αυράνιας κατάστασης “λατρεία των Χριστιανών, που 8α εικονίζει την 
Ενότητα στα θεδῖ”. Οι λόγοι ποι έχει ο απόστολος Παύλος, για να 
δίνει τη θέση αρχής Οτο ανδρικό φύλο αναφέρονται στην επιχειβη- 
µατολογία τοι που περιέχεται στους: επάµενους στίχους. Πάντως ᾳ 
Θέση αρχής που αποδίδεται κατὰ τα πράτωπο του θεού στα ανδρικό 
φύλο, δεν απακλείει, σλλά επιβάλλει τῃ μετοχή του γυναικείου 
σ᾿ αυτὸ κατὰ το πρότυπο του Χριστοῦ. 

Στην επιτακτικἡ ανάγκη να ταυτιστεί η παύλεια θεολογία µε τη 
ραββινική, για να κατοχυρωθεί η θεύτητα του Χριστού και η ενό- 
τητά του µε το θεὺ του Ισραήλ, προβόλλει ποράλληλα η επιβεβλη- 


οὙὅυὅὔὓὔὐὔυΨἥἧσῑ-------------- 
11. χρνοοστόµον, Εις την Σένεσιν λότας Ζι2, 50 38,589 ναι Ρῇ 
53/73. Βρβλ. νβκᾶ, Τπα ΤΠεο]αβΥ. τομ], σ.145- 


Ίαν Ερηγαρίαν ΒεολάΊου. Εις Ματβοίον 13.1-12 «εῖς ποιητής ἀνδρός 
καὶ γυναικάς εἴς χοῦς ἀμεότεροι εἰκών µία». Βλ. Ζηζιαῦλα, 
ενότης της Εκκλησίας, σ.15-12]- 
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μένη απὀ το νέο στάδιο της αποκάλυψης διαφοροποίηση Του Παύλου 
απὀ τους ροββίνους. Ἡ φανέρωση του σταυρωµένου και αναστηµένου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ µε τη ζωτική αναφορικἠ του σχέση προς το θεὀ και 
της αρχἠς τὴς εν Πνεύματι του εγείραντος τον Χριστὸ ανακαίνισης 
του ανθρώπου, αποκαλύπτει το νέο σηµείω αναφοράς, που ριζικά 
διαφοροποιείται απὀ το αντίστοιχο της ραββινικἠς Θεολογίας. 

Αν η ιποτίµηση της γυναίκας εξωπηρετούσε τα αδιέξαδο των 
ραββίνων οτην επιτακτική ανάγκη κατοχύρωσης του μονοθεἰσμού τους, 
η εν Χριστώ σποκάλυψη που φονέρωσε στον άνθρωπο τις «ἐν τῷ Χριστῷ» 
οχέσεις ιαότητας, οµοτιµίας και οµσουσιότητας, δίνεται ως μόνη 
δυνατή εγγύηση για τον τρόπο και το ἠθος της ισότιµης και οµό- 
τιψης1ὁ ποροισίασης της γυναίκας δίπλα στον άνδρα. 

Ώ απόστολος Παύλος ασφαλίζει έτσι την ισότητα του άνδρα και 
της γυναίκας στα Χριστό, ὠώστε,εὰν καταρριφθεί τούτο,να σηµαίνει. 
ὅτι καταρρίπτεται ἀμέσως η κυριότητα, το τοὐτιμο, ουνάναρχο και 
αμἀτιμο του προσώπου του Χρισταύ πρας το θεό. Αυτή εἶναι λαιπόν η 
µεγάλη εγγύηση που ὀφησε ϱ απόστολας Παύλος στην Εκκλησία για τη 
Βέση της γυναίκας α᾿ αυτήν. ΄Ετσι ῃ χΧριστολογική θεμελίωση της 
εσότητας και ὀχι της υποταγής της κατέχει τέτοια δύναμη, ὥστε η 
κατόρριψή της να σηµαίνει κοι ταυτόχρονη διάλυση της Εκκλησίας 
ταυ Ιησού Χριστού. 

Αυτό λοιπόν το οποίο 0 σπόστολας Παύλος Βέλει να γνωρίζουν 
οι Καρίνθιοι, είναι ότι οι οχἑσεις των φύλων πρέπει να οµοιάζουν 
τις σχέσεις ιοὔτητας και αµαιβαιότητας ται Χριατού προς το θεὺ 
και να Βεμελιώνανται στην ανακαίνιση του παλαιαύ σνθρῶπου. Η θὲ- 
ση αρχής δίνεται σ᾿ἑνα φύλα, που θα εξασφαλίζει την ισὐτητα, ενό- 
τητα και ελευθερία, και Θα είναι το δυνατότερο στη θυσία και στην 
κένωση. Τη θέση αυτὴ ο Παύλος τη δίνει στο ανδρικὀ φύλο. Ποιοίς 
ὅμως λόγους έχει γι ᾿συτὸ και ποιά θύση δίνει στη γυναίκα 


15. 0 ιερᾶς Χρνούστομος παρατηρεί ότι «ἡ Ισοτιμία µάχας κατερτά- 
ζεται», εν η ομοτιµία την ενότητα µπι την αγάπη. Ρὸ 61.215. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 


ΚΩΙΝΩΝΙΚΗ, ΒΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ, ΗΘΙΚΗ ΚΑΙ ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΩΛΩΓΙΑ ΤΟΥ ΠΑΥΛΩΥ 
ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΔΥΟ ΦΥΛΩΝ ΣΤΗ ΛΑΤΡΕΙΑ 
(ΣΤΙΧΕΙ 4-θ] 


ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ 

Ἀπό το προηγούμενο κεφάλαια έγινε κατανοπτὸ ὅτι στην Επίσηµη 
σύναξη της Εκκλησίας ἑνα φύλο πρέπει ν΄᾽αναλάβει τη θέση αρχής, 
την οποία 8α παραχωρεί στο ἀλλα για διάφορες διακονίες. Μ᾿ αυτόν 
τον τρόπο η παραίτηση του ενός σύλοι απἀ τη Βέση αρχής δε σηµαί- 
νει καθόλου υποτίµηση, αλλά ελεὔθερη αναγνώριση της πίστης στην 
αρχἡ του θεού και στην ισότητα και κοινωνία του Χριστού μ᾿αυτόν. 
Πώς όµως θα γίνει η επιλογή του φύλου για µια τέτοια αρχή: Βέβαια 
Π ιουδαϊκἠ παιδεία του απαατόλου Παῦλοι Βεωρεί δεδαµένη τη 
Βέαη τοι ανδρικού φύλαι σεη θέση αυτή. 

ἢε φθάνει όμως η προγενέστερη ιαυδαικἡ αιτιολόγηση, διότι 
τώρα πλέαν οι καινωνικές, Θρησκευτικές και ηθικές προύποθέσεις 
πρέπει να ιοχύουν σε οικουμενική διάαταση (στχ.ἀ-δ]. Αλλωστε ο 
απόστολος Παύλας δεν αγνοεί τή µεγάλη τους σημασία και γι᾽αυτὰ 
έαως αναφέρεται πρώτα α᾿ αυτές, πβιν να εκθέσει τη θεαλογικἡ του 


επιχειρηµατολογία (στα. 7-3). 
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Με ποιό τρόπο όμως ο απὀστολας Παήλος προσλαμβάνει τα κοι- 
νωνικἀ, θρησκευτικἀ, πθικἀ και θεολογικά δεδοµένα της εποχής του; 
Τα παίρνει και τα επενᾶὔει µε θεσλαγικἡ αξία, ὤατε να τα καθι ερώ- 
νει ως ακλόνητες και αιώνιες αρχές, που ἄεν επιδέχονται καμιά 
ολλαγὰΊι “Ἡ απλἁ τα επιστρατεύει σαν ἑνα σὐγχρονό του γλυσσικὸ 
χὠδικαί για να υποστηρίξει τη θεολογικὴ τα θέση; Η ερώτηση αυτή 
τέθηκε απὀ την εισαγωγή της εργασίας αυτής και κατέχει θεµελιακή 
σηµασία. Διότι, αν δεχθεί κανείς την πρὠτη ἀπαψη, τότε αι ανδρο- 
κρατικὲς δοµές και γενικύτερα η εξούσιαστική και κυριαρχική 
δοµή των κοινωνικών σχέσεων, που ανήκουν στην αµαρτητικἡή κατάστα- 
ση της πτώσης και ἀχι στη Βασιλεία του θεού, διαιωνίζανται, χω- 
μὶς καμιά εληίδα αλλαγής. Το πιο επικίνδυνα ὁμως σηµεία είναι, 
ὅταν οι δοµές εκμετάλλευσης και υποτίµησης ανάγονται στα θέλημα 
του Βεοή, ται ώστε κάθε προσπάθεια κατάρρευσἡς τους να φαίνεται 
ὅτι αντιοτρατεύεται α᾿αυτό», 


ἅνο, Στα ἁρόβλημα κατὰ κάσον οι Βέσεις του Παύλου Ἱια τη Τυναίκα 
συνέβαλαν στη διάλυση ἡ σαλήρυνση της κατριαρχιχής κοινωνίας 
αἲ Ὑνάμες των ερευνητόν Αιχάζανται. Βωςδεῖ, ΑΙ ΜΑπΠ μπά ἔσαι, 
ᾱ.46. Η Βεώρηση του Βέματας Ἠΐνεται ατὸ κοινωνιολο]ιχή αρασετικἠ 
µε σκοαὀ να κατοχυρωθεί Βεολογικό η υκαταγή της Τνναίνας. Τηγεπ, 
Ν1οΡὲ Αεῃτ, π. 185. ΓοπχεΙακΠῃ, Υαόμνηκα, σ-2ἱ5. Ἰμτδάε, ἄτρετι 
π. 105. Βωφσαμπα, ΕησίςεοΙσᾳΊεεμε Βερτύπαυπη, ο, 25έεξ- 


3. Ἡ διάκριση των εχοχιακών Δεδομένων αχὀ τον χυρήνα ταν Ενατ- 
χελίον µε βάση αξιόλοτα χριτήρια, ἔχει ΑΠ Διαμορφωθεί µε την 
μέχρι κάρα παρουσίαση. Ἡ δομἠ της περικακἠς, ἆπως ὀναλίθηνε αχε- 
πικά Βὗτει το οτχ.3 στον ευρήνα του Ειαγγελίαν, αρᾶγμα παν αξο- 
Δείχθηπε µε την ερμηνεία 1ου. Όι υκόλαικοι στίχαι ανήκουν ατην 
Επιχειρηκατολογία εκτὸς απἀ τα σοτχ.10, ον Δίνει τελιχά την 
αρόταση τον Παύλον. 


ᾱ,Β αντιμετάπιαη αντή τον Υνναινείου Βέµατος έπινε καθοριστιπῇ 
σε µια μερίδα ερμηνευτᾶν και αναδείχβηκο σε 1Ἰρόπα ομμηνείας των 
Βιβλικάν χωρίων Ἱια τη Τυνα[κα. Βλ. πχετικά ΔοβυρςΙετ-ΕΙοταηζε 
Ε15 Βα11ς Πες Εσαι, σ.ὖ. Η ατάση αυτή του Ὑζνεται και ερμηνεία 
αντιστρατεύεται σε κάθε καινωνιπή αλλαγή παν ονντελείται ια τη 
βελτίωση της θέσης της Ἰωναίχας. 28ηβ5Α)-ζωσεελΕ, Δακάσπυς α. 183. 
Επί αλέον στη θεώρηση αυτή τα πρόσωπο τον θΒεαύ ψορτίζεται µε 
σκληρότητα, αυταρχιαμό, ακαμφία ναι χατακίεση, ἔννοιες ευ χαπα- 
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Ἡ. θεώρηση αυτή Εκ των πραγµότων απορρίπτεται, διάτι παραυ- 
σιάζει την καινή κτίση ισοπεδωµένη µε την παλιά δηµιαυργία, σε 
κατάσταση απολιθωµένης στατικότητας, ατην αποία δεν µπορεί να 
περάσει ο αἐρας της νέας «ἐν ᾽Ἁγίῳ Πνεύματι» δημιουργίας. 

Ἡ. δεύτερη ἀποφη που σποδέχεται τα δεδοµένα της εποχής, για 
να σαρκώσει μουτά -τη Θεολογική πίστη και να την φανερώσει 
στην πράξη, διαφέρει ριζικά απὀ την προηγαύµενη. Διότι κόθε 
Εποχἠ και κάθε πολιτισμός µπορεί να προσφέρει το υλικὸ για 
πη σάρκωση του ευαγγελικού μηνύματος. 'Οταν λοιπὸν το υλικό είναι 
ξεπερασμένο, µπορεί να αντικατασταθεί, ενώ οι αρχές πίστης της 
Χριστιανικής κοινότητας μένουν αναλλοίωτες και ονεπηρέαστες. 

ϱ τελευταίος αυτός τρόπος θεώρησης επιτρέπει την αλλαγή των 
επιχειρηµότων, ορκεί τα νέο δεδοµένα να υπηρετούν την αλήθεια της 
πίστης Και να συµβάλλοων στο ἦθος κοινωνίας και ενότητας στην 
καινότητα, Επί πλέον η Βέση αυτὴ αναγνωρίζει ελευθερία στην εξὲ- 
Ἄιξη και διαµόρφωση των κοινωνιών, προϊποθέτει συνεχἠ και δη- 
μιουργικό διόλογο,για να προσληφθεί ο κόσμος στο σώμο του Χριστοῦ 
και αποφεύγει την κυριαρχική υποδούλωση, την αποστεωτικἠ θεώρηση 
ἡ και ακόµη την ισοπέδωση της εκκλησίας µε την κοινωνία. 

Ἡ θεσλαγία του αποστόλου Παύλου Είναι απαρασάλευτα χριστο- 
κεντρικἡ και αποκλείει καθε ἀλλο σηµείο αναφοράς, ὅπως Είναι το 


δὔὔ---ὔὐ------ 


Στήριζαν τονς Εξνους ερος το Ἰαραῇλ Βεούς. ΄Ετσι φαίνεται ότι κρος 
αυταίς αντιδρά η φεμενιατική Βεολατία. Βρβλ. Βως5α1, Αἲς ΜΑΡΩ υά 
Έσαυ, σ.8Ίεξ. κας, Όδες ἁῑε ΓεαΙηΙ 4 Είσεπε Τβεο]σρ18, α. 182. 
Ἠβησοα, ΜαΠΠΣ 168 ΜεϊαρΏετα, α. 81-82. 117. "Άλλωστε παι ἢ ἑια- 
µαρτνρία της Ώατοζμα 50116 το 1980 ατη σννέλευση του Βανκούβερ, 
Τια να χόφει η ανβρόκινη Ἰλάσσα να ακοδίδει το 8εὂ µε αρσενικά 
κατηταρήµατα, Βέτει τα εξής Βέμα: άς ὀπλαδή ο Βεὰς της αἹόκης 
ψαρτίσθηκε µε Ἀοινωνικὲς κατηἹαρίες αυταρχισμαῦ και ανστηρότη- 
τας, ενώ ο Βεὸς κου αχσµαλύψθηκε «ἐν Χριστῷ» εἰναι'θεύς ατάπης, 
συτνάµης ναι ελενβερίας. Για την ποινωνιαλατιχή Βεάρηση της ἐν- 
ναιας ταν Βεαύ βλ. Κοπαπερἰε1ξ τ1ςΊπρ. Ππιταόυεζ]ος, σ.Ίεξ. 


δ- Ταλίτη, Η θεαλοτία της Μετάφρασης, σ-6- 
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κοινωνικὀ, Θρησκευτικὀ, Πθικὸ ἡ τα θκαλογικὀ. ΄λα µποροίν 
να διακοναύν τὸ ἑνα κέντρα της παύλειας Βεολογίας, που εἶναι ο 
ἑσχατος Αδάµ, ο Ιησούς Χριστός σε ενάτητα και κοινωνία µε το θεό 
ται. Ιαραήλ. Γι αυτὸ και οπὀ τις δύο παραπάνω θέσεις, η δεύτερη 
είναι αυτή πο µπορεί νο Εκπρησωπεί τον απὀστολο Παύλα. Με αυτήν 
λοιπόν την Παύλεια τοποθέτηση προπεγγίζουµε την Επιχειρηµατο- 
λογία, η οποία αναφἐρεται στην καινωνική, θρησκευτική, Ἠθική και 
θεολογική παραὔοση της επαχἠς ται Και Π οποία επιστρατεύεται, για 
να στηρίξει τη συγκεκριμένη πρὀταση που εκφρόζει ο στχ.3. 
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Ίν ΤΑ ΔΥΟ ΦΥΛΑ ΣΤΗΝ ΚΟΙΗΟΝΜΙΚΗ ΔΙΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΑΤΡΕΙΑΣ 


ᾱ. Η ισότιμη ἔνταξη Των φύλων στη σύναξη της Εκκλησίας 


- Ἡ καινωνική διαφοροπαίηση των Φύλων. Το κάλυμμα και το 
ακάλυπτο 


ο 


γ. ἴν καινωνικο; αυθμιστές στη Χριστιανικἡ καινότητα 


α. ΕΗ ισοὐτιμη ἐνταξῃ Των φύλων στη σύναξη της εκκλησίας. 


Αφού τάνισε ο απόστολος Πούλος τη Βέση του άνδρα στο οτχ.Ία, 
σποδυναμώνει κάπως την ἔντασπ µε τους επόμενους στίχαυως 4ᾳ και 
5α. Όι φράσεις επᾶς ἀνήρν καὶ «πᾶσα γυνή», πα δίναιν τη διαφορά 
των φύλων, οἱγαυρα προὔποθέτουν στη σκέψη του Παύλου και την ισόὀ- 
τιμη” ἐνταξή ταυς στη’ εκκλησιαστικἠ κοινότητα. 

ϐι λέξεις «πᾶς», «πᾶσο» τοποθετημένες σε µια σειρἀ ὄναδο- 
χικἠς επανάληψης, Τόσα ατην περικοπή στχ.2-1, ὁσο και στα πρὺ- 
ηγούήµενα κεφάλαια β-1σῦ, µε τοις γμαμματικούς τύπους: «πάντες, 
ἐν πᾶσιν, πᾶς, πάντα, πάντων», ὀχι µόνο ενισχύουν τη Φιλολογικἡ 
ομοιογένεια της περικοπής µε τα κεφ. 8-10, αλλά και πρασλαμβά- 
νουν ἑνα ειδικό περιεχόμενα. Διότι στον ενικό αριθµό τονίζουν τη 
συγκεκριμένη ατοµικότητα και παράλληλα θυμίζουν τις λέξεις «ις» 
Και «ισσά» της βιβλικής δημιουργίας, που έχουν την ένναια ἑκαστας 
και ἑκαστα ανθρωπίνη ὑπαρξη:. ΄Ἔτοι Ἡ τοὗτητα και η διαφορά στον 


οἱυἱὡἅὡὡὐὐὅἥὅϐῶῦήουο ὔὔυ-υ υὔκὙᾖ--θθ---- 


3. ΒΙκες-ΡβΗσυππετ-ΒαΠκαρ, ὅτά' 
«αδς» µτραστὰ σε ὀναρθρο οισιαατικά, 


{1 κι χαρατρ. 275,3. Ίνα τα 


6. Ταλίτη, Η ανπία της ελευθερίας, 60-24-27. 


7. θὰ. πχετικὴ ανάλυση της Υιαχβιχῆς ἁημιαυρτίας, σ. 110. 
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πλαθυντικὀ αριθµό «πάντες» περνούν στην κατάσταση της οργανικής 
και χαρισµατικής ενάτητας των µελών της εκκλησίας, για την οποία 
γένεται λόγος στο επόμενο κεφ. 12, 12-31. 

Μέσα σ᾿ αυτήν την οργανικἠ και Χαρισµατικἠ ενότητα της κοινὀ- 
τητας θέλει ο Παύλος να επισημάνει τις διαφαρὲς που έχουν ο ἀν- 
ὅρας και η γυναίκα, ώστε να διακρίνονται µε την ανάλογη αυμπερι- 
φορά τους, ΒΗ ισὔτιμη λθιπὸν αναφορά δεν επιτρέπει την τάση 
της υποτίµησης ἡ υποβάθμισης του ενός φύλαυ εις βάρος του άλλου. 

Ως προς τα Βέμα αυτά η περικοπή ᾖ'Κορ.11,2-16 δεν ἔρχεται 
σε καμιὰ αντίθεσηῦ µε το Γαλ.3,28, τον κατ'εξοχήν στίχο που ανα- 
φέρεται. πτην ιοότιμη βαπτισµατικἡ ἐἔνταξη τών πιστών ατην καινύ- 
τητα της νέας δημιουργίας. Η περικοπἠ όμως που εξετάζουμε προσφέ- 
ρει και κάτι παραπάνω. Δεν περιορίζετοι μόνο στην ισότιμη ἐνταξη 
των. πιστών, αλλά αφορά στα προβλήματα που προκύπτουν κατά τη 


συνεχἠ διαδικασία της νέας δημιουργέας |Ὁ και ειδικἀ στη θέση 
του άνδρα και της γυναίκας, 


Β. Η καινωνικὴ διαφοροποίηση των φύλων. Το κάλυμμα και το 
ακάλυπτο 


Ίο κάλυμμα των γυναικών και π υποστήριξἠ Του για τη δημόσια 
Εμφάνισή τους. | στην επίσηµη σύναξη της εκκλησίας δεσπόζει κατὰ 


6. Μείθει, Υκόμνημα, 5.270. Πρβλ. ΤΗΨΒΩ, ΝΙΕΠΕ, πεησ, 5. 180 


9. Βλ. αχετικά, Εισατωγή, ἄλλες χαυλειες αναψορὲς για τη γν- 
ναίνα, π.71εξ. 


1π.. Καὶ α στχ. Ταλ.2,28 ἔχει αχἑπη µε τη νέα δημιουργία και" 
παραλληλίζεται το «ἄρσεν ναι Βῆλυ» του ατχ. Ταλ.2,28 µε το Γεν. 
1927. ΗΡΑ. Τῆγεπ, Ν{ΟΜΕ πεΗΣ, ᾱ. 109. 


11. Έτην Τουρχία Ναταργήθηκε Επίσηµα α φερετζές το 1923, πτην 
Περσία το 13326 και ὅτην Αλβανία τα 1937. 
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τέταιο τρὀπο στην περικοπή, ὥστε να ανάγεται και ως κεντρικὀ της 
βἐμοᾶς, η. φὰσθεβρηση ὅμως της Περικοῖης  ποουᾶέᾶεε στην. υπόθεση 
του καλύμματας δευτερεύουσα σηµασία, διότι τίθεται απλἁ στην επι- 
Χειρηµατολογία των στχ.Δ-Ί6 ποι συνδέονται µε το στίχα 3. Τα 
κάλυμμα των γυναικών κατά την εποχἠ του αποστόλου Παύλοι παρου- 
αιάζει κοινωνική, Θρησκευτική και ηθική διάσταση, στοιχεία που 
επιστρατεύονται, για να στηρίξουν την ανάγκη της ελεύθερης παραί- 
τπαης των γυναικών από τη θέση προβολής και αρχής στην κοινό- 
τητα. Στην Ενότητα αυτή ερευνάται η σηµασία του καλύμματος των 
γυναικών στην κοινωνική του διάσταση, τόσο στη ζωή των εθνικών 
όσο και στη ζωή των Ιουδαίων κατά την εποχἠ του Παύλου. 

Στον ελληνορωμαϊκὀ κόσμο για εκατοντάδες χρόνια παρατηρείται 
μια καταπληκτική οταθερὀτητα στον τρόπο ενδυμασίας ανδρών και 
γυναικών σε σύγκριση µε τη αύγχρονη εποχἠ. Όι άνδρες έφεραν εσω- 
τερικἀ το Χιτώνα και εξωτερικά το ιμάτιο, ενώ οι γυναίκες, καθώς 
φοραύσαν ίδιο µε τους άνδρες ιμάτιο, αντῖ για το χιτώνα έφεραν 
εαυτερικὀ τον πέπλο, που προεκτεινόταν και χρησίμευε για κάλυμ- 
µα της κεφαλής. {4 πέπλος των ελληνίδων ἡ η αντίστοιχη ρβ)]α των 
ρωμαίων γυναικών ἦταν το ἑνδυμα που ξεχώριζε το δύο φύλα στη 
δημόσια εμφάνιαἡ τοις, κατά την οποία, πως φαίνεται, η γυναίκα 
έπρεπε να φέρει κάλυμμα στο κεφὀλι της. Κατὰ την εποχή του βυ- 
γούστου η ρ]]8 δεν ἠταν υποχρεωτικὸ να σκεπάζει τα Κεφόλι, αν 
και υπάρχουν μαρτυρίες για τα παραδασιακἀ αυστηρό ήθη της αρχαίας 
Ῥώμῃς, που απαιτούσαν το κάλυμμα της κεφαλἠς των γυναικών 
Εκτὰς όμως οπὀ τα ἔνδυμα αυτά, που στα αρχαία Χρόνια χρησίμευε 
για κάλυμμα στη δημόσια εμφάνιση των γυναικών, υπήρχαν επίσης και 


ο ο  --ο-υο-υ------υη--- 


13, ἹοςεΏ, ΟΠΣΙ4Ε1Τ6Ρα Εσαμεπ, «216-261. Βρβλ. 18υβετε. 6 
νΟ115 4.6 Γαμμας, 6. 419-430. Εεμ1114ξ, τε ἄἲροιτε, ο. 157-191. 


1. Βα]κάοπ, Ρωμαίες Ἰωναίκες, σ-325. 


14, Βαλκάσπ, Ρωµαίες Ἰνναίκες, α.223. 
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άλλα µεκρότερα καλύμματα για ειδικὲς περιπτώσεις. "Ηταν το 
Βλοἱωάπ, που κατά το τἐλος της δημοκρατίας χρπσίµευε για πένθιμο 


15. Για τον Πλούταρχο 


πέπλο, και η Βαλεᾶ που φορούπαν οἱ εἐρειες 
Βεωρείται «συνηθέστερον ταῖς μὲν γυναιξέν ἐγκεκαλυμμέναις, τοῖς 
δ᾽ἀνδράοιν ἀκολίπτοις εἰς τὸ δηµάσιον προϊἑναι»ὶδ, εν στῃ Λακω- 
νία οι ανύπαντρες κὀρες εμφανιζύταν ακάλυπτες 7. 

Γίνεται λοιπόν φανερὀ ὁτι κατὰ την εποχή ταυ Παύλου διατη- 
ρείται στον εθνικὀ κόσµο η συνήθεια αυτή για τη δημόσια εμφά- 
νιση Των παντρεµένων ἑστω γυναικών, αν και απὀ τις ιουδαίες γυ- 
ναίκες αποστηριζόταν ότι οι εθνικὲς χαρακτηριζόταν απὀ την εμφά- 
νισή τους χωρίς κάλυμμα [ὃν 

Το ΕΒιµο για το κάλυμμα φαίνεται ὁτι εφαρμοζόταν απὀ τους 
Ιουδαίους]. µε ιδιαίτερη αμστηρότητα, Η έγγαµη γυναίκα και η χήρα 
έπρεπε να εἶναι καλυμμένη ταν εμφανιζόταν δημόσια, ενώ το ακά- 


λυπτο τῆς Ιουδαίας οἡμαινε την τιµωρηµένη πόρνη ἡ δαύλη”ο, ΑΕἰ- 


Ίδι ΒαἹπάαπ, Ρώμαίες Ἰυναίκες, σ.2295-330. Ναρτυρείται επίσης 
ακὐ τα αρχαιολογικά ευρήματα ὑτι ο αυτοκρότορας ὡς ανάτατας Βρη- 
σκευτιπός αρχηγός έφερε κάλυμμα στην χεφαλή, ΤποπρΦαπ,ΗΒΊΣ6ΕγΙθς, 
σ.101.104.112. 


16. Πλουτάρχου, Ἠβικά 267α. Επίσης ἀισαόζει ο Πλούταρχας, Τυ- 
ναυκών αρεταί, 2435, την μαρτυρία ια τη Ἰυναικεία ναι ανδρική 
Ενδνμαπία πατὰ αρνητικό τρόχο χεριγράψοντας τα Υβριστικά (τιορτές 
στο ΄ΑρΊος): «καβ'ἠν µέχρι νῦν τὰ "Ὑβριστικά τελοῦσι, Ἰυναῖκας 
μέν ἀνδρείοις Χιιᾶσι Καὶ Χλαμέαιν, ἄνδρας Δέ πέπλοις Ἰυναυκῶν 
καὶ καλύλτραις ἀμφιένυντες». 


17. Πλαντάρχαν, ΗΒικά 2326. 

18. ΑΡ.Β.5 ατο 5118. 5ετ.-Β1, 11429. 

19. 5Ε5,-Β1. 11 427-419. ΠΡΒΣ. Νεδαρίμ 20β, ὁπον λέγεται ότι 
καλνκιόταν όχι μόνα η ἐγγαμη, αλλά Ναι η ἀταμη. Για την ελληνική 
απόδοση των ραββινικών κειμένων βλ. ἀόϊῑκου, Εισαγωτή(1984), 
σ.163-168. 


0. Ώκρµα, Κατακαλύκτω, α- 184, 
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ζει όμως εδώ να σημειωθεί ότι το κάλυμμα της κεφαλἠς της Ιουδαίας 
Εἰχε άμεση σχέση µε το χτένισμάἁ της2], διότι συγκρατούσε τα δὲ- 
6ιμο των μσκριών μολλιών της, που ἠτον πλεγμένα σε πλεξίδες. 
Γι αυτὸ και η αφαίρεση του καλύµματος στη δηµοσιότητα,ποι γινόταν 
για τιµωρίᾳ και αποτελούσε την ἑσχατη ταπείνωση των γωναικάν, 
Είχε σαν συνέπεια να φέρνει τα μαλλιά σε αταξία, κάτι που συναν- 
τοήσε κανεἰς σε Πόρνη ἡ σε δούλη, Έτους κανόνες ζωής νομικού 
χαρακτήρα που ρήθμιζαν τη ζωὴ των Ιουδαίων (χαλαχά), το γυναι- 
κείο κάλυμμα αποτελεί αρχή µεγόλης σηµασίας και Π άρνηση εφαρµο- 
γὺς του θεωρείται αφορμή διαζυγίου χωρίς αποζηµέωση”.. Στη 
Μισνά, που αποτελεί συλλογή συζητήσεων για θέματα της κοθηµερι- 
νής ωλς23, γίνεται λόγος µόνο για Ιουδαίους της Αραβίας που ἐφε- 
ραν κάλυμμα και υποστηρίζεται η ἀποφη ότι στα καινοῦιαθηκικἀ 
χρόνια ὅεν υπήρχε ιδισίτερη πίεση για την εφαρµογή τουὀ», 

Με βάση λοιπὸν τα προηγούμενα στοιχεία δεν µπορεί να υπο- 
οτηρίξει κανείς ότι το κάλυμμα αποτελούσε χαρακτηριστικὀ των Ιου- 
δαίων γυναικών και τα ακάλυπτο των εθνικών. Διότι και στις δύο 
περιοχές υπήρχε παράδοση να εμφανίζεται Δημόσια π γυναίκα µε 
κδλυμμα2”, αν' και παρουσιαζόταν διάφορες παραλλαγές στις συνἠ- 
ϐειες. Πάντως φαίνεται ότι,κατά την εποχή του Παύλου ακόµη,προσ- 
βάλλεται το κοινωνικά αισθητήριο, ταν οι γυναίκες ἔχουν ακάλυπτο 
το κεφάλι. Πολλοί αποδίδουν την αυστηρότητα του αποπτόλου Παύλου 
οτην καταγωγἠ του. Διότι, ἁπως µαρτιρεί ο Δίων Χρυσόστοµος”», η 


21. 5ὲς.-Β1. Π11ν428. Α7εξ. 
33. 3ἱς.-Β1. 111, 427. 

33, Αάῑπον, Εισατωτἠ(1284). σ. 138-135. 
28. 5ἱΓ.-81. 11,427. 

35. 6αΠζ6ΊπαρΏ, Ὑεόμνημα, 5.217 - 


6. Αἴων Χρυσὐστομος, Ὠτ. 33,46. 
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Ταροός διακρινόταν μεταξή των άλλων πόλεων για την αμοτηρότητα 
στα ἠθη της. Ακόμη και αυτὲς αι εικονιζόµενες µαρφὲς της τήχης 
στα νομίσματα της Ταραού έφεραν κάλυμμα. Αλλά παρόμοια αμστηρὴ 
αντιμετώπιση συναντά κανείς και στον Θίλωνα”΄ ταν Αλεξανδρέα, 
που παρατηρεί ὃτι «τὸ ἐπίκρανον [κάλυμμα] τὸ τῆς αἰδοῦς ούμβολον, 
ᾧ ταῖς εἰς ἅπαν ἀναιτίσις ἔθος χρῇσθαι». 

Το συμπέρασμα λοιπόν είναι ότι ο Παύλος ψε τὸ επιχείρηµα του 
καλύμματος των γυναικών βρίσκεται σε κοινό επίπεδο της κοινω- 
ννκής δηµόσιας και ποροδοσιακἠς πραγματικότητας εθνικών και του- 
δαίων και δεν ἐισάγει ιουδαϊκὀ έθιμο ατον ειδωλαλατρικὀ κόσµο. 
Απλά για τον Απάστολα Παύλο το κόλυµµα και το σκάλυπτο αποδίδοιιν 
Καλύτερα τη διαφορά των φύλων,που πρέπει να διακρίνεται Και στῃ 
λατρευτική σύναξη”. 


γ.. Όι κοινωνικοί ρυθμιστές στη χριστιανικἠ κοινότητα 


Όι εκφρόσεις «κοτά κεφολῆς ἔχων» ταυ στχ.4 και «ἀκατακαλύπτω 
τῇ κεφαλῆ» του στχ.δ, εκτός απὀ τη φιλολογικἡ τοις σημασία περιέ- 
χουν και μεταφορική που έχει σχέση µε την ελευθερία και την 
ανεξαρτησία απὀ καταδυνάστευση. Ραββινικά παράλληλο διασώζουν 
την ἐκφραση «κατὰ κεφολῆς ἔχων» µε την ἔννοια της απελευθέ- 
ρωσης απὀ κατοπιεστική εξουσία ντο επιχείρημα λοιπὸν του 
κσλύμματος µε την ευρύτητα της σηµασίας του δίνει και τη ὄμνα- 
τι Ίτα να αναφερθεί κανείς στην κοινωνική προγμµοτικότητα της 
ανδροκρατίας. 


31. ΦΙλωνας, Νόμων Αλλητορίαι 111, 56. 


38. ΚαπΙθΣ, Όἱε Έτβυ, α-55-56. ΤβΟπρδοη, ΗΒΑΣ«ἴγΙες, σ.1ᾳ5. 


25. 5εά--Β1. 11, 435. Πρβλ. 54ΠΛ.58Ε, ἹΊατωυα ΟηΚΕΙ03 στα Εξ. 
ΧΙΥ,8 και Ἱατρυπ στο Κρυτ.5,9. 
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Τα ρητό του Δημόκριτο ο, ότι είναι βλαβερό για τον ὀνδρα 
να βρίσκεται στην εξουσία της γναίκας, εκφράζει τη θεµελιακὴ 
αρχή για τῃ θεώρηση των φύλων στον αρχαίο κόσµο. ΄Ετσι για την 
Εποχἠ του Παύλου η υποβάθμιση και π υποταγή της γυναίκας, παρ᾽ 
όλες τις θεωρητικές διοκηρήξεις και τις κοινωνικές κατακτήσεις 
των. γυναικών, δεν παύει να αποτελεί δεδομένο στοιχείο”!, του 
αποίου ελάχιστη ένδειξη δίνει Π απαίτηση για το κόλυµµα της κεφα- 
λής της””, Τα ιεραρχικὀ πρότυπο της οικογένειας”, κατά το αποίο 
ῃ ἀνδρας είναι ανώτερος και κυρίαρχος της γυναίκας, οι γονείς των 
παιδιών Και οἱ κήριαι των δούλων, θεωρείται για τον απὀστολο 
Πούλο ως δεδομένο. Εξάλλου το Πρότυπο αυτὸ είναι τόσο βοθειά 
περιχαρακωµένο στο νόμο και στα έθιμα, ώστε η διἀβρωσή του να 
γίνεται μόνιμο αντικείµενο διακωμώδησης απὀ τους ρητορικούς 
πθικιστές και τους σοτιρικούς ποιητές, Όι ιοχυρές αυτές κοινωνι- 
κὲς δοµές, τις οποίες συγκρατούσε µαχητικὀ η κοινή γνώμη, άφηναν 
μικρά περιθώρια στη γυναίκα νο διασπἁ στην καθημερινή πράξη το 
πρότυπο αωτὸ σε κάθε δεδοµένη ευκαιρία, κάτι όμως που κατόρθω- 
ναν ευκολότερα ὁσες ανήκαν σε ανώτερες κοινωνικὲς Και οΟικα- 
ναμικὲς οµάδες. 

Σ ενα τέτοιο περιβάλλον και στη οχέσῃη της Χριστιανικής 
κοινότητας µε τον ανδροκρατικὀ περίγυρα,η τυχόν υποθετικἠ απόφαση 
του Παύλου να προβάλει το γυναικεία φύλο στη θέση αρχής της 
Χριστιανικής κοινότητας, µε σκαπό να παρουσιάσει τη ριζοσπαστικὀ- 


τητα του Ευαγγελίου του Χριστού για τη θέση της γυναίκας, θα 


30. Βλ. σχετικά η Τνναίκα στη φιλοσοφιχή σκἐφη, 5.106. 
31. Τηχβάθ, Άσαετ, ᾱ-δ6-87. 


32. ἵΤια τα κάλυμμα ως σύμβολο υκοτατής βλ. 51.8]. ΤΙ, 423 ναι 
1, Χρυσοστόμου, Υπόμνημα Ρᾷ 61, 216-217. 


331. µαεκε, ὕτρβν ΟΗτΙ5Είαπς. σ.23 
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πρασέκρουε ανεπανάληπτα στο κοινωνικὀ αἱσθημα και Βα ἦταν κατα- 
ατρεπτικὀ για το κήρυγμα. Λιύτι όχι µάνο Θο συναντούσε τη διοτα- 
κτικὀτητα των ανδρών, αλλά σκόµη θα ισοδυναμούσε µε την καινωνικἠ 
υποβάθμιση και περιθωριοποίηση της Εκκλησίας. ἠε θα απέφευγε 
ακόµη και την ισοπεδωσή της µε αντίστοιχα θρησκειτικἀ κινήματα 
που προσῄλκυαν περισαότερο το γυναικείο κὀσµοῖ.. Απὸ κοινωνικἡ 
λοιπὸν σκοπιά δε θα συνέφερε οτο κήρυγμα του Ευαγγελίου η προβολἡ 
του. γυναικείου φύλου. Ἡ προβολἠ ὁμως ταυ ανδρικού ὀχι μόνο 
θα Ξέφευγε απὀ τη θρησκευτική ιποπέδωση, ποβάθμιση Και περιθω- 
βιοποίηση, αλλά ακόµη, ὅπως και Εγινε, θα πετύχαινε ώστε η 
οὐναξη αυτή των χριστιανών να κατακτήσει το Κέντρο της κοινωνικής 
επικαιρότητας Και να οποκτήσει την ανθρώπινη δυνατή εγγύηση για 
την αλήθεια. Εξάλλου το Ευαγγέλιο τομ Χριστοῦ ὕεν είναι µόνο 
γνα τις Θρηοκευόµενες γυναίκες, αλλά για όλο το λαύ του θεού, 
κάθε φυλής, κάθε χώρας και κἆθε κοινωνικοί συστήµατος. 

Αν ο απὀοτολος Παύλος τοποθετεί το «κατὰ κεφολῆς ἔχων» ἡ 
το «ἁκατακαλήπτῳ τῇ Κεφαλῇ» Κατὰ την ώρα της προσευχἠς και της 
προφητείας, δέχεται ύτι πρέπει να διακρίνονται οι διαφορές των 
φύλων και ὀχι να ισαπεδώνανται. Επιπλέον ἅμως αφήνει να φανεί 
ἁτι µπορούν να περνούν στην κοινότητα κοινωνικές δομές, που µπο- 
ρεἰ να Χαρακτηρίζονται απὀ τις προκλητικὲς κυριαρχικές διακρί- 
σειςῖ». Πὠς ὅμως είναι δυνατό να δεχθεί κονείς διακρίσειςιεκείἰ 
ὀπου. διακηρύσσεται η ισὐτητα των µελών, και να ισοπεδώνεται, 
η εκκλησία, αν ὄχι µε τη θρποκευτικἠή, ἑστω µε την κοινωνική πραγ- 
µατικὀτητα: Απὸ τη μέχρι τώρα έρευνα Θα μπορούσαν να διστυπωθούν 
οι εξής μερικές απὀψεις: 


34. Ἠθεκς, ὕσρβῃ ΕΩΣ15έή8πε, σ.24.25. 


35. 8 ΠβμΕχοῃῦοτᾳ, ΖΗς 5Εε11Ηπῃ «ετ ΕτβΙΘο, α- 209-214, διακρίνει 
στην περικοκὴ αυτή µια φανερή ἔνιαση τον Βημιονρτείταυ από τις 
αρχές κπὄτητας της νέας κοινότητας χαι της πατριαρχικἁ σρτανωµέ- 
νης καινωνίας, η αξαία τελικά φαίνεται να επικρατεί στον Παύλο 
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1. Ἡ αναγνώριση της κοινωνικἠς πραγματικότητας δε σηµαίνει 
και την αποδοχή της. Φανερώνει μάλλον τη διάθεση της εκκλησίας 
να προσλάβει τον Κόσμο Και να τον μεταμορφώσει αναπτισσόµενη πα- 
βάλληλα µε την πορεία της ιστορίας. Το ἄνοιγµα ὕε σηµαίνει 
ισοπέδωση, ταν πράγματι λειτουργεί στην κοινότητα Π µεταμορφυ- 
τικἡ δύναμη. 


2. Ἡ υεταμορφωτική δύναμη ουνίαταται στο Βυσιαστικόὀ χαρα- 
κτάρα)ό του ἠθους των µελών της κοινότητας, που θεμελιώνεται στο 
σταυρὀ και την ανάσταση του Χριστού. Στο πλαίσιο αυτὀ µε τη δύ- 
ναµη ται Χριστού Και τη Χόρη του Ἁγίου Πνεήματος, μεταβάλλονται αι. 
κυριαρχικὲς δοµές οε σχέσεις αγάπης, ενότητας και καινωνίας”ῇ, 
ενώ αι προκλητικὲς διακρίσεις μεταμορφώνονται σε χαρισµατικὲς 
διαφορές, 


3. 0 δημιουργικός χαρακτήρας ὃ της πορείας του καινούριου 
ανθρώπου δε γνωρίζει οτατικότητα. Με την πρὀσληψη του ορραβώνα 
του Ἁγίου Πνεύματος περνά απὀ δύξα σε δάξα και βιώνει την αδιόλη- 
πτη μεταμάρφωση στην προσωπική, κοινωνική και κοσμική δηµιουργία. 
Γιαυτό ενώ η παλαιὰ δηµιουργία είναι ελεύθερη να περνά στην 
Εκκλησία, εκεί όμως ανακαινίζεται νε μετάνοια και ζει στη βασι- 
λεία του θεού, 


ο υὔὐ---ὔ---------- 
36. Βλ.αχει.τα πενωτικὸ περιεχόµενο Τον ανδρικαν χρντείανια- 10Π. 


37. ϱ Τβαίθφοπ, Όἱο 5ασήα]ε 5ελΙορΈυνᾳ, σ.232-213, πκεριτρόψει 
τα Ίθας των τρωτοχριατιανικών καινατῆτων µε τον ὁρα Γ1ε56ς- 
ΑΕ σΙΑτοβε]Ίκως. Ίαν ὁρα Μειαφρόζει π Β. Βασιλειάδης, Χάρις, 
απ. 39, ως κατριαρχία αἹἸάκης. 4 όρας αυτᾶς όμως δεν περιέχει την 
εροπεάθεια ισότητας, εαν τονίζεται ακό τον Ἠαύλα στα Α'κορ-Β, 14. 
Τια τα θέµα βλ. αναλυτικότερα Βασιλειάδη, Χάρις, ο 131-138. 


38. Βλ, αχετικὰ αἴα ανβρώκινα Φύλα σε ανάκλαση καὶ νέα λον- 
Νωνία, σα. 10άεξ. 


ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠ 


Ον προὔποθέσεις αυτές εἶνσι ζωτικής σημασίας για τη ζωή της 
χριστιανικἠς κοινότητας,που εκτός απὀ το λατρευτικὀ της χαρακτήρα 
ἔχει έντανο και το κοινωνικό στοιχεία και την κοινωνική Επιρροὴ. 
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2. ΤΑ ΔΥΟ ΦΥΛΑ ΣΤΗ ΒΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ ΑΙΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΑΤΡΕΥΤΙΚΗΣ 
ΣΥΝΑΞΗΣ 


ᾱ-. Ἡ ενεργὸς συμμετοχή της γυναίκας στην προσειχἠ και την 
προφητεία 

Β. Όι διαφορές των Φύλων στη λατρεία 

γ-. Ἡ γυναικεία τάση για θρησκευτικότητα 


ᾱ-. Ἡ ενεργός συμμετοχή της γυναίκας στην πρασειχή και την 
προφητεία 


Δεν υπάρχει αμφιβολία τοις ερμηνευτές. ότι ο στχ.5 παρου- 
αιάζει τη χαρισµατική συμμετοχή των γυναικών στην προσευχἠ και 
την προφητεία της ζωής τών πρώτων χριστιανικών κοινοτήτων. Η 
μαρτυρία αυτή θεωρείται πολύ σποιδαίαξ για τη θέση της γυναίκας 
στη δηµόσια λατρεία της κοινότητας, διότι αποδεικνύει ότι η ενέρ- 
γεια του Ἁγίαυ Πνεύματος φανερώνεται µε τη χαρισματική ζωή και 
ατη γυναίκα”. Παλλές φορὲς η περικοπἠ Α΄ Κορ. 1192-16 χρησιµοποι- 


Ἡνο Βασταξξ, Ὑχόμνημα, σ.230-251, Ζ8ἨΠ. Υπόμνημα, α- 247. Τηγεπ, 
ΝΙΕΒΕ ΝΕΗΣ, σ.186. ΤησΑόε, ἍΆσρετ, 5.100, ΕΤ ΈΣβαοπ, Ὑπάμνημα, 
σ.53.. Καμία, Όἷε Εταυ, σ.β4. Χεῖας, Υκάμνημα, ο-242. Ιαἱρα]ᾶς, 
Ώ18 Έταυ, σ.125. ΜεΊετ, ἂπ Επε νεΙ]Ίπα, σ.218. Ατονρίδη, Υπ 
µνημα, σ.18α.. ΒβμΙΖεΒαΣΩ, Ζως 5Εε11Ηπᾳ ἄετ Έτβμεη, σ. 187-188. 
ΚαξΕα 6] Μεεκεσπ, Ἀσβδη, 5.74. Εναντίαν της ἀτοφης αυτῆς είναι α 
Ἠθγος, Υαάμνημα, σ.226 ναι α Ἓθνκος, Το Χάλυμμα των Τυναικών, 
σ.ἀᾳ, παν δἔχεται χρονικές τις μετοχές χαι ὄχι αναφορικὲς ᾗ 
εκιθετικές. 


2. ΝΗΕΕΒ Ε] Μεςκεβη, απαηπ, σ.24-25. 


3. τα ἹἸουατίνας, Διάλοτος, Β7,ά και 88,1, Ἀεριτράφει τη χαρισµα- 
πική ζωή των χριστιανών Ἰνναικόν. 
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είται για να τονισθεί η μαρτυρία αυτή, κάτι ποι γίνεται ουνήθως 
από κοινωνιαλογικὲς μελέτες γνα τις πρώτες Χριστιανικές καινἠ- 
τητες” ἡ απὀ ἀλλες πα επιδιώκουν να στηρίξουν σε βιβλικές 
μαρτυρίες την επιθυμητή Προβολή των γυναικών στη δημόσια Λατρεία 
της εκκλησίας. 

0 απάσταλος Παύλος, ὅπως φαίνεται ͵,θεωρεί φυσική και δεδομένηό, 
την ενεργό σιμμετοχὰ Των γωναικών στην προσευκἠ κοι την προφη- 
τεία, ὄχι όμως και ατη θµσία, ὅπως μαρτυρεί και η ιστορία της 
Π, Διαθήκης. Δε οτοχείει μᾶλλον ο απὀστολας στην καταστολή του 
φαινομένου, αὖτε ακόµη στον ιδιαίτερο τονισµὀ του, διότι εἶναι 
δεδοµένα αποδεκτὀ. Το ενδιαφἑρον του στρέφεται στη θέση που 8α 
πρέπει να τοπαθετήσει τη χαρισµατικἡ ζωή των χριστιανών γυναι- 
κών στην κοινάτητα, ὧατε Και να µη συγχέἑρται µε ανήλογα φαινό- 
μενα των Ειδωλαλατρικών ομάδων και να διατηρείται η αξιοπρέπεια 
της θέσης της. Δεν αντιμετωπίζει ο Παύλος ενθουσιαστικές τάσεις 
των γυναικών και μάλιστα εκείνες που δημιουργήθηκαν απὀ τα κή- 
ρυγμά τοµ. Το πιθανότερο εἶναι μάλλον ότι πρόκειται για ΕἰΙδω- 


4. Μεεκς, ΤΠ 440181 1εναΙ, σ.Τ4-Τ1. 


Ἀ. Τηγεῃ, ΝΙΕΠΕ αθῃτ, .σ. 182, 5ΕΠΒΙΚ18, 18 Ετ απ. Ἰδδεξ, που 
υκοστηρίζει, τη χαριαμπτινὴ εερωσύνη αταν Παύλο Ναι αχαρρίχτει τον 
φαρέα της εξουσίας χωρίς Χάριαμα. Β4δΑ11µ8, νοπ 8Εα1]υπᾳ ὡπά 
Ώ]σηςὲ ἆας Εταυ, α-28 και δοβσβΙοτ-ΡΙαΓθησα, Ὠία ΒΟΙ1ε ἁατ 
Έταυ, ᾱ- 6-7. 


6. Ὦ ιερός Χρυσδαταµος, ΡΟ 61,211, θεωρεί κολύ ἠνσιχὸ τα παινό- 
µεναι «παΐ Τυναῖκες τὸ χάρισμα τοῦτο (τῆς χραφητείας) ἔχονσαι τὸ- 
τε, ἂς αἲ τοῦ Φιλίχεου Βυτατέρες, ἂς ἕτεραι αρᾶ ἐκείνων χαί µετ' 
ἐνείνας». Κατά κάπαιο τρόπο δηλαδή μαρτυρεί τα φαινόμενα αυτὸ και 
πτην εποχή τον, την αποία συνεχίζεται η παράδαση της χει- 
Ρατονίας των διακονισσᾶν, Χου μαρτυρείται μέχρι και ταν Ί0α 
αἲν μ.Χ. Ένα τα θέµα βλ. Βεοδάρου, Κεερατονία ἡ χειροθεσία. 


Ἰ.. Βατ, ΚΙΕΕΠΙ10µ8 ῬαρπβτΙκ ΤΙΙ/Δ, ο. 1747. Τη Βέση του ΒΗΤΕΗ 
αμφισβητοῦν α Ίηγθπ, ΜΕ αεΏσ, σ.18] χαι ο ΤΗσάΒ, ΄Άσθατ, 
σ.102. 
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λαλατοικὲς συνήθειες, οι αποίες δεν μπορούν ἄκριτα να περάσουν 
στην νέα κοινάτητα Ίων χριστιανών, πα διακρίνεται για τις δικές 
της αοχὲς πίστης και ζωής. 

Ἡ παύλεια αυτή μαρτυρία για την ενερνό συµµετοχή της γυναί- 
κας στη ζωὴ της εκκλησίας, στους τοµείς της πρασευχής και της 
προφητείας, φαίνεται στους περιασάτεροως Ερμηνευτές” ὁτι έρχεται. 
σε αντίθεση µε την εντολἠ της σιωπἠς της γυναΐκας {οτχ. Α΄Κορ. 
14. 33β-36]. Εντονότερο γίνεται το πρόβλημα αυτὸ αν λάβει κανείς 
υπόψη τοι ότι και στις δύᾳ περιπτώσεις γίνεται επίκληση ατη γε- 
γική εθιµική τακτική όλων των χριστιανικών κοινοτήτων. 


Ώι σπουδαιότερες προτάσεις που ιποστηρίχθηκαν για τη λύση 
του προβλήματος αυτού είναι οι εξής: 


Ί- θι οτχ. Α΄Καρ.14.33β-36 δε θεωρούνται ὁτι προέρχονται 
απὀ τον Παύλο, αλλά ότι αποτελούν μεταγενέστερη προσθήκη που ἐ- 
Ύννε κάτω απὀ τη γενική απαίτηση για τη σιωπὴ των γυναικών στην 
εκκλησία. Στην ομάδα αυτή επίσης ανήκει και το Α᾽Τιμ.2,11εξ, ὅπου 
κατηγορηµατικἀ απαγορεύεται π διδαχἠ Των γυνοικών στην εκκλησία 
και ῃ ὀσκηση εξαυσίας τους στους άνδρες. 

Ἡ ὀποψη αυτὴ όµως για δύο λόγους δεν µπόρεσε να επικρατήσει: 
Πρώτον διότι δεν παρατηρείτοι απουσία ἴων στκ-14,33β-36 απά 
κανὲνα καινοδιαθηκικό χειρόγραφο, αν και µορτυρείται µια µετατὸ- 
πισἡ τους μετὰ απὀ το οτχ.40 σταυς κώδικες Ώ Ε ᾱ, σε παλαιές λατι- 
νικές μεταφράσεις, «εξ περισαότερα χειρόγραµα της Βαυλνάτα και 
ατον Αµβροσιαστἠ. Αν και παρουσιάζεται αυτῇ η μετατόπιση, ῃ πα- 
ρουσία ταις όμως παραμένει γνωστή ακόµη και στο Μαρκίωνα, κάτι 
που δεν µπαρεί να συνηγορεί για τον µεταπαύλεια χαρακτήρα τους" 
8. Βασσατε, µεῖας, Καβ]οτ, πα]ττ. 


9. Να1{Γ,Υπόμνημα, σ.141. Καβλετ, Ό]ο ἔσαυ, σ.75-88- 


10. ΜοΙΓε, Ὑπκάμνημα, α-]αῖ, Ὀαυέεεηθετη, 2ωτ 5Εελ]ωπ όετ 
Γχαυξη, ᾱ- 758-261. 
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Και δεύτερον οι στκ.]4,.31β-36 δεν εἶναι δινατὸν να επηρεασθαύν 
απὀ τους Α΄Τιµμ.2,11εξ, διότι η αυντακτική διατύπωση των ποιµαντι- 
κών στίχων Ότο πρώτο ενικὀ πρόσωπο μαρτυρεί μεταγενέστερα οτά- 
διο αήνταξης. ΄Ἔτσι επικροτείται μάλλον π αντίστροφη επίδραση 
δηλ. Των οτχ. ΑΤιμ.2,11εξ, απὀ τους στχ. 14,33βεξ. 


2. Η προσπάθεια που κατατάσσει τα κείµενα Α΄ Κορ.11,3εξ και 
14,33β-36 σε διοφορετικἀ στάδια αλληλογραφίας του Παύλου µε την 
εκκλησία της Καρένθου 2, κλονίζεται ιδιαίτερα από την επίκληση στη 
γενική εκκληαιαστικἠ τάξη των άλλυν κοινοτήτων” (στκ. 1], 16 και 
14, 33β). 


Ἄ. Ἡ ἄποψη που εκτανώνει τις αντιθέσεις εἶναι αυτή που 
συγκεντρώνει το ενδιαφέρον της στη µελέτη των δύα ρημάτων «προ- 
φητεύειν» και «λαλεῖν»Ι'. Τα δύο ρήματα ἄεν έχουν την ἴδια 
σηµασία και προσδίδουν σταις αντίστοιχους στίχους δισφορετικἀ 
περιεχόµενο. Τα ρήμα «πραφητείω» έχει την ἔννοια της «ἐν ᾿Ἁγίω 
Πνεύματι» ερμηνείας και παρουσίασης τοι ϐελήματος του θεού, που 
ουμβάλλει θετικό στην οικοδομή της Εκκλησίας”. Ενώ το ρήμα 
«λολῶ» αναφέρεται σε ομιλία, η οποία γίνεται µε την ἁτακτη ε- 


Ίαν 4 Νθίας ἔχει τη τνώμη ὁτι ο χαθητεχός τύπος «Εκιτρέτεται» 
Α'καρ. 14,24 μαρτυρεί ισχύουσα ναάδειξη Ίνα τις γυναίκες ατις εκ- 
Ἠλησίες ται Τι αυτό χρέπει να εἶναι μετατενέστερη χροσθήνη, Υπό- 
Άνημα, απ. 142. 


12. 5οπΗ1Εμαλς, Ώ{6 ΠΠαΦΙ3 1Π ΚΩΣΙηΙΗ, α-224-212 (11,2εξ: εαι- 
ατολή Α΄ και πε. Ἱά: εειστολἡ Β'). 


13. Νο] ΓΗ, Ὑκάμνημα, σα. 141. 


1Δ, ΚπβΙατ, Οἷς Ετβι, σ.76εξ. ΠΡβλ.ΠΕΙ11Π9, Ρθμ]ως1ς 5έθΙλυπᾳ, 
σ.21 και ΒΒΠάξοσθῇ, ΕΒΕ ΚαβεΠ{εΠία 688 ομσ19{110Ποπ Ώοξξ4ά1βη5Ε, 
φ.21.. Μα1ΓΤ, Υπόμνημα, σ. 142. 


18. «Πρὸς ο[κοδομήν Υινέσθω» Α΄Καμ. 14,26. Β διαφορά των ρημά- 
πων λαλεῖν -πραφητεύειν Δίνεται από ταν ἔδιο τον αε. Παύλα ατους 
ατχ. Α΄καρ. 14,2:5. 
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πέµβαση ερωτήσεων 6 κατά τῃ λατρείσ ἡ ακόµη και φλιαρέα͵; που φα- 
νερώνει τη χαμηλή παιδεία και αγωγή των γυνσικών. Η αγωγή των 
γυναικών εξαρτιόταν άμεσα από τους ἀνδρες 8, διότι παντρευόταν 
σε νεαρὴ ηλικία. Μια τέτοια ἁτακτη επέμβαση στην καινότητα και 
µόλιοτα η αδιάκαπη φλυσρίσ των γυναικών δε συμβάλλει στην οικο- 
δοµή, αλλά στην αταξία και οκαταστασἰία της λατρευτικής εκδή- 
Άλωσης. Αυτό εξάλλου είναι το πρόβλημα ποµ απασχολεί εωρύτερα τον 
Παύλα στο κεφ.14, γιαυτό και οναγκάζεται να δώσει σειρἀ σιστά- 
σεων για σιωπἠ (στχ.268.29.30.32) µεταξύ των οποίων ανήκει και η 
σχετικἡ γνα τις γωναίκες. Δεν πρὀκειται δηλαδή γιο καταστολή του 
προφητικού χαρίσµατος της γυναίκας, αλλά για αποφυγή της αταξίας 
και της φλυαρίας. Παράλληλα Παραπέµπανται οι γυναίκες να πάρουν 
απὀ τους άνδρες ειδικἠ ενηµέρωση, ώστε να µην εμποδίζεται και 
υποβσθμίζεται π λειτουργία της κοινότητας. Μέσα λαιπὸν στο 
ανδροκεντρικὀ περιβάλλον ο μεγάλος μοχλός για το ανέβασμα της 
γυναίκας εἰναι α άνδρας, στον οποίο επιρρίπτεται η μεγολύτερη 
ευθύνη γιο τη γυναίκα, 


Απ΄όλα αυτά γίνεται φανερό ὁτι στην κοινύτητα της Κορίνθου 
µπορεί κανείς να διακρένει οµάδο χαριοματούχων γυναικών, που ἴσως 
Είναι άγαµες ἡ ἐχαυν λέγες οικογενειακές υποχρεώσεις, που εἶνοι 
σωστά ενημερωμένες Και εντάσσονται ομαλά στην κοινότητα, χωρίς 
να. δημιουργούν αταξία (Α΄Κορ.11,5] και οµάδες σπλὠν γυναικών 


16. ΝΟ1ΓΗ, Υκόμνημα, σ. 142. 


απ. Ν κρώτη έννοιες τὸν «λαλῦ» είναι: εἰμαι λάλος, φλύαρος. Βλ. 
μήν) 1-δεοεε, αντοι 


18. Ἐεναφώντος, θινονημικὸς 1, 11-12: 


ἡ. ὃ ΜΕΗΛΔΑΡΙ νποστηβίζει ότι το χείµενο Α΄ Κορ.11,2εξ ταντίζε- 
ται με το Ακορ.Ἰά,21εί µε την χροντόθεαη ὅτι Ἡ αιώμή τον 14,24 
εἶναι οτονχείο παβάλληλο µε το χάλυμμα τον 11,2ὲξ. Νοπ Μδπη μπά 
Στου, α. 11 
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που µε τη Φλιαρία τους και τις απλοϊκὲς επεμβάσεις τοις παρεµπα- 
δίζουν τη λειτουργία της κοινότητας, Αυτές φαίνεται δεν προλα- 
βαίναυν να ενημερωθούν, (ἴσως διότι τις παραμελούν οι ἀνδρες 
τους2ϱ ᾖ γιατὶ εἶναι απαθχοληµένες µε οικογενειακές φροντίδες. 
Αξίζει εδώ να αναφέρει κανείς τη µεγάλη ὠροντἰδα και σηµασέα παι 
έδειχναν οι Πατέρες της Εκκλησίας για Την παιδεία των γυναικών. 
"Όταν ο ιερᾶς Χρωσάσταμος οµιλεί για την παρθενία των γυναικών 
ερμηνεύοντας τα παύλεια χωρία Α΄Καρ.7,25εξ, παρατηρεί «οὐ γὰρ ἡ 
μίξις πονηρὀν, ἀλλά τό ἐμποδίζεσθοι πρὸς φιλοσοφίαν»Σ|. Και παρα- 
θέτει τη διαπἰστωση για τις Χριστιανές της πρώτης Εκκλησίας «καί 
γυναῖκες τότε φιλοσοφίαν ἠσκουν ..,, αἴ περιῆγαν µετά τῶν ἆπα- 
στόλων, ἀνδρεῖον ἀναλαβοῦσαι φρὀνημα»΄'. Διότι διέθεταν κάτι άλλο 
«οἡ γάρ αἱ ἐπὶ τῶν ἁποστόλων γυναῖκες τοῦτα ἐμερίμνων, ὅπως 
λαμπρά ἱμάτια φἑρουοι ..., ἀλλά ταῦτα πάντα ἀποσεισάμεναι, καί 
τόν κοομικὀν ἀποβαλοῦσαι τῦφον, ἕν µόνον ἐζήτουν, ὅπως Κοινωνοί 
γένωνται τῶν ἀποστόλων καὶ τῆς θἡρος αὐτῶν µετάσχοιεν τῆς αὐ- 
τὴς»27, Για το µεγάλο όµως αυτό ἐργο Χρειόζεται η ανάλογη αγωγή 
και παιδεία, που ξεκινά απὀ τη µικρή ηλικία. Το έργο αυτό ο άγνος 
Ἰωάννης ο Χρυσόστομος το αναθέτει στη μητέρα μάλλον και ὀχι στον 
πατέρα, διότι αμτή ἔχει τα παιδιά περισσότερες ώρες στο σπίτι. 
Ἡ φροντίδα όμως της αγωγής πρέπει να αφορἀ και τα αγύρια και τα 
κορίτσια. «Μή τοίνιν ἀλλότριον αὐτῶν εἶναι νοµιζέτωσαν αἱ γυ- 
ναΐκες τὸ καί θηλειῶν καὶ ἀρρένων ἐπιμελεῖσθαι, Οὐ γάρ διέκρινεν 
ἐντοῦθα τὸ γένος ... "Άατε ἀμφοτέρων ἡμῖν ἐπιμελητέον τῶν παι- 
δίων, καί μάλιστα ταῖς γυναιξίν, ὅσῳ καὶ τά πλείονα οἴκοι κόθην- 


20. Α΄κπρ. 14,25β «τούς ἰδίους ἂνδρας». 
31, Πιχρνσοστάµον, "Ὑπόμνημα, ρΏ 61.169, 
23. 1.Χρυσοστόµου, Ομιλίαι εις Ματθαίον ρᾷ 58,677. 


23. 1.Χρνσαατόμαν, Λότοι Ρᾷ 51,191-192. 
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ται ... λέγω δὲ τὸ των οἰκείων προνοεῖσθαι παίδων, καὶ εἷς Φιλα- 
σοφίαν αὐτούς ἐνάγειννῖ., 

Ἡ. αιωπή ὅμως των γυνσικών στην Εκκληαία, ὅπως τη ζητεί α 
απὀστολος Παύλος απὀ όλες τις χριστιανικές κοινότητες, ενώ δε 
σκοπεύει να καταστείλει το προφητικό χάρισµσ και τη συμμετοχή 
των γυναικών οτη δηµάσια πραοευχἠ. αὖτε να επιτρέψει την αταξία 
και τον εποβιβσσμό της εκκλησιαστικής αύναξης, δεν είναι άσχετη 
απὀ αυτό που θέλει να τονίσει στην περικοπή Α΄Κορ.11,2-16. Σωγκε- 
κριµένα ότι η αρχή της κοινότητας ανατίθεται σενα Φύλο και ὑχι 
και στα δύο φύλα µαζί κατό την εικόνα της σχέσης Χριστού και 
Βκαί. Στο σηµείο αυτὸ µπαρεί κανείς να βοηθηθεί απὀ την ερμηνεία 
που δίνει ο ιερὀς Χρισόστομος στο στχ. Α΄Τιμ.2,12: «διδάσκειν 
δὲ ψυναικί οὐκ ἐπιτρέπω, οὐδὲ οὐθεντεῖν τοῦ ἀνδρὸς». Αρχικά 
δι ερωτάται και ο ἴδιος αν µπορεί να δεχθεί αυτό τα στἰχο ἡ όχι, 
γι αυτό βάζει ερωτηµατικἁ στο στίχο και στη συνέχεια απαντά: 
«ὗτον καί ὁ ἀνὴρ εὐλαβής ἤ καί τὴν αὐτὴν πίστιν κεκτηµένος, 
καί τῆς αὐτῆς σαφίας µετέχων» ισχύει ο στίχος. «Οταν δὲ ἄπιστος 
ᾗ και πεηλανημένος, οὐὖκ ἀποστερεῖ τὴν αὐθεντίαν τῆς διδασκαλίας 
αὐτὴν. Καρινθίους νοῦν ἐπιστέλλων λέγει: καὶ γυνή ἥτις ἔχει 
ἄνδρα ἄπιστον, μή ἁφιέτω αὐτόν) τί γάρ οἴδας, γῦῶναοι, εἰ τόν 
ὄνδρα αὐώσειςι ... Κατηχαῦσα δηλονότι καί διδάσκουσα καὶ ἐνάγουσα 
πρὸς τἠν πἰστιν, ὥσπερ οὖν καὶ αὕτη ᾽Απολλώ ἡ Πρίσκιλλα. ἼΆλλως 
δε, ὅταν λέγη, γυναικί διδάσκειν οὐκ ἐπιτρέπω περί τῆς ἐν τᾷ 
Β ἡ ματ τι διδασκαλίας λέγει, περί τῆς ἐν κοινῷ διαλέξεως καί 
πῆᾶ κατὰ τὸν ἰερωσύνης λόνον. ᾿Ιδίᾳ δὲ παραι- 
νεῖν καί αυµβουλεύειν οὖκ ἐκώλυσεν. Οὐ γάρ ἄν, εἰ κεκωλυμένην ἣν 


. 5 
ταύτην, ἐπήνεσε τοῦτο ποι οὔσαν»' 


Ἂ....υύυὔἶο -------- 
24. 1.Χρνααστόµαν, ἐότοι Εις την ΄Άνναν, Ρᾷ 54, 437-618. 


25. 1.Χρυσοστάµον, λέγοι Ρα 51,132 
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Β. Όι διαφαρὲς των φήλων στη λατρεία 


Ίο κάλυμμα, το διακριτικό ένδυμα της γυναϊκαςζό, εκτός απὀ 
τον κοινωνικὀ σωμβολισμὀ του, που σηµαίνει την υποταγή Και απε- 
Χευθέρωση απὀ εξουσία, παρουσιάζει επέσης και θρησκευτικἠ ση- 
µασία, που εμφανίζεται µε πλήθος παραλλαγών, Η μαγική - Βρη- 
σκευτικἠ χρήση του εἶναι διαδεδομένη σ΄όλους τους λαούς. 

"λλλοι. πιστεύουν στο κάλυμμα του Λείφανοι, για νο εµποδί- 
ζονται οι επικίνδυνες επιδράσεις του νεκροὺ στο περιβάλλον του, 
ενώ Ύνα άλλους πρέπει να το φέρουν ον άνθρωποι γύρω απὀ το 
νεκρὀ, για να προφλάσσανται απὀ δαιµονικές δυνόμεις2”. Οι από- 
ψεις αυτές πέρασαν στις τελετές µύησης Ίων μυστηρίων, που ἐπαιρ- 
ναν το χαρακτήρα σύναψης γάμου µε οκοπὀ την εξασφόλιση και τη βε- 
βοιότητο της ζωής, Ἀρχαίος και σηµαντικὀς επίσης θεωρείται ο 
συμβολισμός τοι καλύμματος για τη γονιμότητα, σταν οποίο όπως. 
φαίνεται ανάγεται και το νυφικό πέπλο. Κατά τον Φερεκύδη ο Δίας 
κάλυψε τη γη µε πέπλο κι απὀ τότε η γη δίνει καρποὺς”΄. Για τη 
βαβυλωνιακή θεά της γονιμότητας Αστάρτη το κάλυµµα σηµαίνει ζμή 
και το ακἀλυπτο θάνατο”. Είναι ενδεχόμενο λοιπόν το ακάλυπτο των 


24. Ἱ,Χρυσοστόμου, Υκόμνημα Ρᾷ 41,2ί6 «σύμβολα Λέδοται ἀνδρί 
καί πνναικξ κολλά μὲν χα ἕτερα, τῷ μὲν τῆς ἀρχῆς, τῇ Δέ τῆς 
ἠκοταγῆς. Μετά δέ ἑπείνων καί τοῦτο, τὸ ταύτην μέν καλύκτεσθαι, 
ποῦτον δὲ Ἰυμνήν ἔχειν τὴν Χκφαλήν». Το πάλυµµα δηλαδη είναι 
διακριτικό σύμβαλο των Ἰυναικών. 


77. 1Ατοπ185, ΑΙ 50ΒΙΕΊ8Σ, α.7εξ. 


28, Δεν θα κρὲλει να είναι τυχαία Ναι η ἄποφη ὁτι οι μυστηριακὲς 
πελετὲς ανάγουν την αρχή τανς στην ρικογενειακἠ λατρεία, στην 
απαία η πρωτοβανλία των Ἱνναικἠν εἶναι αδιαμφισβήτητη, Γε4ρο168, 
Μγρέετίεη, ο. 1232. 


29. Τια Ἰσν βίο και τη διδαπκαλία του θερεκύδη βλ. Διογένη Καέρ- 
πιουν, Βίαι φιλοσόφων Α΄’ 11,119. 


30, 1ατεσίμς, 5οβ]οΙετ, α.Τεξ. ΏερΚκε, Κάλνμμα, σ.5Μῦ- 
361. 564. 
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γυναικών ατις µιυστηριακές τελετές να υποδηλώνει τη βεβαιότητα για 
τη νίκη πάνω στο θάνατο, µε τη σιµμετοχή Τους στα τελεταργικά. 

Ὑπάρχουν μαρτυρίες ὁτι ὄχι µόνο είχαν ακάλυπτη την κεφαλή 
οι Μαινάδες τοι Διόνυσου, οι λάτρεις γυναίκες της Κυβέλης, η Πυ- 
θία στους Δελφούς και η Σίβυλλα, αλλά ήταν συγχρόνως και αναµαλ- 
Ἀνσομένες υποχρεωτικά για να κάνουν ἑνα εντυπωσιακὀ Εὔρκι''. Τα 
αρχαιολογικἀ επίσης ευρήματα δείχνουν ὁτι οι γυναίκες που λα- 
τρεύουν την ᾿ἴσιδα συνήθως φέοουν μακριά, μαλλιά, που δένονται µε 
κορὔέλλα γύρω στο κεφάλι, ενώ οι μπούκλες πέφτουν στους ώμους. 
Οι. άνδρες αντίθετα ἐχοιν Ευρισµένα τα μαλλιά στη λατρεία της 
"Ίσιδας τι. 

Για τα Ανδάνια μυστήρια της Μεσσηνίας απάρχοιν πληροφορίες 
αχετικἀ µε τις λεπτομερείς προδιαγραφὲς που απαιτούσε ή εμφάνιση 
των γυναικών όλων των κατηγαριών, για ελεύβερες γυναίκες, παντρε- 
µένες ἡ κὀρες, για δούλες και για νέρειες . Σήμφυνα µε τις πρα- 
διαγραφές αυτές η γυναίκα απαγορεύεται να εμφανιοθεί µε κἀλυμ- 
μα ἡ µε ἄλλο κόσµηµα στα μαλλιά της ἐστω και διακοσµητικὀ δέσιμο. 
Στα μυστήρια επίσης της Λυκόσουρας στην Αχαϊα ” μαρτυρείται για 
τη λατρευτικἡ τάξη «μηδὲ τὰς τρίχας ἀμπεπλεγμένας, μηδὲ κε- 
καλυμμένος». Η τελευταία αμτὰ αρσενική κατάληξη ἐσως αναφέρεται 
σε ἀνδρες, αν Και π γενικότερη συνάφεια αφορά τις γυναίκες. 


-ὔὐ-ὁσ--. Ἱυυ--- 
31. Ζθμα, Υλόμνηµα, ο.222. 


52... κτοφετ, µαπαά (απ ἵα ἔπε οατιπΕβΊδω Γοπᾳταραίίοπ, 6.2. 
33]-ὰά. Ὁ Ἰδνκας, Το μάλνμμα των Ἰνναικόν, α.ἀτ, νταστηρίζει 
ὁπι µε τα ακάλνκτο της Ἰυναίκας ται το Τίναγμα τῆς κεφαλής, κον 
Έφερνε ας Δ(νηση την ἀδτη κάµη αἱ Ἰνναίνες ασκούσαν Φυχολατική 
Σἰεση στους ἄνδρες. 


33. ΗαγΟΝ, Τπο εμ]ξ οἳ 1914, α. 6. 
3. ΠΙΕὲ, 5Υ11. 736. 8Ρβλ. Γ2ἱρο1άΕ, 846 Εταυ, α. 17. 


δ, Ρἱεὲ. ΥΠ. 999,9εξ. Πρβι. ο Β8ρΚΕ, Καταπαλύετω, α-δδά, 
εως” 
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Για την τουδαία γυναῖκα δεν υπάρχει αμφιβολία ὅτι κατά τον 
τρὀπο που εμφανιζόταν στην κοινωνική ὅπμασιάτητα, συμμετείχε και 
στη θρησκευτικἡ ζωή. διασώζεται μαρτυρία ”6 για ραββινικὀ ϐρησκευ- 
τικὸ συμβολισμό του καλύμματος των γυναικών. Ρωτά λοιπόν κάποιος 
το ΡΩβΒί Ἰθμοβηια: «Γιατί ο άνδρας Βναίνει ασκεπἠς, ενώ η γυναίκα 
µε καλυμμένο το κεφάλι της; Και η απάντηση είναι: «Η γυναίκα 
εμφανίζεται όμοια µε κάποιον που αµάρτησε και γι᾽αυτὸ ντρέπεῖσι 
µεταξύ των ανθρώπων. Επειδή δηλαδὴ η γυναίκα έφερε ἴην αμαρτία 
στον κόσµο βγαίνει µε καλυμμένο το κεφάλι της». Με την ερμηνεία 
αυτή το κάλυμμα παίρνει τον συμβολισμό του πένθους και της θλί- 
ψης για την εισαγωγή της αμαρτίας και του θανάτου ατον κόσµο απὀ 
τη γυναίκα”... ϐ συμβολισμός αυτὸς δεν είναι άγνωστος και στον ελ- 
ληνορωμαϊκἁ κόσμα”., στον αποίο υπήρχε ειδικὸ πένθιμο κὀλυμμα 
ποµ. ἔφεραν οἱ γυναίκες µάνο, κάτι που συνηθίζεται µέχρι σήµερα, 

Με Βάση λοιπὰν τα Βρησκευτικό οὐμβολισμό του καλύμματος 
πομ. εκφράζει τη γονιµάτητα και τη ζωή, που τελικό κοταλήγει στο 
θάνατο ἡ τη νίκη πάνω στο Βάνατο, ο Παύλος θίγει το Ονθρωπολο- 
γικὸ πρόβλημα, το οποίο όπως φαίνεται Βιώνει η γυναίκα µε ιδιαί- 
τερη εμαισθησία. Παράλληλα και πολύ Πιακριτικά αναφέρεται στην 
ενοχή της γυναίκας για την εισαγωνἠ της αμαρτίας οτον κόσµο. 

Το κάλυμμα λοιπόν της κεφσλἠς της γυναίκας αποδίδει”. κατά 
χαρακτηριστικἀ τρόπο την ιδισιτερώτητα της γυναικείας φύσης, που 


16. Τεν. Β.12(12] 17,8 Ρΐταε Β.ΕΙΙεσες 14. 
1... 5ετ.-Β1.ΠΠ1, 427. 


38. Σοφοπλή, Αίας,246. Πρβλ. ΒΙΤΕ.ΦΥ11.1218,10εξ: «τὸν Βα- 
νό(ν)τα (φέρει) αναπεκολνμμέναν αιώκῖι μέχρι (ἐπί το σ)ῆμα» 
ἑει γραφή ταυ Οω113 στην Κω (ὅας αι. α.Χ.). 


39. Τω ἕνδυμα και μάλιστα το κάλνμμα στην αρχαία εκοχἡ είχε 
μεση οχέαη µε το βαθύτερο θρ]ακεντικό συναίσθηµα, Τρεμεέλα, Υ- 
ἀδννημα, σ-147. 


ΚΕΦ.Γ᾽ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΦΥΛΩΝ ΣΤΝ ΛΑΤΡΕΙΑ (ΣΤΙΧΟΣ 4-θ] 337 


τη διακρίνει απὀ τα άλλα φύλο. Κατά την ὥρα λοιπόν της προσευχής 
και της προφητείας η γυναίκα οφείλει να φέρει το διακριτικό 
ἔνδυμα του φύλου της. Παράλληλα εκφράζει και ὅτι η γυναίκα ἔχει 
συνειδηταποιήσει το ανβρωπολαγικό πρόβλημα, τα οποίο όμως παέρνει 
γὲα διάσταση στην κοινότητα των χριστιανών και διακρίνεται οπο- 
φασιστικἀ απὀ άλλες Βρησκευτικές οµάδες. 


Υ-. Ἡ γυναικεία τάση για θρησκευτικότητα 


Σε µια θεωρητικἀ συγκριτική Και θεολογικά ἀκριτη αντιπα- 
ράθεση της Χριατιανικἠς κοινότητας µε τις άλλες εἰιδωλολατρικές 
Βρησκειτικὲς οµάδες της παύλειας εποχής, η χριστιανἡ γυναίκα 
φαίνεται αρχικἁ να υστερεί πολύ, διότι δεν της επιτρέπεται να 
πρωτοστατεί στις διάφορες δημόσιες εκδηλώσεις της κοινύτητας, ενώ 
αντίθετα στον ειδωλολατρικὀ κόαµα το πεδίο ὅράσης και πρωταβου- 
λίας είναι ελεήθερο-.. 

Η. ειδωλολατρική ὅμως αυτή συμπεριφορά της γυναίκας, ὅπως 
φαίνεται, ἄεν απητελεί για τον απὀσταλο Παύλο ένδειξη Ἅαπε- 
λευθἐρωσής της, αλλά μέτρο για την πτώση της στην πλάνη Ἱ. Γι-ου- 
τὸ η θέση της γυναίκας σνόγεται σε κριτικό σηµεία διαφοροποίησης, 
του Ευαγγελίου του Χριστοῦ απὀ την ειδωλολατρία,. Ἡ θἐση αυτή 
µπαρεί να κατανοηθεί καλύτερα µε την εξἠς ανάλυση. 

Το επιχείρηµα του Παύλου για τα κάλυμμα, πέρα απὀ τον κοινω- 
νικό συμβολισμό, αυωνδυάζει τις τουδαϊκές µε τις εθνικές προὔπο- 
θέσεις για το ανθρωπολογικό πρόβλπμα. Διότι µε βάση τις ραββινι- 


ο. υὔ-ὖὔίφθθ-------- 


4. Ἠθεκς, ὕσθβν ος {θε σδης, σ-24-25. 


Δ1.. Την ἴδια Ἰνάμη έχει αι ο Πλούταρχος, ἨΒικὰ, Ταμικά πα- 
ρα1έλµατα Ί45β-Ε, α ακοίες κροτεΐνει σε χάκαια αἴζυτο να µῃ 
χρπαιµακοιεί μάνα τη Ψιλααοφία ναι την αειθώ Ἱία να ακσαύρει τη 
χυναίκα τον αἲό τέτοιες λατρείες, αλλά καὶ µε ιαχυρό χέρι µε βία. 
ΕρβλΣ. ΓιουβενάΣλη, ΄Εκτη σάτιρα. ΠρβΣ. Ἠαεκς, ὕσσαη εΏε]5ΕΙβης, 
5.25. 
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πὲς προήποθέσεις το επιχείρηµσ ται καλύμματος υπαινίσσεται την 
πρωτοβουλία της γυναίκας στην πτώση, ενώ στον εθνικὀ κόσµο ως 
πένθιμο πέπλο 2 δπλώνει την τραγικἡ τύχη της ζωής που δηµιουργεί- 
ται στο γυναικείω σώμα. Γι αυτό Π γυναίκα νιώθει περισσότερο απὀ 
τον άνδρα την τραγικότητα του Βανάτοι και για να ξεπεράσει το 
δράμα της προσπαθεί να απολυταποιήσει και να καταξιώσει τη Βιο- 
λογική ζωή µε την ειδωλοποίησἠ της και τη δειοιδαιµανία. Ἡ ει- 
δωλολατρικἠ όµως πίστη και λατρεία στα στοιχεία της φάσης, που 
απολυτοποιεί την ανθρώπινη ελπίδα για ζωή μακριά απὀ τον αλη- 
Βινὀ θεό, την πηγἡ και την αρχἡ της ζωής, δείχνει το μέγεθος του 
Εεπεσμού του ανθρώπου, 

"Όταν λοιπόν στην ειδωλολατρία, της οποίας η αρχή ανάγεται 
οτη γυναίκα”, πέρα απὀ τη θεοποίηση της βιολογικής ζωής, κυριαρ- 
χαύν και οι εταίρες για τον κοθαγιασµὀ της σεξουσλικότητας του 
ανθρώποι, α Παύλος οφείλει να διακρίνει ριζικά τη θἐση της εκκλη- 
αίας του Χριστού απὀ τέτοιες θρησκευτικές εκδηλώσεις µε τη ουµβο- 
λικἡ καὶ πρωικἡ παραίτηση των γυναικών απὀ τη θέση προβολής στην 
κοινότητα. Η. παραίτηση αυτή” της γυναίκας ψίνεται εναινείδητα 
και παίρνει θµσιαστικὀ χαρακτήρα, ανάλογα εκείνου που Χαρακτη- 
ρίζει το ανδρικἁ πρωτεία µέσα στην εκκλησία. 


43. ἩΗ εκδήλωση κξνβους µε χάλνμμα είναι Ἰνµστή στον εθνικό κά- 
σμο: Σοφαλλή, Αίας, 3244, ενώ επίσης μαρτυρείται και τὸ «μή 
κομᾶν ἢ χείρεσβαι» ὡς σύμβολα εἑνβους, Ευριαίδη, "Αλκηστις, 818. 
Αριστοφάνη, Βλούτος, 972. Πλάτωνα, Φαΐδων, 856. 


45. Ειρηναίαν, Επίδειξη αχοστολικού κπρύγµατας, καρ.18 σ.2. 
ε{ρα16Ε, ΩΙ Εταυ, π, 33 ναι Ηε]λεσ, Οἷα ΕΤβυση, σ.. 


40. Στον περί τερωσύνης λδτα 6΄,352, ο νερὸς Χρυσάσταµος κάνει 
πην εξᾗῆς καρατήρηση: «ταν αστεί ανά Ίκη διαικήσεως της επκλῃη- 
σίας παι ανάθεσης Ίια την επιμέλεια τᾶσων φυχάν, ὅλον ανεξαιρέ- 
πως το Ἰνναινείο Φύλο ερέτει να νεοχωρεί Ίια τη σκουδαιύτητα ταν 
χρόγματος, αλλά και Ἡ αλειονότητα των ανδρᾶν, απἁ τοὺς οκαίαυς 
μόνο σι αξιότεροι να αναλαμβάνονν». Διερωτάται ἁμως στα υκόμνημά 
ταν στην κρος Ρωμαίους επιστολή, Ρᾷ 60,663, εάς εἶναι Δυνατόν 
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Συμπερασματικά λοιπόν µπορεί κανείς να συνοψίσει ότι και οι 
κοινωνικές και οι θρησκευτικές προὐποβέσεις του στχ.4 και 5 συνη- 
γορούν για την προβολὴ του άνδρα στη θέση αρχής, ενώ α Παύλος 
ζητὸ κατά κάπαιο τρόπο απὀ τη γυναίκα τη χριστιανἠ να καταλάβει, 


ὁτι η στάση της Οφείλει νο Ὑπ διαφοροποιεί απά την ειδωλολατρία 
και να συµβόλλει στη διακήρυξη των αρχν της νέας πίστης, 


να µην επιτρέπεται στις Τνναίχες Ἡ ἑιδασκαλία, όταν µία Πρίσκιλ- 
Χα κατηχεί τον Ακαλλώ ἡ όταν άλλες Ἰυναίκες εμψανίζανται «ἀχοστὸ- 
Χων καί εὔαγτελιστᾶν ἀναδεξάμεναι δρόμους»: Ὁ ἔδιας λἆλι απαντά 
ὅτι δεν ενθαρρύνονται οι Τυναίχες ν᾿αναλάβανν τα δηµάσια βήμα, 
Ίνα να Φφιλατιμούνται οἱ άνδρες. Πιατεύει εκίσης ὅτι η προσωγὴή 
της Ἰυναίκας ΌἹο ἄημάσιο βήμα σηµαίνει την αναξιότητα του άνδρα, 
ο οποίος «κανταχοῖ τῶν πρωτείων ἀξιοῖ τνγχάνειν», Υκόμνημα ατην 
προς Εφεσίους, Ρῆ 62,10. 
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3. Ἡ ΥΠΕΡΒΑΣΗ ΤΟΝ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΤΩΝ ΦΥΛΟΝ ΣΤΗΝ ΗΘΙΚΗ ΔΙΑΣΤΑΣΗ 
ΤΙΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΣ ΛΛΤΡΕΙΑΣ 


0 ιδιαίτερος τονισμὸς των διαφορών ανάμεσα στα δύα φύλα που 
παρουσιάζει ο απόστολος Παύλος στην περικοπή Α΄Κορ,11.2-16 οδήγη- 
σε τον Μ.ΠοἨπΙΕΠΩΙΑ να υποθέοει ὁτι ο απόστολος µε Ταν τρύπα 
αυτό καταπολεμά γνωστικές τάσεις που ιποπεδώνουν τις φυσικὲς δια- 
φορές, Κάτι τέτοιο ὅμως δε φαίνεται απὀ το κείµενο, στο οποἰο το- 
νίζονται οι διαφορές, για να εξασφαλισθεί η ακεραιύτητα των µελών. 
της κοινότητας, η αληθινή αυτοσυνειδησία της θέσης τους και η 
διόκριση της εκκλησίας απὀ τις ειδωλολατρικές θρησκευτικές εκδη- 
λύσεις. 

0 ηθικὀς οκοπός του Παύλου φαίνεται στις εκφράσεις «καται- 
σχύνει τήν κεφαλήν αὐτοῦ» ἡ «αὐτῆς» (στχ.Δ-5), «ἕν γὀρ ἑοτιν καί 
τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρημένῃ»[οτχ.ὄγ) καὶ «εἰ γάρ οὐ κατακαλύπτεται γυνἠ, 
καί κειράσθω εἰ δὲ αἱοχρὰν γυναικί τό κείρασθαι ἤ ξυρᾶσθαι ,κατακα- 
λυπτέσθω»,Η αντωνυμία στη γενική πτώσῃ «αὐτοῦ» ἡ «αυτῆς» σε 6σχε- 
τισμὀ µε το σοτχ.} µπορεί να εκληφθεί ὅτι δεν αναφέρεται οτην κε- 
φαλή µόνο του ιδίοµ, αλλά και αυτόν που παίρνει για τον ἀλλο 
τῃ θέση της κεφαλής”, δηλαδή νια τη γυναίκα στον άνδρα και για 
τον άνδρα στο Χριστό. 

Οι σχχ.4 και 5 εἶναι αρνητικά διατυπωµένοι. Στη θετική τους 
διατύπωση δηλαδή προὐπαθέτουν ως πρέπαν για τον ἄνδρα το «μή 
κατά Κκεφαλῆς ἔχειν» και για τη γυναίκα το «κατακαλύπτερθαι». 
Η αρνητική διατύπωση των στίχων δεν παρουσιάζει μόνα τα ἑνα φύλῃ 
να φέρει την περιβολἠ του ἀλλοι, κάτι που απαγορεύεται απὀ το Δευτ. 


γι ΣομπΓἔμαΊς, ΌἱΕ Επας1ς 11 ΚατΙπΕΗ, ᾳ, 242-204. 


3. Ῥνα 19 αχετικό πραβληματιαμὀ βλ. Νοῖκα, Υπόμνημα, ᾱ-270- 
271 και Βαστθεξ, Ὑτόμνημα, σ.250, κ» 
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23,5, αλλὰ το ἕνα να σφετερίζεται τη θέση του ὀλλοι, Π οποία 
ἄεν τοι ανήκει Ἰ, Ἡ αρπαγή της θέσης του ἄλλοι Φύλο απατελεί 
αισχύνη για τον Παύλα, τόσο γι αυτόν παυ ουμπεριφἐρεται έτσι, όσα 
και γι ᾽αμτόν που εἶναι ῃ κεφολή του. ΔΕ γίνεται λοιπὸν προσπάθεια 
να ισοπεδωθούν τα φύλα, αλλά να µην παίρνει ϱ ἑνας τη θέση του 
ἄλλαυ. Ὁ απόστολος Παύλος θεωρεὲ ως δεδομένη την ισὐτιμη ένταξη 
των φύλων οτην κοινότητα, ενώ προσανατολίζει την επιχειρηµατολο- 
γία ταυ για το θέµα της αρχής. 

Ἂν λοιπόν 0 ἀνδρας θελήσει να πάρει τη Βέση της γυναίκας, 
τότε δεν µπορεί να εκπροσωπεί ούτε το φύλα του οὖτε τὸ γυναι- 
κείο. Σαν θηλυπρεπής ντροπιάζει και τον εαυτὸ του και την κε- 
φολή του που Είναι ο Χριστός, α οποίος ἦταν άνδρας. Αν πάλι 
η γυναίκα θελήσει να αρπάξει τη Βέση τοι ἄνδρα στη δημόσια λα- 
τρεἰα οὗὖτε τα δικὀ της ρὀλο εκπληρώνει, οὖτε τελικἀ παρουσιά- 
ζει το ανδρικὁ φύλο, Δε φανερώνει τα ιδιαίτερα χαρίσµατα που 
έχουν αναντικατάοτατη αξία γι᾿συτὴν και την κοινότητα, αλλά 
ντροπιάζει και τον άνδρα, ως ανδροποιηµένη γυναίκα. 

Στην ιοταρία της Εκκλησίας και στα συναξάρια της” αντίθετα 
παρουσιάζονται γυναίκες, που φόρεσαν ανδρικἀ ρούκα και επαινέθη- 
καν και ἐγιναν ἁγιες. Τούτο συνέβη, διὰτι θέλησαν και κατὀρθω- 
σαν να σηκώσαυν µεγαλύτερη άσκηση απὀ αυτήν που µπαραύσε το φύλο 
τους, Αυτά ὅμως τα παραδείγματα δεν παρουσιάζονται στη δημό- 
σια Λατρεία της εκκλησιοστικἠς κοινότητας, αλλά στην σκηση της 
µαναχικἠς ζωής και μένουν κρυμμένα µέχρι το θάνατό τους. 

Το επιχείρηµα πάντως για το κάλυμμα της κεφαλής των γυναικών 
ο Παύλος τα θεωρεί τδσα ισχυρό”, ώστε να περνά μ᾿αυτὸ και στη 


4, Σχετικές αχόφεις 1.κρνπαστµον, Υκόμνπμα, Ρᾷ 61,216-311. 
ᾱ-  Συναξάρι ΑἹ. θεοδάρας, ΤΙ Εεκτερβρίου 


4, 0 παλλακλὸς αμμβολισμᾶς 1ου καλύμματας ισοκεβύνεται, ἅταν 
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σφαίρα της ηθικής ὅιάστασης της λατρείας. Διότι το ξεσκέπασμα 
της κεφαλής της τη φέρνει στη θέση του ὀνδρα, ενώ παράλληλα 
σύμφωνα µε τα Πβικό αισθητήρια, ιουδαϊῖκά και εθνικἀ, την ΤΟΠΟ- 
Βετεί στη συνάφεια της ανηθικότητας και της ἠθικής ταπεἰνωσἠς της 
και όχι της ανδρείας καν της ἄσκησης. 

Ἡ. απακἀλυψη του οχήματος των θυγατέρων της Σιών αποτελεί 
την ἑσχατη ταπείνωση της Ἰομδαίας, που επιφέρει τα φαλάκρωμα 
της κεφαλἠς της΄, την αφαίρεση δηλαδή κάθε οτολισµού που προσφὲ- 
βει τιμή στη γναίκα. Εξάλλου είναι Και στον Εθνικὀ κόσµο γνωστή 
η ταπείνωση της γυναίκας µε την δια μέθοδο, όταν δεν τιµά τη 
θέση της ή δε φροντίζει να έχει τιµηµένα και ενάρετα παιδιά, 

Η. ηθική προέκταση απὀ την ἀρνησηξ για το κάλυμμα της γω- 
ναίκας, παυ δίνεται στο στχ.δ, δείχνει όχι μόνο την αυστηρότητα 
του αποστόλοι Παήλοι στο θέµα, αλλά φανερώνει ότι ο γυναικείος 
κόσμος έχει μεγαλύτερο πρόβλημα για να σψετεριστεί΄ τη θέση του 


αντιμειωκίζεται παλύ επιφανειακό Και ακορρίκτεῖαι βλ. ΝΙΚΟΣ, 
Ρηυ]!"4 νλενς, α- 16. 


6. Ἠοιδε17. Δὐΐχονι Ησαῖας, ο. 119. Δρβλ. Μιανά, Σοτό, Ἱι5 α 
ϱαββί µ68 πυµβονλεύει να µη ξεοπεκόζονν τη Ἰνναίχα για τιμωρία, 
ῥταν αντῇ εἶναι ωραία. 


7. μα. 1124. Αριστοφάνη, Βεσμοφοριδζανσαι, 833-641, Ἀχαρνῆς Βά9, 
θρνιθες 806. 


8. Καταστρατητεί Ἱα ιανδαϊκά έθιμα η Τνναίπα αν βΊαίνει αχτὲ- 
νιστη, Δηλαδῇ ακάλνπτη ατα ὀρόμο { ομιλεί µε οποιοδήκοτε ἀνδρα, 
κείωραε, 7,6. Έτα Βαβυλωνιυχά Ταλμαύᾶ, Γκιττίν,θθα, το να βταίνει 
η Ὑνναίκα στο ὄρὰμο µε Εέκλεκα μαλλιά εἶναι σαν να βγαίνε, µε 
χυμναὺς ὅμανς ἡ να Μάνει µαάνιω µε ἄνδρες, ᾿Η όπαιος ξεσκεπᾶσει 
το κάλυμμα τῆς Κεφαλής της τνναίκας πτα Δρόμο, πρέπει να αληράσει 
χρόστιμο. 


Φ, ᾳ οψειτερισµός της Βέσης του ἄλλων φύλον µκορεί εκίσης να 
παίρνει και τη µαρφὴ του απανδαλισμαὺ χαι της κρὀκλήσης, Και τα 
δ400 ψαινόµενα Βεμελιώνανται στην Ἀυριαρχικὴ τάση της Ἰνωναίκας, 
Ἡ Ὠπαία Δεν εκδηλάνεται σωστά. 


ΚΕΦ.Γ΄ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΦΥΛΩΝ ΣΤΗ ΛΑΤΡΕΙΑ (ΣΤΙΧΟΣ 4-4] 343 


άλλου φύλαυ. Γιαυτό ο απόστολος Παύλας επιστρατεύει κάθε επι- 
χείρηµα ποι διαβέτει, για να εξαντλήσει τις δυνατότητες που ἔχει 
π θέση της γιναίκας. Ἡ αρπαγἡ πάντως της ανδρικής συμπεριφοράς 
απὀ τῃ γυναίκα την ταπεινώνει αντὶ να την ανυφώνει και να την 
τιμά]θ, «Και γάρ καὶ ἐκείνη τιµή μεγίστη τὸ τὴν οἰκείαν τάξιν 
διατηρεῖν, ὥσπερ οὔν κα αἰσχύνη τό στασιάζειν», παρατηρεί και ο 
νερός Χρυσόστομος: ΄. 

Από την ερμηνεία του στχ.6 και των 4ν και 3Υ αρχίζει να ξε- 
Χωρίζει τα θέμα που απασχολεί τον απόστολο Παύλο και δημιουργεί 
πρόβλημα στην κοινύτητα. Η αρπαγἡ της Βέσης του άνδρα απὀ τη 
γυναίκα στη λατρευτικἡ σύναξη είναι ενδεχομένως το θέμα. Πόσο 
όμως συμβάλλουν και σ᾿αυτὰ οι άνδρες; Από το στκ.4ν µπορεί να 
διακρίνει κανείς ότι και αυτοί αυνηγορούν στη ουμπεριφορά Των 
γυναικών και τις ενισχύουν για τις θρησκευτικές πρωταβουλίες 
που θυμέζαυν ειδωλολατρία. Ἡ στάση ὅμως αυτή των ανδρών τους 
µεταθέτει στη θέση των γυναικών, που ντραπιάζει και αυτούς και τα 
Χριστό. 


Ἰῶν  4ωδατε, τα ναίλα, α-425εξ. Ἠθοκες, ΑυΕματ4Τγ, 5. 414-416 απι 
Εεμά11οὲ, ἵα ἄλαπῖξε, ᾱ- 140. 


ἩἨν Ἰνχρναασχδμου, Υπόμνημα, Ρᾷ 61/216- 


στ 
.- 


ε.α) ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡ ΙΚΟΠΗΣ 


ια Η. ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΤΟΧΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ΑΝΔΡΙΚΟΥ ΠΡΟΝΟΜΙΟΥ ΚΑΙ Η 
ΜΕΤΩΧΗ ΤΗΣ ΓΥΝΛΙΚΑΣ Σ΄ΑΥΤΟ (ΣΤΙΧΟΙ 7-9] 


ᾱ. Εισαγωγικά 
Β. Ν Βιβλική δηµιουργία των Φύλων(ϱ) σταν απ. Παζλοίστκ.7) 
γ- Ἡ Βιβλική δηµιαιργία Των φύλων (4) στον απ. Παύλοίστχ. 8-9] 


ᾱ. Εισαγωγικά 


Με το οτχ.7 ο απόστολος Πούλας δείχνει νο πιστεύει ὐτι το 
κάλυμμα εἶναι εκείνα που εμποδίζει κάποιον, π.Χ. τη γυναίκα 
να εἶναι εικόνα τοι θεαἠ και μειώνει τη δόξα του]. Μέσα στην προ- 
οπτική αυτή φαίνεται να ενισχύεται η θεολογική σηµασία ται κα- 
λύμματος, που υπαινίσσεται τη συμβολή της γυναίκας στην πτώση, 
κάτι που Βιώνεται και οτην κοινωνική Και «τη θρπσοκευτικἡ ζωή, 

Μια τέτοια θεώρηση του κειµέναι εντάσσει τον Παύλο στη θέση 
του εκφραοτή της ραββινικής θεαλογικἠς οκέψης, η οποία ανάλογα 
ἔπειτα αφομοιώθηκε απὀ τη θεολογία της Εκκλησίας και των Πατέρων 
της. ϐ Παύλος όμως στην εποχἡ του δεν διαθέτει άλλη δυνατότητα 
Έκφρασης όπως την πατερικἠ ἡ των Οικουμενικών Συνόδων, η οποία 
ϐο τον βοηθούσε να υποστηρίξει την ενότητα Χριστοῦ και θεού του 
Ἰσραὴλ και την θεότητά του. Για να εκφράσει την ενότητα απαιτεί- 
ται ν΄ αποδοθεί η αρχή µόνο στο θεό του Ἱσραὴλ, θέση που διαφυλάσ- 
σεται µε ιδιαίτερη φροντίδα απὀ τη ραββινικἡ θεολογία του µονα- 
θεῖσμούῖ, η οποία ὅμως συνεπάγεται τη µείωση της γυναίκας στην 


νο Βπετεξί, Υπόμνημα, σ.252. 


7. Ένα τη αὐνδεαη μανοβεϊσμού και πολυθεῖσμού ατην εἰστη της 
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αντίστοιχη ανθρωπολογία και την εξύψωση του άνδρα. Για να διακη- 
ρύξει τη θεὐτητα του Χριστού και την ισότητα και ενότητἁ του µε 
το Θεό, ο Πούλος Χρπαιµαποιεί τα στηρἰγµατα απὀ τον ελληνιστικὸ 
Ἰουδαἰσμὀ για τη σχἐση της Σοφίας πρας το θεό και από το ραββινι- 
κὀ Ἰουδαϊσμό για τη σχέση Νόμοι και θεοἠ, παραστάσεις ποι δια- 
μαρφύθηκαν στη σινάντηση του Ιουδαϊσμού µε τον εξωβιβλικό κόσµο, 

Ενώ λαιπάν ο θεολογικός τύπος που βρίακεται α Παύλος εκφρά- 
ζει κατά µοναδικὀ τρόπο την οικουμενική δυναµικἡ ταυ Εμαγγελίου 
του Χριστού, ξεχωρίζουν τα τουδαϊκἁ στοιχεία στην περικοπἠ Α΄ Κορ. 
1412-16, που πρασανατολίζουν στο θέµα της απὀδασης της αρχής; στο 
ἑνα Φύλο Κατά την εικόνα Ίων οχέσεων Χριστού-θεού΄, σε συνδυασμὀ 
όνως µε τη Χριστολογική βάση της εστητας. Είναι λοιπόν πολὺ 
φυσικὀ να πορουσιάζονται, όλα εκείνα τα ροββινικἀ στοιχεία, που 
χρειύζεται ο Παύλος και δικαιολογούν την πρὀταση γιο το ανδρικὰ 


Εκκλησίας, όπως και τη διάκριση της πχ τον Ιουδαϊσμό Ἆαι την εἰδν- 
λαλατρία τανέζει ο ΄Άχιος Ἰωάννης ο Δαμασκηνός το εξής: «Οὔτως 
Διά μὲν τῆς κατά φύσιν ἑνότητας ἡ κολύθτας τῶν Ελλήνων ἑξα- 
νανίζεται κλάνη, διά δὲ τῆς τοῦ Αόγου καραδοχῆς ναί τοῦ Πνεί- 
µατος τᾶν ᾿Ιονλαίων καβαιρεῖται τό δό]μα, ἑκαιέρας τε αἰρέπεως 
καραμένει τὸ χρήσιµον, ἐκ μέν τῆς ᾿Ιουδαϊνῆς ὑκολήφεως ἡ τῆς 
φύσεως ἑνότης, ἐκ δὲ τοῦ "Ελληνισμοῦ ἡ κατά τάς ὑκοστάαεις Διά- 
κρισις μόνη, Εί δὲ ὀντιλέτει ὁ ᾿Ιανδαῖος αρᾶς τὴν τοῦ Αὀγου 
παραδοχἠν καί τοῦ Πνεύματος, ὑπὰ τῆς Βείας Τραφῆς ἐλειχέσθω τε 
καὶ ἐπιστομιζέσβω», Ἔκδασις ακριβής της ορβοδὀξου πίστεως, 
π ση 


3... Τα θέµα της περικοκής καὶ ιδιαίτερα του σιχ.3 κατά Ίαν ιερό 
Χρυσόστομο εἶναι το Βέμα της αρχής, δηλ. τον αιτίου, Ρ8 6], 214. 


4, Ἡ κατ"εικόνα της σχέσης των χροσώχων της Αγίας Τριάδας κα- 
ρονσίαση των Δῦο φύλων ακὀ τον ΄Άιια Ἰμάννη Δαμασκηνό έχει ως 
εξής: «Διό καί κἄντα, ἄσα ἔχει ὁ Πατήρ, αὐτοὶ εἶσι αλἠν τῆς ἀγεν- 
νπαΐας, Ἶτις αὖ σημαίνει αὐσίας διαφορὰν οὐδὲ ἀξίνμα, ἀλλά τρὀκον 
ὑπάρξεως, Ώσπερ καὶ ὃ Αδάμ ἁτέννητας ὃν (πλάσμα Ἱὰρ ἐστι 8επῦ) 
καὶ ὁ ΣὴΘ τεννητός (υἱάς τὲρ ἐστιν τοῦ Αδάμ} χα ἡ Εὔα ἐν τῆς 
παῦ ᾿Αδάμ κλευρᾶς ἐκπαρενθεῖσα (οὗ Ἱάρ ΕΥεννήδη αὔτη) αὖ φύσει 
Λιαφέραυσιν ἄλλήλων (Ἄνθρωπος Ἱάρ εἰαίν), ἀλλά τῷ τῆς ὑχδρεεως 
τρόπῳ». Ἔκδασις ακριβής της ορθαδάξον αέστεως, σ.34.56, ΠΕβλ. 
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φύλα. Αυτά προέρχονται μάλλον απὀ τη ραββινικἠ ερμηνεία της Βι- 

Βλικής δημιουργίας τοι ανθρώποι κατό την ιερατική και τη γιαχβική 

παράδοση. Μέχρι ποίοι όμως σηµείαι αυτά µπορεί να εἶναι σχε- 
5 

τικά”ι 


Β. Ἡ Βιβλική δηµιουργία των φύλων (Ρ) στον απόστολο Παύλα 
στχ.7} 


«Ανήρ μὲν γάρ αὖκ ὀφείλει καλύπτεσθαι τήν κεφαλἠν, εἰκών καί 
δόξα Βεοῖ ὑπάρχων». 0 ατίχος αυτός μαρτυρεί άμεση σχἐαηπ µε τη 
διάγπαη της δημιουργίας» κατὰ την ιερατικἠ παράδοση (Γεν.1,26εξ), 
µε την οποίσ ὅμως έρχεται σε αντίθεση. Διάτι ενώ στη Γένεση 
γένεται λόγας για τον άνθρωπο, άνδρα και γυναίκα, ὡς δηµιούργη- 
µένους «κατ΄ εἶκόνα Βεαῦ», στο Οτχ.7 περιορίζεται π αναφορά μόνα 
στον ἀνδρα. ἩΗ αρνητική φράπη «οὐκ ὀφείλει καλύπτεσθαι τήν κε- 
φαλἠν» αντιστοιχεί µε την κατοφοτική πρὀταση «ὀφείλει καλύπτε- 


Πρητορίαν Εαλαμά, Α΄ερος Ακίνόνναν, ΕΒΕ 1, 400.408. 


δ. Ἡ σχετικότητα ταν αρχᾶν της βιβλικής δημιουργίας τίθεται ως 
αράβλημα, διότι αροὔεοτίβεται εδἠ η κατηγορία ταυ Ψεμινισμαύ 
ἁτι η βιβλική διήγηση της δημιουρ]ίας και της κτάσῃς έγιναν βααι- 
κἁς μαχλός Ἱια την κατακίεσῃ της Ἰνναΐκας. Ἴδπαφθπ-ζυστα]ε, 
αχΊακυΣ, σ.185. ΗΜΗΊεε, 5Εχυς] ρα] 1είσα, απ. 21-54. ΏΒΥ, Τε 
«ουσαϱε, σα. 110 και ΤΠΕ οβυτο ππά ΕΠ 9βσαρά σεχ, α. 12-42. Πββλ. 
ΤεΙΡ1ε, Ώ85 ΡΑΕΣΣΑΤΟΜΕΊΊΦ0Ρε ΡσίηΣὴρ, σ.93.94 και ΟΣΙΦπΑπη, 
Ραῖη Μεσε εείπ, σ.7. 


6. ο Ζκμα, Υπόμνημα, α-354, ὃς συμφωνεί ότι α στχ.7 έχει σχέση 
µε τη ἀκήτηση της ἁημιαυργίας µε τα εειχείρηµα ὁτι Ἡ λεξηφεδάξα» 
εν αντιστοιχεί µε τα «καθ᾽ἁμαίωσιν». Απαφεύτει εεἰίσης να Ἔλφρα- 
πθεί ανάλατα Ἱια τους στχ-8-δ. Αντίθετη γνάµη ἔχανν ο Μαίθα, Υπό- 
Ἠνημα, σ.272, ο Γ1εΈξαμπω, Ὑκόμνημα σ.54, ο ΓαΠΖε]πΕηΏ, Ὑκόμνη- 
μα, σ-219. Τις ιονδαϊκὲς κρούκοθέσεις Τια την ερμηνεία ταν σττ. 
πανίζαυν αι: ΒΑΣΣΕΕΙ, Ὑκόμνημα, α.752, Ὁ Βτνε]], ἵπαρο 991, 
α.2965ξ, α Μεῖασ, Όπ ἔπε ναι] ἶπᾳ, σ.219. 
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σθαι τήν κεφολἠ»᾽ για τη γυναίκα, διότι αυτή αµάρτησε και δεν 
έχει το προνόμιο να εἶναι «εἰκών καί ἄόξα του Βεοῦ». 

Με την προπύβεση ουτή ο σικ.7 επιβεβαιώνει ότι κατὰ την 
Εποχή του Παύλου η ἱερατική και η γιαχβική διήγηση έχουν απατε- 
λέσει µια Ενότητα, στην οποία ῃ δεύτερη διήγηση, χρονικά όμως 
αρχαι ὅτερη, Χρησιμοποιείται ὀχι μόνο για να περιγράψει την πτώση 
στην αμαρτία και συνεπώς την υποβάθμιση της γυναίκας, σλλά 
η. κατάσταση της πτώσης γίνεται η προοπτική για να ερμηνευθεί 
η δηµιαυργία, ώστε τα χαρακτηριστικἁ στοιχείο απὀ τις απαρχές της 
ανθρώπινης φύσης να έχουν αφανιστεί. 

Το βιβλικό κείµενα της Γένεσης κάνει λόγα για «κστ'εἰκόνα 
καί καθ΄ ὁμοίωσιν» και ὄχι για εικὀνο και δὀξα”. Στο σηµείο αυτό 
υπὀρχουν, ὅπως φαίνεται, οι ροββινικές προὔποθέσεις ερμηνείας 
της δημιουργίας. Ἡ έννοια της δόξας στην ιουδαϊκή-ραββινική 
θεολογία). ουνδέεται άμεσα µε τη νοµοδασία του Σινά. ϐ στκ.7 
«ἀνὴρ μὲν γάρ οὐκ ὀφείλει καλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν εἰκών καὶ 
δόξα θεοῦ ὑπάρχων» παροπέµπειὉ. όµεσα στα οτχ. Εξ.14,34 «ἠνίκα 
δ᾽ ἄν εἰσεπορεύετο Μωῦσῆς ἔναντι κυρίου λαλεῖν αὔτῳ, περιηρεῖτο τὸ 
κάλυμμα ἕως τοῦ ἐκπορεύεσθαι» και σκὐµη το στχ.Εξ.34,29β.30 «κατα- 
βαίνοντος δὲ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ὄρους ... καὶ ἣν δεδοξασµένη ἡ ὅ- 
ψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ». Ἡ δόξα λοιπὸν του Αδάμ που 
χάθηκε µε την πτώση - όχι η εικόνα - επανήλθε πόλι στο Μισή µε 


7... ζαΗΣΕΊπαπΠ ααρατηρεί ὅτι α σιχ.} αναφέρεται άμεσα στο 
στχ.7 Ναι λειτουργεί κατά τέτοιο ρόκα, ὡστε να Ίίνεται ομαλά η 
µατάβαση ακὀ την έννοια της «κεφαλῆς» ατην ἔννοια της «εἰλόνας» 
και της «δύξας», Ἱια να αννδεβεί στη ουνέχεια µε τα Τεν. 1ι27. 


8. 0 Ποείηᾳ, Υκόμνημα, ο.52 αντί Δάξα διαβάζει «δόγμα». Βλ, 
σχετικά ΚαραβιΔοκούλον, «Εικάν», σ.332- 


9. Βλ. αχετικὰ: ππάχρυφη και ραββινινή θεοχαγία,σ-202-204.212εΕ. 


τα. Β΄ Καρ. Σ,12-18. Πρβλ. 28υδεσῖ, 18 νοῦ]ο, 421. 
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τη νοµοδασία, η οποία κατανοήθηπκε ως νέα δηµιουργία. Τη δόξα 
αυτή έχει ο Αδάμ, ο Μωισής και α Ισραήλ. Η πιστή εφαρµογὴ του 
Νόμαι, που είναι χαρακτηριστικὀ ται Ιαραήλ, επαναφἑρει τη δόξα 
ταυ Βεοή, που χάθηκε µε την πτώση. 

"Όταν αι ἔνναιες «εἰκάνα» και «δόξα» προσεγγίζονται µε την 
πραϊπάθεση ἁτι είναι ταυτάσημες { ή ὁτι αυµπίπτουν απὀ Την αρχἡ, 
τότε φυσικά απορρίπτεται και π πθικἠ ἄυναμικὴ, που συνδέει 
τις ἔννοιες αυτὲς και παρέχει τη δυνατότητα ἆτον άνθρωπο να Εφαρ- 
µόζει το Νόμα και να βιώνει τη δηµμιαυργική μεταμόρφωση αυ επι- 
φέρει. Η δξα σαν ἐννοια ποι εξαρτάται απὀ τα κατ'εικάναἰ2, ἔρχε- 


ται στον άνθρωπο μόνον όταν εφαρμόζει το Νόμα 


- Ἡ δυνατότητα για 
την εφαρμογἡ ται Νόμου δε χάθηκε, αλλά υπάρχει ἄιότι το κατ΄ει- 
κάνα ὅεν αφανίστηκε, μάνον αμαυρώθηκε. Αυτό που χάθηκε είναι η δό- 
ξα. Με τη βασική αυτή προύπόθεση της ηθικής δυναµικἠς ταυτίζεται 
Εικόνα και δόξα, διαφορετικά τα δύο αυτά μεγέθη μένουν ξεχωρισμέ- 
να. Στους Ραββίνους όμως, όπως αναφέρθηκε στο ανόλογο κεφάλαια 
των. προὐποθέσεων, επικρατούσε η ταύτιση εικόνας και δόξας, 


11. ας σωνᾶνυμες φέρονται αι λέξεις ατἰκών» Ἆαι «δόξα» πιἁ τον 
εαηζοΙσαηπ, Ὑαάμνημα, σ.219 υτασ.49 παι ταν Ἀθλςα, Υαόμνημα, 
σ.3212. 9 Βαττεζε, Ὑπάμνημα, σ.252, δέχεται τη λέξη «εἰκήν», ὡς 
παβοδητητικἡ της Ἀφξας, χαι κατανοεί τη ὀόξα ως Δοξολότηση του 
Βεοῦ ακἁ τον «ἄνδρα. 


1.  Ι1βεζαµπη, Υχόμνημα, π.54, οντκρίνει τα «εἰχάν καί δόξα» 
τον οτχ.7 µε το «ὀθξα καί ἀκαύγασμα» ταυ Εβρ. ].32 Χαι εκισηµαίνει 
ἁτι ενἁ πτα στχ.7 η δᾶξα εἶναι εξηρτηµένη της εικόνας, στο Εβρ. 
Ίνα. καίρνει την αράτη Βέση ακὰ την οεοία εξαρτάται τῷ ακπαύταπµα, 
Βρβλ. Ἠπλςς, Υπόμνημα, σ.271. 


13. Νε την πρεπάθεση αντή μετέφρασαν οι Ωτη λέξη «δεµούθ» µε τε 
αὐμοίωσιν» και ὄχι µε το «ὀμοίωμαν, ὁνώτι πραύχατίβεται η ὄνναμι- 
κἡ προακάθεια της ΤβιΜῄς ζωής παν ατηρίζεται στο «ΜΑΙ εἰκόνα». 
Πρβλ. Καραβιδοκαύλαν, «Εικάν ΘΒεαύ», α.26-27 και ΑἹονρίδη, Υκά- 
Άνημα, πσ. 180, ὀχαν σηµειάνεται ἁτι η δάξα καίρνει τη Βέση του 
«καθ᾽ ἁμαίωπιν» κατὰ τα ιαυδαϊκά απόκρυφα παι τα χείµενα τον 
που 


ΚΕΦ.Γ᾽ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΩΗ ΦΥΛΩΝ ΣΤΗ ΛΑΤΡΕΙΑ (ΣΤΙΧΟΣ 4-α] μ9 


διότι η πθική τοι Νόμοι πραιπατίθεται ως δεδομένη. Εξάλλου δεν 
ἔπρεπε να ὄίνεται αφορµἠ να εμφανίζονται δύο μεγέθη σχετικἀ µε τη 
εϊκή εικόνα, αλλά ἑνα, ώστε να διασφαλίζεται ο μοναθεῖσμάς. 

Η γυναίκα µε τις περιορισμένες Βρησκευτικὲς ενασχολήσεις της. 
µε το νόµο, για λόγοις τεκναγανίας, ανατροφής των παιδιών και οι- 
κιακἠς εργασίας, αδυνατεί να φθάσει στο µέτρα των ανδρών καὶ έτσι 
παραχωρεί τα θρησκευτικἀ προνόμια σ᾿ αυτόν, ὦατε ο ἀνδρας να είναι 
και ϱ εκφραστής της εικάνας και δόξας τοι θεούἹ.. Και κατὰ πόσα 


9 ὀνδρας πετυχαίνει το ατόὀχα αυτά φαίνεται απὀ τη θέση που 
δίνει ο Παύλος στη γυναίκα ως «δὺξα ἀνδρός». 

΄Αξιο ιδιαίτερης προσοχής είναι ὅτι ο Παύλας δε δέχεται τη 
γυναίκα ως εικόνα εικόνας, αφοὺ η δόξα δε σηµαΐνει «εἰκόνα», 
σλλὰ εκείνο ποι οποκτἀ Κανείς µε ἡ µετά την εφαρμογή ταυ Νόμου, 
το οποίο μεταμορφώνει, καθαρίζει Και λαμπρήνει την εικάνα͵”, 
0 Παύλος λοιπόν δεν επιθυμεί να υποβιβάσει τη γυναίκα στη θέση 
της ἄσριυφορικῆς σχέσης, η οποία δέχεται κάποια ακτιναβολία ἄάξας 
απὀ τον άνδρα, αφαιρώντας μ᾿αυτόν ταν τρήπα ἁπ᾽ αυτήν κάθε πευ- 
Βυνότητα και κάθε προυπόθεση για την εφαρµογή του θελήµατος 


ται θεού ]θ. Συγχράνως όµως αποφεῦψει να αναφερθεί στο κοτ' εικόνα 


Ἰάν Τα ανδρικό αρανδµια τον στχ.7 Διπαιολαγείται εἴτε µε βάση 
παυς σ1χ.8-0, ἅτι α ἀνδρας εἶναι το χράτο ναι άμεσο Δημιαδρτηµα 
παν Βεαί, ενά ἡ Ἰνναίκα τα Δευτερείαν. Αυτᾶ νκοστηρἰζουν οι 
Ββετείξ, Υπάμνημα, 0.232, ΜΒΙ8Ε, θα 18 νθ]1Τηᾳ, σ-213. ᾱ χείσα 
σ.373, υκοατηρίζει ὅτι Ἡ τυναΐνα εἶναι αἀύνατα αντίΊραφο τον ερω- 
τάτνκαν. Ὁ ὀνδρας έχει εξοναία Διότι στηρίζεται στο πρανἁμιὰ ταν 
κατὰ τα στχ.ῖ, λέτει ο Μεγετ, Ἱαόμνημα, 4.278. Πρβ}. Ἱετναλ], 
Ίπαπο σα1, ᾱ. 103, ποὺ ερμηνεύει 10 «κατ εἰλόνα» µε την εξουσία, 
ενὰ α Αγαυρίδης, Ὑκάμνημα, α. 188, ερμηνεύει Ία «ὀάξα» µε την κν- 
ριαρχία. Πρβλ. Ζ1Ππ, Ἱαάμνημα, σ-235. 


15. Η «Δόξα» συνδέεται µε το χρέαωκο, ἀιάτι εάντα εκφράζεται αἱ 
αυτᾶ. Βλ. 1ετνε]!, ! ο 0841, 6.103 ϱβλ. Καραβιδακαύλον, «Εικών 
Βεού», απ. 56 και ατχ. Β΄Καρ.Σιὰ Εξ.2Δ,1Δ. 


16, Μερικοί ερμηνευτὲς «σχυρίζανται ὑτι ο Παύλος ὁεν αναφέρεται 
στα θέµα, αν η γυναίκα έχει ἡ ἀχι τα «κατ εἰλόνα», ἄατε να τίθς- 
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της γυναΐκας, ενώ το προϊποθέτει, ὁπως και οι ραββίνοι, Μια τὲ- 
τοια υποστήριξη 8α σήμαινε ύτι δέχεται δεύτερη αρχἡ δίπλα στο 
Βεὀ, κάτι που θα καταστρατηγούσε τις αρχὲς της πίστης στο Χριστό 
και της σχἑσης του µε τη Βεὸ του Ισραήλ. 

Ἀυτὸ ακριβώς συνεχίζει να τονίζει και ο ἅγιος Ἰωάννης ο Χρη- 
σὀστομος ΄, όταν υποστηρίζει ὅτι η γυναίκα ἔχει την εικόνα της 
µορφἠς Και ὄχι της αρχής, Την Εικόνα της ανθρώπινης µορφὴς έχει 
και η γυναίκα, αλλά την εικὀνα της αρχής έχει µάνο α άνδρας, 
διότι η γυναίκα βρίσκεται στη θἐση της υποταγής, Σίγουρα ο όρος 
«εἰκών τῆς ἀρχῆς» αντιστοιχεί στην αρχἡ του Πατέρα µέαα στην 
Ἁγία Τριάδα, ποι είναι η προὐπόθεση ενότητας µε το Χριστὰ, Γιαι- 
τὸ σε ἀλλο σηµείο ερμηνεύει την αρχὴν ως αιτία ΄ και δε διστά- 
ζει να δώσει «ἀρχή δευτέρα ἐστίν ἡ γυνή ..., ἀρχὴν ἔχουσα καὶ 
πολλήν τὴν ὀμοτιμίαν»!”, Βἐση που αντιστοιχεί µε αυτήν του Χρι- 
στού, που έχει την αρχἡ απὀ τον Πατέρα. 'Οταν όµως η γυναίκα δεν 
τιμἀ τη θέση αυτή της ιαὐτητας, τότε ζει στην υποταγή «διά τοῦτα 
αὐτήν ἠπέταξεν ὁ Θεός, ἐπειδὴ τῇ ἀρχῇ μᾶλλον δὲ τῇ ὁμοτιμίᾳ 
κακῶς ἐχρήπατο” », 

Μεταξύ λοιπόν των δύο ἀκρων, δηλαδἠ, της υποτίµησης που 
Εκφράζει η ἔκφραση «εἰκών Εἰκύνος» ἡ της εισαγωγής δεύτερης 


ται θε αμφισβήτηση ἨΝάτι κου χροϊὔποτίβεται, αλλά αναφέρεται στη 
αχέση τπε µε ταν ἄνδρα, Καραβιἑοπαύλαν, «Εικών θεού», σ.4Δ. 
µείετ, ΌἩ ἴπε ναί] 1πᾳ, σ.219. ΔΕΣνοΙ1, Ίπββο Βεῖ, σ.500. ΝΟΓ- 
βαξΕ, Υαόμνημα, σ. 151. ΝΟΓΜ, Υπόμνημα, σ.72. Ὁ ΓαΦΣΒΊΠΗΠΗ αν- 
τέβετα βλέκει ὄτι ο Παύλας αρνείται το «κατ εἰκόνα» στη Ἰνναίνα, 
Υπόμνημα, σ.219. 


1ν Ἱνχρνοοστόμον, 0 58,585 Ναι ρς 55/73. 
18. αιΧρνσαστάµου, Ρᾷ 61,214, 
19. ἹιΧρυσστήµου, Ρ8 42, 190.143. 


20. 1.Χρνσοσιόμον, Ρ0 61,215. 
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αρχής µε την αναφορἀ της Βεἰκής εικόνας στη γυναίκα, α Παύλος 
προτιμὰ έναν ἆλλα ὄρόμο,ποι δίνεται µε τη φράση «γυνή δὲ δόξα 
ἀνδρός ἐστιν». Αν απαρρίπτεται η ταύτιση της δάξας µε την εικάνα ἡ 
π ἔννοια της ακτινοβολίας παι εκφράζεται µε το «εικόνα εικόνας», 
τότε ποιό είναι η έννοια ται ηµιστχ. «γυνή δὲ ὄδξα ἀνδράς ἐστιν». 

Ἡ. πρώτη σημασία της λέξης «δὐξο» είναι η υποκειμενική 
γνώμη, Αν η δόξα του 7ν έχει τέτοιο περιεχόµενο, τότε ὑποχρεωτι- 
κά η γενική «ἀνδρός» είναι υποκειμενική και τὸ ηµιοτίχια έχει την 
εξἠς ερμηνεία: η γυναίκα ανταποκρίνεται στην υποκειμενική γνώµη 
πα σχηματίζει γι αυτὴν ο άνδρας. Η ερμηνεία αυτή θα ταίριαζε 
για τους φιλοσοφούντες της Κορίνθου και μάλιστα για τους επικαι”- 
ρείους μεταξύ αυτών. Αυταί εκτός απὀ τις ιδιαίτερες ελειθερίες 
που υποστήριζαν για τη γυναίκα, θεωροῦααν θεμελιώδη αρχή για τους 
συλλογισμούς τους την υποκειμενική γνώµη ἡ την εικόνα που σχηµα- 
τίζει κανείς για τα πράγµατα--. Μια τέτοια ἀποψη αποδεικνύει το 
απόλωτα της ανδρικής γνώμης, Που διαμορφώνει λανθασμένα την αν- 
δρακρατούμενη καινωνία και υποτάσσει τη γυναίκα σ᾿αυτὴν. Αντί π 
ίδια η γυναίκα να διαμορφώνει τον εαυτὸ της σαν απλὀὸς ἄνθρωπος 
και ἔπειτα ανάλυγα και την καινἠ γνώµη γι ᾽αυτήν- 

Ίρταν η λέξη «δόξα» εκληφθεί µε τη νεότερη σημασία της τιμής 
και της ἔνδοξης λαμπρότητας ίν τότε η γενική «ἀνδρός» µπορεί να 
είναι είτε αντικειμενική είτε υποκειμενική. 

Στην περίπτωση της αντικειμενικής, το υποκείµενο που ενεργεί 


21. ΚΙΔίαΙ, ἀθξα, ο. 216-311. Ἡ ἔνναια της υποκευµενικής Ἱνάμης 
κα χαίρνει την ἔννοια της ψήµπς, α. 237-228. Η σημασία 
αυτή βέβαια µκαρεί να οννδυασθεί µε την Μαινή γνώμη χαυ Διαμαρφά- 
νεται απὀ ταυς ἀνδρες. 


32. Επίνανρου, 1,21-24,21-38.43-53. Βρβὶ. Φίλννος, Νόμων αλλη- 
Ἱαρίοι, 111,7. 


33. ΚΑτίαΙ, «Αὐξα», ο.238. Ἡ Έννοια αντῃ Πννδέεται ἄμεσα µε την 
κανδαξκὰ Βεολοτία. Εξ.Σ4,20εξ. 34,16. Ἀββλ. υπδά, Αάξα στην 
Β.Διαθήκη, π. 240-241. 
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Εἶναι η γυναίκα, η απαΐα µε τη ζωή και τη ἄράση της δαξάζει τον 
άνδρα. Κάτι πορόµοιο τονίζεται στις Παρ.11.18 «γυνή εὐχάριστος 
ἐγείρει ἀνδρί Ἀόξον, θρόνος δὲ ἁτιμίας γυνή μισοῦσα δίκαια». 
Όι αρετὲς της γυναίκας δηλαδή δε δοξάζουν την ἴδια, αλλἀ δοξάζουν 
τον άνδρα και µαζί του δοξάζεται κι αυτή. 

Στην ὀλλη περίπτωση που η γενική «ἀνδρύς» είναι υποκειμενι- 
κἡ, τότε ϱ άνδρας είναι αυτός που µε τη ζωή του, τη συμπεριφορά 
και τη δράση του δοξάζει τη γυναίκα- 

"Οταν ο ατχ. 7ν συνδεθεί µε τα στχ. 7β, τοποθετείται αµέσως 
στις ιοιδαἰκές και ραββινικὲς προϊποβέσεις. Στη συνάφεια αυτή η 
ἐνναιά της φορτίζεται µε κυριαρχικά στοιχεία και µε τις εὔχα- 
τολογικὲς ελπίδες του Ισραήλ. ᾿Όταν λοιπόν αποδίδεται η εἰ- 
κόνα Και η δόξα του θεού στον ἀνδρα,είνοι φυσικό τότε αυτὸς να 
παίρνει ακλόνητη την κυρισρχικἡ εξουσἰα2”, πάνω στη γυναίκα, η 0- 
ποία εξουσία πολλές φορὲς καταντά να γίνεται και ολύγιστη. Επειδή 
όμως στη Χριστολαγία ται αποστόλου Παύλου και ἔπειτα στην ανθρω- 
πολογική του διδασκαλία η κυριαρχική τάση πήρε την τελείως αντί- 
στροφη πορεία, το περιεχόµενο αυτὸ φαίνεται μάλλον απίθανο, Είναι 
ὅμως ενδεχόμενο οι χριστιαναί ιουδαϊκής προέλεισης να προσεγγἰ- 
ζουν τα στίχα µε τις παλιές ραββινικές τους προὐποθέσεις, που κα- 
λούνται µε το Ευαγγέλιο του Χἄρισταύ σε αναµὀρφώση. Πιθανότερο εί- 
ναι ο απόστολος Παύλος να συσχετίζει το θεολογικὀ του επιχείρημα 
ἆμεσα µε την ηβική δυναμική, η οποία τώρα δε στηρίζεται στο Νόμα, 
αλλά στη νέα δηµιουργία που εγκαινίασε ο Χριστός. 

θεμµελιακή δηλαδή προὔπόθεση για την ερμηνεία του στχ.7ν εἶναι 
η τέλεια εφαρμογἡ του θελήµατος και των εντολών του Χρισταί, που 
αφαπλίζει τον άνθρωπο απὀ κάθε υποτιµητικὴ προς το συνἀνβρωπὀ τοι 
ουμπεριφορἀ. Τον εξοπλίζειΖ; όμως παράλληλα µε τη δύναμη του 


14. Π8Ενα]1, Ίπαρο ΠεΙ, σ.102. ΝΜΟΙΓΕ, Υπόμνημα, α.72. 


34. Βλ. σχετικά παρότρ.: το χριστολοτικό περιεχόµενο της λ. 
«κεφαλή», ο.272εΕ. 
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θεού, που ενισχύει το αρχικό χάρισμα τοι ανθρώπου εναντίον των 
αντίθεων δυνάμεων για τη δόξα του θεού και ταυ κόσμοι. Για τον 
Παύλο φορέας αυτής της δὐξας και λαμπρότητας δεν είναι αποκλει- 
στικἀ ο ίδιος ο άνθρωπος, σλλἁ ο συνἀνθρωπὰς του. Δεν εἶναι ο ὀν- 
ἄρας φορέας της δόξας τοι, σλλἀ η χυνοέκαζθ, που αυτὴ ὀµεσα δέχε- 
ται τις συνέπειες εφαρµογής ἡ ὄχι των εντολών τοι Χριστοί απὀ τον 
ὀνδρα. 0 ϱαββί Παπομί 2) πιστεύει ότι η φρόση εὡς ὡροιότητα ἀνθρώ- 
που» {Η0.44,11) και ειδικά η λέξη «ὥραιότητα» αναφέρεται στη 
γυναίκα και Χρποιµοποιεί τον παύλεια οτίχο «ἡ γυνή δὲ δόξα 
ἀνδρός ἐστιν» για την ερμηνεία του προφητικού στίχου. Με αυτὴν 
την ερμηνεία ὀχι µόνο δεν υποτιµάται η γυναίκα, αλλά γίνεται ο 
τόπος που εμφανίζεται η ομορφιό και π δύξα του ἀνδρα. Ἡ γυναίκα 
δηλαδή έχει πλήρη συµµετοχή στην εικόνα και δὐξαο του θεαύ, Που 
είναι α ὤνδρας. Πλήρη µετοχῇ στην εξουσία του ἄνδρα αναγνωρίζει 
στη γυναίκα και ο Νένας Φώτιας2δ, διότι αυτή είναι ο πολυτιµότε- 
ρος συνεργάτης του. 

Στο Ο1χ.7ν μπορούν να συνυπάρχουν και η γενική οντικειµενικὴ 
και η γενική υποκειµενική,όταν ο ατίχος αυτός Είναι αφοπλισµένος 
από στοιχεία κυριαρχίας ανάµεσο στα φύλα.Μ΄ αὐτὸν τον τρύπο επιτρὲ- 
πετοι και ατα δύο φύλα η δραστηριοποίπαη και η µετοχή στους καρ- 
ποὺς της δράσης του ἀλλου. Στο σηµεία αυτό 8α μπορούσε να Χρησι- 
µοποιἠσει κανείς 1ο Βεολογικὺ ὁρο της επεριχώρησης», για να απο- 
δώσει το χαρακτήρα αυτής της κοινωνίας των φύλων. 

Αν λοιπόν ο άνδρας έχει το προνόμια να εκράζει την εικάνα 
και δόξα του εοή, ἔτσι και το ψυναικείο ούλο έχει κἀθε δικαίωµα 
να κοινωνεί και να συμμετέχει σ᾿αυτὰ πο κοτορθώνει το ονδρικὺ 


36. ΑἹουρίδη, Ὑχόμνημα, σ.181. Ἡ τυναῖκα ὄχι ὡς ετερόψωτηι υλλά 
ας ενωμένη αδιάσπαστα µε τῶν άνδρα ἔχει πχήρη Χοινωνία ατην ει- 
κάνα και δόξα των Βεαν. 


17. δἳτ.-Βὰχ. ΠΠ ι425. 


28. Στα Υκάμνημα Ατίαν Νικοδήμον, 5.209, βλ. υχοα 
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φύλο. Αλλά και αντίστροφα ο άνδρας έχει το δικαίωµα να συμμετέχει 
στα χαρίσματα παι αποκτά Π γυναίκα µέαα στην Εκκλησία, αυτὸ 
δηλαδή παι γίνεται πράξη οτις γιορτές λατρείας της κοινότητας 
προς τιµή των αγίων γυναικών. 


γ.. Ν Βιβλική δημιουργία των Φύλων (11) στον απόστολο Παίλα 
{στχ. 8-9) 


ϐ. τρόπος που εκτιμά ο απόστολος Παύλος τη γιαχβική ἄημιουρ- 
γία των Φύλων, φαίνεται οταυς στχ.Β και 9. Κι᾽ αυτά η διήγηση, όπως 
και της ιερατικής παράδασης, ερμηνεύεται απὀ τα δεδομένα της επο- 
χής, δηλαδἡ απὀ τη οκοπιά της πτώσης. 

0 στχ.Β «οὗ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικὸς ἀλλά γυνἠ ἐξ ἀνδρός» 
δεν αναγνωρίζει στη γυναίκα την αιτία ύπαρξης του ἀνδρα. Αντί- 
στροφα η αιτία ύπαρξης της γυναίκας δίνεται στον άνδρα, όπως ρη- 
τὰ λέγεται επίσης στο στχ. Α᾽Τιμ.2,13 «Αδάμ νὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, 
εἴτα Εὔα». Η ερμηνεία όµως ουτὴ στηρίζεται οτο κείµενο των 0᾿και 
οτις μετέπειτα ερμηνείες του και ὀχι στο πρωτότυπά που αναφἑρεται 
στην ταυτόχρανη δημιουργία των. σύλωνὸ”. 

Ἱδιαίτερο χαρακτηριοτικὀ εἶναι το ρήμα «ἐστίν», που χρησι- 
µοπαιεί ϱ Παύλος στο ΟΙχ.Β, ενώ στο στχ.Ώ αναφέρεται το ρὴμο 
«ἐκτίσθην». Το ρήμα «ἐστίν» χωρίς αμφιβολία ἔχει αναφαρἀ ατη διἠ- 
γηση της Ἀημιαυργίας, αλλό αυγχρόνως εκφράζει και την τρἐχοισα 
κοινωνική πραγματικότητα, κατά την οποία η γυναίκα ἔχει την προ- 
οωπική αγαπητικἠ αναφορά οταν άνδρα. Μ᾽αυτὸν τον τρὀπο σινεχἰ- 
ζεται η αιτιολαγικἡ Και παραδειγματική χρήση ο της βιβλικής 
διήγησης, που την καβιστό πάντα επίκαιρη και παρούσα. 

Πάντως ο σπόστολας Παύλος αποφεύγει σωστηµατικἀ να αποδώσει 


29. Βλ. σχετικά ανάλυση Ἰιαχβικής δημεονργίας, σ-134εξ. 


30. Βλ. σχετικά: ΠηΤές ναι λαραξόσεις, 5.131. 
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στη γυναίκα {ο1χ,8 και 12] την πρὀθεση «ἐκ», ποι σηµαίνει αιτία 
και προέλευση. Ἡ πρόθεση αιτὴ αποδίδεται άνετα σταν άνδρα {στχ. 
8β], κάτι που, πως φαίνεται, διευκολύνει την απόδοση της αρχἠς στα 
Βεά «τά δὲ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ» (στχ. 12Υ). 

Ἡ πρόθεση αυτή που σηµαίνει αιτία ύπαρξης ἡ προέλευσης απο- 
δίδεται απὀ τον Παύλο µόνο µια φορά σε γυναίκα {στχ. Γαλ.44ν)., 
ἀπου γίνεται λόγας για την ενσάρκωση ταυ ἄριστοί. Η εξαίρεση ου- 
τή, ὅπως φαίνεται, ταιριάζει µόνο στη µπτέρα του Χριστού και 
υπηρετεί την αλήθεια της εναάρκωσηςΣ], Μάνο στην υπεραγία Βεοτήκο 
αναγνωρίζεται η αρχἠ της ανθρωπότητας του Ἀρισταί”: και ἀχι ατον 
άνδρα, Η Παναγία δεν είναι θεά, αλλά η γυναίκα ποι αξιώθηκε να 
δώσει την ανθρώπινη φύση στον θεάνθρωπο Χριστὰ, ο οποίος σαρκώ- 
ϐηκε σε ανδρικὀ φύλο. 


Η. θεώρησπ των δύο φύλων,όχι ατα χριατηλαγικὁ πρότυπο ένωσης 
Βείας και ανθρώπινης φύσης, αλλά στο πρὀτυπα της Βεοληγικής οχὲ- 
σης των προσώπων Χριστού και Βεοί, η αρχή και η προέλευση”: δί- 
Ύεται στον άνδρα και ἀχι στη γυναίκα κατὰ το παράδειγµα της γιαχ- 
Βικἠς Διήγησης. Είναι φανερὸ ὁτι ο απάστολος Παύλας ἔχει υπόψη 


του στους στχ.Δ-θ τη γισχβική δηµιουργία (Γεν.2,21-22)33, ὅπως 


51. ΚΕχ. Βααιλείαν, Ἱερί Ατίον Ἀνεύματας αμιλία β΄5ι12, σ- 105. 


32. ϐ Λεόντιος Βυζάντιος, Ρᾷ 86, 131286, αναφέρει ὁτι «τὰ λέΊειν 
Ἐν Δύο φύσεων εἴναι τὸν Χριστόν ἢ ὡς ἀεό τῶν ἀρχᾶν ...' εἴκερ 
ἀρχαί αὐταυ πατά μὲν τὴν Βεότητα, ὁ Πατήρ, κατὰ δὲ τὴν ἀνθρω- 
κότητα ἡ µήτηρ. 


33. ϐ ΒΘΕΚΜΛΤΗ, ΤΠς ἨΒατΙΠῃ αἲ ΜαΙΥ Ξοτίρευσα, σ-50, αρνείται 
την ἔνναια της αρχής και εραέλενσης ἵνα τη λέξη «κεφαλή» καν 
Ἀέχεται την έννοια της εξαμσίας. Ν κρὀθεση όμως «ἐν» ατα κείµενα 
ταν Παύλου δηλάνει εραέλευση και ανάτεται ἅτη διήγηση της δη- 
µιαυργίας και όχι της «τάσης. Τη Βέση αυτή υκαστηρίζει ααρακάτω 
α ΒεεΚΜΛΊΗ, ἄ. 31, ἀσγετα αν ατην ετωτική κατάσταση η ερὀθεση «ἐλ» 
απά τη σημασία της κραέλενοης χαι αρχής φαρτίσβηκε µε την Έννοια 
της εξονσίας παι κατακίεσης. 


πα. ΚαβΙετ, Όλδ Εσαι, σ.56-531.. 3911, ἵπαρο Π8Η. 5.256. 
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το επισημαίνουν οι περισαότεροι ερμηνευτές. Μια κριτική ανάλυση 
ὅμως του παύλειου θεολογικού επιχειρήματος απὀ τη γιαχβικἠ δη- 
µιουργία, µπορεί να οποδείξει αν τα θεμὲλιά του εἶναι εποχιακὰ 
ἡ αν αποτελούν αξιώμστο της αποκὀλυψης του Βεσί, που διεκδικούν 
διαχρονική ιοχάτἩ. 

Κατά την ανάλυση της βιβλικής δημιουργίας του γιαχβιστὴ 
αποδείχθηκε ὅτι οι διηγήσεις σχετικἁ µε τη δημιουργία του Αδάμ 
και της γυναίκας, η παράσταση του φιδιού, ὅπως και η ονωμάτιση 
της γυναίκας απὀ τον άνδρα περιέχουν παράλληλα θρποκειοῖστα- 
πικὸ µπόβαθρο. Αποδείχθηκε δηλαδή ότι και οι τέσσερις διηγήσεις 
εξαπολήσυν οξύτατη Βεολογικὴ πολεμική εναντίον των πλατειὰ δια- 
δεδομένων θηλυκών θεοτήτων γονιμότητας, που κυριαρχούσαν και δια- 
μόρφωναν τη θρησκευτική πίστη και ζωή. Η αποµυθοποίηση της θεύ- 
πητας της γης, που νίνεται υλικό στα χέρια του θεού, η κατἀρριφη 
τής θεύτητας της σελήνης που µπαίρνει τη θέση της πλευράς του 
Αδἀµ, αλλό και η διοκριτικἠ ανογωγή της αρχής του κακοή όχι στη 
γυναίκα, αλλά στο φίδι, ὁπως κοι η κοτάργηση της Βεοποιηµένης 
μεγάλης μητέρας (πουηα παῖας) είναι οι σπουδαιότερες σαυνιστα- 
µένες που αναγκάζουν τη γιαχβικἡ θεολογία να αποδίδει το πρω- 
τεία ατον ἄνδρα ως Βρησκευτικὀ αξίωμα, για να διακρίνει την 
αποκάλυψη του ϐεοή απὀ την ειδωλολατρία. Τα αξίωμα αυτό διεκ- 
δικεί διαχρονική ιοχή, εφάσον η γιναίκα Βα προσφἑρεται ὡς θεα- 


Βαττετε, γκάμνημα, πα. 252. ΙΠεἳσαπηη, Υπόμνημα, σ.54. Εσηχε]φαπα, 
Ὑκάμνημα, α.227. Νείαα, πλόμνηµα ϱ.273, ΒΟΒΔΓΑΟΠ-ΡΙΗΑΜΕΣ, 
Ὑπόμνημα, σ.221. Μεῖες, ΟΠ Επε νβά1Ίπᾳ, σ-219. Μενατ, Υπόμνημα, 
229. 


35. Ἡ ἄποφη ότι οι σιχ. 7-9 Δίνουν την 1άξη της Δημιουρ]ίας κου 
αντιτίθεται µε την τάξη της ατολύτρωσης βλ. Καβ]ετ, Β18 ἔταυ, 
α-5Πεξ.35. ισοχεδώνει την Ἀτώση ναι δηµεουργία, ενώ καράλληλα 
ατνοεί Ἱα Βεολοτικἁ αξιώματα εαν περιέχανται στη βιβλική δη. 


µιονρτία, 


36. Βλ. ανάλυση της Ἰιαχβικής διήΊπσης, σ- 147 


Κεθ.Γ΄ Γ1Α ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΘΥΛΟΝ ΣΤΗ ΛΑΤΡΕΙΑ {ΣΤΙΧΟΣ 4-9) 457 


ποιηµένο αντικείµενο για λατρεία και ἔτσι ως είδωλο ϐο γίνε- 
ται αποδεκτἠ απὀ ταν ἄνδρα. 

Όταν λοιπόν ή πρόθεση «ἐκ 3 ᾖ «ξξ» αναφέρεται µόνο στον 
ἄνδρα, υπάρχουν περιθώρια") για ν᾿ανοφερθεῖ ατα Βεὀ «ἐξ οὔ τά 
πάντα» (Α' Κορ, 8,6), ενώ εὰν η γυναίκα αναγνωρισθεί αρχἡ και προξ- 
λευση ται ανθρώπου, τότε ψοιάζει να φράζεται ο δρόμος για να 
αναγνωρισθεί ο θεᾶς δημιουργός. Γι ᾿αυτά,το αξίωμα παι διαμορφύβη- 
κε α ἆλη τη διαδροµἠ της ιστορίας της απακάλιυψης, περνά τώρα και 
στα νέο στάδιΏ, όπου εν Χριστώ φανερώθηκε ῃ αγάπη του θεού και. 
δημιουργήθηκε η Εκκλησία. 

Στῃ Φιλολογικοκριτικἠ ανάλυση της ψιαχβικἠς διήγησης επίσης 
αποδείχθηκε η ταυτόχρονη δηµιουργία των φύλων απὀ το Βεδ, ενώ 
η απὀ την πλειρἀ του Αδάμ δηµιουργία της γυναίκας γένεται ἐκφραση 
Ώµσουσι ὅτητας και ὄχι υποτίµησής της σε σχέση µε τον άνδρα. Μόνο 
η. προέλευση του ανδρικού φύλου απὀ ταν πρώτο ἄνθρωπα ολοκλη- 
ρωτικό, ενώ του γυναικείου κατά µερικὸ τρόπο, µπορεί να δι- 
καιαλογεί το πρωτείο του ὀνδρα””. Διαφορετικά 8α μπορούσε κα- 
νείς να χρησιμοποιήσει στην ανθρωπολογία τα αξίωμα της τρια- 
δολογίας, που αναφέρει α ἅγιος Συμεών ο Νέος θεολάγας:”. «εὶ 
μή γὰρ οὗτος (ὁ υἱός) ἐγεννήθη, αὐκ ἂν πατήρ ὁ πατὴρ ὠνομόζε- 
τα». Το αξίωμα αυτό µεταγλωττισμένο οἵην Ονθρωπολογία θα ἠταν; 


37. Με την χραφκόβεση βέβαια ὅτι συμβόλλει στην αναφορά καὶ χοι- 
Ψωνία µε τα Θεὰ που µεταμορφάνει τες αυριαρχικές κοινωνικὲς Δομές 
πε ειρηνική ενότητα και ἑσώτητα. Έτην αερίκιµαη πον τις ἐμκο- 
δίζει, ὅχως καὶ Ἡ Ἰυναικείο Βρησχευτική κυριαρχία, 1άτε οι σχετι- 
πὲς ακόφεις μεορούν ν᾿αναμορφωβοῦν. Ν Βεολο]ική αντή αντιµετά- 
Εν της χράτης θέσης τον ἄνδρα εἶναι ενἑεχάμενα να ενισχύθηκε 
ναι ακὀ τις βιολοτικὲς προβαβέαεις της εποχής σύμπωνα µε τις 
αταίες ο άνδρας εἶναι ο δημιονρ]ός ταν Ἀαϊδιαί. Τα Ἰνναινεία μά- 
ρία ἐτινε γνωστά ότι συμβάλλει στη ἑημιουρτία τα 18926. 


38. Βλ. Βεολατικὲς αρχές της τιοχβικής δημταυρτίας, α- 111-145. 


39, Συμεών Ν.Βεολόγαυ, Α΄ Βεολογικὸς λάγας, α.2] παρατρ.24. 
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«ἂν α Βεὸς δε δημιουργαήσε τη γυναίκα, τότε ο άνδρας δεν θα 
ἦταν άνδρας». 

Αφού όμως τανίζεται τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικὀ τοι άνδρα, 
που είναι η απόδοση της αρχής σ᾿ αυτόν, πρέπει αντίστοιχα να υπο- 
γραμμισθεί και η ιδιαιτερότητα της γυναίκας, Που συνέσταται ατην 
προσωπικἡ αναπητική αναφορά, στην οποία θεμελιώνεται η ὄισπρο- 
σωπική υχέση στην κοινωνία των ανθρώπων, πως χαρακτηριστικἁ 
τονίζει ο ιερός Χρυσόστομος «οὐδὲν γάρ οὕτως ἡμῶν συγεροτεῖ τὸν 
βίον ὡς ἔρως ἀνδρός καί γυναικός»-., ενώ αλλοῦ τη δύναμη της ανό- 
πης την χαρακτηρίζει ως «ἀγάπησιν γυναικός». 

Στον παύλειο στχ.Ώ δίνεται τα γυναικείο χάρισμα της αγαπη- 
πικἠς αναφοράς στη µορφή παω πήρε απὀὸ Την Πτώση στην αμαρτία: 
εὔτι οὐκ ἐκτίσθη ἀνὴρ διά τὴν γυναίκα, ἀλλά γυνἠ διά τὸν ἄνδρα». 
Ἡ πρύθεση «διά» 4 αιτιατική δεν δηλώνει το μέσον, αλλά το σκοπὀ 
και την αναφορά 2. Γίνεται λοιπόν ο στχ.Ώ παράλληλος των ατχ. 
Γεν.ὂ,18Υ και 20γ, όπου δηλώνεται ο σκοπός της δημιαυργίας της 
γυναίκας. Ἡ ερμηνευτική όμως προοπτική πο καβορίζεται απὀ τα 
στοιχεία της πτώσης παραμένει, διότι προὔποτίβεται ο στα. Γεν. 
3, 16ψᾶ, «πρὸς τὸν ἄνδρα σου ἡ ἀποστροφή σου καί αὐτὰς σου κυριεύ- 
σει», ὅπου η προαωπική αγαπητική αναφορά γίνεται εξάρτηση, υπο- 
δούλωση και υπατίµηση, ανάλογα Βέβαια µε τη θέση αρχής, η οποία 
σπὀ θέση ενότητας μετατρέπεται σε µέσο καταδυνάστευσης. Στο αη- 
µείο αυτό οφείλει κανείς να υπογραμµίσει ότι είναι ανάγκη να ξε- 
περασθούν τα στοιχεία της πτώσης, τη Βέση των αποίων να ἐλθουν 
τα «κατἀ φίσιν» δεδαµένα της ὅημιαυργίας, που στην «ἓν Χρι- 
στῷ ζωὴ»  µμποραύν τα «κατά φὖσιν» να φτάσουν τα εὐπέρ φύ- 
σιν» δεδοµένα της καινἠς κτίσηπς. Αυτός α τρόπος ερμηνείας 
Γραφῆς και της ζωής της Εκκλησίας χαρακτηρίζεται απὀ τη Φεµινι- 
αστική θεολογία µε τον νὲο 4ρο «αντισεξική Ερμηνεία» ὸ, π οποία 


-α.. 1.Χρνσαστᾶμαν, ἄρος Εφεσίαυς, Ρᾷ 62.1315-116. 


νι ἀνχρνσαστόμον, Ἆρος Εφεσίανς, Ρᾷ 62,135. ΒΡβΣ. 1 Βαα.!, 36. 
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εστιάζει το ενδιαφέρον της στην σπελειθέρωση των φύλων απὀ κι- 
ριαρχικὲς τάσεις επικράτησης και ανταγωνισμοί. 

Ἡ ερμηνεία λαιπόν των στχ.Β και 9 δεν προϊποβέτει τη δισγρα- 
φἠ και απόρριψη της γιαχβικής δηµιαυργίας, αλλά τη µεταμάρφωση 
των ανθρώπινων Οχέσεων στα αρχέτυπο κάλλας, που τώρα «ἐν Χριοτῇα 
γίνεται πραγματικότητα που ξεπερνόει τα φυσικἀ όρια. 

Το παύλεια λοιπὰν θεολογικό επιχείρηµα που στηρίζεται στη 
βιβλική δηµιηιργία των δὺο παραδόσεων, ιερατικἠς και γιαχβικής, 
µε τον τρὀπο που κατανοήθηκε µπορεί να διεκδικεί διαχρονική 
ισχἠ στην εκκλησία, ὅταν αλήνει περιθώρια να µεταμορφήνεται 
η. κατάσταση της πτώσης σε ζωή της καινής κτίσης. Η ανδρικἡ 
εξουσία και αυθαιρεσία αναμορφωμένη παίρνει τη θέση του αιτίοι 
της ζωής, ενότητας, ναὀτητας, ελευθερίας και εξασκείται στην αγά- 
πη, ενώ η γυναικεία δαυλικἡ στάση και εξάρτηση γίνεται αληθινή 
αναπητικἡ οχέση κοινωνίας. 


ο Ῥυὕὅὕ--ὓὔ4«ὐἅΓ-θθθθθυ------ 


43. Βλ. σχετικά λεξικό 166911 -56οξε. 


3. Αυκδε], νοπ ΠΚΕΠΕ 4αα18Ε{αεΛαη Γαὔταυξῃ ἄατ Β16α1. 


ΚΕΦΑΛΑΙΩ ΤΕΤΑΡΙΟ 


Ἡ ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΒΕΣΗ ΣΤΟΝ ΑΝΔΡΑ 
ΤΗΣ ΕΞΩΥΣΙΑΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 
(ΣΤΙΧΟΣ 10) 


Ἱ.. Εισαγωγικά 

2. Εχει η γυναίκα το εξομαιαατικὀ χάρισμα; 

3. Ἡ ειθήνη της γυναίκας για την ανάθεση σταν ἀνδρα της 
εξουαίας ταυ Χριστού 

4. Ἡ εξοισία της γυναίκας σταν αγώνα εναντίον της ειδι- 
λαλατρίας. 


1. Εισαγωγικά 


“Ἡ. ερμηνευτική προσπάθεια που ταποθετεί την περικαπὴ Α΄ 
Καρ, Τ1.2-Ί6 στην προοπτικἡ της εξουσίας και της υποταγής, µε 
κεντρικὀ θέμα το κάλυµµα της κεφαλής Των γυναικών, φθάνει σε 
µεγάλο αδιέξοδο, όταν καλείται να κατανοήσει το στχ. 10. Ενώ ο οτχ 
11,10 παρουσιάζει µια µεγάλη ερμηνευτική προϊστορία, παρόλα αυτά 
παραμένει ατην βιβλική Επιατήµη ακατανόητος και δυσεπίλυτας 
ερµηνευτικός κόμβος. Όι µέχρι τώρο ερμηνείες του, ἀκόὀμη και 


ἃν κββῖεχ, Οἱε στι, σ.55εΕ.62.ΑἸονρίδη, Υπόμνημα, ο.181. Σάν- 
καν, Το κἆλυμμα των Ἰυναικῶν, α. 29. 
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αυτή που τονίζει την τιµή και την αξιοπρέπεια που αποκτά η 
γυναίκα µε το κάλυμμαζ, αφήνει ἑνα µεγάλο ερωτηματικὀ, έχει δη- 
λαδὴ η γιναίκα, κατά τον απὀστολο Παήλα, τα εξουαιαστικό, το 
αρχικό ἡ όχι. Το αρχικό, όπως αναφέρθηκε στους Πατέρες της Εκνλη- 
αἴας, αμνδέεται άµεσα µε τη «καὶ εἰκόνα»", γι αυτό η ερώτηση αυτή 
συνδέεται άμεαα µε τὸ αν η γυναίκα κατά τον Παύλο έχει και. το 
κατ΄ εικόνα και την αντίαταιχη υπευθυνότητα μπροστά στο θεό, Αν 
πάλι δεν υπάρχει το αρχικό, τότε Π γυναίκα ευριοκάµενη σε σχέση 
υποταγής πρέπει να ισοπεδωθεί µε την άλογη Δημιουργία. Τα µέχρι 
τώρα στοιχεία που προἐκωψαν ὃς συνηγορούν ἁτι α απὀοτολος Πκιύλος 
έχει µια τέταια ἀποψη, Τι γίνεται ἅμως µε το στχ, 10 


2. χει ῃ γυναίκα τα εξοισιαστικὰ χάρισμα; 


Η. δισκαλία παυ παροισιάζει ο ατχ.ΊΏ πτην ερμηνεία ταιι, Επι- 
κεντρώνεται στις λέξεις «ἐξαισία» και εἐξοισίαν ἔχειν», όπως και 
στον εµπρόβετο πρηοδιορισµό «διά τοὺς ἀγγέλους», 0 στχ.]0 για να 
Ερµηνευθεί ουνἠθως τοπαθετείται σε άµεση συσχέτιση µε το οτχ.7α 
«ἀνὴρ οὐκ ὀφείλει καλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν» µε απατέλεαµα ο στχ. 
10 «ἡ γυνή ὑφείλει ἑξοισίαν ἔχειν ἐπί τῆς κεφαλῆς» να κοτανοείται 
µε την έννοια ότι η γυναίκα οφείλει να φέρει κάλυμμα στῳ κεφάλι 


2. Ἀχετικὲές Ἅακόφεις βλ. ατα άρθρα των Παυδ6Γὲ, Ίνα], 
απ. 419-450, Εευ1118ἳ, ἵα ἀἲρηάτα, ο. 117-191. Ἠοοκδα, ΝμΙΠΩΓΗΕΥ, 
σ.δ10-μ1δ, 


3. Βλ. αχετικὰ παρδτρ.; ανάλυση «ερατιχής διῄγησης, Ἡ ἁκαφη, 
ὅτι Π Ἰυναίκα εἶναι «ἀπεστηρημένη κάπης ἀληθηῦς ἐξοναίας», Βαχό- 
ρου, Ἱερώσθνη των τυναικῶν, ᾱ- {58, ναμίζρνμε ὃτι χρειάζεται 
Επιαταμένη έρευνα. 


4. Βιστενε, Ὑκάμνημα, ᾱ. 233. Μαγατ, Υπάμνημα, σ:725. 10, 
Ὑεάμνημα, ᾱ. 135. 1ετνε]1ν 18ο 06ἱ, 5-24. 
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πης. Η ερμηνεία αυτή που αποδίδει τη λέξη «ἐξουσία» µε τη λέξη 
«κάλυμμα, μαρτυρείται στη χειρόγραφη παράδαση απἁ μερικά χει- 
ρόγραφα της Βουλγάτας, απὀ πολλές μαρτυρίες της Βοχαϊριτικής, 
απὀ τον Ειρηναίο και ταν Επιφάνιο ποµ παραπέμπουν σε γνωστικές 
ερμηνείες. 

Η ερμηνεία αυτή προὔποβέτει για θέµα της περικαπἠς τα κάλιµ- 
μα, γι΄αυτό και συνδέεται άμεσα µε τοις στκ.]-05, ενώ το «διὰ 
τοῦτο» περιορίζεται να δίνει τα συμπέρασμα των Δύο αυτών στίχων. 
Η σῦνδεση τοι στκ.ΊΏ µε τους πραηγούµενους στίχους 7.8.9 τοποθε- 
τεί την ερμηνεία του στκ.1θ στα πλαίσια της δημιουργίας και ᾱ- 
ναγκάζει την φράση «διά ταύς ἀγγέλους» να ερμηνευθεί µε το δια 
τους δαίμονες). Με τον τρόπο αυτό συνδέεται ο στχ. 10 µε το 6,2εξ., 
ὅπου Π αναφορά στους υιοὺς του θεού ερμηνεύεται µε ταις αγγέλους 
ταυ Βεούδ. Γι ᾽αιτὰ ο ατχ.δ,2 θεωρείται ὅτι αναφέρεται στην πτώση 


5. Ειρηναίαν, ᾿Εχετος, ΑΘ,20, Ρᾷ 7,524. Βριτένη, Εἰς τὸ ἄσμα 
Δαμάτων Β΄, Ρ6 15.119. Ἱερωνύμαυ, (απεηεβσίοτυ Ίπ 4Σ46Ρἱ91 
118. ΧΙΙ, εαρ.ΧΕΙΝ, Ρι 25,433. Η ἄκοφη του ΚΙΕΕΕΙ, τον αναφὲ- 
βεται στη µελετῃ Οἱ6 ΜΗΕΡΕ αυ! ό]ς Μαυρῖα, Ἰ καρ. 11,10, υποστηρί- 
ζει ὅτι Ἡ λέξη εἐξαναίαν, ὅτα αραμαϊχά «σιλτόνα», ἔχει επί αλέον 
παι τη πηµασία του κἔπλαν.Βλ. Καραβιδοκούλου, «Εἰκών Βεοῦ», π.43. 
Ὦ Ἀεμνατε, Εξουσίαν ἔχειν, 6.243, νκαστηρίζει ὅτι η αραμαϊκή 
Χέξη «χουμρά» και ὄχι «αιλτάνα» χεριέχει συχχρήνως Ίην ένναια 
«ἰξουσία» και «κάλυμμα Χεφαλῆς». 


6. πείες, Ὑεόμνημα, σ.2732. 2η, Ὑκόμνημα, σ.336- Ἀαγας, Υπά- 
νηµα, 1.239. Βασσαῖτ, Υπόμνημα, 5.253. ΚαβΙετ, Π18 ἔσαυ, ασ. 68. 


π..  α ΙΙαξσααοπ, Υπόμνημα, 6.54, υποστηρίζει ότι τα κάλυμμα Βεω- 
ρείται ἁτι έχει ματικό ἐύναμη χαι χροφνλάσαει τη Τυναίκα από την 
απειλή την δαιμόνων. ἄρβι. ΠἱΡαΙΊως, Υο «Εα]]υπᾳ ωπά Ῥλπητε ἄατ 
Έταυ, σ.Ἀ7. Ἀθγετ, Ἡαδαντι σ.231.. Ζεβη, Ὑεόμνημα, σ.3137. 
ψαίκα, Ὑπῶμνημα, σ.274. ΚαπΙετ, Όῖα Εσυ, σ.60. Βατταε, Υπόμνη- 
μα, 6.233. ΟσΠεβΙπαπη, Υχόμνημα, σ.223. ΚΑἸουρίόη, Υπόμνημα, 
σ.181. Καραβιδοκούλαν, «Εἰπών 8εοῦ», α-47. Βρβὶ. Ἱερτνλλιαναύ, 
δα νιτᾳίπ]Βης ναλαπάϊς 7, Ρι. 2,947. Βακάρου,Ἱερμαύνη Ἰωναικών, σ. 
140, 

}..  Ἰάκκαυ, Το κάλυμμα των Ἰνναικάν, α-42. 
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Των αγγέλων, κάτι που συνέχεια τονίζεται απὀ την απὀκρυφη Υραµ- 
µατεία. Αυτή η ερμηνεία της αινιγµατικής φράσης «διά τοὺς ἁγγὲ- 
λους» δεν ᾖταν ικανοπαιητικἡ γι αυτὸ και σπορρίφθηκε, για ν᾿αντι- 
κατασταθεί µε τοις καλούς αγγέλους, τους φύλακες της δηµιουρ- 


γαςὃι ενώ ἀλλη ερμηνεία αποδίδει τους αγγέλους µε τοις επισκὀ- 
πους) Σ. όπως αυτή η χρήση της λέξης συναντάται στην Αποκάλυψη, 
στις επτά επιοτολές (Αποκ.1,20. 2,1. 8. 12. 18. ἂν. 7. 14]. 

4 στχ.{0 λοιπόν καταλήγει να μεταφράζεται µε τους εξής τρὸ- 
πους: Επειδή η θέση της γυναίκας απὀ τη δημιουργία της είναι 
εξηρτηµένη, γι᾽αυτὸ οφείλει να ἔχει στο κεφάλι της ἑνα Ούμβαλο 
της εξουσίας τοι άνδρα της για να: α) προφυλάσσεται απὀ ταις δαί- 
µονες ἡ Β) για να εκφράζει σεβασμό πρας τους καλαῖς αγγέλους, 
τους φύλακες της δημιουργίας που εἶναι παρόντες κατά την ώρα 
της λατρείας ἡ Υ) για να δείχνει σεβασμὀ προς τους επισκόπους. 

Μια τέτοια ερμηνεία που υποστηρίζει την κοινωνική υποταγή 
της γυναίκας, που εισάγει θρποκευτικἠ δεισιδαιµονία των αιρετι- 
κών, παυ Βεοποιεί την εξουσία ταυ άνδρα, δεν µπορεί να σταθεί 
σε οχέση µε την αποκἀλυύη του θεού «ἓν Χριστῳ» και δεν παύει να 
σποτελεί ερµηνευτικό πρόβλημα. Ανσλυτικότερα δεν µπορεί να ατα- 
θεί για τους εξἠς λόγους: 

1. Προὔποθέτει για κεντρικὀ θέµα της περικοπής το κάλυμμα, 

που ανήκει µόνο στην επιχειρηµατολογία. 

2. Κατά την ανόλιση της δομής της περικοπής επισημάνθηκε 


9. αριἹένη, Περί ευχἠς 11, Ρ0 11ν255εξ. ερ}. καραβι δοπούλον, 
«Εἰκάν Βεοῦ», σ.47. Βαττετί, Υπόμνημι α. 238. Κεβ]ασ, Ρ/ε 
πα τς α.7α. ἨαγοΣ, Ὑπκάμνημα α-231]. 
Ίωλη, Υπόμνημα, σ.137. Τμ αρραΙπ αἲ 1 σας. 11, 1ά, 
α. 56, υκαστηρίζει µε βάαη οταιχεία ακὀ τα Σείμενα του Θµασ δη, ὅτι 
ῃ ακουσία του Ναλύμματας στη Ἰνναίχα αντιστοιχεί µε αδυναμία και 
απθένεια, σιαιχεία εον την Ναβισιούν ενάλωτη στους Δαΐμανες ἡ 
ανίκανη να αυμμετέγει στον εσχατολοἸικὀ κόλεμο. 


10... Καραβιδοκαύλον, «Εἰκών Εεαῖῦ», σ-46. 
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ὐτι ο στχ.ΊΏ ἅεν εἶναι αµμπερασματικὀς µόνο των στκ.7-3, 
αλλά όλης της πρώτης επιχειρηµατολυγίας (στχ.4-8), "Αρα το 
«διά τοῦτο» δεν αναφἑρεται μόνα στο οτχ.7α ἡ στους στχ.7-9, 
αλλά συμπληρώνει το στκ.Ἁ. 

3. Ἡ φράση «ἐξουσίαν ἔχων δεν έχει στον Παύλο παθητικἡ, 
αλλἁ µόνο ενεργητικἠ αημασία!!. 

4. Νε τις ερμηνείες Παµ δόθηκαν, τα κοινωνικἀ, ϐρπσκευτικά, 
θεολογικἀ και ηβικά επιχειρήματα γίνονται αρκὲς πίστης που 
διεκδικούν διαχρονικἡ ισχή, ενώ, ἀπως ἀναφέρθηκε, μπορούν 
αυτὰ να αναθεωρηθούν αν πρὀκειται να εξυπηρετήσουν τις 
ευαγγελικὲς αρχές. 

5. Η λέξη εκεφαλἠ» του ατχ.ΊΏ δε αιναδεύεται απἀ την αντω- 
νυµία «αὐτῆς», ὅπως αυτό γένεται στους στχ.Δ-5, ὥατε οπωσδή- 
ποτε να αναφἑρεται στο δικὀ της γυναικείο κεφόλι. 


Για τους λόγους ουταύς και κἀτω απἁ την πίεση της ερώτησης, αν 
τελικἀ η γυναίκα έχει τὸ εξαισιαστικὀ κατὰ το στχ.1ῶ, οπαιτεί- 
ται νέα ταπαβέτηση του στίχου Ότα σύνολο της περικοπής. 


3. Ἡ ευθύνη της γυναίκας για την ανάθεση στον άνδρα της 
εξαιαίας τοι Χριστού 


Η. κοινωνικοθρησκευτικἠ και ηθική προσέγγιση των αρχών της 
πίστης του στκ, 3 γίνετοι στους στχ.ἀ4-6, ενώ π θεολογικἠ τους πλαι- 
σίωση στους στχ.7-9,Μετά το ατχ. 10 πορουαιάζεται νέο Επιχειρηµατο- 
λογία,που αναφἐρεται στη Βιολογική και φιλοσοφική εξέταση της πρὠ- 
της επιχειρηµατολογίας και κλείνει τέλος µε την επίκληση της 
εθιµικής τοκτικἠς της εκκλησίας. Η νέα επιχειρηµατολογία των στχ. 
11-15 εισάγεται µε τη Λέξη «πλὴν» και μ᾽αυτὸν τον τράπο αφήνει νο 


ΣἨν δ1ρα, Υπόμνημα, σ.274, 


ΚΕΦ.Δ᾽ Η ΕΥΒΥΜΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ (ΣΤ1ΧΟΣ Ίπὶ 165 


Εννοηθεί ότι μέ τις απὀψεις ποι προβάλλει σχετικοποιεί την πρώτη. 
Εξάλλου λέγεται ρητά ὅτι αναγνωρίζετοι η ελευθερία στη διαµόρφω- 
ση της κοινής γνώμης µε τα «ἐν ἡμῖν αὐτοῖς κρίνατε» ατχ.Ί3α. ϐ 
ατχ. 10 ευρισκόμενος µεταξἠ της πρὠτης Και της Μεϊτερης επιχειρη- 
µατολογίας λειταυργεί σαν πρόταση του Παύλοιι, γι΄αυτό και αυνδέε- 
ται άµεσα µε το στχ,α 2, που δίνει το πρώτο µέρος της παύλειας 
Βέσης. Η φράση λοιπόν «ὔιά τοῦτο» του στχ.ΊΏ αναφέρεται στην όλη 
πρώτη επιχειρηµατολογία και Ἰονίζει τον συµπεροσματική και 
διευκρινιστικὀ χαρακτήρα παω παίρνει α στχ.Ί για το στκ.]. 

Β ερμηνεία του στκ.Ἰ0 ερευνάται λαιπὰν σε αντιστοιχία µε το 
στχ.3 και μόλιστα στο σὐνολο τομ στκ.1 και ὀχι μύνα στο 3β, όπως 
υποστηρίζει ο Κ.ΒΑτΗΝΙ2. Λιότι αν ο ατχ.Ί8 ἄντιαται χαήσε μόνα οτο 
38, τότε όλη η περικοπή θα αποακαπαήσε µόνο στην κατοχύρωση του 
οτκ.1β «κεφαλή δὲ γυναικός ἆ ἀνήρ» κάι ὄχι στη χριστολογική 
και θεπλογικἠ ανακαίνιση των ανθρωπολογικών οχέσεων, που εκφράζει 
α στχ.3 οτο αὐνολό του. 

"Αρα τα µέρη του στχ.Ί0 πρέπει νο χωρισβοὺν σύμφωνα µε αυτά 
του στκ. 1. 

Στο ατχ.3 η γυναίκα βρίσκεται στην τελευταία θέση, η οποία 
ὅμως κατανοήθηκε ως πολύ σηµαντική, γιατί σηκώνει ἆλο το βάρος 
της προσωπικής οχέσης, Τώρα η γυναίκα στὸ στχ.1 πράγματι ανα- 
λαμβάνει τη θέση του υπακείµενου, ποι ενεργεί”, και ὄχι αυτού 


15. ΗΒ ΚΗΡΙΕΣ, Πἱς Έταυ, σ.όδι Δον κιυῖεβει ότι εἶναι δννοτᾶν να 
Ἠένει µια τετοια αντιστοιχία ναι εἰ αλέον την βρίὔχει κοι 
ἄσνοκη, 


15, Βατίῃ, ΚΙταβΊ1επα ΒοβπαξΙκ 11/2, α.212-4. 


1ά.  Ἡ Ηποκατ. ΔωϊΜοτ{Εγ, ᾱ- 109-416 νκοστήρίζει ην εξἠς ἄποφη, 
µε την αχαία συμφωνεί εκίοης 1αι ο Βατεαξε, Υπόμνημα, σα. 125 

Επειδή η Ἰνναΐκα εἶναι Μάξα του ἄνδρα, τρέχει να καλύετει το κε 
Ψάλι της Ίιο να τένεται σηκέδι της εξουσίας χο κήρε µε την οἱ κο- 
Νναµία ταυ Χριστού, να νάνευ πράγματα, Άλαν τριν ἀεν της Εειτρεχό- 
παν. Ὁ Αταυρίδης, Υπόμνημα, σ.1Β1, αρνείται να ΔΕΧΒΕὲ την άκοφη 
αυτή, Εκτὰς αχὀ τα σταιχεία ὁπι ο οτχ-)0 τοχαθετεί τη Ίνναινα σε 
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που βρίσκετσι σπομακρυσµένος απὀ το Βεὀ. Η θἐσπ δράσης της γυναί- 
κας που φαίνεται καθαρἀ στο στχ.1Ώ, ἦταν τα αδύνατο σηµείο του 
στχ.1, το οποίο πρασπαβούσε η πρώτη επιχειρηµατολογία να δικαιο- 
λογήσει. Τώρα ὅμως πλέον αναφέρεται ρητὰ ο ρόλος της γυναίκας, 
στον οποίο µπορεί και δένεται το ξεκίνημα της νέας δημιουργίας, 
διότι αυτή έχει τον άνθρωπο απὀ την αρχή της δημιουργίας του]. 

«ὐιά τοῦτο ὀφείλει ἡ γυνή» λέγει ο στχ.Ί0 «ἐξουσίαν ἔχειν 
ἐπί τῆς κεφαλῆς διά τοὺς ἀγγέλους» 0 απόστολος Παύλας υποστηρίζει 
τι ῃ γυναίκα οφείλει να ἔχει εξαισία, Ἡ πρόταση όμως αναφέρεται 
στο εξοισιαστικὀ της γυναίκας ἡ ὄχι; 

Ἡ. φράση «ἐξαυσίαν ἔχω ὄεν ἔχει την παθητικἡ σηµασία του 
«Ὀέχομαι να υποστώ εξουσία», ολλό την ενεργητικἡ σηµασία, εφ΄ όσον 
επιπλέον συνοδεύεται και µε τον εµπρὀθετο προσδιορισμὀ «ἐπί 
τῆς κεφολῆς». Στο στχ. 11,10 δεν έχουµε τη σύνταξη «ἐξουσίαν ἔχω 
τοῦ πρἀττειν», ώστε να σηµαίνει ἔχω τη δυνατότητα να κάνω κάτι, 
όπως στο οτκ. Ἀ΄Κορ.8, 4-6 8, ολλά η ἔκφραση «ἐξουσίαν ἔχειν» εξαρ- 
τάται απὀ το ρήμα «ὀφείλει». Ἀπλαδὴ η πρὀταση Είναι «η γυναίκα 0- 
φείλει να έχει εξουσία επί της κεφαλής». Εφόσον λοιπόν η γυναίκα 
είναι το υποκείµενο στην πρὀταση, της αναγνωρίζεται απὀ τον απὀ- 
στολο Παύλο η δυνατότητα δράσης και π μπευθυνότητά της μπροστά 
στο θεό. 

Ἡ φράση «ἐξαισίαν ἐπί τῆς κεφαλῆς» αν συσχετισθεἰ µε το 
στχ.3 πρακύπτουν οἱ εξἠς ερμηνείες: 


1. Ἡ γυναίκα οφείλει να ἔχει εξουσία στο δικὀ της κεφάλι. 


ενερ]ό και όχι παθητικό ρόλο. Η Τπαβρεοη υκοστηρίζει ότι α Παύλος 
µε τα σιχ.10 αναγνωρίζει στη Τνναίκα την εξαναία να επιλὲτει αν 
Βα παλύατει ἡ όχι την κεφαλή της, ΜΕΙσαἴγ]ος, σ. 112. 


15. Είναι παλῦ χαρακτηριστικὁ ότι στον Ρ46 αντικαθίσταται η λὲ- 
Επ «ἄνδρας» του α1χ.9β µε.το «ἄνβρωπος», διότι η Ἰνναίκα ὅπμιουρ- 
Τάθηεε Ἰενικά Τια τον άνβρωκο χαι ὄχι μάνα Τια τον ἀνδρα. 


16. Ταλίτη, Η ανσία της ελενβερίας, σπ.15. 


κ Ὁ Η ΕΥΘΥΜΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ (ΣΤΙΧΑΣ 10 36) 


Αυτό σηµαίνει, ότι αυτή εξαυσιάζει τον εαυτό της ἡ ότι πρέπει 
να φορεί κάλυμμα ἡ ὅτι πρέπει να δέχεται την εξουσία του 
ἄνδρα και να υποτάσσεται σ᾿ αυτήν. 

Θι παραπάνω τρεις ερμηνείες δεν μπορούν να σταθούν. Διότι 
στην περικοπἠ ἃε γίνεται λόγος για αυτονόµηση της εξουσίας της 
γυναίκας, οὖτε η λέξη κάλυμμα µπαρεί να οποδώσει τῃ λέξη εξουσία, 
ενώ Π τρίτη ερμηνεία συσχετίζει το στχ.Ί0 ὄχι µε τα στχ.ᾗ στο 
σύνολό του, αλλά μόνα µε το στκ. 1β. 


2. Ὑπάρχει ὅμως και µια ἀλλη δινατότητα η οποία αµσχε- 

τίχει το στχ.Ίθαβ µε το στκ.Ίαβ. Αυτή µπορεί να διατυ- 

πωθεί ως εξής: π γυναίκα οφείλει να ἔχει «εξουσία» επί του 
ανδρός, που είναι η κεφαλή της κατά το στχ.Ίβ. 

Ἂν η λέξη εξαισία αφορά την εξοισία της γυναίκας, τότε απο- 
κλείεται να γίνει αποδεκτἠ η ερμηνεία αυτή, διότι κάτι τέτοιο δεν 
λέγεται στα στχ.3.Ἐξάλλου γίνεται αύσταση στη γυναίκα «οὐκ ἐπιτρὲ- 
πω αὐθεντεῖν ἀνδρός» (Α΄Τιμ.2,12). Μόνον αν η λέξη «ῥξαισία» 
αναφέρεται ατην εξουσία του Χριστού, ὁπως ρητά αναφέρεται στη 
φράση «παντός ἀνδρᾶς ἡ κεφαλή ὁ Χριστὸς ἐστιν» (στα. 1], µπορεί 
η ερμηνεία να γένει απαδεκτἠ, Δηλαδή τι Π γυναίκα οφείλει να 
φροντίζει, ὥστε η εξουσία ταυ Χριοτοή, η θέση αρχής στην εκκλη- 
σισστικἠ σύναξη να δίνεται στον άνδρα. 

Στην ερμηνεία αυτή αὖτε διαγράφεται το εξουσιαστικὀ της γυ- 
ναίκας οὖτε όμως αυτό αακεί τα ιδιοτελἠ γιναικεία συμφέροντα εις 
βάρας τοι άνδρα. Το εξουσιαστικὀ της γυναίκας διασώζεται σε κε- 
νωτική, διάσταση, διότι είναι πρασανατολισμένο χριστολογικἀ και 
διακονεἰ µε τον τρόπο του τα Χριστό. Παραιτείται ελεύθερα απὀ τη 
Βέση επιρροής οταν άνδρα, Ύια να την πάρει ο ἴδιος ϱ Χριστός. 
Ἴθπως α άνδρας δεν ασκεί τη δικἡ του κωριαρχικἡ εξουσία, αλλά ζει 
µε το Χριστό τη Βὐσιαστική κένωση, έτσι και η γυναίκα καλεί- 
ται σε Βυσιαστική παραίτηση απὀ την εξουσία της, την οποία παρα- 


δίδει στο Χριστό. 


Επ] ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡ ΙΚΟΠΗΣ 


Ώ απόστολος Παύλος σήμπωνσ µε την Ερμηνεία αμτή αναγνωρίζει 
τι π γυνοίκα, που σηκώνει ὀλο τα βάρας της προσωπικής σχέσης, 
Είναι υπεύθυνη ώστε η Βέση αρχής στην κοινότητα να δίνεται σταν 
άνδρα. Ὁ Παύλος οποσιωπά τη γυναίκα για µάρτωρα της αναστά- 
σεως ], αναγνωρίζει όμως ὁτι µπορεί και αυτή να διακονήσει 
σε προσωπικὀ επίπεδο το Ευαγγέλιο τουχριατού,Γι'αμτὰ π ορθόδοξη 
Εκκλησία δέχεται τις γυναίκες, παράδειγµα οἱ µιροφόρες, ως 
εκήρικες τοῖς κήρυξιν οὐτοῦ» Ἡ. "Άλλωστε η γυναίκα ἑχει αποδεί- 
Εει στην ιστορία! ὁτι µπορεί κι αυτή σε ἐκριθµες κοινωνικὲς κα- 
ταστάσεις να διαφιλάξει ακἐραιη την πίστη του Χριστού διασώζοντας 
και µεταδίὄοντας στη νεότερη γενιά τις άγιες παραδόσεις . Σηµαν- 
τική εἶναι και η αναφορά τομ ιερού Χαισαστόμου”, παω διερωτάται 
μπροστά στο φαινόμενα των γυναικών µυροφόρων «πῶς τός γυναῖκας 
ἁποστολικῶς ἐξεπαίδευσας; Τὶ ταίνων τούς πόδας τῆς κεφαλῆς προ- 
τάττεις, καί τὴν τάξιν ἀνατρέπεις, γυναῖκας χειροτονῶν ἀποστὸ- 
λους1» Τελικό όµως αποδέχεται τη σηµαντικἡ Βέση των γυναικών στη 
διακονία της νέας ζωής: «τιμῶ τὴν γυναῖκα διά τόν ἐκ γυναικὺς καὶ 
περιπαιαῆμαι τὸ ἀσθενές τῆς Φύπεως διά τὸν ἐξ αὐτῆς Ππροελθόντα, 
καθώς αὐτὸς ὁ τεχθείς ωκοδύµησε. Δαῦλος γάρ εἰμί, καὶ νόµοις ἄκο- 
λουθῶ Δεσποτικοῖς. Ὁ ποιητὴς ἐξελέξατο Νυναῖκα, καθώς ἠθέλη- 


1}. Ἀκορ,15,5-8. 


18. Εμβινὰ δαξαατικὀ Β', «ὁινὰ πηρθξατε τοῖς πήρυξιν αὐταῦ µα- 
Βηταζς», ΒΡβλ. εκίσης και Γ'κτῆς Ναγδαληνῆς Ναρίας, τήν τοῦ σω- 
χῆρος εἰὐατγελιζομένης ἐκ νεκρΏν ᾿Ανάστασιν καί ἑμφάνειαν, Δνα- 
Σεσταῦντες οἱ µαβηταί, ἀνειδίζανια τὸ τῆς παρδίας σιληρὀν» και 
«ἀλλ ὅμως κῆρυξ κέµκετοι τοῖς σοῖς μαθηταῖς». 


15. Ὀμολογείται Δημόσια ὃτι ο ρόλος Των Ἰυναικών στην ιστορία 
της ρµσαικής Εκκλησίας κατὰ τον 204 αι. ταν ακοφασιστιλᾶς, 
σίαδτη, Β.11.1975, 6.437. Βλ. Ειρήνης Γνδρανοφ, Ὁ ἀπ. Σεραφείμ 
του Σαρύψ, Αθήνα, 6.247. 


20. 1,Χρυσοστάμου, Ομιλία εις την αγίαν Ανάληψινι, Ρὸ 62,729, 
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σε᾿ πρὸς ταύτην κάγω διαλέγοµαι». Επομένως και Π γυναίκα οφείλει. 
να συμβάλλει στην διακήρυξη της πἰστης, ἄπως και στην προκειμένη 
περίητωση να διακανεί έτσι ώστε να προετονµόζει άνδρες για τη 
Βέση αρχἠς στην Εκκλησία. 


4. Ἡ εξοιαία της γυναίκας στον αγώνα εναντίον της ειδω- 
λολαιρίας 

ἃ 

Ἀπομένει ὅμως απὀ το στχ.0 Π τελευταία φράση «διά τούς 
ἀγγέλαις» και σε αντιστοιχίσ µε τα στκ.3 η τρίτη σχέση «κεφολἠ δὲ 
Χριστοῦ: ἆ θεός». Είναι όµως δυνοτὸν να ουσχετισθούν τα δύο αυτά 
στοιχεία 

Ἠ πίστη σε αγγελικές δυνάµεις, ως προσωπικές πνευματικές 
υπάρξευύς που είναι δηµιουργηµένες απὀ το θεὀ, αποτελεί µια απὀ 
τις πιῷ αρχαίες ποραδόσεις ατην Π.Διαθήκη. Στη διαχρονική της 
όμως πορείο η αγγελολογία της Π.Διαθήκης παρουσιάζει ενδιαφὲ- 
ρουσα εξέλιξη. Διότι ξένες επιδράσεις, Ιδέες και απόψεις του 
πολυθεἰσμού επηρεόζουν την ιουδαϊκή αγγελολογία Χωρίς ὁμως 
να θίγουν το μονοθεῖσμἁ. Σε µια εποχἁ που η μονοθεῖα εκφράζει 
τη Λαϊκή πίατη”! και δεν υπόρχει κἴνδυνος αλλοίωσής της Τὖτε 
και ἡ “Εξέλιξη της πίστης στους αγγέλους στήριζε κι αυτὴ τα 
μονοθεζαμό22. ΄Ετσι η λαϊκἡ πίατη αποδίδει σε αγγέλους τα πνεύ- 
µατα των στοιχείων του κόσμοι 3 τα μεγάλα, μικρά και μικρότερα 


μμ ο ---ἐσµµσπΚµΚὪΙὪώἛώἹ.... 


31. Βλ. αχετικά ταρότᾳ.: η ραββινιχἡ πβική ερμηνεία της βιβλινής 
Δημιαυρτίας, σ.210. 


72. Αάϊκαν, Τάδε, σ-214-215. 


33. Βουκαεε, Ό]ς Νε] 1ᾳΊση ἄες ὀὐόδησυπα, σ.220-321. 322-338. 
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πνεύματα γίνονται άγγελοι στον ιουδαικό λαύ και αυσχετέζονται µε 
απρόοωπες Φυσικές δυνάμεις, την καταιγίδα, τον άνεμο, τη Βροντή, 
αστραπἠ, χαλάζιι πλημμύρα, Εηρασία, πηγές, δένδρα, φυτά και ζώα, 
µε όλα εκείνα τα ανεξήγητα για την επαχἠ φαινόμενα. Συναντάται 
επίσης Π συσχέτιση των αγγέλων µε τους αστέρες ν µε το ζωδιακό 
Κύκλο, µε την άβυσσο, µε τη Φωτιά, µε τα ὑδατα””, κτλ. Η. ταυτισῃ 
των αγγέλων µε τοις αστέρες απαντἁ πολὺ αυχνά στην απἀκρυφη 
γραμματείαζδ, εἶναι πνευµατικἀ ἀντα, αγαθἀ πνεύματα ἡ ἄαιμανικά. 
Στο ραββινικὀ επίοης υπόμνημα των 5έγβοκ-Βἐ11ουεοκ2;. αναφέρεται 
ότι. η αρχαία συναγωγή θεωρούσε τοις θεούς των εθνικών ότι είναι 
άγγελοι, ενώ άλλη µαρτιρία τους θέλει ως δαίμονες. Και οι δύο 
αυτές απόψεις είναι γνωστές στον απύσίολο Παύλο. Στο Α΄κορ.Ί0, 
20-21 κάνει λόγο για κοινωνούς δαιµονίων σε αντιπαράθεση µε το 
Βεά, ενώ στο στκ. Α΄Κορ, 11,10 μιλά για αγγέλους, για τις πολυ- 
Βεϊστικὲς δηλαδἠ επιδράσεις οτην ταιδαϊίκἡ Πίστη, που καταδι- 
κάζανται απὀ τον Παύλο στα στχ.Κολ.2,18.Η ειδωλολατρική Πίστη που 
υπονοείται στη φράση «διὰ τούς ὀγγέλους» αντιπαρατίθεται άμεσα 
µε τη νέα πίστη των χριστιανών που δηλώνεται ὅτα στχ.Άγ. Η φράση 
λοιπόν «διά τούς ἀγγέλους» µπορεί Ελεύθερα να µεταφρασθεί «ὔια 
την ειδωλολατρία».Η ερμηνεία συτή που συσκετίζει απὀλυτα το 10 
µε το 3ν εντάσαει το στίχα 10 οργανικά στην περικοπή. Ενώ λοιπόν 


24, Βουβαδὲ, ΒΙε ΠΕ] Λρίοη ας Αμάβπέυπε, σ,521, ΔΡ, ᾖθνίκὸ 
ΕπογαἸυρούΊς, Η αγγελολατρία, ᾱ- 593, ἀπον αναφέρεται ότι ο βαββί 
19ΠΦ891 απατορεύει την ειδωλολατρία µε Ομοιάµατα αἵγχέλων, αφανείμ. 
χαι χεραυβείμ (Ίαχᾳ. Όδσιι στο Εξ.20,20), αι παρατηρεί ότι ᾱ- 
Άθιος οψἀζοι ζἀο στο ὀνομα του ηλίαν, σελήνης, ἀατρων, κλανητάν 
ή στα ἂνομα του Μιχαήλ, στα μεγάλα αρχητό των ουρανίων ταγμάτων, 
αποδίδει λατρεία σε νεχρὰ εἰδωλα. 


25. Αποχ.θι1Ί 14,18 Ἰόμδ. 
36. Α΄ Ενάχ 60,1 151, Τωβηλ,2,1εξ. Β΄ Ενὰχ 29. 


37. 8ὲ.-ΒΙ. 111,άΔεξ. σιες 
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στο Οτχ.3Ν έχουµε την πίστη της νέας κοινότητας για τα θεό «ἐν 
Χριατῷ», στο ΊΌψ γένεται έμμεση αναφορά πτους θεούς των εθνι- 
κών και ἔτσι προκύπτει σαφής αντιπαράθεση ανάμεσα σταυς αΧρι- 
οτιανούς και τα ειδωλολατρικὀ θρηακευτικὀ περιβάλλον, 


Την αντιπαράθεση αυτή υποστηρίζει ο απὀστολας Παύλος,ο Οποί- 
ος διαθέτει κριτήρια πίστης µέσα σενα ειδωλολατρικό περιβάλλον 
που χαρακτηρίζεται απἁ τη γιναικεία ιερωαήνη, Διοφοροπαιείται 
λοιπὸν απὀ την ειδωλολατρική συνήθεια, συνεχίζαντας ἐτσι την πα- 
ράδαση της αποκάλυψης τοι Βεού ατην Π. Διαθήκη. Συγχρόνως εγκαι- 
νιάζει την κανονικἠ τάξη της Εκκλησίας ποµ βρίσκεται απὀ τη φήση 
της σε αντιπαράθεση µε την αἱρεση, χαρακτηριστικό της οποίας εἰ- 
ναι οι γυναίκες ιερείς2.. 


Η. ουνολική µετόφραση του στχ.10 θα ήταν: για τους παραπάνω 
κοινωνικούς, θρησκευτικούς, ηθικούς και θεσλογικαύς λόγους ευθύ- 
νεται Π γυναίκα για την ανάθεση της εξουσίας του Χριστού στον 
άνδρα. ώστε να διακρίνεται π εκκλησία του Χριστοῦ απὀ την Ειδω- 
λολατρία. 

Με την κατανόηση αιτὴ Του στκ.1Ώ δεν αφαιρείται απὀ τη γι- 
ναίκα το εξουσιαστικὀ, αλλά στην ηρωική της ποραΐτηση απὀ τη θέση 
αρχής στην εκκλησία δένει τη μηρτυρία για την ορθή πίστη της 
Εκκλησίας και διακρίνεται απὀ κάθε πλάνη, ἢεν καταργείται επίσης 
η Βιολογική οχέση ζωής των φύλων µέσα στο γάμο, οὖτε οι εὔδιαιτε- 
ρότητες που διαβέτουν, Ειδικἀ η γυναικείο κλίση στην πρησωπικἡ 
κοινωνία αγάπης,στα πλαίσια της Χριστιανικής κοινότητας, ουμβόλ- 
λει στη διάδοση τοι μηνύματος της κοινἠς κτίσης και͵ σ᾽αυτοίς που 
ετοιμάζονται ἡ Βρίσκονται στη θέση της αποατολικἠς εξουσίας, 
"ετσι αποδεικνύεται επιπλέον ότι δεν υπάρχει σύγκρουση ἡ αντίφαση 
στη συνήθεια του Παύλαι να συνεργάζεται µε γυναίκες, ενώ τις 


ασ πες Ὡ ωμωνώ ο ας 


38. Καρμίρη, Ν νακθτία τες ενανκόκν ση 
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ζητά να καταλάβουν τη σημασία παυ ἔχει η παραίτησή ταις απὀ τη 
Βέαη της αρχής και της εξουσίας του Χριστού στην κοινότητα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Πεμπτό 


Η ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ ΘΕΟΡΗΣΗ. 
ΤΗΣ ΣΥΜΒΏΛΗΣ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ 
ΣΤΗ ΒΙΟΛΟΓΊΚΗ 70η 
(ΣΤΙΧΟΙ 11-12] 


Ἡ παλιά ερµηνευτικἡ θεώρηση της Ππερικαπής, ἀπαυ 0 Παύλος 
θεωρείται εκφραστής της παλιάς δημιουργίας, των καινωνικών 
διακρἐσεων και των ιουδαϊκών πεπαιβήσεων, αφαἠ συναντά στο στχ. 
10 τον δισεπίλυτο κόμβο, τον οποίο απορρίπτει, εκφράζει ενθαυσισ- 
αστικά την ανακούφισἠ της απὀ τα παραπάνω προβλήματα, τον φθάνει 
οτους στα. 11-12: «Πλήν αὔτε γυνή χωρίς ἀνδρός οὔτε ἀνήρ χωρίς γυ- 
ναικός ἐν κυρίφ᾽ ὥσπερ γάρ ἡ γυνή ἐκ τοῦ ὀνδράς, οὕτως καὶ ὁ 
ἀνήρ διά τῆς γυναικός τά δὲ πάντο ἐκ τοῦ θεοῦ». Σ΄ αυτόν ἀκριβώς 
το στίχο η παλιά ερμηνεία βρίσκει τα Ευαγγέλιο του Χριστοῦ παι 
κυρύπσει την ισότητα, Μ᾽αυτὸ τα πνεῆμα ή χριστολογικὴ έκφραση «ἐν 
Κυρίων και η θεώρηση καὔτητας Των φύλων τοπαθετεί ταις στίχους 
οτην ἴδια αξία µε το Γαλ. 3,281. Γι᾽αμτὸ το λόγο οι ατχ. 11-12 


Ἡμ ἈτεπάκΙ, ο ΝΜΑΠΠ υπά Έσαυ, α- 125.129. ΒρβλΣ. ΌοΣα1βηηι 
Υπόμνημα, σ.228 και Λ11ο, Υπόμνημα, σ-267. 
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θεωρούνται. ὁτι αποδίδουν την τάξη της απολύτρωσης σε αντίθεση µε 
την τάξη της δημιουργίας που εκφράζουν οι στκ.7-Ί03. Εξάλλαι ε- 
πειδἠ χαρακτηρίστηκαν ὑτι εκφράζοιν το πνεύμα του Ευαψγελί- 
ουἳ, αναγνωρίζονται ως η µήνη παύλεια σιµβολή στην περικοπή”. 


Επιπλέον ἐδωσαν την αφετηρία για την ερμηνεία του στχ. δὴ, µε σπο- 
τέλεσμα η φράση «ἐν Κυρίῳ» να ισοπεδώνει τη σχέσπ των προσύπων 
Χριστοῦ και θεοῦ του ηµιστχ.3γ. 

Στις παραπάνι απόψεις ωστόσο µπαρεί κανείς να κάνει τις 
εξἠς παρατηρήσεις: 

1. Με τη νέα ερμηνευτική θεώµηση της περικοπἠς Α΄Κορ. 11, 
2-16 - ποι προσφέρει η έρευνα αυτή - ο στίχος 3 αναδεικνύεται 
εκῳραστής των αρχών της πίστης, Οι οποίες οτη αυνέχεισ γίνονται 
κατανοητές µέσα απὀ τα καινωνικἀ, θρησκευτικά, ηθικά Και θεολο- 
γικἀ δεδοµένα της Εποχής τοι οποστὀλου Παήλου για να διομορφώ- 
σουν την τάξη οτην εκκλησία. Στο πλαίσιο αυτὸ ο στχ.Ί0 αποτε- 
Νεί επεξήγηση Και ουμπλήρωμα του στχ.ᾶ, απὀτε οι επόμενοι οτί- 
Χου -- που εισάγονται µε τη λέξη «Πλην» -- προσπαθούν να οχετικοποι- 
ἠσαιν µε νέα επιχειρήματα τα στοιχεία που στηρίζουν την πρώτη θέση 
τομ άνδρα, Αυτὰ, ὅπως φαίνεται, αποτελούν αιχμές για τον Παύλο, 
γι ᾽αυτὸ εξοµαλύνοντοι µε την ενίσχυση της θέσης τῃς γυναίκας, 
Χωρίς όμως να θίγονται οι αρχὲς της Πίστης, 

2. Ἡ ιούτητα των φύλων που δίνει ο οτχ.Γαλ.1,28 δεν ισα- 
πεδώνει κατά γνωστικό τρὀπο τις διαφορές των Φύλων. 0 βαπτισµατι- 


3. ΚΒΒΊΕΣ, Όίς Εσηι, ὕ.50.. ΣΟΒΑΙΚΙΕ, Ρῇ8 Βσθωῖ, σ, 101-102. 
Ιαεξσαδπα, Ὑκόμνημα, σ. 184-185 Μαν 24Η, Υπόμνημα, 6.260. 


3. Καλεσ, 48 Εσηυ, σ-62-64. 
4. ΚΒΜΕΣ, Π4ε Εσθυ,Π.6ά, 


Δι. καμΊθτ, Θ{Α Έταα, α-δἀ. ΒΒΤΕΗ, ΚΑτΕΠΙ4σβθ ΟοᾳπβΕΙΚ, 11/2, 
272. 
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κὀς χαρακτήρας της διακήρυξης ισότητας του στχ. Γαλ. 3,286 δεν 
Εισάγει την πραγµατοπαιηµένη εσχατολογία, αλλά τη λειτουργική 
Εσχατολογική΄, δυναμική, που Βαΐνει παράλληλα µε τη Βιολογική 
ιστορική ζωή και την μεταμορφώνει σε καινή κτέση. 

3. Αν πρασέξει κανείς τη διατύπωση των οτχ.Ί1-12 δεν υπο- 
στηρίζεται α αμτοὺς καμιά ιοὐτητα, αλλά στην προοπτικἠ της ισᾶ- 
τητος τονίζεται η ενότητα, η αµοιβσιότητα, .4 βιολογικὴ αναφορἀ 
και προέλευση. Είναι πολύ ενδιαφἐρον ὁτι ο Παύλος αποφεύγει 
συστηµατικἀ και α᾿ αυτούς ακόµη τους στίχους να αποδώσει στη γι- 
ναίκα την αρχή και την πραἐλευση΄ µε την πρόθεση «ἐκ». 

Αυτό όμως είναι το κριτικό σηµείο που διακρίνει τον κόσμο 
της Αποκάλυψης του θεού από την ειδωλολατρία. Β ειδωλολατρικὴ 
αντικειµενοποίηση της Βιολογίας, που θεοποιεί τη γυναικεία ζωή 
αντιτίθεται στη Θεολογική αρχή «τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ». Με 
τη δηµιουργία της βιολογικής ζωής στο αἷμα της γυναίκας, ουτή 
γίνεται µόνο το ὀργανο ἡ το µέσο και ὀχι η αρχἡ και η προξλεµαη 
του ανθρώπου. Εδώ µπορεί κανείς να θυµηβεέ τα Βεολογικό αξίωμα 
των γυναικών της Π.βιαθήκης, ότι «δεν είναι Π γυναίκα αυτή παι 
δίνει τη ζωή και το πνεύμα στις υπάρξεις, αλλἀ ο αληθινός θεός». 
Η Βιβλική διακήρυξη ότι η αρχή της γυναίκας ανήκει στον πρώτο 
άνθρωπο, που γίνεται άνδρας, διασώζει µέσα α᾿ἑνα περιβάλλον θρη- 


σκευτικἠς µητριαρχίας την πίστη στον ἑνα αληθινὀ δημιουργό θεόἍ. 
ο -ὐὔ------- 
ᾱ. Βλ, Εισαγω/: τα παύλεια δεδομένα Ίνα τη Ἰνναίχα, α.7]εξ. 


π. . Βχ. τα Δνθρύεινα φύλα στη νέα ανβρκέτητα χαι στην καινρύρ- 
τινα οχέση ζμής, νκοσ.4-5, 6.105. 


8. Ὁ ΝαΙήή, Ὑπόμνημα, α. 75, υποστηρίζει ότι η χκρὀβεση «ἐκ» δη- 
λάνει τα Βἐληµα του θεού χαι την ενέρτειξ τον καὶ όχι την αρχή 
χαι την εροέχευση. 


Φ. ϱ κείςε, Ὑπόμνημα, α.275. υποστηρίζει ὅτι Ἡ Βιβλική δη. 
μιουργία ἐε σκοκεύει να καβατιάσει την επερεκτίµηση τον ανδρι- 
καὐ φύλου. Είναι όμως ανεξήτητο κὠς ο Νεῖς», ὑκόμνημα, 5.275 ἀαι 
α θα] 11πᾳ, Ρευχ"ς 3ΕεΙΊυσᾳ, α. 110, θεωρούν ως αντίθετανς πα: ακὀ 
ταν θαύλο αντααναιρούµενανς τους στχ.!]-12 µε το στχ.8- 
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4. Δεν µπορεί επίσης να υπαστηµιχθεί ότι οι στίχοι αποτε- 
λοὺν την κατεξοχήν παύλεια συμβολή, διότι ταυλάχιστα ο στχ.1{ έχει 
θαββινικό παράλληλα. «Ούτε α άνδρας χωρίς τη γυναίκα οὖτε η γι- 
ναΐκα χωρίς τον άνδρα, οὖτε και οι δύα χωρίς τη σεχινά» ο. Η 
ραββινικἡ αυτή πρἀταση, που µεταφἑρεται απὀ ταν Παήλο στην περι- 
κοπἠ αντεστραμµένα, πραέρχεται σπὀ την πβικἠ παράδοση τών ραβ- 
βΒίνων, που αναγνωρίζει την ηθικἡ ισοτιµία στη γυναίκα.Η προτίμηση. 
ὅμως του Παύλου ν᾿ αναφερθεί πρώτα στη γυναΐκα, συνεχίζει την τα- 
κτικἡ που άρχισε µε το στχ.1Ό να θεωρεί τη γυναΐκα υποκείµενο της 
ἄράσης. Όι προηγούμενοι στίχοι αναφέρουν πρώτα τον άνδρα, ενώ 
μετὰ το στχ.ΊΏ τη γιναίκα. Η παρατήρηση αυτή μαρτυρεί ότι η πρώτη 
επιχειρηµατολογία στηρίζει την πρώτη θέση του άνδρα, ενώ η δεύ- 
τερη Εκτιµά ανὀλογα τη θέση της γυναίκας. 

Η. χριστολογική έκφραση «ἐν Κυρίῳ» κατὰ το ραββινικύ παρόλ- 
ληλα αντικαθιστά τῃ θέση της «σεχινό». Η παρἀστασἡ της που 
Είναι θηλυκού γένους εκφράζει για τους ραββίνους την τρυφε- 
βὀτηϊα και τη ζεστασιά της παρουσίας τού θεού. Στην ιστορία της 
Εκκλποίας του Χριστού και μάλιστα στη λατρευτική ζωή της κοινό- 
τητας, τη θέπη αυτή παίρνει το ᾿Άγιο Πνεύμα, το αποίο κράζει στην 
καρδιά του Κάθε πιστοῦ «ἀββά ὁ πατὴρ»]Ζ. Το 'Άγια Πνεῦνα ολοκληρώ. 
νει το έργο που άρχισε α Χριστᾶς και αυτὰ δημιουργεί τώρα τη νέα 
ζωή.Με ἕνα τέτοιο περιεχόµενο πρέπει να καταναείται η ἐκφραση «ἐν 


1ο... Τεν.Β.22(140) στο Τεν.],26 5ΕΣ.-Β1. Ι1Π1, 440. Ὁ 0811 1πῃ 
Ραω115 5εε]]ωπα, α. 110, υποστηρίζει ότι αφού ο σιχ. είναι ραβ- 
Βενική παράταση ἔεν µπαρεῖ να χει χριατισνικὸ περιεχόμενα. Ἀϊνσεί 
ὅμως στην κρίση ταν αυτή ὅτι ο Παύλας μεταγλωτεῖζει τη ϱ4ββι- 
νεκὴ αρόταση οτα Δεδομένα τον Ευαγγελίου µε ακακθ να µην υκοτι- 
µάσει τη Βιολοτική αχέση. 


Ἠπε Ἡ Βιολαχική ζωή Δεν µκαρεί να ενναπβείἰ αντανομηµένη, αλλά 
ως Βεμέλια παι βασική κραὐκόθεση Ἱια τη νέα Δημιουργία. ΄Ετσι δεν 
εἶναι κεριττή η ἔχφραση «ἐν κυρίψ», όπως πιστεύει α κεῖςς- 


Π4  Γαλ.ις κάν Ρωµ.Α15. 
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κυρίῳ». 

ϐ απὀστολας Παύλος λοιπόν µε ταυς στχ.11-12,. που εισάγονται 
µε τη Λέξη «πλἠν», δε διορθίνει προηγαήµενες Βέσειςῖ. οὖτε προ- 
λαβαίνει τυχόν µοναµερείς απόψεις ούτε πάλι δείχνει αμηχανία”. 
Δίνει απλὰ το επιχείρημα οπὀ τῃ Βιολογικὴ ζωή,στην οποία η γυναι- 
κεία συµβολἠ είναι σποφασιστική, για να ενισχύσει τη Βέση της γι- 
ναίκας δίπλα στον άνδρα, 


σπππὔθθῬῬωῬσσθ0ο0ς5ττ -ἛἜθ- 


13. καλες, Ό]ε Γχευ, σ.31.68.. Γαμᾶε]παπη, Ὑαόμνημα, σ-233- 
134. Καγαε, Ἱκόμνημα, α- 3311. 


14 Ὑαδμνημα, σ.213, ΓΙαιΣαεηη, Ἱκόκνημα, σ.33. Ναγατ, 
η τμα νολλίαᾳ, σ.222. 


ο ὑπ αμ... 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ. 


Η. ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ 
ΤΟΥ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΩΣ ΓΙΑ. Τὸ ΚΑΛΥΝΝΑ 
ΚΑΙ. Ἡ. ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ. ΑΝΑΘΕΟΡΗΣΗΣ ΤΟΥ 

(στικο! 14-16) 


Στη σειρά της δεύτερης επιχειρηµατολογίας, στη οὐνάψεια 
όπου ενισχύεται η ιαὐτιμη θἐση της γυναίκας, βρίσκονται οι στχ. 
13-15. οι οποίοι φαίνεται να αντιστοιχαύν µε τους στχ.4-6 του 
πρύτου μέρους. Ὁ Παύλος ωστόσο εδώ στηρίζει τις θέσεις του στην 
κοινή λογική, η οποία κατά την εποχή Εκείνη ἦταν πλατειά δια- 
δεδομένη µε τη λοϊκἡ Φιλασοφική σκἑψη]. 

Ἡ. επίκληση της κοινἠς λογικής στο στχ.13 «ἐν ἡμῖν αὐτοῖς 
κρίνατε» αφήνει να νοηθεί ὁτι ο Παύλος βρίσκεται σε ετοιμότητα 
να. τροποποιἠσει την επιχειρηµατολογία του ἡ ακόµα να εμβαθύνει 
στην ακριβέοτερη σηµασία του κοινωνικού, Βρησκευτικού, ηθικού και 
θεολογικού επιχειρήματός του”, Η δυνατότητα αυτή αρχίζει να χάνε- 


νο Μαλ{ζ, Υκόμνημα, οι75. 


2. 0 ζαΠΣ8ΙπΑΠΠι Ὑκῤμνημα, σ:324, Δεν βλέχει ότι τα μέχρι άρα 
επιχειρήματα δεν διαγράφονται, αλλά ὐτι σχετικακοιαύνται. 
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ται, αν το κάλυμμα της κεφαλής θεωρηθεί κεντρικό θέµα της περικο- 
πὴς. "τσι ο Παύλος παρουσιάζεται να επιμένει πεισματικά για ἑνα 
έθιμα, που µπορεί να καταργηθεί σε µια ἄλλη εποχή” και να πορα- 
γνωρίζει τελείως στοις αναγνώστες το δικαίωµα ναλλάξουν την 
Επιχειρηµατολογία. "Όταν όμως το κάλυμμα δεν θεωρείται το κεντρι- 
κὀ θέµα της περικοπής, Χρησιμοποιείται µόνο σαν σήμβολο για να 
εκφράσει: 

1} την κοινωνική περιθωριοποίηση της γυναίκας, 

2} την ενδεχόµενη αλάγιστη περιφρόνηση του καλύμματος, ποι 

ταποθετεί τη γυναίκα στο μονόδρομο της ανηβικὀτητας, 

3) την ιδιαιτερότητἁ της στο θρησκευτικό πρόβλημα για τη ζωή 

και το θάνατο 

και 9) τις θεολογικές αρχὲς για τη θέση των φύλων στη ὅπ- 

µιουργέα και στην πτώση. 
Στην περίπτωση ουτή η πρόκληση του Παύλου µε την ερώτηση του Ίὰα 
προϊποθέτει και τη δυνατότητα αλλαγής ταυ πολιτισμού και τομ 
κοσμοεέδωλου των ανθρώπων. Ἡ σλλαγή αυτή επιτρέπει παράλληλα και 
την αναθεώρηση της επιχειρηµστολογίας για τη θέση του ἀνᾶρα και 
της γυναίκας στη λατρεία, που πρέπει πάντα να εκφράζει και να 
διαδηλώνει την πίστη της χριστιανικἠς κοινότητας- 

Η. ερώτηση λοιπόν ται αποστόλου Παύλου «πρέπαν ἐστίν γυναῖκα 
ἁκατακόλυπτον τῷ Βεῷ πρασεύχεσθαι;ι» δεν πραϊδεάζει µόνον αρνητι- 
κά΄ απάντηση, αλλά κοι θετικἠ. 


Ἅ Ἡ. ΚΑΡΙετ Ώ]ς Εται, σ.65 (πρβλ. [Σεεζηδηπ, σ.55], υ.ο- 
ατηρίζει ἁτι ο Παύλας εχιµένει σ᾿ ἕνα ετοχιπχό έθιμα, του σνοκά 
ὄχει να περιβρανρήσει την Πβινή και τη σεμνδτητα στα καινωνικά 
αισβητήρια του ειδωλαλατρικού κάσκον, χαι διαμαρτύρεται αάς είναι 
Ἀυνατὸν ἑνα έθιμο µάδας της εποχής τῶν Παύλον να είναι δεσμευτικό 
τια κάντα. Αντίβετος εἶναι ο Νεγατ. Υκάμνημα, α-233-232. καυ υεα- 
στηρίζει ἆτι τα χὀλυμμα διατηρεί την σεμνή Χαι πβισή εμφάνιση 
των Ἰνναικάν ατην κοινότητα. 


ᾱ- ᾱ- Βαττατὲ, Ὑπάμνημα, 5.256. υποστηρίζει ὅτι εἶναι Χανείς 
υκοχρεωμένος να αταντήσει αρνητικά 
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Η θετική απάντηση θα ταίριαζε σήµερα στην κοινωνική διάσταση 
της σηµααίας ται καλύμματας. ΄Όταν λοιπόν το ερὠτημο αναφὲ- 
ρεται στις ουνθήκες Του πολιτιομού και στις κοινωνικὲς ανοκα- 
τατάξεις, που δεν αναγκάζουν τη γυναίκα να κρύβεται σε κάλυμμα, 
αλλά πολύ περιασότερο την καλούν να συμμετέχει ισότιμα στη δηµὀ- 
σια ζωή και αντίστοιχα να παίρνει µέρος στη δημόσια εμφάνιση της 
χριστιανικἠς κοινότητας, τότε δεν εἶναι υποχρεωτικό βέβαια να κα- 
λύπτει την κεφολἠ της. 


- Ἂν περάσουμε ὅμως στην ηθική σηµασία του καλύμματος, τότε η 
ερὠτηση πρέπει να διατυπωθεί διαφορετικά: Είναι πρέπον η γυναίκα 
να προσεύχεται στη δημόσια λατρεία, χωρίς να φέρει το διακριτικὀ 
ἑνδυμα του φύλο τηςτ” Η απάντηση εδὠ είναι αίγουρα αρνητική, 
δεύτι, αν συνδυασθεί ο στχ.13 µε τους στχ.»-6 µε την υπέρβαση 
των διαφορών, μειώνεται η αξιοπρέπεια της γυναίκας. Παρουσιάζεται 
δηλαδἠ να αρπάζει τη Θέση του ανδρικοὺ φύλου και µεταφρει 
συγχρόνως στοιχεία χαρακτηριστικἀ της Εειδωλολατρικἠς ζωής στην 
κοινότητα, 


- Στη Βρησκευτικἠ του διάσταση το ερώτημα του Παύλου παίρνει 
ἀλλο περιεχόµενο: Είναι πρέπον η γυναίκα να προσεύχεται, χωρίς 
νο συνειδητοποιεί το υπαρξιακό δράμα του ανθρώπου που κυοφορεί 
π΄ γυναικεία":της φύση: Αν γεννάει το βιολογικό άνθρωπο που φὲ- 
ρει τη φβορἀ και τα θάνατα, ενώ θα μπορούσε να φέρει τη ζωή, κα- 


5, το ἀιακριτικὸ ἕνδυμα ταν Ἰνναικείου φύλου στον Παύλα αρέπει 
να αυνδξεται ήμεσα µε την πλατύτερη ἔννοια του καλύμματος τον 
αὐματος της Ἰνναίκας Ίια να εξασφαλίζεται η ηθικὴ ακεραιότητά 
ης, διότι το Ἰυναικεία γυμνό κάντα εροκαλεί, νκαατηρίζει α 
..Καξεα ε] Μεεσκεεπ, Νοπεη, σ.27. 


6. Ἠ ιστορία και η εράξη της Εκκλησίας ατέδειξε ότι η αγιότητα 
Ίων Ἰυναικών Τίνεται και αρχή της αἹιάτητας των ταιδιών τους, 
ακόμη χατὰ την κυσφαρία τους. Σι᾽αντό η ευθύνη των µητέρων Ἱυ- 
ναικάν, αλλά και των αατέρων είναι με]άλη στη διαμόρφωση των 
νέων ανθρώπων. 
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θώς συνειδητοποιεί το υπαρξιακὀ πρὀβλημα,η γυναίκα περισσότερο απ᾿ 
τον ἀνδρα βιώνει το μαρτύρια τοι θανότου. 


Οι υροφόρες ὁμως τα πρωινό εκείνο της Αναστάσεως, ενώ εν- 
σαρκώνουν το γυναικείο οὖμβολο του υπαρξιακοἠ πόνου, οι ίδιες 
διακηρύττουν ὁτι ο πόνος αυτός γίνεται πηγἡ μεγάλης χαράς για τη 
νέα ζωή. Γι αυτό η γυναίκα ίσως να είναι η καταλληλότερη για 
το μήνυμα της νέας ζωής στον ἄνθρωπα απὀ τη µικρή του ηλικία. 

"Ἔτσι, ακόµη κι αν ὅεν αποδίδουµε την αρχἡ της φθοράς και 
του θανάτου στη γυναίκα, ακολουθώντας τη βιβλική αρχή της νίαχβι- 
κής δηµιουργίαςΆ,δεν μπορούμε να αρνηθούµε τη βιολογική ιδιαιτε- 
ρὐτητα της και την εμαιοβποία της στις υπαρξιακές συνέπειες της 
φθορᾶς.Λεν µπορεί λοιπόν η γυναίκα την ώρα της λατρείας να µην ἑ- 
Χει συνείδηση του ρόλαι της, α οποίος κατά το παράδειγµα της µη- 
τέρας του Χρισταύ µπαρεί να φἑρει τη ζωή αντἰ το θάνατο. 

Ωστάσα, παρόλα που ο Παύλος αναγνωρίζει στους αναγνώστες του 
την ελευθερία ν᾽αποδεχτούν ἡ να κρίνουν την επιχειρηµαταλαγία του, 
ταις ὄτεσμεύει αποφασιστικά µε την προσωπικἡ του γνώµη στους στχ. 
14-15. Στο απµεία αυτὸ α απὀστολος Παήλος προσφέρει τη δική 
του κοινή Λογικὴ κατὰ στωικό τρόπο”, κατά τον οποἰο τὸ οκέπτεσθαι 
ατηρίζεται ατο φισικό ὕίκαιο του Πλάτωνα και περιέχεται επίσης 


π.. Ἅγιος Γρητήριας Νύσσης, Ενς το άγιαν Πάσχα, Ρ ἀ6ιόσ2ῃ, 
πονίζει τα εξἠς τια τις Ἰνναίκες Μνροβάμεςι «Κάί γὰρ ἔδει πρᾶτον 
τό τωναιπεζον Ἰένος καί τὴν ἀνάπτασιν εὐαττελισθῆναι παρὰ ταῦ 
ἀγγέλον καί τόν Κύριον ἰδεῖν καὶ εράτην καρ᾽ αὐτοῦ ψωνήν ἀνοῦσαν, 
πό «χαίρετει ... πα εροπευνεῖν ὁ Σωτήρ χαὶ κρατεῖν τούς κάδας 
σννεχόρει, ἂς αράταις ἀποκεσούσαις ναί ἀλλοτριωβείσαις αὐτοῦ, 
παΐ τοῖς μαθηταῖς τὴν Χαράν διατ]έλλειν ἑκέλευσε, χΧαρᾶς ἄττελαν 
ἀνδρᾶσι Ίνναῖκα Τενέσθαι βονλόμενος, τῆς λύκης τῷ᾽ Αδάμ γενομένην 
Διάκονον, τά ἑνάντια διά τῆν ἐναντίων {όμενας». 


ϐ, Βλ. σχετικά: ανάλνση της Ἰιαχβιπής ΔιήΤησης, αμ. 142, 


9. «ϱΠ2ΒΙΚΝΠΠ, Υπόμνημα, ο.224. ΔΒαστοἒ, Υπόμνημα, σ.236. 
κελπα, Ὑκόμνημα, 0.216. Γἴαεσπδηπ, Υχόμνημα, 6-15. 
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στην αρχή του Επίκτητου: «κοταμαθεῖν τὴν φύσιν καὶ ταύτῃ ἔπε- 
Όαση του κ κνα ο το οσο ατα ο ποικα 
Ὁ Παύλος Βλέπει τη Φύση δημιούργημα ταµ θεού 12 και 


αὐδττθθάκια 
ὑχι µε θεϊκή υπὀστοση, ὁπως σι στωικοί. Άλλωστε και ἆ νόμος 
ται θεαύ στη διδαακαλία του εκφράζει τη φυοική τάξη Των πραγμά- 
των. Όπως φαίνεται στα σηµείο αυτὸ η διατύπωσἡ του εἶναι καβα- 
ρά ελληνική και φιλοσοφικἠ. Τα πρέπον, το φυσικὀ και το τιµηµένο, 
ὅπως και το ωραίο είναι αρχές που διέπουν τη ζωή και τη νοοτροπία 
του ελληνιστικού και ρωμαϊκού κόσμου και µόλιστο στην κσθηµε- 
ρινή ζωή, όπως μαρτυρεί π λαϊκή φιλοσοφία. 

Για τα σύνχρονα αισβητήρια, που χαρακτηρίζονται απὀ την 
αμφισβήτηση των ηθικών αξιών και τη σύγχυση στα κριτήρια αξιο- 
Ἀόγησης, ίσως να φαίνεται αυστηρή, συντηρητική ἡ ακόµα συµπλεγμα- 
τική]2 ῃ ηθική αυτὴ στάση του Παύλου κι εχθρικἠ για τη γυναίκα. 
Μια τέτοια όμως αντιμετώπιση των παύλειων θέσεων αποδεικνύετοι 
ανεδαφικἠ και Χωρίς επιστημονικές βάσεις, διότι το κείµενο αυτά 
απηχεί µε ακρίβεια την εποχή τοι αποστόλου Παύλου. Ὁ ελληνισμός 
και ο τουδαΐίσμὸς - που συναντήθηκαν τοις τρεις τελευταίας πραχρι- 
στιανικούς αιώνες για να πραεταιµασθεί σε οικουμενική διάσταση 
η. διάδοση της αποκάλυψης του Βεοή - βρήκαν καινό σηµείο επαφἠς 
την πθικἡ ζωή ας όπως αποδεικνύει η σοφιολογικὴ γραμματεία της 
Π. Διαθήκης. Η ηθικἠ σκέψη και στάση του Παύλου δεν είναι υποκει- 
μενικἡ ιδιοτροπία, αλλά ο κώδικας, η νοοτροπία και η ευαισθησία 
του ελληνιστικού ιουδαῖσμού, µέσα απὀ τον οποίο εκφράσθηκε η 


10. Εκίντητον, Εγχειρίδιο, ἀθ. 

11 Εάεατα, Ώο οἩζ. Ίν 28, 100. 

13. Βαστεξι, Υπόμνημα, σ.256. κελθςι Ὑκόμνημα, σ-276. 
13. θαμ}λή-Ώανία, Το χρώτο ψύλα, 5.264-261. 


πι ἩεαφεΙ, ἀυάθηξως ὠπ6 Ηλ]αρΊφαυς, σ-205. 
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Χριατιανική ονθρωπολογία Βεμελιωμένη στην χριστολογική ανακαίνι- 
ση τομ΄ ανβρώπου και στην ισότητα και ενότητα των «ἐν τῷ θεῷ» 
τριαδικών σχέαεων. Αν λαιπόν σήµερα δεν εἶναι εὔκολο να κατανοη- 
Βούν και να γίνουν αποδεκτές οι θέσεις του Παύλοι, το πρόβλημα 
βρίσκεται οτο σύγχρονο πολιτισμό και ιδιαίτερα στα κριτήρια όπου 
είναι ϐΒεμελιωμένος. 

΄Ἠδη. όμως ὁ ἔδιος ο Παύλος σχετικοποιεί την ΕΠΙ χειρηµατολο- 
γία του, που αφορά στα κάλυμμα της κεφαλἠς, διότι τα αντικαθιστἀ 
µε την κόμη. Ἡ αντικατάσταση είναι πράγματι ιοὔτιμη κατά κάποιο 
τρόπο, γιατί και η κόμη είναι ἐνδειξη της γονιμότητας της γυναί- 
καςῖδ, Αλλά και η επιμονή του οτην αντικατάσταση φανερώνει την 
Εμμονή του Παύλαι στο ουσιαστικό και βαθύτερο νόηµα που περιέχει. 
το επιχείρημα τοι καλύμματος, 


Ἡ αναγωγἠ της κόμης στους φυσικούς νόμους δίνει την εντύ- 
πωση αρχικἀ ότι α Παύλος ανσφέρεται στην ώριμη ηλικία τοι άνδρα, 
παι στερείται τα μαλλιά του, ενώ η γυναίκα αντίθετα τα διοτηρεί. 
Το ρήμα «κομῶ» φανερώνει και τη δυνατότητα για µακριά μαλλιά, 
αλλά και την ιδιαίτερη περιποίησἠ τοις . 

Αν α απὀατολος Παύλος προὔποθέτει κἀτι τέτοιο, τότε γίνεται 
φανερό ὁτι καταφἐρεται εναντίον της θηλιπρέπειας ” που ἀνδρα, 
Γι αυτά ο στκ.]4 πρέπει να ουνδέεται µε το στχ. Ρωμ.1,28, ὅπου 
η. διαστροφἠ Ίων φύλων θεωρείται αποτέλεσµα της απομάκρυνσης απὀ 


ο ἅὔῴθθθθῬῬῬῬἛΓἛθυυ-----τ-- 
18 ῥαυμαχἒ, τα νοῖ]α, απ. 426. 


14. Το ρήμα «ναµέµ -Ώ» αηµαίνει;: τρέφω κόμη. Στην εωνικῇ διά- 
Άεχτο χρησιµασαιείται αντί τον «Καμάω -Ὁ-, κου έχει την ἕνναια, 
φραντίζω, εκιμελαύμαι και περικοιούµαι την κόμη, Λεξικό {166α1]- 
5οσεε. 


1ή, Μραδὄτον, Ἱατορία 1,82,7. Ἀρβλ. Ἀριαιοτέλους, Ρητορική 
19,26 Ίια μακριά χόµη. Μετὸ η σννήβεια καταργήθηκε. Πληντάρχον, 
Ἠβικά 247.6. Για τον Αριστοφάνη, Ἰκεείς 30, τα μακριά μαλλιά 
εἶναι Ενάτιξη Βηλυκρέκειας, ερβλ. ΓοηΣ4Ίπ.Λ., Ἠαάμνημα, σ.2235. 
ΚΕΙΞ5, Ὑκόμνημα, σ-276. Βατταίτ, σ.256. ΙΠεἵσπλπη. 5.55. Δίων 
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τον αληθινἀ θεό. 

Από τη δηµιουργία υπάρχουν δύο φύλα, ο άνδρας και ἡ γυναίκα, 
ποι διακρίνονται µε ορατὲς φυσικές ἡ καινωνικές διαφορές. Το 
επιχείρημα ται καλύμµατος ἐδωσε αφαρμἠ σταν Παύλο ν᾽ αναφερθεί 
στη φυσικἡ διαφαρὀ της γυναίκας ως προς την κόµη και ὄχι το κά: 
Ἄυμμα. Η γυναίκα αν έχει µακριά μαλλιά και τ φροντίζει, αποκτά 
δόξα κι ομορφιά. Η έννοια του «περιβολαίαυ» δεν πρέπει µόνο 
να ταυτίζεται απόλυτα µε τα κάλυμμα, αλλά µε τη δύξα, Π οποία 
στον Παύλο αγγίζει την έννοια της ομορφιάς και του ωραίου. Εξάλ- 
λοι αυτή η ερμηνεία ανταποκρίνεται και στο ρήμα «κομῶ», το οποίο 
Εκτός της σημασίας «τρἐφω μακριά κόμη» σηµαίνει ακόµη και την 
εδιαίτερη περιπο[ησἡ της. ΄Ετσι ο ιερός Χρυοάσταµοςί”., ενώ απὀ τη 
µια μεριά Βεωρεί ὅτι είναι ελάτωµµα στη γυναίκα «το φιλόκασμον», 
παρατηρεί όµως ότι «οὐ τοσαῦταν ἁμάρτημα ἐστίν ἐπί γωναικός, ὕσον 
ἐπί ἀνδρός», στον οπαίο άνδρα ακόµη χρεώνει την αιτία του υπερ- 
Βαλικαή καλλωπισμού των γυναικών. 

"Οταν λοιπόν ο άνδρας τρέφει και περιποιείται την κόµῃ του, 
υποβιβόζεται σε Βηλυπρέπεισ που επιφἑρει α᾿αμτόν ατιµία, Ενὼ 
αντίθετα για τη γυναίκα η κόμη και η περιποίησἡ της αποτελεί 
τιµή και οµορφιό, γιστί της δύθηκε για στολέδι, 


Χρναόστομος μαρτνρεί ὁτι ενώ όλαι αι άνδρες έφεραν Χοντά μαλλιδ, 
εξαίρεση ακοτελούσαν οι φιλάσσφοι, οι Ἱερείς, σι χωρικοί Χαν οι 
βάμβαροι, 0ς.35. 


18. Να Γή, Υαδμνηµα, ᾱ.75. 


1. Χρυσαστάμου, Εις Ίην κρης Εψεσίους ΕΣΙΦταλη, Ρ8 381-100. 


ΤΏ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟ ΚΥΡΟΣ 
ΤΗΣ ΘΕΣΗΣ Των ΦΥΛΟΝ ΣΤΗ ΛΑΤΡΕΙΑ 
ΣΥΗΦΟΝΑ Με ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΑΛΩΣΗ 
(ΣτΙχαΣ 16] 


Η φιλοσοφική αντιμετώπιση ταυ καλύμματος των γυναικών ενἰ- 
σχυσε την ηθικἠ παράδαση, που υποστηρίζει την εσοτιµία στη γυναί- 
και και κατοχύρωσε την πρώτη επιχειρηµατολογία, ὥστε να µη µπο- 
βεἰ να αμφισβητηθεί στο ουσιαστικό και βαθύτερο περιεχόμενό της. 

"Ετσι η Προσέγγιόη Των αρχὼν της πίστης], Βεσλογικὠν, χρι- 
ατολαγικών, σωτηριαλογικών και ανθρωπολογικών, οπὀ την κοινωνική 
Βρποκευτική, ηθική και θεολογική σκοπιό, τη βιολογική πραγµατικὀ- 
τητα και τη φιλοσοφική σκέψη, έδωσε σ᾿αυτὲς δυνατότητα να επη- 


6.224 νχοῦ.»3, Μετά τῶν υκοµνηµα- 
τεσμό ταν στανς στχ.1-9, παρατηρεί ὁτι ανταί δεν περιέχουν αρχές 
Σίστης, αλλά τα κοὔµαείδωλο ταυ Εαύλου πάι τον 1ρόεο απατανἀησής 
πον. "Εχει εείαης τη Ἰνάμη ὁτι ἕνας τέταιας θεολαικὰς αἹύνας θα 
ταΐριαξε Ἱια ανσιαστικἁ χαι όχι Ίια Δεντερεύοντα Βέµατα. 


Ίν ΕΠΗ ΔΊπΔηη, Υκόμνημα 
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ρεάζουν και να μεταμορφώνουν την σνθρώπινη ζωή σ᾿όλοις αωτούς 
τους τοµείς. Επιπλέον οι αρχές της πίστης αναδεικνύονται κριτή- 
ρια διαμόρφωσης της τάξης στη λειτουργική ζωή, απὀ την οποία 
προκύπτει και η εκκλπσιαστικἡ παράδοση. 

Ἡ. προσέγγιση αυτή της περικοπής και ἩΠ ανάλυση των επί μµέ- 
ραις ατοιχείων της, αποκαλύπτει Πλέον το πρόβλημα που αντιµετω- 
πίζει η κοινότητα της Καρίνθαυ, παυ οδήγησε σε πολλές φιλονι- 
κίες κοι αταξία. ΄Όπως φαίνεται λοιπὸν µερικοί όνδρες της κοινό- 
τητας προτιμούσαν να παραιτούνται απὀ τη θέση προβολής στη λα- 
τρευτικἡ σὔναξη και στη θέση τους πρότειναν έσως, χαρισµατού- 
χες ἡ ὄχι, γυναίκες κατά την ειδωλολατρικἡ θρησκευτική συνήθεια. 
"λλλοι πάλι προερχόμενοι ἴσως από τους ιουδαιοχριστιανούς δε 
αυμφωνούσαν µε την τακτικἡ και δηµιουργόταν αταξία στη διά- 
κριοη της θέσης των φύλων. Ενώ είναι και πολύ φισικὸ αι γυναίκες 
να περνούσαν στην κοινότητα µε την συνηθισμένη τους κοινωνική, 
θρησκευτική και ηθική συμπεριφορά. ᾿ ἴσως όµως να µη γνωρίζουν ακὀ- 
µη πώς διαμορφώνεται η τάξη στη λατρεία της χριστιανικής κοινὀ- 
τητας και ποιά κριτήρια είναι οι ρυθµιστικοί παράγοντες.Γι᾽ αμτὸ 
και ο Παύλος θέλει να πληροφορήσει τοις Κορίνθιους κάτι καινού- 
ριο, πώς λειτουργούν δηλαδή οι αρχὲς της πίστης στην τάξη και πώς 
ακολουθείται γενικά η τακτική απὀ ὄλες τις εκκλησιαστικὲς καινό- 
τητες. 

Η λέξη «συνήθειαν στο στχ.16 «εὶ δέ τις δοκεῖ φιλόνεικος εἷ- 
ναι, ἡμεῖς τοιούτην συνήθειον οὐκ ἔχομεν οὖδέ αἱ ἐκκλησίαι τοῦ 
θεοῦ», αρχικά αγγίζει το πρὀβλημο της φιλονικίαςζ, ὅτι δηλαδὴ δεν 
συνηθίζουν τη φιλονικία, οὖτε ο Παύλος οὖτε οι υπόλοιπες εκκλη- 


3. 8 ΒΕστεξε, γκόμνημα, 5-25, υποστηρίζει ὁτι η φιλονεχία εἰ- 
ναι τω χαρακτηριστικὁ των Φιλααόψων και Δεν ατοτελεί χρεστιανι- 
54 αρετή. ΠρΒλ. ἨΒγας, Ὑπάμνημα, σ.233. ϐ Να]Τ{ αρνεῖται να αυν- 
Δέσει τα ψιλόνικας µε τη αυνῄθεια και υκαατηρίζει ὅτι τα «εἰ» 
µε οριστική εκφράζει την χραἸµατικότητα της ψιλονικίας. 
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σίες του θεού. Δεν απακλείεται όμως να αναφέρεται στην αιτία ποι 
ἐφερε τις Φφιλονικίες, σίγουρα δεν ἦταν το κάλυμμα ολλά γενι- 
κότερα θέµατα για τη Βἐση των δύο φύλων στην τάξη της κοινότητας, 
ὅπως επίσης και για την αλόγιστη εισαγωγή συνηθειών απὀ τον ει- 
δωλολατρικό κόσµο. Ὁ Παύλος πρατάσσει τις αρχές της πίστηςἍ, οι 
οποίες πρέπει να διαδηλώνονται στην ἄημόσια ζωή της καινότητας 
και να διακρίνονται απὀ την ειδωλολατρία. Εξάλλου η αποδοχἠ της 
πίστης Είναι εκείνη π οποία πρώτιστα δίνει Ενότητα και συνοχἠ 
α᾿όλες τις εκκλησίες και ὀχι οἱ εποχιακές και οι κατά τάπους σι- 
νήθειες, αλλά συγχρόνως και ο τρύπας που ουτὲς μετατρέπονται σε 
πράξη και προσδίδουν τα ήθος των χριοτιανών. Αρχές πἐστεως και 
πρακτικἡ ἔκφραση µέσα στην τάξη της εκκλησίας είναι αλληλένδετα 
συνδεδεμένες. 


Το οικουµενικό κύρος των παύλειων Θέσεων κατοχυρώνεται µε 
την δήλωση του αποστόλου (στχ.1ϐ) ότι η τάξη αυτή ακολουθείται, 
ὄχι μόνο απὀ τις παύλειες κοινότητες αλλά και από τις υπ- 
λοιπες εκκλησίες του θεού. Ἡ αναφορά στη γενική Εεκλησιαστικἡ 
τακτική δεν αποτελεί την έσχατη λύση” του Παύλου, για να κατα- 
ναγκάσει αυταρχικἀ µια πρακτικἡ µόνο συνήθεια, ὅπως την εμφάνιρη 
των γυναικών. Είναι η επισφράγιση των θἐσεών τοι, ὅπλ. των αρχών 


3. Οἱ ποΒεσίκοη-Ρ]μπααχ, αιστεύουν ὅτι η Ψιλονικία αναφἑρεται 
σε αρχές, αλλά βρίακανν ότι το Χάλυμμα είναι ελάχιστο θέμα Ίια να 
Βεωρηθεί ως αρχή. Ἱα κάλυμμα ως Βεολογιχὸ θὲμα της ακοστολινής 
παράδοσης Δέχεται Ὁ Μα1οτ, Όπ Ε8 γαλ] 1πᾳ, σ-213-216- 


ᾱ.  ἵα εκιχείρηµα αντά ακὀ τον ζοΠσε]παπη, σ-223, ονομάζεται ως 
«εκκλησιαστικά», ακὀ ταν ΚΟΙ{Τ, α.76 ως «οικονμενικό», αχ ταν 
Χοίος, ο-277 ως παβολικίστικο οχόλιο. Ἡ ΚΒΡΙ6Σ βλέχει α᾿ αυτό 
(ασ. 66] να εκφράζεται η ακοπτολική αυβεντία του Βαύλον. 


5. ϱ Βαστείε, Ὑπόμνημα, α.257, υποστηρίζει ἁτι ο Βαῤλας δεν 
µεορεί να εμεοδίσει ἵπ διαµόρφωση ὀλλης Ἰνάμης- 1ρβλ. Νολρή, 
Ὑπόμνημα, σ-73 και Τησασε, ἄτρετ, σ. 106. 
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της πίστης, που βρίσκουν ελεύθερη και γενική αποδοχή σ᾿όλες τις 
εκκλησιαστικὲς καινότητες και γίνονται αυτὲς τα κριτήρια για την 
πρακτική προἐκτασἡ τοις στην τάξη της χριστιονικἠς καινότητας. 
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Κλ1Ι 


1Η ΣΑΛΑΜΕΝΕΑΣΣυΝΕ 


ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ-ΕΠΙΛΟΓΗΟΣ 


Τα συμπεράσματα ποι πρακύπτουν απὀ τη µελέτη αυτή µπορούν 
αυνοπτικἁ να διοτυπωθούν ως εξής: 


Ξ Απὸ την έρευνα που έγινε, προέκυψε ως Βεμελιακὰ συμπέρασμα 
τι οι διάφορες κατά καιρούς αποκλίσεις στην ερμηνεία της παὺ- 
λειας περικοπής καθώς και της βιβλικής δημιουργίας οφείλονται 
πε κριτήρια Βεμελιωμένα Είτε στην ειδωλαλατρικἡ φιλοσοφία της 
διαρχίας ἡ του νεοπλατωνιοµαύ, είτε στις τοιδαϊκές εσχατολογικές 
σκοπιμότητες ἡ ακόµη και στην αίρεσπ. Τα κριτήρια της ερμηνείας 
στην εργασία αμτή, απαλλαγμένα απὀ τις λανβααµένες αυτές προί- 
ποθέσεις, ἐχουν ληφθεί απὀ τα ἴδια τα βιβλικά κείµενα, µέρος 
των οποίων είναι και η παύλεια διδασκαλία. 


Όι κυριαρχικές σχέσεις ανάµεσα Ότα δύο φύλα,ποι χαρακτηρίζουν 
την κατάσταση της οµαρτίας, καταγγέλλουν τη διαστροφή που υπέστη 
τα εξουσιαστικὀ χάρισμα, το οποίο ἔδωσε ο θεός στον άνθρωπο, ἄνδρα 
και γιναίκα, κατά την δηµιουργία τους. Τα αρχικό αυτό χάρισμα 
δόθηκε για να ασκείται προς την ἄλογη δηµιουργία, έξω ἡ µέσος 
οταν άνθρωπο. ϱ απὀστολας Παύλας προσανατολίζει το εξουσιαστικὀ 
του ανθρώπου οταν αγώνα για το θάνατο του παλαιού ανθρώπου, Με 
τον τρόπα αυτό συνεχίζει την ηθικἠ βιβλικὴ παράδοση, που καρα- 
κτηρίζει ιδιαίτερα τη Σοφιολαγικἠ Γραμματεία, 


Μεγάλο ενδιαφέρον παρουσιάζει Ἡ ἐἔρευνα για τῃ σημασία 
της λέξης «κεφαλἠ». Αν η λέξη θεωρηθεί απὀ την κοινωνική σκο- 
πιά της κοαµικἠς εξαισίας, τάτε βέβαια εξυπηρετεί τον Πατριαρ- 
Χικό πολιτισμό, ενώ,αν τοποθετηθεί στη βιβλική της θάση,τότε µπο- 
ρεί να λειτουργήσει για το κἠρυγµα του Ευαγγελίου. Στη βιβλική 
της σημασία η λέξη «κεφαλή» περιέχει την ἔννοια της «αρχής κοι 
Ὀχέσης των υπάρξεων» όπως και της «εξουσίας». Ἡ χριστολογική 
φόρτιση της λέξης παι γίνεται απὀ τον ἁπόστολο Παύλο διατηρεί 
τη βιβλική αυτή ἔννοια. Αν αποκτά όμως η λέξη «κεφαλή» τα στοι- 
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χεία της εξοµσίας, αυτά έχει άµεση σχέση µε την εξουσία του Χρι- 
στοή, ποι δεν ασκείται προς τα µέλη της Εκκλησίας µε τα αποία 
διατηρεί σχέση ζωής, αλλά προς τις αντίβεες Δυνάμεις που επι- 
βουλεύονται τη ζωή των πιστών µε εξωτερικές επιθέσεις ἡ µε τον 
παλαι ἆ ἀνθρωπα.. 


Ἡ θέση της γυναίκας οτα κοινωνικό και θρησκευτικό περιβάλ- 
λαν του αποστόλου Παύλου, ιουδαϊκό ἡ ειδωλολατρικὀ, παρουσιάζει 
κάποια ιδιαιτεράτητα ως προς αυτήν του άνδρα. Δεν έχει η γυναί- 
κα κοινωνικὲς ελευθερίες όπως ο ἄντρας, ενώ κάνει µεγάλη προσπά- 
θεια να τις κατακτήσει, Σε κόποια βαθμό κατορθώνει πράγματι κα- 
τακτήσεις στην κοινωνικἡ ζωή, αλλά η προσπάθεια της απελειθὲ- 
ρωαὴς της κινδυνεύει να πασβάλει την αξιοπρέπειά της και να 
την τοπεινώσει ηθικά. Και στη Βρησκευτικἡ περιοχή παρουσιάζει 
η γυναικεία φύση ιδιαίτερη κλίση, που την οδηγεί πολλές φαρὲς να 
ασπάζεται χωρίς κριτήρια την ειδωλολατρία. Την κοινωνικ, θρη- 
ακευτικἡ και ηβικὴ αυτή κατάσταση παυ κυμαίνεται ανάµεσα στην 
ασκητικἡ δισρχία και την αχαλίνωτη ασιδασία ταυ ειδωλολατρικοί 
κόσµαυ, δεν µπορεί να αγναήσει ο Παύλος, ενώ ὅε φαίνεται να στρέ- 
Φεται εναντίαν της γυναικείας απελευθέρωσης. Λαμβάνει σοβα- 
ρὰ υπόψη ται τα Δεδαμένα της εποχής του, χωρίς όμως να θέλει να 
τα διαιωνίσει ἡ να τα κατοχυρώσει θεολογικά. Προσλομβάνει απ΄ 
αυτὰ στοιχεία για να επενδήσει την επιχειρηµατολαγία του, η αποία 
µπορεί να αναθεωρηθεί, όταν υπάρχουν νέα δεδαµένα. 


Μέσα στη χριστιανικἠ κοινότητα της Κὐρίνβου, ατην οποία 
φαίνεται ἁτι υπήρχαν γυναίκες απὀ όλες τις καινωνικὲς σµάδες, 
ξεχωρίζαιν αυτές που διακρίνονται για τη χαρισματική ζωή στην 
προσειχἡ και την προφητεία. Τα χαρίσματα αμτά οικαδοµοήν και δεν 
βλάπτουν την Εκκλησία. Υποβιβάζει όμως τη λειτουργία της και νάτη- 
πας η οµόδα των γυναικάν πα στερείται τη σωστή ενύμέρωση ἡ και 
δεν ἔχει χαρισματική ζωή. Γι'αυτό καλαύνται αι γυναίκες αυτές 
σε υποταγή και σιωπή, ὅπως και στην κατάλληλη ενημέρωσή τοις 
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απὀ ταις άνδρες για να εντάσσανται ομαλά στη ζωή της καινότητας. 


Το θέµα της περικαπἠς Α΄Κορ.Ί1,2-16 δεν εἶναι το τἆλυμμα 
της κεφαλἠς των γυναικών. Αυτό ανήκει µάνο στην επι χειρηµατολογία 
τοι Παύλο και προσδίδει α᾿ουτήν την κοινωνική, Θρησκευτική, 
ηθική και θεολογική διάσταση, Το πρόβλημα που αντιμετωπίζει 
σ᾿ αυτήν 0 απὀστολος έχει σχέση µε τη θέση των δύο φύλων στη δη- 
µόσια λατρεία και μάλιστα για το ἁτι ἑνα απ᾿ αυτά οψείλει ν᾿΄ανα- 
λάβει τη θέση της αρχής. 


Η τάξη της εν ονάματι ται Ἰηασή Χριαταύ εκκλησιαστικής αὖνα- 
Ἔης δε ρυθμίζεται µε βάση τα εποχιακά δεδαµένα του αποστόλοι 
Παύλου, αλλά µε κριτήριο τις θεµελιακὲς αρχές ταυ Εμαψγελέοι και 
γι αυτό έχει καθολικό και διαχρονικἁ χαρακτήρα. 

Το ἑνα κριτήριο δίνουν οι σχέαεις Χριστοί και Βεού όπως σπα- 
καλύφθηκαν. Αυτὲς χαρακτηρἰζανται απὀ την µία αρχή παν δένεται 
στο Θεό, ὄχι για να υποτιµάται ο Χριστός, αλλά για να χορηγείται 
η αρχή σ᾿ αυτόν απὀ το θεό. Με τον τρόπα αυτό διοφυλλάσσεται η 
ενότητα στο Βεό και η Βεότητα του Χριστού. Γι ᾽αμτὸ στη θέση αρχής 
ης κοινότητας, που είναι «κατ'εἰκόνα» τα αποκαλυµµένου θεαή, 
οφείλει να αναδεικνύεται το ἑνα φύλο ΜΕ σκοπὀ να διαφιλάττει την 
«ἐν Χριστῶο ζωή των µελών, την ελευθερία, ιισᾶτητα και αγάπη, αλλά 
και να εξασφαλίζει την αρχή ατα λοιπά µέλη της κοινότητας σύμφω- 
να µε τη χαρισµατικἡ της ζωή. Τη θἐση αυτή δίνει α Παύλος 
στα ανδρικὀ σύλα που θέλει να εκπροσωπεί τον άνθρωπο. 

Το ἀλλο κριτήριο εἶναι οἱ σχέσεις άντρα και Χριστού, Στα 
σηµείο αμτόὸ ο απάστολος Παύλος ανατρέπει την πραηγοήµενη απ᾿ αυτόν 
αδαµολογία µε μάνα κριτήριο την πίστη του στον Ιπσού Χριστό. 
Διότι ατην προχριστιανικἠ {σως και µεταχριστιανική τουδαϊκἡ 
παράδοση α Αδάμ-άνθρωπος ὀχι μόνο εἶναι ἀντρας, αλλά γίνεται 
και γενάρχης µάνο των Ισραηλιτών , ενώ ακόµη τείνει να πόρει 
διαστάσεις πα ϐα ταέριαζαν στη θεοπο(πσἡ του. Τα αποτέλεσµα εἰ- 
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ναι να υποτιµάται η γωναίκα, οι εθνικοί και οι δούλοι, Την πορεία 
της ἐπαρσης ανατρέπει ο ἑσχατος Αδάμ, για να αποδείξει ότι σε 
κάθε ἀνθουωπο, κάθε φύλου, κοινωνικής τάξης ἡ εθνικήτητας βρί- 
σκεται ο πρώτος Αδάμ, ϱ παλαιὸς όνθρωπος που οφείλει να πεθάνει 
για να ανογεννηθεί ο νέος. Γι ουτό ὐτον οναγνωρίζεται στον άντρα 
η Βέση της αρχἠς στην Εκκλησία του Χριστού, που ανήκει σ᾿αυτήν 
μύνο η Βυσιαστική εξουσία του Χριστού, αυτό σηµαίνει ὁτι α ἀν- 
δρας πρώτος οφείλει να φἑρει την κένωση Του ἐέσχατου Αδάµμ,να µετα- 
στρέφει την ἔπαρση σε Βμαία και ταπείνωση για να ακολαμθαύν 
έπειτα και οι ὀλλοι. 

Τα δύο αυτά κριτήρια οφείλουν να ρυθμίζουν την οργάνωση κάθε 
επιµέρους ομάδας µέσα στην Εκκλησία. 


Β. γυναίκα οφείλει να γνωρίζει τις αρχὲς της πίστης του 
Ειαγγελίου του Ἰησοῦ Χριστού και να τις μεταδίδει σ᾽όλοις ε- 
κείνους µε τους οποίοις βρίσκεται σε προσωπική σχέση. Με τον 
τρύπο αυτό διακονεὶ τα Ευαγγέλια του Χριστοῦ, αλλά και ετοι- 
μάζει σαν εξαρτάται απ᾿ αυτήν, τους άντρες που θά αναλάβοιν, µετά 
απὀ την εκκλησιοστικἠ αναγνώριση,την εξουσία του Χριστού. Η στάση 
αυτή της γυναίκας που εκούσια παραιτείται οπὀ τη Βέση ορχἠς, ὄνα- 
κηρύσσει τις αρχὲς της πίστης Και την προστατεύει απὀ κάθε ει- 
δωλολατρική αυθαιρεσία. 


Στην ομάδα των χαρισματούχων γυναικών δε δίνεται η επί- 
σηµη Πγετικἠ θέση οτην Εκκλησία, Όι λόγοι, ταις οποίαις πΠρο- 
Βόλλει ο Παύλος εἶναι κοινωνικοί, Βρησκευτικοί, Πηθικοί και θεολο- 
γνκοί, Η θέση της γυναίκας στην ανδροκεντρικἠ κοινωνία εέναι (Ιπο- 
βιβασμένη, οτη θρησκευτυκἠ ζωή παρουσιάζει επικίνδυνη κλίση προς 
την ειδωλολατρία, ενώ εἶναι ηθικά περισσύτερο ευάλωτη αε σχέση µε 
τον άντρα. ᾿χει όμως ο απὀστολος και θεολογικούς λόγους, Αυτοί 
ἔχουν σχέση µε τη σειρἁ της δημιουργίας, που θέλει τον άντρα 
στην πρώτη θέση και τη γυναίκα στη δεύτερη, ενώ και αἱ δύο απο- 
τελούν τον ἑναν ἄνθρωπο, Σύμφωνα µε τη Θεολογική παράδοση που 
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ἑχει υπόψη του ο απ.Παύλος, ο ὀνδρος είναι αυτὰς που εκπροσωπεί 
την Εικόνα και Των δύα φύλων, διᾶτι ως ἑνας αυτὸς «κατ εἰκόνα» 
θεού δηµιουργηµένος διασφαλίζει τα δόγμα του ταυβαϊκοί µονο- 
Βεϊσμού. Ἡ σρχἠ αυτή διατηρείται στη νέα πίστη, αλλά και ὄναφαο- 
ροποιείται µε την «ἐν Χριστῷ» αποκὀλυψη, που εγγιάται την τού- 
τητα στη γυναίκα. 


Ἡ. Βιβλική ποράᾶοση που δεν αναγνωρίζει στη γυναίκα την αρχή 
και την πραέλευση, παρουσιάζεται να διασώζει, µέσα ἕνα πολυ- 
θεϊστικά περιβάλλον που θεοπαιεί την ανθρώπινη βιολογία, την 
πίστη στον ένα δημιουργό θεό στον απαίο αποδίδεται η αρχή Των 
πάντων. Δεν είναι η γυναίκα Π αρχἡ της ζωής οὖτε αυτή εξασφα- 
λίζει τη σχἑση ζωής αλλά ο δημιουργός θεός. Γιαυτό και 0 απὀ- 
στολας Παύλος, ενώ εκτιμά τη Βιολογική ιδιαιτεράτητα της γψυναί- 
κας, ὁπως και την ογαπητικἡ της αναφορά, δεν µπορεί ὀμως να της 
δώσει την αρχή για τη δισχείριση της «ἐν ᾽Αγίῳ Πνεύματι» ζωής. 
Μόνο σε µια γυναίκα δίνει την αρχἠ, στη μητέρα του Ἱπασή Χριστού, 
Σ αυτήν και ὄχι σε άντρα δίνει ο Παύλος την αρχἡ της ανθρώπινης 
φύσης του Χριστού. Ὁ Ιησούς Χριστός προσέλαβε απὀ τη θεοτόκο 
Μαρία την ανθρώπινη φύση σε ανδρική υπόσταση. 


Η. θέση των δὺο φύλων στην Εκκλησία τοι Ἰησοῦ Χριστού, που 
θεμελιώνεται οτις σρχὲς της πίοτης του Εμαγγελίου και ὀχι σε επο- 
Χιακό δεδοµένα, απακτἀ οικουµενικὸ κύρας και γίνεται κριτήριο 
για τη διάκριση της κοινότητας του Χριστοῦ απὀ τον ειδωλολατρι- 
κὀ κόσμο. 


2Η5ΑΜΜΕΜΕΑΣΣΙΝΕ 


ΡΙε νου]{δφεπάο ΑγΌδ{ξ μηζθγςιεΒε άΐθ ρδυ]{η]ςεῃθ ΡθΓΚορθ 
Α΄Κογ. 11,2-16. ωπῖεγ 4επ ΠευξΊφεῃ Εαπ]πἰςε1ςεΠθῃ υπά οΚυαβη{σζμθη 
ΑπζογάθγωΠΦΘη 4εγ εἨγΙςΕ116Πθπ ΚΊΓεμεη. Πο ΜεβΕΊᾳςεοη Τµβεθη, 
2υ 4επθη 4θςα ΒεππεπειξΙσεπε ΑΒΠΑπά]υπα ΕὔΠγε, 51πά άῑα {ο]- 
φεπάεη: 


Ώ1ε ενα! Ἰφεπ ΑμνΝθΊσβυπαθη θ; Ἱητεγργεϊατίοη ἄετ ωηίεγ- 
5ωεβίθῃ Ῥβγ/Καρε, σα κε ἄυοῃ ἄθγ ΒΡ]ή5εμεη πεΝορέωπη ]θρθη 
επ]ηβάθγ η άθη ρΠ! ]ο5ορῃ{σσμεη ἀυδ]15Εἱ5οΠεπ υπά Πθυρ]δίοπ{5εΠθη 
ΚγιϊεγΊεη, οόύ8γ δπ 6επ Ἰμόβ/5είνθη Ε5ςΠαξο]οφ/5επεῃ Αὓ5εῃῖθη,οόθγ 
3η ἀ4ετ Ηβγεςία. Πε Κγτθγίεη άΐεσεγ ὑπῖθγςιςμμπα, Ὀθγβ]π]αῖ νοη 
48 Οὔθη ϱΘΠΔΠΠΕΡη ΑΙεπευπφεπ, 5Ίπά ἄυς 4εγ ΕΤΗ] ήςςπεη ΤΠβο]οφ]ε 
«ΡΠΟΠΠΕΗ, ΤεΊ] ἀεγεγ άῑα ραμὶ {πΊ5επε [εμγε {5ε, 

Ό46 ὑπξβγσμεβωπα ὅες Μογίες "Κθρῃα]θ" Ί5ε Βαξοπάεγς {πία- 
γθςςδηΕ, Με!] ας 781 Μοφ] Ιοηκείξαπ Β/Ε{εΙ. Νεπη ἀπ Νογῖ νοα ϱ6- 
56] ἹεεμδξΕ] ἴεπεη 5Εαπάρυπκῖ ἄεγ νε]Ε]Ίεπεῃ ΜαςΠὲ Πεν Πεϊγδςμεεῖ 
μ]τά, δη ἀῑοπι ας παξυγ]]εή 6εγ ραῖγ]δτεΠδ]{ςεπεπ βεςρ]]- 
«ΕΠΔΕΕ, Μδηγθπά 85, Ώθγυμεπά ἂμε ἀθτ Β1Β11ςεμεῃ θγυπά]ᾶφθ, άετ 
Βοϊκεμδξε ος Εναποα]ίυπς ἀΊεπεῃ Κάππ. Ὀί6 ΒΙΡ]{ςεπε Βθάειῖυπα 
«ες Ναγέος "ΚαρμΒ]6" θηΕΠΑΊϊ 4θῃ ΒεατΙ{{ ἄες"ΑπέὰπΠᾳ υπά 862 {6Ηιπα 
2! 58{Π" Με ΔΟΝ 4ες "Ηεγγσομεης". ΜΙ{ ἀεγ εΠγ!5ῖο]αφ| 5εμθῃ 
Βεργύπάιπα ἀες ἨΝαγέες ναπ Αρ.Ρδυ]ως ἰ5ὲ 4ῑε ὈΙΡ11ςεμο Βεάειμης 
θεµίθεεῃ µπά ϱγῃᾶ]ἔεπ. Μεπη ἆδς Νογὲ “Κερμα]ε" όδς ΕΙεπεηί 4ες 
Ἠθγγεεπεη ῬθκαππΕ, ἁδππ «ΕΕΗΕ ες {π ΒΕΣΙΕΠωπ χμ 4ετ Ηθγγςεμᾶξε 
4ες φεκγειζΊαῖεπ υπά ἀυ[βγςξαπάεπεη (Πγ{ςΕΙ, αἴε πΙςΠῖ 9Βθεη 6/ε 
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ΜΗΞϱ11θάοτ 4εγ Κίτεπε ἀυςςεῦθί νἱτά 5οπίεγη 4εθεπ ἀἱε Μᾶεμῖε ὁες 
Βοξθη, 4ἱδ ὁὰς [εΌεπ ἀπγ ϱ]αυθίαθη Ὀεάγοηί. Πἰε Μὰςπῖ ζΗγ5ε1, 
ἀἱδ {π 5εΊπεπι Κγευ7 οξ{επΏᾶγΙ µυγάρ, αἱδί Ι.εμεη υπό πςΡῖ ΗεεΥ- 
5επεπ υπό Ιητεγάγςκωπα. 

Ιπ. 4Βγ Ρογίκαρε Α΄Κογ.11.2-16 ΒεβΔπάθΊϊ Ραυ]ως Πἰεμὲ ἆὰς 
Τηεπᾶ 48Γ Βαάθεκιπ θς Καρες 4εγ Εγάιθπ. Όδς αελογὲ πι; Συ 


καίπεγ Αγαιπεπίδείοη υπά 5ο μεκοππί 5Ίε 4ἱ6 φεςθ]]5εμδεε]ἱε]θ, 
τα]1ᾳ]058, πογᾶ]15ςπθ υπό {ἴπεο]οφῖςεπο Ὀϊπθηςίοη. Ρὰυ]ως 06- 
φεπαςτΊαϊ 5Ίεμ Ἱη ἀ4ἴθσεπ Τεχὶ πὶῖ όετ 5εε]Ίμπα όεγ θε5εβΊεοπίεγ 
Ίπ. οΓΕαη{]1εμθη {60εη ἀθγ ΚΊΤοµΕΒ. Βεςοπάθτς δγουπαητΊθγξ ϐΥ 5ο, 
455 45 Θἱης θε5ΕΒΙΕΕΒΙ ἀῑς 5τε]]Ίε 6εν "Αγομθ" Ἱῃπ 48 ΚΊΤΕΠΘ 
ὕβεγπεμπεη σα)]. 

Ρίε Ὀγάπυπα ες πι Ναπεπ ὖεσυ ζγίςτί ΚγοΠ]Ίεπεπ 2µ5άππεη- 
ΚΟππεης ἵπε πΊεΠῖ πὰσῃ ἀπ 261 Γ]1ςμεα δεοθηµεηπείτεη φεγεφε]{. 
«οηάθγη αεπιᾶςς ἆθπ αγυπά]θφεπάεπ Ργ]πζ]ρίεη «ες Ενδπφε] μπα, 
ἀδτυπι η Ίππῖ 516 ΚάἴΠο] ἵδεμθη υπά ζε!τ]οςθη (ΠαγαΚκίεγ 4η. 

Ρ19 οβΕεπβατῖθη ΒεΖΙ6πμΠπΦθη 2νΊδεπεη (Πγίςῖως υπά βοῖί 
Β]θίβη ὁὰς οἵπο ΚγἰτθγΊυπ. Ὀΐθσθς Ψεγπᾶ]τηϊς µίγά φθΚ6πηΖε/εΠηδ! 
ἄμγςΒ ἁΤε εἴπο "Αγομθ",άίε θοξῖ Ἠδἱ, 4ϊθ 6Υ δυςἩ ΟἨγ]ςίο αεµαῃηγῖ, 
Αιξ ἄῑεσε Μείσα ρε ες Κεῖπε ὕδεγ- υπά υπεργαθογόποϊθη ΡβΥςΟΠΘΗ, 
φοπάβγπ Ες Ἶςι άῑε Εἰπβεῖξ υπά Β]61οΗΠΕΙΊ φεμαμγί. Ἠθπη ἆᾶς 
οΡ6εη{1 1εΠε 2ὐςαπππεηκοππρη ἀεγ ΓηγΊςστεπ ΠᾶςΗ ἀΐεσεπ Ββ1]άε ἀθ5 
οΡ{ρηβάγίεπ θοΐῖες ἵπ (ηγὶςίο γεφε]ξ ν]γά, ἁάππ σα]] ἀῑε 5εε]]9 
4θγ "Άγεπε" Επ νοη 4επ Ζµεΐ θε5εΠ]θεπίθγπ ὕπεγπεμπεπ. Πᾶς 
Ρεάεαξοὶ Κεὶπρ ὑπίθγοτόπυπα ὁες ἄπθεγεπ. Πί6 "ΑΕΠ" Ίῃ ἀεγ 
ΚίγεµΕ, ἀῑδ επ γαῖθγ ἀατςτο]]τ, Ἰςί 2μςταμάιο Εμγ ἀᾶς Ι6βεπ 
{η Ομγήεα, ,αΤε Εγεϊπεϊτ, ΕΙ6]οβΗΘΙΕ, Ι.Ίθβε υπά Εὖτ ἁῑε θθνδήγυπο 
4θγ ΆΑγεΠε ἆθπ ἀπάθγεα ΜΕαΙ Ιεάεγπ ἄε ΚΊΓΕΠΕ φεπᾶςς 5εΊπεπ 
ομᾶγΊ 5πᾶΕΊ5επεη Ι.8βεη. Εν ἄἴεσε οτε] Ίωπα θγκεπηῖ Ράυ]ως ἀῑς 
παπα] 1εῃε θε5ςΗ]εςΠῖ ᾱπ. 

Πας απήβτο Κυ! ἔεγῖιπ ΒεζΙΘΠῖ 5Ίεῃ αυξ όἷε ΒεΖ]θμωπα Μᾶπη υπά 
θμγΐκευς. Ε5 κωγάρ Ρεπΐθ5εη, ἁὰςς Ραυ]ης ἁῑε Ρῖς Ζµ ερίπεν ζεΙ{ 
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επεη]εκε]τρ ΑάΑπα]οφίρο Ίπι ΕΊάυμεῃ ἂπ ἴεους Γηγ]αέις υπκθηγ. 
Ἠληγεπά Ἱπ ἀεγ νογεβγίςε]Ίεπει με ἀυεῃ ἵπ ἄ4εγ εΠτ{ςε]Ίεββη 
ἀμόδἵξεπεῃ ΤγδάΙ Ε{σπ Αάάπ-ἄπιηγαρος ΠΙΕεΠῖ πιγ ΜΑπη {ςε, «οπάετηῃ 
Δμεμ ἆεγ ΔΕαππνᾶῖετ πι Ετ ἆἱδ Ἱςταβ] {τοπ πΊῖ εγμεῖεβτίετ 
ΤαπάθηΖ 2γ 5ἔω[θηνβίςθη ΨεταοΈζ] Ἱεπυπα, ἀάθγθη Εο]αρ ἁῑρ πίεγ- 
αγάπωπα ἀθγ Έται, θγ Ηβ]άβ υπά Καθεῃῖε Ί5ε, Πίεςεπ Μθ άες 
πᾶηπ] Ίοῃθη ΠΗασμπωέος Κεηγῖ ογςῖ ἆρ "Θεεμαξος” βάδη, «βευς 
ΕΗγ σεις, υπ, ἁλπιξ Πεμίαςρη π]γά, ἀῑςς ΊΠ /εάσπ ΜθηΞοΠεη 16- 
4ες ΒβεεΠ]εεβῖες, οεςε]]5οβᾶ[Ε]Τεποπ Βάπαςς οὔεγ ΝΔΕΙοπ8]1ταῖ 
4θγ ετγςῖθ Αάῑπ, 6εγ α]ῖε Μεηςεη 5Ίεῃ Βε{1πάεῖ, άρη πῖτ 5ἴθτβεη 
14556η, ἀάπῖῖ ἆἁβτ πευε Ἠεηςεῃ ν]εάετοεβοτεπ µεγόεπ Κάππ. ΝβΠη 
αἲξ "κερμα]ε" Ίη ἀβτ ΚΙΤεΠΕ -- 4.Π. άῑε 5ἶςεῃ ορεγπάε Ηργγςεμᾶξέε 
ΘΠΓ]ςΕΙ -ἀεπ Μᾶηπε 489εβ6η π]γά, Ρεάευξεῖ ἀὰς όδες ἀθγ Μάπῃ ἀἲς 
αγ5ΐθγ, ἀἲθ "κεποςίς" ἀπ: "Εσεηδίαυ Αάαπ"' ϱγ]θμεη 5ο]], υπ 
Μας μπιιξ ἵπ Πεπηξ Ζυ νεγναπἀβ]η, ἁδπῖῖ δυεῖ ἄἲΒ Απάρτει ΜΙΤα] Τεάργ 
4εγ ΚΊΤεῃε {α]φεπ Καππεπ. 

Ρίεςε Ζνεί ΚγίέεγΊεπ «ο]]επ ἀῑε Οτᾳᾶπ{ςδὶ[οηςέογη 16ά8Γ 
ΚΊείπεπ βγωρρε ἵη 4εγ ΚΙΓΕΠΕ τεςε]π. 

Ρί6 Κίτεπε αθ5ἴΘΗῖ 6η επατ] «πᾶξῖςεπθη ΕΓλΙεπ Κβίπε {ὕμτρπάε 
Βο]]ο Ἰππβγβα]» Ίηγεν Όγαδπε Ζα. ΕὈὶε Πευπάε, ἀῑε άθτ Αρ.ΡΑυ]ως 
ΔΠΟΊΡΕ, σΊπά αεςε]ἹςομᾶξΕ]1ςμθ, γε]1ᾳ]058, πογᾶ]Ί5οπε υπά ἴπεο- 
Ἰσᾳϊεςμε. Εῖε Έγαυ ἐς Ἱπ ἀεγ ἀἁπάτοΣρηῖγ]σείιεπ θ65ε]]5ομαξε 
υπεεγδενεγξεξ, Ίπ γε]]φίσξεπ 1εβεη Ζεϊαέ τί Εἶπ οεΕδΠΓ]Ίεμε 
Νείφυπα Συπ ΑΒθγαΙΔµεΠ υπά ποτᾶ]Ἱσεν {πὶ 5ἵς νεγνυπόρᾶγθγ 
Αἷς ἄεγ Μάππ. Αιςεθγάεπ Πὰῖ Ρδυ]ις ἀιεἩ ΕΠεο]οφίσεπε θγώπάε. 
ΝΔΕΠ ἄεγ ἴπεο]οςῖεεπεπ τας είσαι, ἀῑρθ Ραυ]ως νοτ Άµφεῃ πὰῖ, 
1ὲ 4γ Μάη ἀεγ]επίαε, άθγ αἷς ΕΊηΛΕΙΕ 6 θετεπ]εεπῖεγ νεγ- 
Κοτρθγῖ, 4 65 αὶς εἶπθγ, Πᾶεῖ ἀπ ΑΡΟΙΊά Εαξίες Φοτεβᾶ/έεη, 
4ἱρ Ι6πγο ες Ιμάδῖςεπεα Μοηοϊμθῖσπις 5ἵεπεγτ. Πίεςε ΕΙΠΠΕΙΕς- 
Ίεητε «εἰζῖ Ρα] ἵπ 6Ίαιδεη ΟἨΓ]ςΕί Γογεί ἵη 4θγ 6ς 4εάαςΒ κεῖπε 
ὑπεεγογάπωπο ἄθγ Εγδι αἳδε, 4 ἀῑθ Βεζίθημπφεπ 6εγ ΒεσεΒ]εεμῖεγ 
ΠΔΕΗ επ Β{]ά 4ετ αξβρπθᾶγεθη Βεζίθβωπο (λγῖςΕ-βαξξ ετπευεεῖ 
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μετάεν. 

Ρας ΒΙΡΤΙΣΕΠε ἸΤγδά/ἴ]οη, ἀἱδ ἀατ Εγδυ Κδίπεη ὕτδργιηφ 
µηπεγκεσηὲ, εἴδ]]ξ 5]εῃ Ίῃ 8ἰπετ ρο]γῖμαίςΕἱςεΠεῃ ὕπεβυπᾳ ἀδν, 
μο 4ἱθ πεηςεΒ]1επε Β]οἱσαίς γεγασίΕ]ΙεΠὲ πυγάε υπά 5ίε Ῥεκαγὲ 
46 Βἰδιδεπ ἂπ ἀθῃ 6Ίπεπ 6οξξ, ἆθῃ Ἀεμορίας, ἂἲς ὕγεργυπα ἄος 
Αἲ]ς. θοτὲ ἄεγ 5εμορίθγ υπά πΊεηῖ ἁῑξ Εγὰι αἰθῖ υπά σἰομεγί ἆὰς 
.δβεη. Ὀβ5Πᾶ10 Κάηπ Ραμ]μς Ίην πΙεΠὲ ἀῑδ [6] έυπα ες 1εΌεπς Ίπι 
ΗΕ 11Ί66η 815 ἀηναγίτάιθη, οΏνοβ] 6; 4ἴςδ να] ]εμα Βεςοπάσγης!τ 
ΦεΜΔΓ21. ιτ εἶπεγ Εγδι, 4θγ Μυξίθγ θε ΓΗΓΙ5Ε1 φα5ἑεῃὲ Ραυ ως 
4επ ὕγερτωπ ἁας [6βεης Ζι. Ίῃγ υπἁ Κθίηθα ἨἩκπη ο αγ ἆρπ 
ὕγεργυπο άθγ πιθησελ] Ίεῃθη Νδέυτ ΟΠγήςΕὶ, μα] ὀθσις νο ΤΠεσΤοΚο- 
-μΜὰγ{ς 616 πεπςεβ] /ζήε ΝΑξυΓ Ίπ 4εγ πΙΔΗΛ] μη Ηγροςῖᾶςα επρέίηᾳ. 


Ἱπ ἀ9γ ΟΠΓΙ5Ε]ήεπεη ΚΊγεμε πιγάε ἁῑε 5ξε]Ίμπα ἀετ μείάεῃ 
βεςελ]θεηίει πᾶςπ ἄεη βγἱηΣ/ρίεη 465 Εναπφε]Ίυπ υπά πἰεΠῖ 
Ώρπᾶςς 6η 26181 1εθπ εφεπΡΕΠΠΕἰἔεη φαγΓθΠΕ1Ε. Ώδγίι πΊππὲ 4ΐδςθ 
Όγόπυπα οκυποπἱσεμα Οἱ] 5ή0Κ81 ἀπ υπά μ]γᾶ νεςεπτ] Ίεμες Κγἰζεγίυπ 
ΕΙ ἁῑς ὑπεαγεεῃβ{άμπᾳ 4ετ ΚΊτεμε ΓΗγ]58] ναπ Ηε]άρπέιπ μπά 
Ηδγες]8. 
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(Όι αριθμοὲ δεξιά µετά την ένδειξη κάθε χωρίου 
παραπέμπουν αντίστοιχα στις σελίδες του έργον) 


Τένεσις 
1, 1-2, 4α 


18, 1-15 
21, 7-14 
24, 15εξ. 


29, 11-50, 24 


ΠΑΛΑΙΑ 


151εΕ. 146εξ. 265.282 


265.282 

ο] 

146-148. 151-152. 
215.215. 220.225, 
3146. 147.376 
151. 113εΕ.. 
155.225 

117 

14. 116-137 
156. 137 

[σδεξ. 138 

358 

18.206.355 

154. 139. 140 

192 

190 

141. 190. 192.158 
140. 142εΕ. 144 
194- 155 

162εξ. 

268 

214 

268 

165 

164-165 


164. 180 


ΑΙΑΘΗΚΗ 


20, 12 
20,22-21, 13 
21,2 

215 

21, 4εξ. 
21/2εξ. 
21,10 
21.22 
22,16 
22,17 

24,9 

24, 16 

24,28 

29, 18 

3, 14 

30,29 

1, 1 
39.25 


201. 347.354 
180 


108 ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΧΩΡΙΩΝ ΤΗΣ ΑΓ. ΓΡΑΦΗΣ 


ακνιτιπόν Κριταί 
12,2:5 196.206 α, 6. Η. 9.21 4 στα 
- ισα 5.8 170 
. οι 9,25. 268 
20,7.26 184 το τό .. 
μα κ. 11:8.9. 11 268 
εάρο ο παν 1134-40 171. 180 
1 170 
Αριθιοί 
1.2 268 16 170 
5, 11-51 185 19 σι 
20 171 
21,22 180 
165 
168-149 
168 
181 Ρουθ 
η 1, 16εξ. 1709 
πρι 215 180 
ΞΡΗΙ 4. Ἱεξ. 1709 
4, εξ. 179 
Αευτερωνόµιαν 
5,16 194 Βαπιλειῶν Α΄ 
12:26 182 Ξ ρα 
12.29-312.13 182 Ὃ η Αν τοῦ 
15. 12-18 185 9) Ἡξ. . 
«πο κμ 12,25-18,28 147 
ον 18,6 180 
18.20εΕ. 121 
στα ον 19, 11εξ. 173 
αμ 25. 18-35.42 129 
142 
182 
268 : 
180 Βασιλειᾶν Β 
2,25 2ε8 
6,20 1 
αησοῦς του Νανή ὦ ο 9 
24 199 21, 10-14 172 


2,9-11 165 22,46 265 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ Χ8ΡΙΩΝ ΤΗΣ ΑΓ. ΓΡΑΦΗΣ 405 


βασιλειόν Γ’ 8,16 7 
14, 18 127 

115 122 

2: 19-20 12 ΜΕ Ἡ 17 

3121 179 

κ] 175. 174 

152:9εΕ. 10 174: 15 

16129εΕ. 174 αρ 

12: 10εξ. 125 1μ9εξ. 127 

19. 1-2 174 σεξ. 127 

22,42 125 

: Μακκαβαίων Β’ 

Βασιλειᾶν 4 1 πρ] 

1126 358 7122-21 178 

47 175 

4.8 115 

5.2 175 

816.26 15 Μπκχαβαίων Α΄ 

11, 1220 174 μη σῶ 

τά ολ. 29-10 159 

15.2. 125 ΄ 

18,2 125 

211.19 175 

221.14 175.176 

25,7 180 “4 

25:31.16 125 1μά 180 

24,8. 18 125 27 2.8 

25.27 268 3,18 180 

Παραλεικοµένων Α΄ φαλμοί 

11 ο] ο] 147 
21, 10-11 186 
26, 10 196 
18.12.21 6 

Νεεμὲ 50,2 187 

ο. 26.26 186. 187 

8,2. 12 180 η 179 
12703 197 
10.2 186 
128, 13 186 

1ονδίθ 148.2εΕ. 210 


8.4 127 148, 12 187 
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106 
Παροιμίας 5,6-8,7 195 
118 179. 194. 195 5,7. 1Ί-12 192 
1σι 159 6,9 193 
3, 33.35 159 71 192 
4,18 159 8,1.2.5.6 19 
5, 18. 19-20 197 8012 192 
6.20 194 
8022 222 
9, 1εξ. 197 Σοφζα Σαλομῶντος 
δε 11εξ. 192 2,23:3,8 157. 156. 159 
10, 1 τν 12 197 
10, 11 1 ς 
110 16. 196.152 ρα ν 160. 1 
134 - 8,9. 10. 12. 14. 16. 18 197 
ορ 145 91 157. 160 
15,20 ον 9,9 201 
16121 194 . 
18.22 195 
19,26 194 
51. 10-28 193. 194 τρία σειρὰχ 
1126 224 
7,2-5.9 96 
2,19 95 
Εκκλησιαστής. 91 6 
14, 20-18, 13 19 
7,25 197 1211εΕ. μ6. 127 
24, 1-22 224 
ας . 25,24 158 
25,13-26, 197 
26,2 196 
26,6εΕ. 197 
49,16 156 
ΒΗσαζας 
ο. 1μ4εξ. 268 
αλ |. ἄνιδρε 188 
ο | ουσ 42 
193 3924 342 
192 | 7.8εξ. 268 
193 2, 14 190 
οι απ 190 


9 1-14 249 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΧΩΡΙΩΝ ΤΗΣ ΑΓ. ΓΡΑΦΗΣ “0 


24,21εΕ. 210 2,18 109 
28, 6 256 4,14 189 
44, 15 352 
54 189 
64, δί5) 190 
66, 7.8.3. 11. 13 189. 190 

Αμὸς 

2,7 182 
πεζεκιὴλ 
8,14 185 
13, 17-25 188. 185 
22-24, 15 189 Μλαέας 
44, 7εξ.22 188 ον Ἰό 
44,9 185 διά 168 
Δανιήλ αωὴλ. 
32,38 268 δι 1-2 190 
οσηὲ Μαλαχιας 
192εξ. 189 2, 14-15 188. 


ΚΑΙΝΗ ΑΙΑΒΗΚΗ 


Μπτθαίος ἀουκάς 
15 169 10,19 24 
10,1 274 
15,4-6 194 
20, 25-28 30! 

Ἰωάννης 

4,21 101 
μρμας. 5,25 πο] 


10, 42-45 ο! 8,25 282 
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12,531 274 245 
14, 28 287 276 
1292 274 245 
59. 116. 117 
296 
284.296 
Πράξεις 116. 118 
15,50 116.119 128 
16, 11-15 0. 116 244.246 
1 296 251 
17,2.Δ. 10. 12 117.119 243 
12/34 1 298 
18,1 59. 116. 117. 127 242-244. 246. 
18, ὁ 127 
18, 8 1.17 252 
18, 18 116 244-245 
18:26 59. 116. 117 71.89. 18.245.252 
245 
245 
73. 300 
αέα 332 
ος 73.300 
. 505 246.251εΕ. 117 
2,25 205 128, 251 
3,22 27 21.157 
4, τ. 176 128 
κεφ. 5-8 294.255 244. 
5 ορ 89.244 ο 
6,4 258 πό 
6,6 297εΕ. 244 
Β, 5-8. 12-13 90. 251 
8,9. 10. 1Τ 299. 104.305 244 245 
Β, 11-16 304 10, 23-11, 1 245 
8, 15 221.207 10, 1-52 248 
8,29 27 
9,33 26 κεφ. 11 244-245. 110 
15, 1-7 300 11.41 φΏ. 252 
16, Ἱ-δα 59. 116-118 1112-16 71.74.76.78.88.85. 
16.6 60 90.91.54.99. 118. 151εΕ. 
16. 12. 11. 15 εὓ 221.24 1.247.248εξ.252εΕ. 
256εξ. 264.275.3117εΕ. 127. 
352.140. 145. 140.385 
τ1,2 90.247.248.249.252. 
Α΄” καρινβέους 257.259.264. 117.311 
11,3. 81-82.86.88-91.255.257. 
1, 1-6, 11 245 258εΕ.265εΕ.227:312.286. 


κεφ. ]-4 244.246.251 314.516. 117. 150.240. 145. 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΧΕΡΙΩΝ ΤΗΣ ΑΓ. ΓΡΑΦΗΣ 4.9 
Σ64εΕ. 146-271. 374 15. 5-8 38 
11,4 89.257.258εξ.266. 113. 1521-22 294εξ.295ε6-277 
317, 322. 140. 169. 378 15022 242 
δι 89:252.258εΕ. 266.213. 
122, 127.331. 340.364. 378 
Η,6 89.238εξ. 212. 142.178 ορτ) εις 
12 76.49.99. 150.257.266. τα ορ 
344. 346. 347. 131.356.3.2. .. λος 
πα 16, 13-24 245 
11,8 81.99.257.313.349.154ΕΕ. μη ο 
356. 159.142. 174-375 ανα ο 
ην. 99.257.300. 113.146. 149. ὕ 
354Ε. 156.158. 262.175 
Τμ] 79.83.86.87.89.92.257. 
258εΕ. 266. 214.160εξ. τκαρι νθίοι 
170. 375-176 αριας 
11,11. 61.87.89.257.258ΕΕ.286. 1122 299 
175εξ. 175 ὰ 1 ον 
112 47.89.257.246.155. | 310 ην 
172εξ. 175 37 . 
τ1, 13 89.257. 260. 178-384 18 298.147 
Ἡν 14 39.257.260. 178-384 η 
Ἠν 15 89.257.260. 178-784 τες σον 
Ἠτ1 89.257:260.3120. 185-788 σσ 245 
Ἠν176ε. ο 90248.251-252.264 αμα 242 
11, 18 90.249.246 τά Ρῄ 
Ἡρῃ 118. 28 μι) 2. 
μ122 248 .εφ. Ι0-1 242 
1.25 264 
κεφ. 12-14 244.252 
2, 1 251 Γαλάτας. 
ο. 27. 3.28 62.70.72. 76. 84.85.87 
12, 1 .ἳ 88.89. 248.251.291.297. 
1, 12.51 μ. 318.373.125 
χεφ. 12 244.247 .λν 210 
ο η κα 55 
14,26 30 ην ττς 
14,28 ”5] ν Θ. 09 
429 311 «ΡνΗ - 
14, 10 351 
14,12 η] 
143181 61.72.7485. 118. 
329. 310. 171εξ. Ελ 
αεφ. 15 245.250.254 1.1 274 
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1121-22 269. 275εΕ.285.3106 Τίτον 
4, 15εξ. 268.275 
5,22-6,9 74 ΔΙ Ν 4 
5237 271-274.291.303.107εξ. 23 ο! 
5ι25-26 274 
Φιλήμονα 
Φιλικκησίους ιν] 60 
2,7-8 1ος 
2,3-11 306, 245 
4 2-1 η] 
Εβραίους 
15 348 
Καλοσσπείς 
112 275 . 
1,12 275.276 Α Πέτρου 
118. 268.272-272.275.283.307 2, 18-3,7 74 
1125 258 
2,8.20 210 
2, 18 370 
2,19 268. 272.275. 307 
1,9-10 259 
3,1] 7] 14 
3, 18-4, 1 74-25 10 
4,15 0 147 
100 
α πα 
βεσσαλονικείς 4 υπ 
4,4 72 16} 
161 
Τιµόθεον Α΄ 210 
210 
2,8-15 74 170 
2, 11εξ 61.329.120 210 
2,12 355.167 190 
2,13 354 
370 
6, 1-2 74 πο 
Τιµόθεον Β΄ 
4,19 117 


4,21 0 


5 Φιλολογική επεξερἹαία πειµένων και διόρθωση 
Δαντνλογραφημένων Δονιμίων αχὀ την εκπονῄσασα τη 
Διατριβή χαι από τις: ΑΛΕΚΑ ΣΑΚΕΛΛΔΑΡΙΔΩΥ-ΣΟΤΗΡΟΥΔΗ 
και ΔΗΜΗΤΡΑ ΚΟΥΚΟΥΡΑ, 


5 Στην κροσέγτιση των ταλλικών κειμένων βοήβησαν 
καὶ ἄν: ΕΛΕΝΗ ΝΙΚΟΔΑΣΔΟΥ -ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΥ Χαν ΕΛΣΑ ΚΑ- 
ΡΑΟΔΑΝΗ.. 


5 λοκτυλοτράφηση, αχοθήκενση σε ἀισκέτες, εκτύ- 
πωση αξ ηλεκτρονική Ἰραφομηχανή ΕΑΟΙΙ 3410, σελι- 
Φοκοίηση χαι µακέτες ακὀ το ΣΙΑΥΡΟ Τ.ΣΥΜΗ κατὰ 
Μάρτιο µέχρι τα Μάιο 1989. στ Ἱανόραμα θεσαα- 
λονίκης. Δεύτερη εεεξεργααία µετά την ἐγκριοη της 
Διατριβής ια την εκτύπααή της σε ὄψσει; Αὐτον- 
στας - Σεκτέµβριας 13989 ατὀ τον ίδιο. Τηλέφ. 412-514, 


Φα1450. 
5 Στη οελιδοκοίποη βοήθησαν και οι: ΚΗΝ.ΚΕΝ., 


Γ.ΤΑΙ., ΧΡιδρι, ΧΡ.Π.ν ΧΡ.Κ., ΝΙΚ 
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